Natura a dat fiecăruia o armă: Vultur - ciocul cocoșat și aripi puternice, Taur - coarnele lui, cal - copitele lui, Iepurele alergă rapid, vipera este otrăvitoare, dintele îi este otrăvit Un pește are aripioare, iar în cele din urmă un leu are gheare și colți Ea a știut să insufle bărbatului o minte înțeleaptă, Natura nu avea înțelepciune pentru femei Și, după ce și-a epuizat puterea asupra noastră, Ea le-a dat frumusețe - nu sabie și nici suliță Înainte de frumusețea feminină, toți am devenit neputincioși, Ea este mai puternică decât zeii, oamenii, focul și oțelul Ronsard BBC - Compilat și scris de V P Shestakov Despre dragostea și frumusețea femeilor: tratate despre dragostea unei epoci - Renaștere / Comp şi ed intra, art V P Shestakov — M : Respublika, — p : ill ISBN - - - Această carte este despre cel mai înălțat sentiment uman - despre iubire, despre venerarea frumuseții feminine, într-un cuvânt, despre acea sferă a existenței umane, care a fost cântată de toate popoarele în orice moment Aici sunt adunate atât tratate filozofice serioase pe această temă, cât și lucrări ușoare, jucăușe, în care inteligența, eleganța stilului și intriga distractivă prevalează în mod clar asupra filosofiei Multe dintre ele sunt traduse pentru prima dată în rusă Conceput pentru o gamă largă de cititori O — st ( )— BBC Editor-șef V I Kuraev Editor A M Patsin Editor junior V V Kalina Artist M L Uranova Editor artistic A Ya Gladyshev Editor tehnic Yu A Mukhin IB nr Predată în platou Semnat spre publicare la Format x '/Hârtie de tipărire Nr Tip „Times” Imprimare offset Conv cuptor l Uch -ed l Tiraj de exemplare Ordin nr C Centrul de Informare și Publicare de Stat al Rusiei „Respublika” al Ministerului Presei și Informațiilor al Federației Ruse Editura „Respublika” , GSP, Moscova, A- , Piața Miusskaya, Setul și foliile transparente au fost realizate în asociația de publicație și tipar de stat „Nizhpoligraph” , Nijni Novgorod, st Varvarskaya, Ordinul nr Tipărit din folii transparente în tipografia „Proletarul Roșu”, , Moscova, Krasnoproletarskaya, © Compilare, articol introductiv ISBN V P Shestakov, FILOZOFIA IUBIRII ȘI FRUMUSEȚII RENAȘTERII Dragostea este unul dintre cele mai exaltate sentimente comune întregii omeniri Între toate popoarele în orice timp, a fost cântat în literatură, îndumnezeit în mitologie, eroizat în epopee, dramatizat în tragedie Dar fiecare națiune, fiecare națiune a înțeles-o și a apreciat-o în felul său, și-a creat propria filozofie a iubirii, care reflecta particularitățile culturii naționale, ideile morale și estetice, tradițiile și obiceiurile inerente acestei culturi De exemplu, teoria europeană a iubirii diferă semnificativ de cea estică, iar în cadrul acesteia din urmă, filosofia iubirii din India, China sau Japonia diferă semnificativ una de cealaltă În Europa, filosofia iubirii își are originea în Grecia Antică Antichitatea a acordat multă atenție întrebărilor despre originea, sensul, locul ei în viața naturii și a omului Empedocle și Democrit, Platon și Aristotel, Cicero și Ovidiu, Lucretius Carus și Plotin au creat cea mai bogată tradiție filozofică în înțelegerea naturii iubirii, care timp de multe secole a alimentat literatura și arta europeană Nici autorii medievali nu au ocolit această sferă a sentimentelor umane, deși în Evul Mediu filosofia iubirii a căpătat o colorare teologică în multe privințe și s-a transformat adesea în discursuri teologice despre iubirea divină, despre venerarea lui Dumnezeu Augustin și Francisc de Assisi, Toma de Aquino și Bernard de Clairvaux au vorbit cu înălțime despre o astfel de iubire Un tratat special, „Despre gradele iubirii”, atribuit lui Bonaventura, a ajuns până la noi Începând din secolul al XIII-lea, literatura provensală, pe lângă ideea tradițională a iubirii de Dumnezeu, dezvoltată de scolastică, propune idealul iubirii seculare, care a devenit tema principală a poeziei curtețe a trubadurilor, în care se creează imaginea Frumoasei Doamne și se cultivă sentimentul iubirii și al închinării În ciuda faptului că dragostea, cântată în poezia curtenească, este destul de individuală în natură, descrierile ei lirice sunt mai degrabă stereotipe Aici nu vorbim despre dragostea pentru o anumită femeie, ci mai degrabă despre imaginea ei ideală, care de cele mai multe ori nu are nici măcar un nume Sistemul de curte și relații de dragoste rafinate, țesute în codul eticii cavalerești, devine la fel de obligatoriu ca isprăvile cavalerești tradiționale în afacerile militare Totuși, cu toate acestea, principalul lucru în poezia curtenească a secolelor XII-XIII rămâne un sentiment uman viu, care își croiește drum prin toate codurile și legile stabilite formal eu h Dezvoltarea largă a poeziei de curte se explică în mod evident prin creșterea principiului secular în cultura medievală europeană După cum notează J Huizinga, „în nicio altă epocă idealul culturii laice nu a fost atât de îmbinat cu dragostea ideală pentru o femeie ca în perioada secolelor XII-XV Toate virtuţile creştine, morala publică, toată perfecţionarea formelor de viaţă au fost închise într-un cadru strict de sistemul conceptelor curteneşti Percepția vieții erotice, fie în forma tradițională, pur curtenească, fie în întruchiparea „Romanțului trandafirului”, poate fi pusă la egalitate cu scolastica contemporană Ambii au exprimat cea mai mare încercare a spiritului medieval de a îmbrățișa totul în viață dintr-un unghi comun Cultul iubirii, stilizarea ei în forme literare și poetice, nu a fost un simplu joc A fost o încercare serioasă de a stabili semnificația morală a psihologiei seculare, etosul experiențelor amoroase, datorită căruia poezia curtenească era orientată mai mult spre etică decât spre estetică, glorifica nu senzualitatea, ci ciocnirile morale, nu plăcerea, ci insatisfacția „Unul dintre marile puncte de cotitură ale spiritului medieval”, scrie Huizinga, „a fost apariția idealului negativ al iubirii Bineînțeles, antichitatea a cântat și despre langoarea și suferința din cauza iubirii Experiența tristeții a fost asociată nu cu nemulțumirea erotică, ci cu o soartă nefericită Și numai în dragostea curtenească a trubadurilor iese nemulțumirea în prim-plan O formă erotică de gândire apare cu conținut etic excesiv, în timp ce legătura cu dragostea naturală pentru o femeie nu este niciodată ruptă Din iubirea senzuală a izvorât serviciul nobil către doamnă, nepretinzând că-și împlinește dorințele Dragostea a devenit un domeniu în care pot fi cultivate tot felul de perfecțiuni estetice și morale Odată cu poezia trubadurilor, se conturează treptat o literatură teoretică despre iubire Adevărat, poartă amprenta modului de gândire scolastică Astfel, poetul francez Guillaume de Machaux, în eseul său „Tribunalul iubirii”, descrie o întâlnire a doamnelor și domnișoarelor care argumentează pe această problemă: „Ce este mai bine ca oamenii să vorbească de rău iubitului tău și știi că ea îți este fidel, sau că oamenii au spus lucruri bune despre ea, dar știai lucruri rele despre ea? Această tradiție de atitudine curtenească față de iubire poate fi urmărită de-a lungul Evului Mediu, dar în unele țări, precum Franța, ea rămâne în vigoare chiar și mai târziu Cu toate acestea, în Italia în timpul Renașterii, apare o înțelegere complet nouă a iubirii, opunându-se atât tradițiilor scolastice, cât și cele curtenești Ea apare pe baza renașterii filozofiei antice și a opiniilor anticilor despre iubirea senzuală pământească Dualismului gândirii medievale și ierarhiei valorilor eticii creștine i s-a opus panteismul, dizolvarea iubirii ca principiu ideal și spiritual, în toate activitățile umane, în natură și chiar în spațiu În această epocă, în Italia apare o vastă literatură teoretică despre iubire Tratatele despre ea devin o tradiție a literaturii filozofice ♦ Huizinga J Toamna Evului Mediu M , S ** Ibid S patru ratură, și în același timp moda literară În orice caz, niciunul dintre marii scriitori și gânditori ai Renașterii nu a ratat ocazia de a nu scrie eseuri pe această temă * Înainte de a vorbi despre modul în care s-au format și s-au dezvoltat ideile despre iubire în Renaștere, este necesar să se contureze etapele individuale ale acestei dezvoltări Pot fi distinse trei perioade, care diferă una de alta nu numai în timp, ci și în subiect, caracter și chiar stil de raționament despre iubire În primul rând, aceasta este Proto-Renașterea - epoca în care „dulce stil nou” (dolche stil nuovo) se naște în poezia italiană și tema iubirii devine populară pentru opera multor scriitori și poeți Printre aceștia trebuie amintiți în primul rând poeții Guido Quinicelli și Guido Cavalcanti Acesta din urmă scrie într-o formă destul de bizară o canzone despre iubire, care a devenit mai târziu subiectul unei interpretări filozofice a lui Ficino în celebrul său Comentariu la sărbătoarea lui Platon Poezia lui Cavalcanti deschide o serie de opere poetice de acest gen, ca un comentariu la care s-au scris multe tratate de dragoste De asemenea, găsim o filozofie poetică deosebită a iubirii în operele lui Dante, Petrarh și Boccaccio În general, prima perioadă poate fi numită poetică; poeții și descrierile poetice ale iubirii au avut o importanță decisivă în acest moment A doua perioadă se referă în principal la secolul al XV-lea Cea mai veche compoziție aici este Dialogul despre dragoste a lui Lorenzo Pisano Dar momentul central pentru întregul secol al XV-lea este, fără îndoială, activitatea lui Marsilio Ficino și a Academiei lui Platon pe care a creat-o „Comentariul la sărbătoarea lui Platon” al lui Ficino a pus bazele unui mare număr de scrieri filosofice despre iubire, aparținând celor mai mari gânditori ai Renașterii Printre aceștia se numără Giovanni Pico della Mirandola, care a scris un comentariu la canzone lui Benivieni și era pe cale să scrie propriul comentariu la Sărbătoarea lui Platon (din păcate, acest plan a rămas neîmplinit), Leon Ebreo, autorul gânditoarelor Dialoguri despre dragoste, Francesco Cattani, Tullius Aragon, Francesco Patri-ci, Giordano Bruno Toate au creat, pe baza recitirii și regândirii lui Platon, o grandioasă „dialectică a iubirii”, îmbrățișând nu numai sentimentele umane, ci și relațiile tuturor lucrurilor și proceselor din lume Este caracteristic faptul că în centrul acestei filozofii a iubirii se afla doctrina frumuseții, întrucât însăși natura iubirii, după Platon, era definită ca dorință de frumos Etica și estetica au fost legate organic aici Și nu este o coincidență faptul că teoriile filozofice ale iubirii au avut un impact uriaș În , cercetătorul italian J D Zonta a publicat colecția Tratate din Cinquecento despre dragoste, în care publică următoarele cinci lucrări: Învățarea tinerilor cum să se îndrăgostească de Bartolomeo Gottifredi, Învățarea tinerilor în frumoasa artă a iubirii Pr Sansovino, tratatul „Despre infinitul iubirii” de Tullia Aragona și două tratate de G Betuesi – „Despre iubire și acțiunea ei” și „Leonora” Un an mai târziu, aceeași editură a publicat o altă colecție, apropiată de prima în materie, „Tratatele Cinquecento despre o femeie”, care cuprindea lucrările lui Piccolomini „Un dialog despre frumoasa înfățișare a femeilor, sau Raffaella”, M Biondo „ Dor, durere și chin, trei furii mondiale”, „Cartea frumuseții” de F Luigini și „Sărbătoarea, sau greutatea soției” de J B Modno despre arta Renașterii, când mulți artiști de seamă au desenat parcelele picturilor lor direct din tratatele lui Ficino și Pico În cele din urmă, a treia etapă în dezvoltarea literaturii renascentiste despre dragoste datează din secolul al XVI-lea El este reprezentat de lucrări nu atât de natură filozofică, cât de natură morală și psihologică Dialectica complexă a iubirii care a prevalat în secolul al XV-lea este înlocuită de interesul pentru întrebările cotidiene și practice ale iubirii: cum se îndrăgostesc tinerii, cum să curteze femeile, care sunt semnele frumuseții feminine, cum dragostea și gelozia, dragostea și nebunia etc e Adevărat, toate aceste întrebări sunt decise pe baza unei tradiții filosofice larg populare, dar interesele practice prevalează în mod clar asupra teoriei înalte, iar ontologia iubirii este înlocuită de psihologie și instrucțiuni morale În acest spirit, Baldassare Castiglione scrie despre dragoste în Curtezanul, Bartolomeo Gottifredi în Oglinda iubirii, Giuseppe Betussi în dialogul Raverta, Agnolo Firenzuola în Tratatul despre frumusețile femeilor, Francesco Sansovino în Învățăturile tinerilor despre arte plastice dragoste " Desigur, fiecare perioadă este strâns legată una cu cealaltă, iar în disputele despre frumusețea feminină se pot găsi adesea elemente ale unei înțelegeri cosmologice a iubirii, iar în descrierile dragostei ca principiu cosmic există și un element psihologic Dar totuși, pentru o anumită perioadă, una sau alta abordare s-a dovedit a fi dominantă Aceasta este, în termeni generali, evoluția teoriei renascentiste a iubirii Acum, după o descriere generală, să revenim la o descriere mai detaliată a fiecăreia dintre perioadele pe care le-am notat mai sus După cum am spus deja, tema iubirii a ocupat un loc important în opera poeților și scriitorilor italieni din secolul al XIII-lea Poezia italiană din acea vreme a fost succesorul poeziei de curte a trubadurilor medievale Influența acestei tradiții se regăsește în lucrările lui Dante, care a asociat dragostea cu inspirația creatoare și a cântat idealul iubirii neîmpărtășite, întruchipat în imaginea Beatricei Într-o măsură și mai mare, iubirea ca atitudine psihologică și estetică constantă este caracteristică lui Petrarh, care a cântat cu entuziasm Laura, a cărei imagine simboliza toată frumusețea lumii Nou în Petrarh în comparație cu poezia curtenească a Evului Mediu târziu este fuziunea completă a pozițiilor poetice și de viață, transformarea iubirii dintr-un dispozitiv poetic convențional în principiul vieții și al sentimentului în sine „ Iubirea reînnoitoare, care printre provencali încă părea (deși nu mai era) doar o singură temă din multe posibile pentru o persoană și un poet - întâlniri de noapte, despărțiri înainte de zori, jurăminte de fidelitate, chinul abandonului - sugerează, la urma urmei, că o viață continuă ca de obicei, acum, trecând prin stiliști cu „dictatul lor de Amor” și prin Dante cu transformarea cerească a Beatricei sale, Petrarh surprinde întreaga persoană fără urmă Pleacă pentru el însuși aproape nicio viață intimă în afara slujirii doamnei, slujind gloriei, slujind cuvântului, care l-a absorbit literalmente din ce în ce mai mult de-a lungul anilor - până în ultimul moment, care, conform unei legende stabile, l-a găsit peste cărți si hartii Nu are nici un sprijin gata în nimic; iubire care nu este prudentă „iubire de Dumnezeu” sau rece „dragoste de unei persoane”, iar iubirea captivantă este singurul „nod” pe care îi este întărit sufletul „* Printre reprezentanții „stilului nou dulce” dragostea devine o temă constantă a poeziei Un exemplu excelent în acest sens este canzone de dragoste a lui Guido Cavalcanti, a cărei traducere în limba rusă este prezentată pentru prima dată în ediția noastră Cavalcanti nu a fost doar un poet, ci și cel mai educat om al timpului său Nu întâmplător Boccaccio în Decameronul (VI, ) îl descrie ca pe un înțelept care i-a făcut de rușine pe nobilii florentini cu logica sa, care a încercat să-i facă o păcăleală Canzona despre dragoste „Doamna mi-a cerut să spun ” este un exemplu de versuri filozofice În formă poetică, Cavalcanti expune ideea iubirii ca un afect care poate tulbura mintea umană Natura filozofică a operei a fost motivul pentru care Marsilio Ficino a făcut-o subiect de comentariu în celebrul său tratat ♦* Filosofia neoplatonică este conținutul celei de-a doua perioade în dezvoltarea conceptelor renascentiste despre iubire De remarcat încă de la început că tratatele de iubire au avut o mare valoare pentru dezvoltarea întregii gândiri filosofice a Renașterii, pentru depășirea dualismului medieval și fundamentarea panteismului filosofic apropiat de materialism, dizolvând spiritul și materia unul în celălalt Dar, în plus, aceste tratate aveau o semnificație umanistă neîndoielnică, s-au ocupat de iubire nu numai ca forță cosmică universală, ci și de iubirea umană naturală și de sentimentele asociate acesteia Acest patos moral și psihologic a umplut filozofia iubirii cu sens umanist Aparent, acest lucru explică faptul că încă din secolul al XV-lea tratatele despre dragoste au devenit centrul atenției gândirii științifice și artistice, sunt discutate și comentate pe larg, iar temele lor sunt întruchipate în picturile artiștilor remarcabili ai epocii Una dintre primele scrieri filozofice despre iubire, așa cum am spus mai sus, a fost tratatul Dialoguri despre iubire de Lorenzo Pisano Este de un interes deosebit în primul rând ca o lucrare care are o natură de tranziție între gândirea veche, medievală și cea nouă, renascentist Pe de o parte, este imposibil să nu vedem în acest tratat o continuare a tradiției scolastice medievale Pisano crede că sursa oricărei iubiri este Dumnezeu, că iubirea este unitatea celor care iubesc, respingerea interesului propriu și a dorințelor senzuale, trupești etc Acest tip de raționament poate fi găsit în orice lucrare scolastică care se ocupă de venerarea lui Dumnezeu și iubirea divină Cu toate acestea, împreună cu aceasta, tratatul conține și caracteristici ale noii perspective ale lumii renascentiste Ele se manifestă în primul rând prin orientarea către tradiția filozofică antică, către operele lui Platon, Aristotel, Empedocle, Cicero, pe care Pisano le citează constant Curios, * ** ♦ Bibikhin V V Cuvântul lui Petrarh//Francesco Petrarh fragmente estetice M , S ** Vezi: Estetica Renașterii M , T S - că baza filozofică a raționamentului nu este Platon și neoplatonismul, ci Aristotel cu doctrina sa despre formă și materie Potrivit lui Pisano, originile și natura iubirii sunt cuprinse în materie: „materia primară nu este deloc străină de iubire și dorință”, „materia nu este străină de mâncărimea iubirii și de dorința de frumos” De aici, din adâncurile materiei, se naște un sentiment de iubire, care se poate ridica până la înălțimile intelectului Aceste „rădăcini ale iubirii” pândite în materia primordială, „mâncărimea iubirii” pe care ea o experimentează sunt toate semne ale unui fel de hilozoism filosofic, animație a materiei, complet străină de viziunea medievală asupra lumii și anticipând filosofia Renașterii De mare interes este și faptul că Pisano leagă dragostea și frumusețea, argumentând că una nu există fără cealaltă Cu toate acestea, această idee este exprimată de el destul de neclar și rămâne undeva în plan secund, dând loc unor argumente despre relația dragostei cu diferitele abilități ale sufletului În sfârșit, Lorenzo Pisano scrie nu doar despre iubirea cosmică, ci și despre „dragostea umană dulce”, despre plăcerea și fericirea pe care aceasta le aduce Adevărat, el avertizează împotriva prea multă afectare a iubirii, care poate duce la „desișuri de voluptate” Pentru o iubire demnă, este necesar ca deciziile ei să fie luminate de „lumina de nestins a rațiunii naturale” Prin urmare, recunoașterea naturii senzuale a iubirii umane este combinată cu conștientizarea lui a necesității de a o spiritualiza Dezvoltarea ulterioară a teoriei renascentiste a iubirii este asociată cu învățăturile lui Marsilio Ficino și cu Academia lui Platon fondată de el Conceptul lui Ficino s-a bazat pe ideile neoplatonismului El însuși și-a început cariera ca traducător al dialogurilor lui Platon Traducerea în italiană a zece dialoguri platonice a făcut posibilă pentru prima dată aprecierea diversității ideilor marelui gânditor antic, fecunditatea și avantajul lor față de aristotelismul scolastic Ficino a simțit acut că neoplatonismul a făcut posibilă construirea unui sistem filozofic nou și integral, încercare de a crea pe care a întreprins-o în Comentariul său la sărbătoarea lui Platon Particularitatea acestei lucrări constă în faptul că leagă în mod organic doctrina ființei cu epistemologia, psihologia, etica și estetica, iar doctrina iubirii este veriga de legătură a tuturor acestor domenii ale cunoașterii Ficino interpretează iubirea în primul rând ca o forță cosmică puternică, ca un principiu universal de conectare a diferitelor contrarii: suflet și trup, spirit și materie, om și natură Dragostea a contribuit la crearea lumii, la transformarea haosului în spațiu Această cosmogonie a iubirii Ficino dedică mult spațiu, folosind toate numeroasele surse mitologice despre iubire ca putere creatoare, cu adevărat divină Totuși, acele secțiuni ale tratatului care descriu natura și caracterul iubirii umane nu prezintă un interes mai mic Aici Ficino demonstrează o extraordinară cunoaștere a psihologiei, descrie în detaliu pasiunile celor care iubesc, explică de ce îndrăgostiții se respectă unul față de celălalt, de ce dragostea îi cufundă într-o stare de bucurie, apoi de tristețe, cum diferă iubirea simplă și reciprocă, cum se deosebește oamenii de temperamente diferite experimentează dragostea pasiune opt Cele mai expresive pagini ale tratatului sunt dedicate dialecticii interioare a iubirii Potrivit lui Ficino, în procesul iubirii, iubitul și iubitul se transformă unul în celălalt: unul se dăruiește celuilalt până la uitarea de sine, parcă ar muri în el, dar apoi învie, renaște, se recunoaște în iubit și începe să trăiască nu una, ci două vieți, nu numai în sine, ca persoană iubită, ci și în alta, iubitoare Prin urmare, iubirea nu este o simplă unitate de suflete, nu numai sacrificiu de sine și dăruire de sine, ci și o dublare complexă a potențialităților creatoare ale vieții Aceste argumente despre dialectica interioară a iubirii disting în mod semnificativ tratatul lui Ficino de scrierile medievale bazate pe eternul dualism al iubirii inferioare și superioare, divină și umană Există, de asemenea, un element estetic semnificativ aici Filosoful definește dragostea ca fiind dorința de a se bucura de frumusețe și, prin urmare, crede că iubirea este căutarea frumuseții în trup și în spirit Frumusețea este scopul ultim al iubirii, urâtul nu există în sfera ei Pentru Ficino, toată dragostea este nobilă și dreaptă, fiecare iubit, nu există nimic obscen în dragoste și, prin urmare, toată iubirea duce doar la vrednic și frumos Tratatul Marsilio Ficino a avut un impact imens asupra contemporanilor El a arătat posibilitatea creării unui sistem filozofic integral în care omul și unul dintre sentimentele sale cele mai înalte - iubirea - au fost plasate în centrul întregii structuri a lumii Acest lucru explică, evident, popularitatea largă a ideilor lui Ficino Unul dintre cei mai talentați filozofi italieni ai secolului al XV-lea, Pico della Mirandola, autor al tratatului umanist Despre demnitatea omului, a participat la întâlnirile Academiei lui Platon organizate de Ficino Ideile filozofiei neoplatonice a iubirii l-au captivat pe tânărul gânditor, iar sub influența lor și-a scris propriul eseu pe acest subiect, Comentariul lui Girolamo Benivieni la Canzona despre dragoste La fel ca Ficino, Pico dedică destul de mult spațiu cosmologiei iubirii, având în vedere locul său în structura ființei Apoi se îndreaptă spre caracteristicile iubirii umane, concentrându-se și pe relația dragostei cu frumosul, dezvoltând definiția iubirii venită de la Platon ca dorință de frumos În același timp, Pico nu doar repetă Ficino Este imposibil să nu vedem că tratatul său este polemic intern în raport cu fondatorul Academiei lui Platon Spune în repetate rânduri că în eseul său despre dragoste, Ficino „a amestecat și a încurcat totul” Mai mult, el nu vorbește despre fleacuri, ci despre probleme cardinale, în special despre rolul lui Dumnezeu ca creator al lumii și al omului Pentru Ficino, izvorul tuturor lucrurilor și principiul activ este în Dumnezeu ca creator al sufletului lumii Pico respinge acest punct de vedere și, intrând într-o polemică directă cu Ficino, îi respinge opinia despre originea divină a sufletului lumii Rolul zeului creator, în opinia sa, se limitează doar la crearea minții, această natură „corporală și rațională” Orice altceva - sufletul, dragostea, frumusețea - Dumnezeu nu are nimic de-a face cu asta „Potrivit platonicienilor”, scrie Pico, „Dumnezeu nu a produs în mod direct nicio creație în afară de prima minte Sunt surprins, totuși, de Marsilio, care crede că, după Platon, sufletul nostru a fost creat direct de Dumnezeu ” Această remarcă nu este întâmplătoare În alt loc cu camionul meu Astfel, el dovedește că conceptul de iubire este inaplicabil lui Dumnezeu, căci iubirea este nevoia și dorința de frumos, în timp ce Dumnezeu, ca perfecțiune cea mai înaltă, prin însăși definiția sa, nu poate poseda nicio dorință sau nevoie Rezultă că concepte precum „dragostea divină” nu au sens Dragostea este un sentiment pur uman, deși poate fi și de două feluri: vulgar, inferior și intelectual, înalt Conceptul neoplatonic al iubirii, după Ficino și Pico, este continuat de medicul și filozoful Leon Ebreo În „Dialogurile despre dragoste”, scrise în , Ebreo încearcă să dea teoriei iubirii un caracter și mai holistic și universal, dezvoltând, urmând predecesorilor săi, ideea sensului universal al iubirii, demonstrând că aceasta realizează o legătură universală a tuturor principiilor din Univers Aici Ebreo, în esență, nu adaugă nimic fundamental nou Dar, pe de altă parte, el introduce o serie de prevederi noi în dezvoltarea conceptului de natura estetică a iubirii Dragostea este dorință și o căutare nesfârșită a frumuseții Esența frumuseții se manifestă în har, care este ca o reflectare a frumuseții divine în lumea materială Materia în sine este lipsită de frumusețe, dar de aici se naște dorința de a o poseda și de a se bucura de ea Potrivit lui Ebreo, pentru iubire sunt necesare premise: prezența frumuseții în obiectul iubirii și conștientizarea absenței acesteia la iubit Cu cât este mai mare conștientizarea acestei absențe, cu atât este mai mare gradul de iubire De aceea, după cum crede el, lumea pământească, lipsită de frumusețe, este plină de mare dragoste pentru începutul ei ideal, care este în Dumnezeu Cunoașterea umană, atât senzuală, cât și rațională, este, de asemenea, stimulată de căutarea frumosului și, prin urmare, respectă și legile iubirii Scrierile lui Francesco di Cattani, care a scris mai multe tratate pe acest subiect, în special Panegiricul iubirii și cele trei tratate despre iubire, mărturisesc și ele răspândirea largă a filozofiei neoplatonice a iubirii Adevărat, în ele el repetă în mare măsură gama de idei deja binecunoscută, mărturisind o anumită epuizare a teoriei neoplatoniene a iubirii în versiunea sa ficciniană Tratatele lui Cattani completează a doua perioadă A treia perioadă este asociată cu lucrări legate de secolul al XVI-lea În această perioadă, scrierile despre dragoste, deși nu sunt libere de influența neoplatonismului, o transformă semnificativ Ele se eliberează de mito-logismul caracteristic lui şi devin mai practice, mai „realiste”, orientate spre cunoaşterea naturii umane Aceste noi tendințe pentru filozofia iubirii sunt deja simțite clar de Tullia Aragona în tratatul său Despre infinitul iubirii Tratatul este construit ca un dialog viu, intens între autorul său, o femeie foarte educată, Tullia Aragona, și celebrul om de știință italian Benedetto Varchi Varki însuși a scris multe despre frumusețe și dragoste în spiritul filozofiei neoplatonice El deține „Cartea grației și a frumuseții”, precum și o serie de prelegeri susținute la Florența în - : „Despre unele chestiuni ale iubirii”, „Despre pictura iubirii”, „Despre cele șapte pericole ale iubirii” În primul rând, în tratatul „Despre infinitul iubirii”, acea metafizică complexă a iubirii, atât de caracteristică scrierilor neoplatonice din secolul al XV-lea, dispare aproape complet Subiectul de discuție al participanților la dialog sunt următoarele întrebări: zece Dragostea este finită sau are un caracter finit, ce este mai demn - să iubești sau să fii iubit și, în general, conceptele de „dragoste” și „dragoste” au sau nu același sens? Autoarea caută să răspundă la aceste întrebări, dar în același timp este convinsă că „misterul iubirii este atât de profund încât se nasc dispute nesfârșite în jurul fiecărui cuvânt” În ceea ce privește întrebarea principală pusă în tratat - iubirea este finită sau infinită? Tullia răspunde clar Întrucât dragostea este dorința de frumos, iubitul nu își poate satisface niciodată pe deplin dorința și nu poate înceta să iubească Cu alte cuvinte, dragostea nu are limite, este nesfârșită Spre deosebire de Ficino, Pico și Ebreo, Tullia Aragona insistă într-o măsură mai mică asupra împărțirii iubirii în două tipuri: vulgară și cerească Se caracterizează printr-o scuză sinceră pentru dragostea senzuală În plus, introduce în teoria iubirii un element complet nou pe care neoplatoniștii nu l-au avut - ideea egoismului rațional ca bază a iubirii În viitor, această idee este dezvoltată pe scară largă, în special de celebrul filozof italian Francesco Patrici Tratatul său „Filosofia iubirii” diferă semnificativ de scrierile tradiționale neoplatonice, nu conține nicio mitologie sau metafizică a iubirii Toată energia este îndreptată spre clarificarea naturii iubirii umane Ea, potrivit lui Patrici, este împărțită în patru tipuri: naturală, înrudită, prietenoasă și carnală, iar fiecare dintre ele, cu excepția ultimei, face o descriere detaliată Patrici demonstrează că la baza tuturor tipurilor de iubire este „philautia”, iubirea de sine În dragoste pentru aproapele, pentru prieteni, părinți sau femeie, ne străduim în primul rând spre binele nostru, spre binele nostru, pentru că în raport cu ei trebuie să ne comportăm ca și cum am fi noi înșine, întrucât în ei găsim al doilea nostru „eu ” și prin noi ne străduim pentru propria noastră nemurire Cu alte cuvinte, în centrul oricărui fel și fel de iubire se află dorința de autoconservare, de propriul interes Dar înțeleasă corect, duce în cele din urmă la beneficiul tuturor Aceasta este, după Patrici, natura iubirii Printre tratatele de dragoste ale secolului al XVI-lea, un loc aparte îl ocupă dialogul lui Giuseppe Betussi „Raverta”, scris în Aceasta este o lucrare vastă și originală, în care, aparent, se păstrează tradiția neoplatonică în spiritul lui Ficino sau Ebreo, dar în esență este complet regândită și întreaga teorie a iubirii primește o interpretare cu totul nouă Se păstrează unele idei și imagini neoplatonice, ceea ce este evident mai ales în construcția unei ierarhii complexe a iubirii (superioară și inferioară, pământească și cerească), dar nu mai este ontologia cea care iese în prim-plan, ci psihologia iubirii, nu iubire cosmică, toate inspiratoare și reunitoare, dar iubirea este complet pământească, umană, iubire de bărbat și femeie În eseul său, Betussi atinge un număr imens de întrebări, de exemplu: se poate îndrăgosti un avar? Cine este mai perfect: iubitul sau iubitul? Cine iubește mai mult: o persoană timidă sau obraznică? Cine este mai constant în dragoste: un bărbat sau o femeie, și care dintre ei iubește cu multă ardoare și pasiune? Ce este mai dificil: să câștigi favoarea unui iubit sau să o păstrezi? Uneori, aceste întrebări poartă un ecou al scrierilor de curte, de exemplu: ce este mai dificil: a portretiza unsprezece iubesc, nu iubesc sau, iubind, par imparțial? Dar, cel mai adesea, Betussi atinge probleme importante de psihologie și etica relațiilor amoroase El vorbește despre relația dintre dragoste și gelozie, argumentând că gelozia este un sentiment scăzut asociat cu neîncrederea în persoana iubită și că dragostea adevărată este lipsită de gelozie El discută despre relația dintre iubire și nebunie, discutând despre vechea întrebare: Dragostea face un nebun înțelept sau un înțelept un nebun? Ideea dialecticii iubirii nu îi este străină și vorbește în detaliu despre trecerea iubirii la ură, despre combinația dintre frică și bucurie, beneficiu și rău, bine și rău în ea Și cu toate acestea, iubirea se cântă ca cel mai mare dar, ca cea mai puternică dintre pasiunile omenești Este caracteristic că Betussi schimbă și forma raționamentului despre iubire În locul unui tratat învăţat cu referiri obligatorii la autoritatea gânditorilor antici, găsim aici un dialog liber, distractiv, cu numeroase inserţii literare - poveşti, legende, exemple poetice de la Dante şi Petrarh, referiri la Boccaccio, Doni, Castaglione Avem impresia că autorul este interesat nu atât de erudiție, cât de prezentarea distractivă și plină de viață Tradiția filozofică se contopește cu problemele practice ale vieții, cu problemele de moralitate și etică Și acesta a fost doar acel lucru nou care a stat la baza tradiției filozofice și literare a New Agei, ceva fără de care este greu de imaginat atât La Rochefoucauld și Montaigne, cât și filosofia morală engleză a secolului al XVIII-lea Trebuie remarcat faptul că tratatele Renașterii despre dragoste în general nu au fost în niciun caz scrieri abstracte și savante Uneori s-au transformat în adevărate opere de artă cu o intrigă bine gândită, dialog viu și energic, un număr mare de personaje și o descriere a peisajelor naturale împotriva cărora se desfășoară acțiunea Tratatul lui Pietro Bembo Azolani ( ) este un exemplu remarcabil al acestui gen de lucrare Observăm o transformare similară a unui tratat științific în operă de artă la un alt scriitor italian - la Baldassare Castiglione în tratatul său „Despre curtean” În acest eseu larg cunoscut, Castiglione a descris idealul unei persoane dezvoltate cuprinzător, pe care l-a întruchipat sub forma unui curtean perfect Printre toate virtuțile posibile, un curtean trebuie să posede și o asemenea calitate precum abilitatea de a iubi Filosofia Renașterii, așa cum am menționat deja, este legată organic de cultul frumuseții, frumusețea care este cel mai bine întruchipată în imaginea unei femei Acest lucru este caracteristic în special a doua jumătate a secolului al XVI-lea, când apar lucrări speciale dedicate frumuseții femeilor În conformitate cu aceasta, se schimbă și tipul de tratate filozofice despre iubire: în locul discursurilor neoplatonice complexe despre lume și erosul cosmic care animă natura, există conversații seculare despre farmecele feminine care conțin erotică rafinată, dar în cadrul etichetei curții și estetică sofisticată a corpului feminin În același timp, filosofia neoplatonică nu dispare, ci treptat se transformă într-un fel de etică erotică Un exemplu tipic al acestui gen de scrieri este tratatul lui Agnolo Firenzuola „Despre frumusețile femeilor”, care este o conversație plină de viață, uneori rafinată, alteori jucăușă a curtenilor despre secretele cele mai lăuntrice frumusețea feminină, care include citate, anecdote, judecăți științifice și exemple de viață În opera sa, Firenzuola folosește pe scară largă un sistem complex de categorii estetice, cum ar fi aspectul (aria), farmecul (vagezza), farmecul (grazia), grația (venustas), grandoarea (maesta) Fiecare dintre aceste categorii servește ca mijloc de a dezvălui anumite virtuți ale femeilor, deși autoarea consideră că esența interioară a frumuseții, exprimată prin har, este secretă și nu poate fi exprimată în cuvinte În tratatul lui Firenzuola, influența filosofiei neoplatonismului este evidentă, dar, după cum vedem, este rafinată, transformându-se în estetica curții Din punctul de vedere al schimbării nu numai a conținutului, ci și a formei tratatelor de dragoste, un exemplu foarte tipic este tratatul lui Bartolomeo Gottifredi Oglinda dragostei De fapt, acesta nu mai este un tratat, ci mai degrabă o comedie de dragoste cu participarea a două personaje: o tânără Maddalena și servitoarea ei Coppina, care inițiază o fată fără experiență în misterele dragostei Aici se discută întrebări pur practice: cum să alegi un iubit, pe cine este mai bine să iubești - tânăr sau bătrân, cum să ademenești un iubit, să-i trimiți notițe, să aranjezi întâlniri, să folosești limbajul semnelor atunci când te întâlnești cu un iubit etc filozofia iubirii se transformă în simple instrucțiuni de dragoste Tratatul Gottifredi conține nu atât teoria iubirii, cât servește ca o reflectare a moravurilor epocii Dacă „Oglinda iubirii” conținea instrucțiuni practice despre cum să te îndrăgostești de fete tinere, atunci „Discursul de dragoste” de Francesco Sansovino a oferit tinerilor sfaturi practice despre arta iubirii Ambele lucrări sunt surprinzător de asemănătoare între ele nu numai prin natura ideilor, ci și ca gen și stil Sansovino desenează imaginea unui iubit ideal și le spune tinerilor sfaturi pentru toate ocaziile: la ce vârstă este mai bine să te îndrăgostești, cum să te comporți în fața unei doamne, cum să te îmbraci, cum să vorbești, unde și cum să te întâlnești , cum să obții favoarea unui iubit Această lucrare se caracterizează printr-o anumită abatere de la tradiția neoplatonică, o scădere a nivelului eticii umaniste Potrivit autorului, pentru a obține reciprocitatea în dragoste, toate mijloacele sunt bune, inclusiv înșelăciunea și pretenția Nu întâmplător chiar și cuvântul „neoplatoniști” este folosit de el în cel mai jos și mai disprețuitor sens Teoriile renascentiste ale iubirii au avut un impact imens asupra conștiinței artistice a epocii, în special asupra artelor plastice Această influență afectează în primul rând opera lui Botticelli, care în picturile sale „Primăvara” și „Nașterea lui Venus” înfățișează povești extrase direct din tratatele neoplatonice Această influență se manifestă și în frescele lui Rafael, și în opera lui Michelangelo și în pictura lui Tițian, în special în pictura sa „Iubire pământească și iubire cerească” Într-o măsură mai mică, a afectat dezvoltarea literaturii, și nu numai în Italia, ci și în Franța, Spania și Anglia În Franța, ideile neoplatonice au avut un impact uriaș asupra operei poeților din cercul Margueritei de Navarra, în care se cânta cultul iubirii, asupra poeziei șefului Pleiadelor franceze, Du Bellay În Anglia, apar în imnurile „For the Glory of Love” de Spencer, în poezia lui Shelley În Germania sub influența teoriilor neoplatonice se formează estetica romantismului german, care propovăduiește și cultul iubirii Cu alte cuvinte, teoria renascentist a iubirii este una dintre cele mai importante tradiții ale culturii europene Ea pătrunde în artă, literatură, filozofie, etică și estetică De aceea, cunoașterea conceptelor dragostei renascentiste ajută la înțelegerea multor naturii culturii europene și este încă de mare interes cognitiv și artistic ♦ ♦ ♦ În această ediție, cel mai mare loc și atenție se acordă tratatelor de iubire, datând din secolul al XVI-lea și reprezentând o direcție morală și psihologică în interpretarea fenomenului dragostei Acest lucru se datorează în primul rând faptului că sunt publicate pentru prima dată în limba rusă, în timp ce lucrările filozofice neoplatonice scrise de Ficino, Pico della Mirandola, Leone Ebreo și alții au fost deja publicate de noi În plus, aceste tratate, care constituie o încercare de a depăși o atitudine pur speculativă de a iubi și înțelege dimensiunea ei umană, o leagă de moralitate, de vii pasiuni și sentimente umane, sunt mai potrivite cu obiectivele acestei publicații Considerăm că lucrările publicate aparțin nu numai genului științific, ci și artistic și, prin urmare, vor fi de interes pentru cea mai largă gamă de cititori V P Shestakov Guido Cavalcanti ( - ) - cel mai faimos dintre poeții „stilului nou dulce” care s-a aflat la originile literaturii italiene, un contemporan mai vechi și prieten cu Dante S-a născut și a trăit în Florența, a luat parte activ la lupta partidelor politice (din a fost membru al Marelui Sfat al comunei, în , împreună cu alți mari, a pierdut dreptul de a ocupa funcții publice Fiind unul dintre liderii guelfilor „albi”, era dușman cu șeful „negrului” Corso Donati - ambii adversari s-au atentat unul altuia) În anul , din cauza tulburărilor, Cavalcanti, ca și alți conducători ai partidelor rivale, a fost exilat la Sarzana, unde s-a îmbolnăvit de malarie, din care a murit la august a aceluiași an Guido Cavalcanti a lăsat câteva zeci de poezii impregnate atât de motive lirice, cât și politice Cea mai faimoasă lucrare a sa, numită în mod arbitrar Canzona dragostei, este un tratat tradițional artistic și filozofic în miniatură Se spune că această lucrare a provocat cea mai mare controversă din istoria literaturii italiene Cantona este scrisă într-o formă poetică foarte sofisticată - în fiecare dintre cele cinci strofe ale sale, sau strofe, conținând versuri de unsprezece silabe, de rime pentru de silabe Poate Cavalcanti, care în alte poezii impresionează prin simplitatea și claritatea limbii , a dorit astfel să sublinieze și în același timp să echilibreze seriozitatea gândirii filosofice Necesitatea protecției împotriva acuzațiilor de erezie nu este exclusă Vagul locurilor individuale a provocat discordie între numeroșii interpreți ai canzone - de la contemporanul poetului, medicului Dino del Garbo și platonicienii renascentist până la cercetătorii zilelor noastre, ridicând ideile poemului fie la Aristotel, fie la Toma Aquino, sau la misticismul medieval Marsilio Ficino, care vede conținutul său în opoziție cu iubirea pământească și cea cerească, își expune înțelegerea canzonei în „Comentariul la sărbătoarea lui Platon” (discurs VII, capitolul ) Printre altele, percepția poetului și filosofului Cavalcanti în tradiția literară a fost influențată de motivele folclorice reflectate în Decameronul lui Boccaccio (ziua a VI-a, nuvela ), unde este numit epicurian și ateu (Dante îl plasa pe tatăl lui Guido drept un Epicurean în iad - X , p - ) Cercetătorii moderni ai „Canzone on Love” urmăresc legătura strânsă a școlii poetice „noul stil” cu tendințele filozofice de vârf ale secolului al XI-lea, în special cu averroismul Cavalcanti folosește terminologia particulară și neînțeleasă a averroiștilor pentru ca fiecare cititor să descrie dragostea ca un afect al sufletului senzual, care încalcă acțiunea normală a potențialităților sale (imaginație, memorie etc ) și întunecă mintea umană Urmându-l pe Aristotel, poetul aseamănă pofta nemoderată, care îndepărtează binele etern, cu moartea Această juxtapunere se realizează pe tot parcursul canzone, începând, se sugerează, cu etimologia cuvântului „dragoste” (a-mai, de la moarte) Traducerea în limba rusă se face pentru prima dată, conform publicației: Corii M La felicita mentale Nuove prospettive per Cavalcanti e Dante Torino, cincisprezece CANZONA DESPRE IUBIRE zece cincisprezece douăzeci treizeci Doamna m-a rugat să spun, Ce fel de fenomen îngenunchează, Dar ne slăvește – se numește iubire, Ca toată lumea să guste această putere Lăsați lenea și orbirea să stăpânească înțelepciunea, La urma urmei, un prost se va amuza, dacă un astfel de obiect este luat cumva să atingă; Fii liderul raționamentului științific, Altfel nu voi putea da o judecată - Se pune întrebarea locului și a creatorului, Există calitatea și puterea de a menționa Și esența, apoi mișcările tuturor nașterii, Și dacă poate oferi plăcere și dacă dragostea poate fi vizualizată Unde locuiește amintirea, în acest loc Ea trăiește, creată de întuneric - ca lumina În sticlă, atinsă de o rază - Umbra lui Marte Se înalță în suflet, acolo este moșia ei Creat, sufletul este puternic cu sfaturi, răspunsul sentimentelor inimii și dorința Dragostea vine dintr-o formă vizibilă, Ceea ce intră în minte posibil sub forma cunoașterii Și a cărei influență este spiritualizarea, La urma urmei, lupta senzuală îi este străină, Și nu are nicio rudenie cu proprietățile; Strălucirea eternă coboară în ea - Nu există nicio dorință aici, doar speculații, Asemănarea este respinsă cu dispreț Nu calitatea, deși Realizarea o dă naștere, care se amestecă cu ea Plictisește mintea, dar servește sentimentului, Excentricitatea induce nebunia, Sugestia răspunde pentru decizie; Nu distinge răul, este prieten cu viciul Duce la moarte imuabil, Dacă curge în sens invers Acea forță care atrage drumul viu, Deși natura nu prea contrazice, Dar e cu totul bună sau falsă - Îi este greu unui muritor să îndeplinească socoteala; Dacă nu dă socoteală puterii Minții stricte, atunci viața lui va fi mizerabilă Concluzia este atunci când limitele naturii În minți el a respins scopul iubirii încăpățânate; Pacea cu fervoare mătură deoparte, Apoi râsete, lacrimi ca prin farmec, Frica pândește în ochi; supus iubirii, Ca un om fără adăpost rătăcește Ea zboară către cei demni, poți garanta De îndată ce se grăbește, vărsă suspine, Te mută din locul lui, Arșița poftei va pârjoli totul (Numai cel cu care se va întâmpla aceasta va înțelege) Și să o târască până la execuție Dexteritatea nu oferă nimic, Nici inteligența, sub lipsa ei Alegerea este o privire care reflectă asemănarea, În care o boală promite brusc consolare, Nu există gard pentru simțire - este dezbrăcat Deși frumusețea nu amenință certarea - Creează o frică de iubire în jurul barierei, Recompense meritate, rănite de săgeata ei Nu o poți ghici după chipul ei, Creatorul ei nu are nevoie de lumină, Acum observați că forma este invizibilă, cu atât mai mică este cea creată de formă Este ostil modelului trupesc, Nu stă ca un avar în lumină Sunt responsabil pentru cuvânt - nu este imaginar, Că numai mila i se păstrează Du-te acum, canzona mea, cu îndrăzneală, Spune lumii cât de frumoasă ești, Trăsăturile tale, indiferent unde ai zbura, Lăudați - și pentru cauză - experți, Și nu poți să asculți pe alții NOTE În primele versuri ale canzone, se observă că iubirea nu este o substanță independentă, ci un „fenomen” (accidente), a cărui natură contradictorie este de înțeles doar cei inițiați în știința naturii lucrurilor; în doamna care a apelat la poet, comentatorii văd acea imagine ideală, care în mintea lui este cauza imediată a sentimentului de iubire Prin tradiție, tratatele despre iubire au fost construite sub formă de răspunsuri la întrebări, așa-numitele îndoieli amoroase La noi a ajuns un sonet al florentinului Guido Orlandi, adresat, poate, direct lui Guido Cavalcanti Autorul sonetului își întreabă interlocutorul: „Unde se naște iubirea, în ce loc trăiește, este o entitate independentă, conține viață sau moarte?” etc În prima strofă, Cavalcanti conturează un plan de răspuns la aceste întrebări – în viitor, fiecare strofă răspunde la două dintre ele Artă , - Dragostea își are originea în sufletul senzual sub influența lui Marte, o planetă nefavorabilă care seamănă dușmănie Influența lui Marte este asemănată cu propagarea luminii într-un mediu transparent (de exemplu, sticla - interpretarea lui Ficino a oglinzii este inexactă), doar că este exprimată în sens invers - își umbrește obiectul Artă - Cauza directă a iubirii – stabilirea într-o minte posibilă (intellelto possibile), conform averroiştilor, este forma vizibilă a unei substanţe eterne şi neschimbătoare, comună tuturor oamenilor şi existentă independent de ei – nu există minte individuală Această formă vizibilă este abstrasă din proprietățile (sau calitățile) materiale schimbătoare, reflectă strălucirea adevărului etern, prin urmare mintea este îndreptată exclusiv spre contemplarea acestuia din urmă și respinge imaginile senzuale - aparența adevărului Artă - Răspunzând la întrebări despre calitatea și puterea iubirii Dragostea vine din sufletul senzual, care, în terminologia averroiştilor, este o calitate sau „perfecţiune a trupului” – „o realizare care se amestecă cu el”, cu alte cuvinte, care vrea să fie echivalată cu calitatea Artă - Legătura dintre pasiunea iubirii și sentimentele duce la o denaturare a abilităților raționale ale unei persoane și chiar la moarte din cauza abaterii de la scopul corect și a dezordinei ordinii naturale, deși iubirea este în natura umană Artă - Întrebarea este despre esența iubirii, care urmărește să depășească limita stabilită de natură Artă - Acțiuni („mișcări”) ale iubirii – ia complet stăpânire pe iubit și îi tulbură complet liniștea sufletească Artă - Plăcerea asociată cu iubirea Pentru a nu-l speria pe iubit, își ascunde acțiunea distructivă sub plăcerea pe care o promite ochiului o formă asemănătoare în compoziție În același timp, dragostea nu poate fi ascunsă - totuși, în strofele - se dă un răspuns negativ chiar la ultima întrebare a primei strofe - despre semnele vizibile ale iubirii Este incoloră, necorporală și invizibilă Imediat, fără nicio trecere, poetul asigură solemn că iubirea este singura sursă de milă Lorenzo Pisano ( - ) este un scriitor, teolog și moralist italian, a cărui operă se încadrează în mijlocul Quattrocento-ului italian, marcat de înflorirea culturii Renașterii timpurii, care a îmbogățit vistieria gândirii umane cu umanism și la în acelaşi timp a arătat inconsecvenţa internă a dezvoltării culturii Soarta creatoare a lui Lorenzo a reflectat aceste contradicții, natura tranzitorie și duală a timpului S-a păstrat o scurtă biografie a lui, întocmită de nepotul său, din care se știe că viitorul autor al Dialogurilor despre dragoste a studiat cu succes bijuteriile la Pisa și Florența în tinerețe, dar apoi a devenit deziluzionat de artă și a început să lucreze cu sârguință se angajează în știință La mijlocul anilor preia preoția, iar din acel moment începe cariera literară a lui Lorenzo, constând dintr-o serie de suișuri și coborâșuri, căutarea patronilor nobili în persoana cardinalilor și papilor: timp de câțiva ani a fost printre apropiații papei Nicolae al V-lea ( - ), în ultimii ani ai vieții a fost canonic la Florența Printre prietenii lui Lorenzo Pisano se numără umaniști și oameni de știință celebri Paolo Toscanelli, Leonardo Dati, Niccolò Tignosi; se presupune că Marsilio Ficino era printre ei Lorenzo este autorul a peste două duzini de lucrări extinse, dintre care un tratat, mai precis, o carte scrisă de mână intitulată „Dialoguri despre dragoste” prezintă un interes deosebit Autorul aduce în el un omagiu tradiției literare europene, trecând de la filosofia lui Aristotel și Platon prin neoplatonism și scolastică medievală la teoriile iubirii din secolele XV-XVI Umanismul și scolasticismul, „sec”, stilul învățat și elocvența retorică, iubirea divină și naturală, iubirea ca forță cosmică și iubirea umană, răul și binele, cunoașterea și ignoranța – aceștia sunt câțiva dintre polii care creează tensiune în Dialogurile despre iubire Tratatul este scris sub forma memoriilor lui Lorenzo referitoare la anii de studiu și este dedicat profesorului său, Evangelista da Pisa Este probabil datat la începutul anilor secolul Intriga „Dialogurilor” constă în înfățișarea unei conversații festive într-o întâlnire a iubitorilor de înțelepciune florentini Adevăratul prototip al unor astfel de întâlniri au fost întâlnirile din mănăstirea Santo Spirito (Sfântul Duh), unde a studiat Lorenzo și unde în anii secolul s-a ivit predecesorul viitoarei Academie Ficino Una dintre figurile centrale ale Academiei Santo Spirito a fost tatăl lui Evangelista, conform biografului umanist Vespasiano da Bisticci În primul dintre „Dialoguri” vorbim despre iubirea naturală, adică despre iubirea în sensul cel mai larg, în al doilea și al treilea – despre iubirea umană în toate aspectele ei, inclusiv „istorice”, de la crearea omului până la dragostea lui Isus Hristos, în al patrulea - despre iubirea de îngeri (substanțe spirituale) și din nou despre iubire în general Ultimul discurs este ținut de părintele Evangelista (în manuscris, al patrulea dialog se rupe la mijloc) Pe lângă acest personaj, cei mai interesanți sunt părintele Antonio, care face al doilea discurs, și tânărul său elev Cipriano Adevăratul prototip al acestuia din urmă a fost, după toate probabilitățile, Cipriano Rucellai, a cărui biografie este dată de același Vespasiano da Bisticci Potrivit lui, a fost un tânăr foarte capabil și devotat științei, care a urmat academia din Santo Spirito și a arătat o mare promisiune, dar a murit devreme Cipriano ține primul discurs în care dragostea este înfățișată ca o forță cosmică, iar printre autoritățile menționate, filozofii și poeții antici ocupă locul principal Acest prim dialog este prescurtat mai jos În ciuda faptului că în primul dialog Lorenzo recunoaște, cel puțin în cuvinte, prioritatea lui Platon în materie de iubire naturală, baza științifică a tratatului este tradiția aristotelică, care este în mod evident legată de dorința autorului de a explora iubirea din punctul de vedere al vedere asupra științei sufletului Semnificația filozofică a teoriilor iubirii este legată de tendințele inerente acestora de a depăși dualismul Evului Mediu și de panteism Semnificative în acest sens sunt argumentele din primul dialog despre prezența potențială a formelor în materie și despre ceea ce „dorește să fie” Influența lui Platon se remarcă cel mai mult în raționamentul lui Cipriano, care expune ideile de emanare și ne face să ne amintim de cel mai faimos platonician al secolului al XV-lea, Ficino Dintre problemele medievale, trebuie menționată problema primatului voinței sau intelectului, în soluția căreia Lorenzo manifestă ezitare, și problema conexă a originii răului Cipriano exprimă punctul de vedere, caracteristic filozofiei și umanismului antic, că o persoană nu poate face rău în mod conștient și că dragostea adevărată, rezonabilă duce întotdeauna la bine Acest lucru ridică obiecții din partea altor vorbitori care indică elementul cunoașterii în păcat Cu toate acestea, dezacordurile participanților nu ating acuitatea fundamentală a lui Lorenzo În toate cele patru discursuri predomină analiza etico-psihologică a iubirii, ale cărei metode sunt moștenite din scolastica secolelor XX-XIV Se mai pot remarca elemente mistice: cererea de unitate a celor care iubesc, lepădarea de sine și altruismul; și conceptul tomist, care proclamă o luptă universală naturală și ordonată pentru bine Viziunea estetică asupra lumii inerentă umanismului platonizant își găsește locul în definițiile lui Lorenzo ale iubirii, în special în cosmologie: iubirea este o condiție pentru unitatea și frumusețea lumii create Deși frumusețea este asociată cu diversitatea, ea decurge „mai degrabă dintr-o varietate uniformă și frumoasă de specii ordonate, în care inegalitatea este proporțională, decât de la indivizi, căci la indivizi există doar o varietate accidentală” (al patrulea dialog) Elemente ale abordării estetico-epistemologice, care interpretează cunoașterea ca dragoste pentru frumos, în relație cu o persoană se estompează în fundal pentru Lorenzo, pierzându-se în descrierea ierarhiei aspirațiilor și potențialităților, în comparația voinței și intelectului În scrierile autorilor de mai târziu, aceste teme sunt înlocuite de teoria iubirii platonice Textul original latin al Dialogurilor despre iubire nu a fost publicat anterior nici în întregime, nici în parte; manuscrisul, din care s-a realizat o traducere prescurtată a primului dialog, se păstrează în Biblioteca Națională Centrală din Florența (colecția Magliabecchi, clasa XXI) DIALOGURI DESPRE IUBIRE CARTEA UNICĂ Când totul s-a liniștit, a exprimat foarte modest și scurt următoarele: „Dragă dascăl”, mi se pare că atât după preceptele antichității, cât și după noua noastră știință, sărbătoarea duhului sfânt este mult mai sus decât toate celelalte sărbători iubitor, el este gata să dăruiască totul, și ar părea ca o sclavie rușinoasă, dacă nu ar fi vorba de iubire! Secretul aici este că nu poți oferi dragoste și nu te poți preda complet acesteia până când nu se realizează o asemănare reciprocă completă Iubitul, parcă, se revarsă în persoana iubită și îl atrage cu puterea iubirii sale, care îi ține împreună Atunci nu dăruiești altcuiva, ci ca și ție Toate acestea, după părerea mea, sunt aplicabile triumfului de astăzi al generozității divine, care, cu ajutorul duhului sfânt și mulțumită meritelor nemărginite ale Domnului nostru Iisus Hristos, a schimbat firea noastră muritoare, slabă și coruptibilă, în a sa spirituală și divină natură De aceea, vă cer și vă conjur foarte mult, nu numai în numele meu și al atâtor oameni iluștri, ci de dragul datoriei voastre și al preasfântului duh, care v-a împodobit cu o minte uimitoare și cu roadele tuturor științelor , astfel încât să ne descrii natura lui și puterea iubirii sale (Evanghelist): „Din cuvântările voastre, se vede că duhul bun al lui Dumnezeu ne va lumina inimile cu mila Lui, ne va lumina mintea și ne va deschide gura pentru lauda Lui, iar eu voi încerca pentru voi, prieteni, să împlinească obiceiul cu evlavia cuvenită Mai ales dacă unul dintre voi, în timp ce îmi adun gândurile, vorbește despre iubirea naturală, pentru a trece de la un sentiment vizibil și accesibil la unul invizibil (Lorenzo)^' „Învățătorul meu și voi, vrednici frați! Acest tânăr care stă lângă mine și își înroșește cu timiditate chipul virginal, cunoaște ambele limbi și muzică și a pătruns atât de mult în profunzimile filozofiei și în temeliile lucrurilor încât ne-a putut încânta urechile cu frumusețea și farmecul de discursuri și umple-ne mintea cu ele Alaltăieri l-am surprins din întâmplare citind Despre Eros a lui Platon și a citit cu atâta atenție și râvnă încât aproape că nu a observat nimic în jurul lui Prin urmare, cred că încă își amintește gândurile lui Platon (Cipriano)' „Raționamentul, după cum știți cu toții, este în esență de două feluri Una dintre ele este liberă și plăcută, pătrunsă sens ascuns, dar demn de o persoană învățată și nobilă, și îl aprob pe deplin, deși este considerat învechit, iar filozofii moderni îl resping După părerea mea, Platon a excelat în ea, iar la noi Cicero i-a întrecut cu mult pe toată lumea Filosofii noștri se declară reprezentanți ai unui alt mod și adepți ai lui Aristotel Această metodă este scurtă, uscată, clară, plină de dificultăți și îndoieli, necesită o minte ascuțită și sofisticată în învățare, folosește zicerile sibilelor și oracolelor Dar nu mângâie urechea, ci o chinuiește, așa că o refuz în mod deliberat, pentru că nu bârfim în piață, ci, ca oameni nobili, ne distram cu o conversație spirituală, liberă și plăcută de dragul plăcerii și al studiului a adevărului Deci, voi neglija uscatul și voi profita de plăcut Acum este necesar să pun bazele discursului viitor pentru a-l aduce în anumite limite și a nu abate în lateral, atunci dacă greșesc, mă poți repune pe drumul cel bun Dacă vrei să vorbești despre iubire în sensul propriu, atunci, deoarece este într-o străduință rațională, ne vom întoarce la iubirea pură a minții umane Dar chiar și la animale, grație asemănării, atracției naturale și înclinației înnăscute unele față de altele, apar semne neîndoielnice ale iubirii, care incită la fapte înflăcărate, de ce Maronul nostru, singurul ales dintre Muze, cercetător harnic al iubirii, fără ezitare o atribuie în poeziile sale animalelor: Deci orice fel de pe Pământ, atât oameni, cât și animale, Și locuitorii apelor, și vitele și păsările colorate Ei cad în revoltă și în febră; Toată creația iubește în mod egal Dar dacă nu vă ajunge autoritatea poetică, căci nu are nicio greutate la noi, aduceți omagiu măcar divinului Platon, care nu numai că a contemplat umbrele și contururile exterioare ale adevărului, dar, ca un slujitor credincios, nu și-a părăsit adâncimi Fiți atenți la următoarele gânduri, cu egal talent și zel, expuse de el în cartea Despre iubire Aici vorbește nu numai despre faptul că, după părerea generală a oamenilor de știință, asemănarea, atracția și înclinația sunt inerente în tot ceea ce este animat, ci, îmbrățișând întreaga natură deodată, înzestrează cu îndrăzneală chiar și obiectele insensibile cu dragoste, datorită prietenie, unire și unitate, care, așa cum știe el, există între toate lucrurile „Eros trăiește nu numai în sufletul uman și nu numai în dorința lui pentru oameni frumoși, ci și în multe dintre celelalte impulsuri ale sale și, în general, în multe alte lucruri din lume - în corpurile oricăror animale, în plante, în tot ceea ce există, s-ar putea spune " Dacă stăpânul îmi permite, în măsura posibilităților mele, voi explica pe scurt ce a determinat mintea marelui om la această concluzie Nu numai binevoitorul maestru, ci toți cei prezenți și-au declarat aprobarea, exprimându-l cu chip, cuvinte și gesturi „Orice lucru, material și nematerial, înzestrat cu viață și lipsit de ea, are loc în ordinea generală, cunoașterea altor lucruri și înrudirea cu acestea De aici rezultă în mod necesar că fiecare parte din întreg se potrivește unei eforturi naturale, senzuale, „rezonabile sau intelectuale, astfel încât lucrurile nu numai că îi atrag pe alții, ci și ele însele să se alăture și să se unească cu ei Constatăm că, pentru a-și păstra locul în frumusețea și ordinea universului, fiecare lucru ascunde în sine ceva care îl face legat de o varietate de alte lucruri Cele dintre ele care sunt compuse din primele principii, adică pur materiale, converg doar cu altele, spre care ei doresc, adică tind și se îndreaptă spre ei nu de la sine, ci în lucruri care nu sunt complet absorbite de materie și având propria lor mișcare, libertate și minte, găsim ceva divin, detașat, transparent și independent de condensat materie armonia poziției lor Mai mult, principiul superior determină în mod liber în ei atitudinea față de alt lucru, deoarece se mișcă singuri, după propria lor voință Adică, fără a fi mutați din exterior, de aceea se cuvine ca ei să acționeze și să se străduiască liber și independent Deci, în spatele lucrurilor materiale nu recunoaștem voința sau libertatea, ci doar străduința, care este și iubire în felul ei Cât despre sufletul vegetativ și simțitor, nu li se dă nici voință, nici libertate, ci doar o străduință senzuală care dă naștere unui fel de iubire În cele din urmă, atribuim libertate și voință oamenilor și substanțelor spirituale care au darul rațiunii și al intelectului și, cu cât sunt mai puri, strălucitori și mai îndepărtați de materia condensată, cu atât mai mult sunt înzestrați cu aceste daruri Prin urmare, Dumnezeu, care este complet departe de posibilitate pură, este un act absolut și o esență care trăiește în sine și recunoaștem pentru el cu tot avantajul, în cel mai înalt grad și, ca să spunem așa, în sensul propriu, voință și libertate, pentru că datorită lui este îndreptat către ei ca un izvor inepuizabil și abundent al întregii iubiri pentru sine și pentru tot ce este curat Deci, din moment ce credem că dragostea este înnăscută în toate lucrurile, atunci la început, la fel cum un cithar cântă un instrument de cânt și încearcă sunetul coardelor în aproape toate fretele, vom vorbi și despre dragostea și armonia tuturor lucrurilor sub supravegherea ta exigentă Apoi, cu toată diligența cuvenită, mă voi îndrepta către dulcea iubire umană, care este subiectul acestui discurs - căci Cred că asta este ceea ce vrei și aștepți Dar pentru ca discursul să se desfășoare în propria sa ordine, înainte de a atinge forțele și virtuțile uimitoare ale acestei iubiri, voi vorbi despre originea și originea ei Nici nu voi tace despre capacitatea umană în care este înrădăcinată Voi analiza, dacă nu complet, atunci în detaliu, modul în care iubirea pune stăpânire pe forțele interne și externe ale sufletului și trupului, cum le perturbă, le amestecă, le modifică și le folosește după capriciul ei În final, voi indica parțial motivele pentru care poeții celebri și înțelepții i-au atribuit nenumărate nume Totul către orice, unul către orice, totul către unul, unul către unul hrănește înclinația, prietenia, afecțiunea și dragostea, căci cel mai înalt comunică cu cel care stă dedesubt prin marginea ei inferioară; la fel, inferiorul se unește cu cel superior prin laturile sale superioare și astfel trece în el Astfel, totul se atrage și este atras unul de celălalt prin anumite legături de iubire și fiecare lucru în sine atrage ceea ce este atras Nu violența îi împinge la aceasta, ci înclinația și dorința pentru roadele dulci ale iubirii, care îi supun pe cei ce iubesc unei asemenea legi Pretutindeni totul se supune iubirii și cu o mie de noduri împletite arată spre suveranul ei Natura lucrurilor și a lumii sunt neschimbate, iar tot ceea ce se mișcă este atras de iubire și împrăștiat de vrăjmășie ” Celebrul poet Hesiod, după cum mărturisește Aristotel în prima carte a Metafizicii, era sigur că dragostea și dorința dădeau naștere lucrurilor existente | De asemenea, Empedocles, celebrul filosof, a susținut că iubirea este cauza binelui, iar cearta este răul Dacă vă gândiți la cuvintele unui om atât de mare, atunci, desigur, veți considera această idee, dacă nu o revelație, atunci adevărată și valabilă, deși Aristotel denaturează opinia autorului său și arată că iubirea separă uneori, iar un cearta leagă Magistrul dădu din cap, remarcând: „Așa am crezut mereu, deși nu este clar dacă Aristotel glumea, nevrând să-și arate toată puterea minții, dacă ardea de invidie și scria prostii dintr-o sete excesivă de faimă, sau chiar așa credea Cu toate acestea, acest tată, cu ajutorul diferitelor silogisme, a transformat adesea sensul afirmațiilor de succes ale altora în opus Este păcat să ne amintim cu câtă îndrăzneală l-a umilit pe maestrul Platon, care ar trebui să fie venerat ca un zeu, și cum a reușit să umbrească gloria unui om atât de mare Toți înțelepții sunt de acord cu aceasta, cu excepția celor care îl divinifică pe Aristotel și îi apără cu insistență învățătura „Cine, în afară de nebuni, nu știe că dragostea este legată de patima și de amăgirea oarbă, din cauza cărora desparte ceea ce este legat și rupe ceea ce este legat”, a spus Cipriano, „de aceea, același Hesiod, care a cântat despre dragoste și dorința, toate generatoare, constată că invidia apare între asemenea: Invidia îl hrănește pe olar pe olar și pe dulgher, pe dulgher, Cerșetorul e cerșetor, dar cântărețul concurează cu râvnă pentru cântăreț Cu permisiunea ta, voi încerca să arăt că iubirea a fost începutul inalienabil al celui născut și garanția, sprijinul și binele celui care a născut Deși toate lucrurile vizibile și invizibile sunt înzestrate cu abilități diferite, strălucesc cu o varietate de forme frumoase și independent unele de altele acționează și se mișcă peste tot, cred că toate împreună sunt și propovăduiesc o singură armonie și farmec De aceea, pentru ca lucrurile să nu se întunece și să nu-și întunecă frumusețea nici măcar cu un nor mic, pentru ca cea mai mică pată să nu-l murdărească și să nu-l strice, fiecare dintre ele plătește un alt tribut cu vrednicie și păstrează ceea ce i se acordă în locul său Dacă totuși armonia iubirii este tulburată, atunci toată frumusețea va fi bulversată și din acele lucruri foarte magnifice, atât de fericit ordonate, va apărea haos teribil și urâțenie dezgustătoare Mai mult, orice lucru bun și frumos în locul lui, atunci când este scos din ordinea universului, pierde aceste proprietăți, chiar dacă aparține celor mai buni, căci în acest caz își pierde legăturile efective cu ceilalți Credem că, dacă o singură minte cerească, o singură stea, în general, cel mai mic lucru este îndepărtat de la locul ei, schimbându-și poziția și ordinea, totul va fi răscolit și amestecat, la fel ca atunci când se rearanjează membrii tandri și tremurători ai un corp frumos de fată, nu numai că îl vom mutila, dar vom vedea un monstru adevărat, o creatură urâtă Corpurile au propria lor frumusețe, dar spiritul are una diferită, dar eu cred că frumusețea trupească nu este altceva decât o anumită proporție de părți și un contur bun al membrilor, presărat cu culori de flori în măsura necesară Dacă mintea ta maturizată timpurie caută să știe care este frumusețea spiritului, atunci, după părerea mea, ea constă în folosirea sufletului și a tuturor calităților și proprietăților sale morale în conformitate cu rațiunea, în directitatea judecăților și a opiniilor ; si de asemenea cu masura, duritate si imuabilitate constanta, in dispunerea ordonata a fortelor inferioare Cred că de aceea soțul, înzestrat cu cel mai înalt caracter bun, depășind îndemnurile arzătoare și înclinațiile perverse, se reînnoiește, dobândește fericirea și, inspirând parfumul tuturor florilor, intră în cercul regal al virtuților Armonia, pe de altă parte, este o armonie interioară și o corespondență a calităților și părților individuale cu ele însele, între ele și întregului, precum și cu toate părțile întregului, din care provine consonanța, care mângâie urechea și încântă sufletul În natura lucrurilor, nimic nu poate fi lenev, inutil și absurd, pentru că atunci totul ar vegeta în letargie și neînsemnătate, nesupus legii, iar înțelepciunea, virtutea și designul primului arhitect ar trebui condamnate Dacă recunoașteți că atât primele creații, cât și cele mai înalte, și cele mai josnice lucruri, încarnările de materie leneșă și grosieră, constituie o singură lume, datorită frumusețea ei, numită chiar „mundus” *’, apoi pentru existența și continuarea comună, totul în ea trebuie adunat, tras împreună și legat printr-un anumit lanț Așadar, adâncindu-vă cu mintea în universal și particular și studiindu-le cu atenție, veți descoperi că iubirea nu este altceva decât ceva care unește lucruri diferite și opuse prin natură cu ajutorul unor calități similare și le atașează de una La urma urmei, fiecare lucru natural (cu excepția celui dintâi, lipsit de orice compoziție, căci este cea mai simplă acțiune) nu își exprimă direct esența, ci doar calități înnăscute, aspirații și virtuți care îl ajută să-și împlinească scopul Chiar și sferele cerești, stelele și planetele au propriile lor calități, prin care se influențează reciproc și pe noi Cu toate acestea, numele acestor calități sunt necunoscute înțelepciunii noastre, sau mai bine zis, ignoranței tremurătoare Cu toate acestea, în unele lucruri, ca într-un magnet, putem vedea reflectarea calităților altor oameni, pe lângă calitățile principiilor originale care curg din cer Fiecare lucru are o substanță, o proprietate și o acțiune care, în repaus și în acțiune, se supun unor legi diferite În repaus totul este precedat de substanță, urmat de proprietate și în final de faptă În excitare și acțiune, acțiunea vine mai întâi, apoi proprietatea și substanța pe ultimul loc Prin urmare, este clar că fiecare actor imprimă o proprietate în obiectul influenței sale prin act și prin proprietate - substanța, iar această ordine este întotdeauna respectată Există patru surse cunoscute și principii universal recunoscute ale a tot ceea ce este activ și pasiv pe această parte a sferei [cerești], ele sunt separate, departe de natură și nu seamănă între ele Există vrăjmășie între ei, dar datorită puterii unei anumite prietenii și iubiri, ei îmbină cele de jos cu cele de sus și invers Fiecare sursă originală are două calități înnăscute, dintre care se îndreaptă una către cealaltă, astfel încât se întâlnește cu o calitate similară și înrudită a acestei alte surse Tocmai nimeni nu va nega că pământul uscat este insensibil și rece, în timp ce apa este rece și umedă Aceste cele mai simple principii diferă mult de altele în ceea ce privește uscăciunea și umezeala, dar prin frig ele intră într-o alianță prietenoasă și se contopesc împreună Chiar și semipăgânii știau că umiditatea și căldura sunt inerente aerului, de aceea, din cauza căldurii, evită lichidele, dar din cauza umidității, se apropie de ele și le îmbrățișează După ce a gustat flacăra, toată lumea se va convinge că focul este fierbinte și uscat; această din urmă calitate respinge aerul, dar datorită căldurii, vrăjmășia lor este potolită și se pătrund unul în celălalt Cea mai mare complexitate |a interconectarii lucrurilor] rezulta din faptul ca ceea ce este compus nu este amestecat in aceeasi cantitate si nu în egală proporție, căci iubirea învăluie un prim principiu cu altul cu o artă uimitoare și un mister inexprimabil, pentru ca natura să nu-și piardă fertilitatea și capacitatea de a se reproduce, ci, dimpotrivă, durează și continuă pentru totdeauna „Nu înțeleg de ce este nevoie de o proporție inegală pentru a păstra fertilitatea?” L-am întrebat pe „Ești un bătrân decrepit și înnebunit?” a obiectat el I-am răspuns: „Așa să fie, dar e mai bine să înveți ceva recunoscând public slăbiciunea ta, decât pretinzând că ești învățat, stăruind fără rușine în ignoranță” „Dacă primele principii s-ar combina în proporție egală, opunându-se nu în cantitate, ci doar în calitate, nu ar exista fermentație și efort în interiorul lucrurilor, materia s-ar sătura de formă și compusul ar îngheța pentru totdeauna Dar numai mințile cerești, datorită poziției lor înalte, sunt străine atât de schimbare, cât și de decădere Așadar, iubirea a rezistat stagnării cu prudența și dexteritatea ei, pentru a da naștere la tot ce este nou și nou și pentru a compara, folosind această expresie neobișnuită, umed cu uscat, fierbinte cu frig, greu de lumină și cantitate inegală cu egal Egalul servește ca, la porunca iubirii, să aibă loc și să fie fixă generația, iar inegalul, pentru ca la vremea cuvenită trupul să fie împărțit și trecut într-o formă nouă, căci natura învăluie lucruri dense, cu diverse contururi În orice caz, juxtapunerea este începutul unei lupte, pentru că fără ea lucrurile simple nu se pot reuni de la sine, iar la distanță lupta este imposibilă, pentru că nu permite tranziția De aceea, pentru ca lucrurile să nu se transforme în nimic sau în materie fără formă, iubirea a avut grijă ca legarea să nu rupă îmbrățișarea înainte de a intra în altele noi În întâlnire a fost un om, cunoscut pentru învăţătură, dar cu temperamentul său, amintea cuvintele lui Teocrit: „Tornând cu bilă caustică, nările se vor umfla de mânie” Cu iritare și supărare, a început să mă certa, ca să tac și să nu interferez cu necugetarea mea în continuarea discursului Toată lumea a râs, iar vorbitorul nostru și-a întors ochii spre profesor și a vorbit din nou: „Dragostea divină, care a produs totul și poruncește ca totul să-și ia locul, care se află în interiorul lucrurilor, ca și lucrurile înseși din ele, le inspiră și le mișcă pe nesimțite Dacă respirația ei ar înceta, totul s-ar opri, pierzându-și acțiunea și mișcarea, căci se spune că dacă prima mișcare ar fi întreruptă, toate celelalte ar înceta și ele Percepând respirația blândă a primei iubiri și simțind o ușoară mâncărime, lucrurile individuale și totul în ansamblu se străduiesc să-și atingă destinația prin propriile acțiuni Deși totul este supus dictelor iubirii divine, fiecare lucru îl ajută pe Dumnezeu prin acțiunea sa și prin propriile sale eforturi încearcă să îndeplinească ceea ce i s-a poruncit Dar cu cât creația este mai generoasă înzestrată cu puterea și vitejia iubirii, cu atât este mai nobilă este mai grațios și mai simplu și ocupă un loc mai înalt, prin urmare, după ce a simțit suflarea iubirii, ea însăși este inspirată și umplută de ea La urma urmei, natura fertilă se îmbină cu ușurință cu cea care se învecinează, se învecinează și este legată de ea Și cu cât ea înzestrează mai jos cu dragoste dulce, de aceea universalul este atras de universal, iar individul de individ, iar într-o mișcare neliniștită totul este înfășurat în îmbrățișarea unei iubiri triple: divină, proprie și care curge din cauze superioare Astfel, lucrurile se grăbesc spre iubirea supremă și, în măsura în care pot, încearcă să se dizolve în ea Cercetând totul dintr-un singur punct de vedere, cred că nimic din ceea ce există nu este lipsit de iubire, chiar constat că materia primordială nu este complet străină de iubire și dorință Căci dacă ar fi complet diferită de orice și lipsită de orice atracție, ar fi imposibil să o inducăm la acțiune și la generare, decât cu ajutorul virtuții infinite Căci în sine o posibilitate pură și simplă, care nu posedă nicio calitate sau dorință, ca și cum ar evita la infinit totul, nu ar putea percepe nicio calitate, acțiune sau natură străină Deci, în corectitudine și în conformitate cu părerea divinului Dionisie ”, iar materia nu este străină de mâncărimea iubirii și de dorința de bine și de frumos – deși nu există cu adevărat, ea dorește totuși să fie, și din moment ce dorința ei este vagă, fără formă, nimic asemănătoare și instabilă, se întinde înaintea oricărei forme Înțelepciunea infinită a iubirii se manifestă prin faptul că, deși totul este amestecat în materie, găsim acolo în posibilitate doar ceea ce este în prima cauză în acţiune şi, neîncetat născându-se, se etalează în ordinea stabilită de arta primei iubiri Atotputernicia ei a dat naştere tuturor lucrurilor în actul creaţiei şi le-a făcut să curgă într-un singur şir Organele spirituale ale celei mai înalte iubirea - suveranul - sunt minți cerești, ocupând un loc suprem în natură, iar splendoarea și sferele lor cerești le servesc ca unelte și instrumente de încredere Este în acest sens, cuvintele divinului Iov, care îi depășește cu mult pe păgâni în înțelepciunea sa, trebuie înțeleasă: „Puterile care sunt ale lumii se închină înaintea lui” Încă de la naștere, calitățile productive inerente primelor principii sunt și instrumentele lor, deoarece primele principii în sine, care formează totul complex, sunt, fără îndoială, prea aspre și lipsite de o capacitate generativă Prin bunătatea și generozitatea celui atotputernic, fiecare făptură, prin forțele și acțiunile sale, este capabilă să-și ajute virtutea infinită, căci o astfel de ordine este stabilită pentru reproducerea universală Astfel, tot ceea ce există apare atât dintr-o cauză legitimă (căci fără o cauză legitimă nu se întâmplă nimic), cât și datorită iubirii Prin urmare, divinul Platon, mai mult decât alții înzestrați cu elocvență și inteligență, a afirmat că lucrurile adevărate sunt în ceruri, dar rămân într-un flux constant și tot ceea ce întâlnim vine de la ei L-aș chema și pe Vergiliu să mărturisească acest adevăr, dacă nu mi-ar fi teamă că părerea poeților, chiar și atât de frumoși, vă este indiferentă Eu însumi am crezut întotdeauna că ar trebui să fie numărați printre înțelepți Toți oamenii de știință celebri din vremea lor, atât a dumneavoastră, cât și a noastră, au fost de acord că, pe această parte a sferei cerești, toate corpurile constau dintr-un amestec al celor mai simple patru principii și, la rândul lor, din forma lor inerentă și materia primară, baza și fundamentul corpului La urma urmei, temelia tuturor corpurilor este aceeași Și astfel, cu cât aceste principii sunt mai aproape de materia primară, cu atât sunt mai inerte și mai puțin active, cu atât au mai puțină atractivitate și frumusețe și chiar și focul, a cărui sferă este mai înaltă decât toate celelalte, după cum se spune, pierde lumină în acest caz din cauza rarefării excesive Și dacă, comparând începutul și ceea ce iese din ele, cineva nu vede care este puterea iubirii după aceea, arta ei daedală de compunere, amestecare și combinare, o astfel de persoană nu numai că vede rău, dar este oarbă la vedere a trupului și a minții Potrivit lui Platon, care afirmă în cartea „Despre dragoste”: „Like tinde să placă” „', principiul conexiunii și conexiunii este asemănarea, reducând pașnic totul la unul singur Puterea asemănării este de așa natură încât implică dissimilare și chiar lucrurile neînsuflețite induc la potrivire reciprocă Această iubire, cu arta ei daedală, dă grație trandafirilor în flăcări și violetelor sfioase care împodobesc buclele fetelor și se ceartă cu vopseaua feței unei fete, dă alb ca zăpada crinii, narciselor, zambilelor și altor flori cu miros dulce - tot farmecul lor Pentru a păstra aceste pelicule delicate, acoperite cu polen de rouă și puf moale, captivante la atingere, legate de dragoste, le-au reunit și strâns cu asemănarea celei mai fine ochiuri cu atâta varietate încât, privindu-le, toată lumea va rămâne uimită Dragostea strălucește în aur, scânteie în argint, arde în carbuncle, stârnind ambiția femeilor, ea strălucește lumina albă și își pune tot farmecul în alte pietre care împodobesc gâturile albe-laptoase și frunțile sfioase ale fetelor Ce puteri le insuflă animalelor de ambele sexe, ce artă daedală le învață, cum le face să se ocupe de a crea gropi, de a săpa locuințe cu gheare, de a aranja cuiburi și leagăne pentru pui, oi - despre linsul lor, pisicile - despre obținerea de mâncare , cu ce căldură o fac - nu voi acoperi nici măcar o mică parte, chiar dacă pentru poveste am o sută de limbi, o sută de guri și o voce de fier ca să pornesc '' Căci, deși animalele nu sunt conduse de rațiune, intenții și considerații, ci sunt mișcate de impulsurile pasiunii și îngăduința cerului, care dă naștere la această mâncărime și aceste necazuri, totuși ele depășesc adesea atât de mult forțele iubirii noastre, încât Dumnezeu, trimiţând un fiu să-şi răspândească mila şi osândind insolența copiilor lui Israel, nu a omis să folosească această comparație: „ de câte ori am vrut să-ți adun copiii laolaltă, precum pasărea își adună puii sub aripi și tu n-ai vrut!” Un bărbat cu o mare autoritate, aproape divină, Platon, admite că, atunci când o găină își incubează ouăle, își crește puii și își încălzește nou-născuții cu pene, ea îi arde din efort excesiv și se așează pe oase Cine nu știe, de fapt, că dorința animalelor de plăcere și urmărire, precum și zborul și tristețea, sunt cauzate de o înfățișare, miros sau imagine, dar mai vagi decât ale noastre, astfel încât ele se apropie, se despart și își schimbă starea într-o clipă Cu grabă, asertivitate, pasiune frenetică și furie, se năpustesc asupra iubitului și evită neplăcutul De dragul conciziei, voi încerca să reduc ceea ce s-a spus la un singur gând: în tot ceea ce se bucură de natură pentru harul ei, abundă în fertilitate și strălucește de frumusețe, iubirea se manifestă, în timp ce pecetea încălcării ei este purtată de ceea ce este epuizat de letargie, paloare, slăbiciune și apropierea morții Deși contempl mult timp și cu mare grijă natura iubirii, înțeleg puțin și intru doar într-o fundătură Cu toate acestea, pentru a urma succesiunea potrivită, înainte de a vorbi despre originea iubirii, ar trebui să vorbim despre o persoană în general Vă rog să ascultați cu răbdare și să vă amintiți acest raționament, care este foarte util pentru acest discurs, pentru că fără el nu veți înțelege restul La urma urmei, cei care au încercat să surprindă puterea și natura iubirii într-una sau mai multe definiții s-au înșelat foarte mult, deoarece oamenii sunt aranjați diferit, cauzele care acționează asupra lor sunt și ele diferite și se crede că există tot atâtea tipuri de iubire deoarece există mișcări ale sufletului, trupului, aspirațiilor, sentimentelor, voinței și intelectului Dar știți cu toții că animalul din om este asociat cu forme care sunt complet lipsite de rațiune, care sunt sufletele vitelor mute, prin urmare oamenii sunt, de asemenea, atrași parțial de aspirații, pasiuni și dragoste (ale acestora din urmă) Știți, de asemenea, că acest animal divin este asociat cu forme care sunt complet lipsite de corp, cum ar fi mințile cerești, care nu au calități dependente de organe, în timp ce cele mute nu au calități independente de organe Pe lângă aceste extreme, atât de departe una de cealaltă, o persoană are propriile sale acțiuni, proprii numai lui, din care îi decurg dorințele și dragostea Înclinațiile amoroase ale oamenilor sunt numeroase și variate, atât din cauza diferențelor din constituția noastră naturală, cât și din cauza neasemănării obiceiurilor pe care le adăugăm constant principiului natural În primul rând, omul este format din două naturi infinit îndepărtate, adică spirit și trup, substanță și ființă În al doilea rând, constă din substanță și potențe și, în cele din urmă, în al treilea rând, din potențele și propriul lor; aici aparține rău sau bun zo calități plăcute, vicii, virtuți, fapte dezonorante sau meritorii care fac dintr-o persoană excelentă una urâtă și un monstru dezgustător un erou Aceste forțe și potențe, împreună cu proprietățile lor, sunt parțial localizate în însăși esența sufletului, parțial în organele corpului, iar unele, fiind apropiate și legate atât de suflet, cât și de trup, comunică cu întregul Direct în esența sufletului se află cel puțin două potențe, voința și intelectul, ele sunt, parcă, părinții altora și, în demnitatea lor, pentru că acțiunile independente nu au nevoie de ajutorul trupului, fără a se dizolva în el Aceste forțe spirituale gemene, prin necesitate, se servesc reciproc, întrucât una dintre ele este lipsită de lumină, iar cealaltă de putere, una luminează calea pentru sine și cealaltă, a doua se dă pe sine și celorlalte ordine Totuși, deși cea care poartă sceptrul puterii este lipsită de lumină, ea este mai în vârstă, căci stabilește legi și se grăbește direct spre bine Intelectul, pe de altă parte, nu face nimic fără imagini generate de calitățile corporale și, din cauza legăturii cu acestea, este ascuns de un fel de nor În cele din urmă, alte potențe sunt derivate din organe, ele sunt localizate în ele și fără ele nu își pot îndeplini acțiunile Totuși, din atâtea potențe, unele sunt pur naturale, nu cad direct sub puterea voinței și acționează pe cont propriu Dintre ceilalți, cea mai mare parte este plasată în interior, iar altele în afară și, deși servesc rațiunii și voinței, fiecare este înzestrat cu propriile daruri și cu libertate nelimitată se străduiește pe deplin spre scopurile sale, din ce în ce mai entuziasmat de ele dacă nu este reţinut Din această varietate numeroasă de forțe, potențe și proprietăți, decurg cel puțin trei eforturi, care stau la baza oricărei iubiri și a acelor surse primare din care decurg toată dorința și iubirea Cea mai joasă dintre aceste eforturi, cea pur naturală, încearcă să atingă scopurile naturale stabilite pentru ea de natura superioară; nu este supus laudei sau blamarii, deoarece nu este deloc gratuit Căci aspirația naturală nu este altceva decât o anumită excitare și înclinație către scopul ei firesc, stabilite de către creator O străduință mai nobilă și mai înaltă este rațională, este o anumită înclinație spre scopul ei a celui care cunoaște adevărul și dorește binele Din moment ce tânjește după scopul ultim și este incapabil să se abată de la calea cea dreaptă, această dorință este pe deplin liberă de voință, care și-a stabilit aici tronul regal și de aici indică totul cu sceptrul imperial de aur Când această dorință comandă în mod corespunzător și cu o mână fermă prinde frâiele guvernului, toate acțiunile sunt proporționale în siguranță, ele dobândesc laudă, faimă și glorie Dacă, în inactivitate letargică și somnolentă, scapă frâiele din mâini, atunci cedează bestialității nestăpânite a corpului, intră într-un labirint de iluzii și totul este neliniştit ostenelile lumii aduc numai dezonoare Printre aceste eforturi există și o medie, care decurge din înclinația spre scop și conștientizarea acestuia, cu excepția, însă, a conștientizării sensului și măsurării scopului, precum și a mijloacelor de atingere a acestuia Acest efort se numește senzual; ca și naturalul, are un impuls, ca și raționalul - o anumită cantitate de semnificație, iluminată de o lumină șovăitoare și slabă Totuși, deși această dorință, ca bătrân, se supune rațiunii, nu i se supune întotdeauna nici măcar în rândul înțelepților, pentru că atunci când este atrasă de opus, nu se potolește, ci gâdilă treptat simțurile, le risipește cu ea mâncărime, deranjează și infectează constant cu pasiune În plus, deși un om demn și înțelept ia decizii numai după ce a gândit totul bine, realizează implementarea lor cu o voință fermă și tratează dorința sa inferioară ca pe un sclav, cu toate acestea, muritorii sunt mai întâi animale, apoi raționali și datorită proprietății naturale a dorinței acest sclav, cu puterea și impulsul lui, îl captivează adesea pe stăpân și îi dictează propria sa voință În absența unei cunoașteri serioase a lucrurilor și a unui obicei îndelungat de disciplină strictă, potențialitățile apropiate și înrudite, aspirațiile, calitățile se amestecă, încercați să nu rămâneți în urmă, ca o roată de alta, înghesuiți și alergați înainte Dar când strădaniile se pun să lucreze într-o ordine rezonabilă și cele de jos urmează cele mai înalte, atunci dorințele, faptele, iubirile și mișcările sufletului și trupului sunt curate, caste, demne și prudente Căci după cum dreptatea este măsura și norma pentru sine și pentru rău, tot așa este și rațiunea pentru faptele sănătoase și rele, dar cine se poate lăuda că a găsit măsura rațiunii noastre? Într-adevăr, chiar și în detalii, o normă fermă nu este definită, o ordine și o măsură rigide nu sunt caracteristice minții umane, de aceea este necesar ca el să privească în mod constant înapoi la mintea superioară O dificultate considerabilă este introdusă și de faptul că la una și aceeași persoană, la o singură persoană, găsim mai multe naturi substanțiale, infinit diferite, iar într-o singură natură - potențe diferite ale sufletului și trupului, unele înnăscute, altele dobândite, în pentru a-și îndeplini în mod corespunzător sarcina, prudența trebuie să-i guverneze pe toți singuri și pe drept Deci, datorită varietății de potențe, aspirații, calități, esențe, se naște un număr infinit de înclinații amoroase, nu mai puțin decât razele soarelui, care, combinându-se cu vapori de diferite proprietăți, dau culori diferite, și lumina lor, în combinație cu unul sau altul dintre principiile originare, dă naștere și hrănește un număr infinit de forme Dar întrucât sufletul uman este mai nobil decât soarele, iar cel mai nobil și mai simplu are întotdeauna mai multe acțiuni, el poate hrăni și hrăni nenumăratele înclinații amoroase generate de el, nu numai în natura universală a oamenilor, ci în fiecare persoană În plus, indiferent de proprietăți, potențe, calități, sentimente și aspirații, indiferent de modul în care iubirea a apărut în fiecare persoană, veți găsi nenumărate diferențe în nașterea și moartea ei, tot în conformitate cu diferența de soartă, învățare, educație, obiceiuri, ocupații, vârsta și locația planetelor care afectează soarta Ar trebui să fii atent la marele secret și cel mai profund secret al naturii - deși fiecare calitate, potență, aspirație și proprietate dă naștere și hrănește iubirea sa unică și perfectă dintr-o singură rădăcină, totuși datorită fecundității iubirii și unitate de potențe, fiecare rădăcină și fiecare copac, de parcă mai mulți butași ar fi altoiți pe el, înfloresc cu flori colorate și se îndoaie sub greutatea boabelor altora Multe principii înrudite sau străine se reunesc adesea pentru a afirma iubirea comună, iar atracții amoroase diferite și îndepărtate apar și cresc dintr-o singură cauză și un singur principiu Uneori se străduiesc în pace și armonie către un scop, alteori unul încearcă să treacă înaintea celuilalt și luptă cu înverșunare pentru cine atinge scopul; uneori, amestecate și încurcate între ele, cresc și decorează în timp util frunzișul verde cu flori pestrițe, din care cresc puțin câte puțin fructe abundente Dar, cu nu mai puțină varietate și viteză, după ce abia au crescut împreună, se ciocnesc unul de altul, luptă cu îndrăzneală nu pentru viață, ci pentru moarte, iar câștigătorul însuși piere imediat, forțat de altul și supus aceleiași soarte Iar cei care păreau morți încearcă să se întoarcă pe urmele lăsate de ei în potențe, iar cei care erau adesea considerați morți îngroapă pe cei vii De câte ori vechile, rele și rușinoase înclinații amoroase, despre care credeam că au dispărut, ascunzându-se cu încăpățânare și pe nesimțite în potențe, spre groaza noastră, apar deodată de la sine și, ca un dușman de nerăbdare, captează tot sufletul O, soarta mizerabilă a oamenilor! O sclavie aspră și crudă! Ce ești așa de fericit? De ce ești mândru, praf și cenuşă? De câte ori, din cauza naturii contradictorii a iubirii care te copleșește, o decizie a voinței tale o va condamna pe alta și va trebui să certați o iubire și o părere de dragul altei iubiri și păreri, să lași pe cei veseli pentru cei tristi , sigurul pentru cei îndoielnici, prezentul pentru viitor, iar în loc de bine alege răul? Nu este aceeași voință care este supusă judecății și pedepsei și, în același timp, se judecă și se condamnă, nu respinge același intelect binecuvântările pe care el însuși le recunoaște? Mai mult de una și aceeași dorință vrea și nu vrea și iarăși se aprinde cu dorința pentru ceea ce nu a vrut, absoarbe deodată și amarul și dulcele și, ceea ce este absolut rău, nu face ceea ce vrea, ci alege și împlinește ceea ce nu vrea dorește, înghite amar, ca pelin și aloe, pastile în loc de miere și mană? La urma urmei, când înclinațiile iubirii rușinoase, zadarnice și nefericite se năpustesc în rădăcinile potențelor, ele vor încurca totul cu cele mai bune ramuri și procese, ajungând la cele mai înalte calități [ale sufletului], pe care, dacă încerci să le smulgi, să le smulgi și să le dezrădăcini, vei distruge potențele în sine, dacă nu deții talent, cunoaștere și artă De câte ori oscilăm între mânie, ură, gelozie, speranță, frică, plăceri rele, amărăciune, dorință, pasiune înflăcărată, disperare - și vom oscila până vom ajunge la o singură iubire fermă, trainică, singură, bună, adevărată și vrednică ! La urma urmei, această boală pătrunde prin toate sentimentele, prin toate lacunele, se adaptează la orice imagine, se lipește de numeroase sunete, voci, se amestecă cu mirosuri subtile și, deși este prezentă la atingere, pătrunde rapid prin vedere Pentru că frumusețea și farmecul, care sunt corespondența părților, captează cu ușurință spiritul cu farmecul dulce al culorii, îl incită la dorințe, îl stârnește, îl hrănesc, apoi relaxează treptat toate forțele sufletului până când îl captează în întregime Poate că, din cele spuse despre aceste legi, este timpul să concluzionăm că iubirea este o puternică dorință de asemănare și o înflăcărată dorință a voinței de bine, care, cu ajutorul unei forțe naturale și a propriei sale greutăți, înclină sufletul și toate potențialitățile sale la lucruri asemănătoare lui, demne și frumoase în aparență Niciun om de știință nu se va îndoi că natura omului, datorită principiilor naturale înnăscute în ea, este foarte înclinată să lupte pentru a fi iubit La urma urmei, se știe că din cauza unui fel de nemulțumire sau de bunăvoință, totul se grăbește și zboară cu o viteză uimitoare spre ceea ce face plăcere, dă plăcere, este frumos și bun Mai mult, așa cum știți și așa cum afirmă în unanimitate înțelepții, fiecare ființă este bună și frumoasă, [constă] din bine și frumos și este condusă de bine și de frumos, astfel încât tot ceea ce există este legat de bine și de frumos Prin urmare, datorită frumuseții și bunătății prezente în lucruri, acele principii ale iubirii care sunt puse în noi încă de la naștere se trezesc și se manifestă foarte ușor Și deja la prima aproximare, lucrurile își imprimă imaginile în simțurile exterioare, pentru că, după cum se spune, nu există nimic în calitățile interne care să nu fi fost în simțuri înainte Fiind acceptate și imprimate în sens, imaginile se răspândesc imediat din sentiment în simțire, transmise din calitate în calitate, se revarsă din organ în organ, până când capătă o formă finită în imagine, care este receptacul și destinatarul tuturor formelor Apoi, pentru ca ceva plăcut [minții] din cele percepute să nu poată dispărea de bunăvoie și să se întoarcă înapoi, puterea superioară a sufletului îl extrage din imagine și îl fixează în memorie pentru a-l chema după pofta lui Este un lucru absolut uimitor, orice atrage sufletul din exterior cu ajutorul simțurilor, pentru a-l împrăștia în interior prin calități și organe, îl formează complet, fără nicio întârziere sau dificultate, sub forma unei idei și cu o viteză uimitoare arată orice obiect Când aceste imagini inferioare apar în fața sufletului, ele aprind în el o dorință pentru frumusețea și bunătatea lucrurilor înseși - în dragostea ordonată, dorința este întotdeauna pe primul loc - și, în timp ce aceste idei stau în pragul intelectului și al voinței, ele puternice emoționează și provoacă dorința de a merge întâlnește și conectează-te cu ei Dacă aspirația este indiferentă față de lucrurile ale căror imagini sunt în interior, atunci ele devin palide și se evaporă; dacă le prețuiește, atunci se înclină spre ele, dorește, îmbrățișează și, pentru a se uni cu ele, pare că se stinge de la sine Această înclinație, acord și unitate cu ceea ce se aude, se vede, se prezintă și se dorește, împreună cu bucuria, speranța, bucuria, alegerea și entuziasmul, este iubirea care decurge din bunătatea și frumusețea lucrurilor și din simpatia sufletului față de ele alături de dorință, plăcere, speranță, bucurie și multe alte pasiuni și impresii La originea și creșterea ei, iubirea aduce întotdeauna plăcere, distracție, pace și plăcere, promite bucurie și fericire Iar când un lucru preferat este disponibil și poate fi posedat, sufletul se năpustește spre el fără să se uite înapoi și, parcă, își depășește limitele pentru a se alătura obiectului iubit, căci se simte mai fericit în el decât în sine Și tocmai această unitate a iubitului cu iubitul este cea care alcătuiește toată fericirea, toată bucuria, toată plăcerea, dulceața, mierea, laptele, mana, nectarul, indiferent dacă vine din rele bune, vrednice sau rușinoase, de la lăudabil sau ruşinos La urma urmei, acțiunea iubirii poartă cu ea toate forțele sufletului și trupului și, mai ales cu pasiune puternică, totul se potolește și i se supune fără îndoială Dar dacă iubitul nu este disponibil, sufletul cade în neliniște, îngrijorare, tristețe și durere, care sunt dușmanii naturii, de ce iubirea învață să deseneze imagini cu cei dragi, să lânceze în fața lor, să le adorăm și să le împodobească cu antimoniu și alte podoabe În același timp, pentru ca speranța și dorința unei persoane dragi aprinse rapid să nu ardă excesiv, imaginile sunt folosite ca lucruri reale Și la fel cum un foc care crește până ce arde ceea ce îi servește ca hrană proprie, mătură în grabă totul în cale, tot așa spiritul, cuprins de iubire, îndepărtează toate obstacolele, pune la lucru toate abilitățile și nu se poate potoli în timp ce se bucură de iubit Și dacă există chiar și o speranță neînsemnată de a o stăpâni, nu te lasă să te liniștești, te înnebunește din ce în ce mai mult și te împinge într-o flacără aprinsă, așa cum se spune în comedia: „Eu mor! Cu cât mai puțină speranță, cu atât iubesc mai mult ” Cel mai groaznic lucru este că, deși natura a așezat iubirea în potențialitățile sale cele mai bune și mai demne și a îndreptat-o către frumusețea și bunătatea lucrurilor, muritorii, înșelați de șmecherii șarlatane, drogați de iluzii și corupt de deşertăciune, neglijează cele mai curate tipuri de iubire şi urmează rușinosi, sunt inspirați de urâți și se grăbesc la el, riscându-și sângele și viața de o mie de ori Se pare că atât voința, care dispune liber de acțiunile sale, cât și intelectul, care înțelege ceva chiar și printre nebuni, le deformează natura într-o iubire atât de absurdă, rușinoasă La urma urmei, nimeni nu se lasă înșelat din proprie voință și în mod conștient, dar pentru o iubire folositoare și demnă este necesar ca alternanța aspirațiilor, a considerațiilor, a hotărârilor voinței să fie luminată de lumina instinctă a rațiunii naturale Căci, după cum orice virtute este iubire ordonată, izvorâtă din multe sau dintr-o singură cauză, tot așa orice greșeală și orice păcat ia naștere din iubirea rea, care izbucnește ca urmare a multor cauze amestecate și confuze Dar deja ne încordam urechile cu nerăbdare, în vreme ce bătrânul maestru cu inteligență și har se întoarse spre tinerețea înflorită de castitate și spunea încet: „Văd că ne-ai redus la iubire toate treburile, căci, pe cât pot eu judecă, suflet, după - ai tăi, pași cu un singur picior și aparent crezi că se manifestă în afectele și acțiunile umane doar datorită iubirii De aceea, atunci când pornește pe cărarea bătută și alege calea încercată și încercată, sau se sustrage dintr-o parte în alta și rătăcește prin adăposturile și desișurile voluptuozității, ea nu poate fi la fel de condamnată, întrucât face totul din dragoste În plus, ai declarat că tot ce există este frumos și bun și provine din frumos și bine, spre care voința este mereu îndreptată, la care aderă constant și pe care o contemplă dincolo de același cadru rigid, după înțelepciunea ta, nu se stinge La această întrebare detaliată, vorbitorul a răspuns modest și calm: „Dacă vrei să pătrunzi până în ultimele adâncimi ale adevărului, neglijând frumusețea cuvintelor și a consonanțelor și a pretinde [deodată] să acoperiți greutatea și demnitatea atâtor lucruri, ascultă ce sunt capabile să ofere puterile mediocre ale minții mele Deci, fiecare formă substanțială sub lună se unește cu materia pentru o oarecare îmbunătățire a calității speciei, supunând înțelepciunii minților cerești, mișcării și influenței corpurilor cerești și propriei sale acțiuni Și nici un om de știință nu s-a îndoit vreodată că, cu ajutorul acestei uniri, a înțelepciunii miraculoase și aproape dumnezeiești a creatorilor și a calităților revărsate din corpurile cerești în materie, lucrurile se formează cu multe accidente, având înclinație spre diverse treburi spre care ei aspira La urma urmei, trebuie să presupunem că lucrurile sunt mai mult influențate de cauze primare decât de cele secundare, deși acest lucru nu se observă, deoarece acţionează pe ascuns Poate că, pentru lucrurile cauzate de cauze secundare, ele nu joacă un rol mai important decât pentru o vază decorată cu ornamente magnifice de mozaic și pictată cu priceperea lui Praxiteles - un ciocan, o daltă și alte unelte ale unui sculptor Prin urmare, niciunul o creatură nu poate respinge principiile naturale, chiar și omul însuși, care are libertate, iar dacă cineva le modifică în exterior cu ajutorul unui studiu îndelungat, perseverență și experiență, oricum nu le va distruge complet Nimeni, nici un soț înțelept, nici bun, nici experimentat, nu a încetat niciodată să fie bărbat și nu a fost eliberat de fragilitatea muritorilor Căci natura noastră este, în multe privințe, o sclavă și de aceea, conform Simonidei , un singur zeu are cinstea menționată Se crede că a extras această idee din cântecul celui mai faimos tragedian Eschil: „Numai Zeus este liber” Deoarece înțelepciunea noastră, rătăcind orbește în întunericul nopții, nu este capabilă să adune cauzele rădăcină a diferitelor lucruri împreună și totul este precedat de una sau mai multe cauze legitime convenite, atunci, desigur, nu cunoaștem adevărurile primare , aspirațiile primare care provoacă mâncărimea afectelor care apar singure, nu le putem ști Totuși, simțim constant că mișcările voinței și intențiilor noastre sunt precedate de străduințe care captează sufletul, împing, stârnesc și îndeamnă toate potențele și le plantează mâncărimea în ele Cred că natura a investit în noi aceste concepte primare și langoarea, așa cum ea a stabilit grija de a culege miere pentru albine, zburând cu zel și bâzâit neîncetat printre flori Aspirațiile primare pot fi favorabile sau nefavorabile, precum și mixte, chiar divine, în orice caz, le primim din afară și nu merită nici laude, nici vina pentru ele, nu sunt supuse condamnării și pedepsei Totuși, când potențialitățile sufletului se unesc cu primele aspirații, atunci vine rândul artei, intenției, minții și prudenței; toate impulsurile trecătoare care apar brusc la suprafață trebuie cântărite și înfrânate, astfel încât să nu se amestece și să devină confuze Căci dacă aceste impulsuri încep să acționeze de la sine, înaintea voinței, stăpână regală, în ținuta razelor strălucitoare ale intelectului care dă adevăr, hotărăște și își pronunță sentința și ordinea pentru alte potențe, rareori se întâmplă să nu se amestece totul se ridică și își stârnește propriile surse Toate erorile care decurg din aceasta trebuie deci atribuite nu iubirii universale, pentru că ea inspiră în sine, ci prostiei, nebuniei și lipsei noastre de experiență, în urma cărora permitem străduința să capteze efortul, potența să atragă potența și, în cele din urmă , totul este amestecat în dezordine Este adevărat, după cum am afirmat mai sus, că fiecare virtute este în respectarea iubirii și fiecare păcat provine din încălcarea lui Nu iubirea însăși este de vină, dar noi, prin propria noastră prostie, suntem supuși sclaviei, rușinii, condamnării și pedepsei Se întâmplă când perspicacitatea intelectului, unde se află sursele primare ale virtuților, este parcă acoperită de nori și acoperită cu fum amar Căci în intelect nu există niciodată ignoranță și eroare malefică fără perversiune și poftă în aspirație și voință, care poluează și deranjează celelalte potențe, calități, fluide interne și organe Deci, atunci când o persoană este eliberată de intelect de ignoranță și eroare, când deține prudență, voința îl eliberează de păcat și vinovăție Căci oricine este rău nu cunoaşte adevărul, şi oricine face răul este înşelat Răul, vinovăția și păcatul sunt evidente atunci când intelectul și rațiunea, voința și aspirația sunt distorsionate în aceeași măsură, deoarece aceste potențe se servesc reciproc Tot ceea ce există și tot ceea ce poate exista, manifestă, în măsura în care poate, natura, calitatea și aparența principiului său, la care se străduiește constant să se ridice și să adere Căci cei de jos, prin mijlocul celui de sus, aspiră după legea eternă și indestructibilă la primul principiu, care inspiră totul și tot ce este iubibil Acest lucru se datorează faptului că sensul principiului constă în simplitatea pură și calitatea înnăscută, prin care viața și calitatea a tot ceea ce este secundar este înrădăcinată în el Toate lucrurile își trag natura și proprietățile ca principiu care o păstrează în forma sa inițială, așa că revin la începutul lor cu un șir de cauze, dar, ajungând la el, se opresc Altfel, dintr-un principiu ar urma altul și așa mai departe la infinit, iar acest lucru este contrar procesului naturii Așadar, vei avea dreptate afirmând, de acord cu evlavioșii părinți, că totul decurge dintr-o singură esență simplă, mai înaltă, necreată, înzestrată cu tot felul de binecuvântări și calități, care este comună la trei persoane, dar nu rezultă din trei principii, dar din unul dintre cele mai simple, pentru toate acțiunile exterioare, spre deosebire de cele interne, nu se revarsă separat de fiecare persoană, ci din esență prin chipuri Așa a avut în vedere Platon, care este considerat cel mai apropiat de noi, susținând că agentul supranatural dă forme , despre care nu mai este timp să discutăm acum Totuși, deși orice acțiune a naturii este asemănătoare cu acțiunea primului principiu, întrucât acțiunea unei cauze inferioare este ca o acțiune a uneia superioare, totuși ea nu are deloc asemănarea și calitatea ei Acesta este motivul principal, alături de alții, pentru fragilitatea, neajunsurile și slăbiciunea creațiilor Toți sunt lipsiți de privilegiul esenței divine, care, în simplitatea ei cea mai simplă, în comparație cu care totul este stângaci, greu și nepoliticos, conține trei persoane într-o singură ființă Prin urmare, nimic nu se poate apropia nici măcar de această simplitate și orice altceva include în mod necesar într-o singură esență și într-o singură persoană diverse acțiuni, compoziții și substanțe Această diversitate a lucrurilor este una dintre primele cauze ale lipsei de asemănare, lentoarei și incapacității, iar o astfel de instabilitate le împiedică să treacă într-una Deci, divinul Platon, ca și orice adevăr, a concluzionat pe bună dreptate că există o anumită unitate a întregii mulțimi, prezentă nu numai în numere, ci în întreaga natură a lucrurilor і Din această analogie este clar că, așa cum toate lucrurile izvorăsc dintr-o singură esență divină, tot așa toate proprietățile umane se revarsă din esența sufletului în diferitele forțe inferioare Pentru a evita confuzia, natura prudentă cu artă uimitoare le-a stabilit, ordonat și așezat unul sub altul, pe mulți sub unul Deși nu intru în detalii, cu toții experimentăm că aceste numeroase forțe și potențe se interferează foarte mult între ele, fie din cauza inerției materiei în care sunt distribuite, fie din cauza utilizării noastre proaste, pentru că nu știm cum pentru a le folosi Poate că această considerație a dificultății și complexității nu ar trebui neglijată, deoarece acțiunile care depind parțial de simțuri și parțial de intelect necesită concentrare, astfel încât, în același timp, este imposibil să se dedice altceva decât unui singur lucru Intelectul dobândește și o anumită depravare din comunicarea cu simțurile, ascunsă de ceața lor, și toate acestea aduc sufletului nesfârșite dificultăți „Desigur, nu v-a scăpat bursei că există două moduri de a pătrunde în acest subiect: una pentru cei care sunt mai simpli, cealaltă pentru oameni de știință, adică de la efecte la cauză și de la cauză la efecte De dragul tinerilor de aici și pentru că dă mai mult spațiu ignoranței noastre, vom merge mai departe pe un drum mai confortabil Nicio știință umană nu a înțeles încă numeroasele fapte ale sufletului rațional, diverse stări pasive, acțiuni, mișcări, proprietăți aproape infinite, iar celor învățate nu a dat nume proprii tuturor Dar chiar și acei puțini pe care ni le-a arătat înțeleapta antichitate, uneori se ridică prin simțuri și potențe în suflet și își imprimă înfățișarea în el, alteori coboară din suflet în simțuri și își implantează dorințele în ele Și din moment ce ei fug mereu din cauza sentimentelor și potențialităților diferite, se întorc de fiecare dată cu nu mai puțin capriciu pe o cale diferită Dar în primul rând, ei șerpuiesc în simțuri, pentru că în calitățile interioare nu se distinge nimic care să nu fi fost primul, după ordinea firească, în simțuri și ce și cum ar putea pune Dumnezeu fără niciun ajutor din partea simțurilor , momentan nu ne permite să deslușim întrebarea de importanță încurcată în multe omisiuni Diferențele de potențe nu trebuie neglijate, deoarece unele dintre ele sunt pur naturale și active, nu intră sub puterea va, cu excepţia ajutorului unor cauze străine Toate cele care sunt conectate cu simțurile sunt pasive și, deși aceste potențe interioare nu sunt lipsite de propriile lor cele mai subtile acțiuni, ele sunt atât de ordonate în acțiune și suferință încât chiar și voința însăși, care în comparație cu ceilalți are libertate de acțiune, primind lumina intelectului, este dependentă și supusă unor legi Aceste potențe sunt inerente de la naștere semințele iubirii și, atunci când sunt mișcate de propriile lor pasiuni, din ele curg imediat dorințele corespunzătoare, care susțin florile înflorite ale iubirii Totuși, să trecem la particular: există cinci simțuri cele mai cunoscute, adică văzul, auzul, mirosul, gustul și atingerea, și din ele vine ceea ce numim sensibilitate Este o anumită forță impetuoasă a părții simțitoare îndreptată spre lucrurile trupești Efortul senzual este mijlocul dintre trup și cel mai înalt - rațional, numit voință Putem înțelege acest lucru dacă ținem cont de faptul că scopul oricărei eforturi constă în chiar ceea ce atrage, precum și în sensul și cauza atracției, de exemplu, farmecul, plăcerea, utilitatea și altele asemenea Dorința naturală gravitează către un lucru potrivit, fără nicio înțelegere a lui și chiar a sensului său Căci tendința naturală nu este altceva decât o anumită înclinație a lucrurilor și o subordonare față de alte lucruri care le corespund prin natură De exemplu, să spunem că este inerent unei pietre să se aplece spre centru, iar focul să crească până când tot ceea ce o hrănește se arde În același timp, mijlocul dintre ele rămâne constant la locul său Fiecare lucru natural în ființa sa cea mai simplă este cu siguranță unul și are o înclinație către propriul obiect Prin urmare, nu este deloc potrivit ca așa ceva să aibă vreo înțelegere a sensului prin care s-ar distinge și obiectele dorite printre altele, deoarece o astfel de înțelegere are loc în mintea celui care a stabilit și a ordonat întreaga natură , care a pus înclinații în fiecare lucru separat și în întreaga natură ca întreg, spre lucrurile și acțiunile potrivite Prin urmare, părinții, înzestrați cu cea mai înaltă înțelepciune, au afirmat că creatorul naturii a aranjat totul într-o armonie frumoasă și au crezut că fiecare lucru însuși face ceea ce este intenționat să facă și ceea ce trebuie să facă Efortul senzual, pe de altă parte, cunoaște un lucru potrivit, dar fără să-l înțeleagă, se bucură doar de el, iar opusul îl irită Nu numai opinia generală, ci experiența însăși ne învață că scârțâitul ușilor sau mormăitul unui porc chinuiește fără îndoială urechea, în timp ce sunetele melodioase și duioase care se revarsă de pe buzele timide de fete o mângâie În cele din urmă, cea mai înaltă aspirație, adică voința rațională pentru binele potrivit și cuvenit, este condusă de rațiune, se lasă purtat și încearcă să ajungă la accesibil Cu toate acestea, toate sentimentele individuale, organele exterioare ale sufletului, din interior se adună într-unul comun și se ating la un moment dat, ca niște linii disparate care au un scop comun Deși acest sens, numit general P , este conștient de sarcinile tuturor simțurilor particulare și le distribuie, dar numai atunci când nu este înlocuit de simțuri externe Sentimentul sensibil general este limita tuturor celor private; în ea converg pentru o judecată comună, iar ceea ce îi indică separat, el adună împreună Și deși mirosurile parfumate de mere coapte inhalate de nări, sucurile dulci gustate de limbă, culorile strălucitoare percepute de ochi sunt parțial atașate de această facultate superioară separat și parțial împreună, toate sunt recunoscute și absorbite de ea Nu-i va lipsi murmurul jeturilor printre pietre, nici suflarea vântului, nici atingerea ușoară care abia gâdilă pielea Sentimentele exterioare depășesc într-un fel generalul prin faptul că îl acordă și îl îndeamnă la acțiune, iar cel care acționează primul este întotdeauna mai bun decât al doilea, care este influențat de alții, cu toate acestea, sentimentul general este mai universal și mai simplu, este scopul și limita pentru ceilalți și, prin urmare, mult mai sus Forța generală este în partea din față a frunții, de unde produce fluxuri prin canale și glande, prin care primește tot ce are nevoie Este una și diversă: este una pentru că distinge mai multe obiecte în același timp, este diversă atât pentru că este scopul și limita pentru multe [forțe], cât și datorită capacității sale de a se mișca în moduri diferite Printre aceste forțe primare, semințele iubirii sunt împrăștiate, dar acest lucru este puțin preocupat de sarcina noastră, așa că voi părăsi subiectul pe care l-am început și voi trece la imaginea unor forțe mai importante Mai întâi, auziți despre legile și caracterul efortului senzual, în care primele rădăcini ale iubirii șerpuiesc, apoi împușcă diverse lăstari Neapărat, va trebui să vorbim mult despre această aspirație, așa că află despre ce este vorba Cred că este un fel de înclinație și atitudine față de ceea ce trebuie, inspirată și determinată de bunătate, pace și frumusețe Dar din moment ce este de preferat să definim un lucru printr-un singur lucru, pentru că naturii nu îi plac și îi evită pe mulți, trebuie știut că dorința senzuală tânjește după frumos și pace, nu pentru că este determinată de multe lucruri, ci pentru că este îndreptată pur și simplu spre bine Căci frumusețea debordează nemăsurat orice lucru bun, așa că includem frumusețea și frumusețea în conceptul de bunătate, iar lumea, așa cum toată lumea știe din experiență, aduce alinare de anxietate și îndepărtează obstacolele care interferează cu plăcerea dragoste Prin urmare, fiecare străduință, fiind îndreptată spre bine, luptă prin aceasta pentru stăpânirea păcii și a frumuseții Efortul senzual are două forţe independente: iritabil şi pofticios, '• în care apar şi se dezvoltă primele muguri ale iubirii umane Dintre acestea, cel pofticios este mult mai înalt, pentru că depinde de el însuși, pe când iritabilul în fiecare faptă îl presupune, începe cu el și se învecinează cu el Prin urmare, iritația (de la care forța este numită „irită”) se străduiește în mod constant să protejeze pofta și are ca scop bucuria, în care se risipește și se calmează Acestea sunt proprietățile poftei pe care le știți cu toții, așa că omit peste [mai departe] Cred să arăt că vorbim de potențe diferite și forțe independente, prin intermediul unui raționament sănătos, fără a recurge la trucurile dialecticii și la argumentele false ale sofiștilor, care încurcă mințile neexperimentate Prin forța impetuoasă, muritorii sunt atrași de tot ce li se pare dulce, vesel, plăcut, iar prin forța poftitoare, care are plăcerea ca obiect, sunt inspirați de aceste senzații Forța poftitoare, de altfel, tânjește să câștige victoria asupra adversarilor săi și se străduiește să calce în picioare inamicul, iar acest lucru îl realizează cu ajutorul altuia, prin fire foarte diferit de ea însăși, adică iritabil Prin urmare, oamenii înzestrați cu talent și toți cei care înțeleg tainele naturii au susținut că obiectul forței iritabile este sever și dificil De aici, cred, rezultă mai clar că puterea iritabilă este destul de diferită de cea poftitoare Aceste două forțe, însă, într-o formă foarte slabă, pot fi găsite chiar și în lucruri lipsite de sentiment, mișcare și viață; prezența lor este recunoscută prin două acțiuni: una se luptă să dobândească ceea ce este în concordanță cu natura sa, iar a doua, prin propriile acțiuni, învinge, dispersează și distruge contrariul [Acum] este clar că toate pasiunile iritabile își au originea și sfârșitul final în cele poftitoare și nu voi recurge la argumente mai profunde La urma urmei, toată lumea, mai puțin poate o bătrână proastă sau un bătrân care și-a pierdut mințile, știe acea mânie, care se naște brusc din disperare, certare, reproșuri și îmbrățișează repede totul, după ce răzbunarea se transformă în bucuria atracției, și bucurie este o pasiune asociată cu pofta Mai mult decât atât, chiar în actul răzbunării, chiar a vânturilor și a aruncării flăcărilor, a aprinde în sine furia, iritația și nebunia oarbă, mânia nu este străină de furie, distracție și plăcere și debordează de dorință Speranța este, de asemenea, o pasiune inerentă forței iritabile, se naște doar în legătură cu dorința și iubirea deja coaptă și în cele din urmă se calmează în plăcere De remarcat mai ales că atât în forțele cognitive, cât și în cele aspirante, sufletul simțitor se manifestă nu numai propria sa natură, ci și ceva implicat, deși într-o mică măsură, în minte, ca scop cel mai înalt și ultim Căci în lucrurile ordonate, părțile inferioare ale primarului intră în contact cu părțile superioare ale secundarului și astfel se unesc cu ele Și deși din iritare se naște o excitare mai puternică și o flacără mai fierbinte decât din poftă, totuși aceasta din urmă este mult mai puțin rezistată Căci pofta este mai obsesivă, înmoaie sufletul cu dulce mâncărime și ispite plăcute, împrăștie semințele dorinței peste tot, nu ascultă de glasul rațiunii, reușește încet peste tot, zburând într-o clipă Fiecare dintre cele două potențe separat are propria dragoste, uneori simplă, alteori amestecată cu cealaltă, alteori combinată cu potențe superioare Este imposibil de enumerat la ce absurdități ridicole dau naștere, la ce efeminație aduc firea umană cu ispite dulci, fermecătoare cu diverse fantome și amăgitoare cu trucuri șarlatane, dacă vorbim de pofta pură Cine în tinerețe, în momentul primei maturizări, când focul natural cuprinde întreaga persoană și cea mai subtilă mâncărime îi ascute inima și îi arde mintea, nu și-a creat o mie de imagini de dragoste și și-ar putea imagina ceva mai frumos ? Rămân cele mai importante două potențe, adică voința și intelectul, care, în virtutea nobleței lor excepționale, nu rezidă în trup sau trup, ci în însăși esența sufletului, instituind acolo tronul regal Din aceste potențe se naște iubirea castă, pură și legitimă, care uneori este complet străină de carne, bucurându-se și revărsând în sine, respirând o dulceață inexprimată Dar la fel de des folosește corpul și îl umple cu puterile și talentele ei Cu toate acestea, atunci când iubirea pură și evlavioasă a minții folosește corpul, ea acționează doar ca un soldat vesel sub comanda unui general priceput și ca un sclav credincios sub un stăpân drept Totuși, ca să știți despre ce fel de iubire legitimă vorbim, voi spune că nu este altceva decât o anumită transformare a revărsărilor spirituale în lucruri iubite În dragoste nestăpânită, puterea spirituală și impulsul îl fac o formă de îndrăgostiți care se transformă în ceva unul cu lucruri iubite și simple Iubitul ia o nouă formă în dragoste și devine una cu iubitul Dacă [dragostea] se mulțumește cu interiorul și respinge corpul, ea crește în contemplarea frumuseții și adevărului etern și slăbește din dorința de bine indestructibil O astfel de iubire are obiceiul de a împiedica activitatea potențelor inferioare, de a le prinde, de a le absorbi și de a le târî cu ea, din cauza unei puternice dorințe de plăcere spirituală; în același timp, distruge organismul, îl face extrem de slab și letargic Dacă cineva mă întreabă ce nu este deplasat, de ce dorința inferioară se împarte în poftioasă și iritabilă, în timp ce cea mai înaltă rămâne una, atunci cu permisiunea ta voi răspunde astfel: pentru că intelectul percepe ceea ce este perceput din punct de vedere a universalului, iar sentimentul percepe particularul, pentru că este atras de singular, de natură plăcută și prietenoasă Universalul adună pe cei împrăștiați și îi unește pe cei despărțiți, în timp ce particularul, dimpotrivă, rupe legătura și desparte pe cei uniți, de aceea efortul superior rămâne una, iar cel de jos este împărțit și înmulțit Efortul rezonabil, în care constă iubirea castă, vine din cel puţin două potenţialităţi, adică intelectul şi voinţa, căci intelectul, cuprinzând adevărul, prezintă voinţei ceea ce este demn de iubire şi acceptă ceea ce îi este plăcut Dar, întrucât voința este singura regină a sufletului și axa pe care se învârte totul, ea dă ordine altor potențe, atât spirituale, cât și organice, atât senzuale, cât și motorii, în sine, iar acestea primesc și îndeplinesc ordinele ei Oamenii care erau egali ca intelect cu ființele cerești au atribuit intelectului multe proprietăți independente, și anume: pricepere, prudență, învățare, înțelepciune și înțelegere, iar fiecare dintre aceste proprietăți dă naștere propriei iubiri și se mulțumește cu ea și cu ajutorul ei unește cu alte proprietăți De asemenea, voința nu este lipsită de propriile calități, pe care filozofii în cea mai mare parte nu le-au dat nume Nu le voi discuta acum, pentru că ar depăși cu mult puterile noastre Cele două potențe menționate se servesc reciproc, căci voința nu va alege niciodată ceea ce nu era cunoscut anterior de intelect; cu toate acestea, par să fi împărțit natura lucrurilor între ei și să aibă atitudini diferite față de obiectele iubirii Când iubirea este pur intelectuală, ea urmărește doar frumusețea lucrurilor și frumusețea adevărului, așa cum cântă despre aceasta divinul profet, atingând șirurile de aur ale unui psaltir de argint cu un plectru de fildeș: Dar când iubirea rămâne în limitele voinței, pare să fie inspirată de bunătatea lucrurilor și să realizeze numai binele Întrucât natura intelectului este complet străină de voință, pentru că se supune adevărului și rațiunii, iubirea sa se naște diferit și este înzestrată cu alte abilități La urma urmei, el nu aduce nimic lucrurilor și se bucură de formele pe care le păstrează în sine în loc de lucrurile [reale] Natura lui este sfioasă, moale, calmă, unită, iar înclinațiile amoroase născute de el sunt de aceeași natură, contrariile din ele încetează să fie ostile și aproape se unesc Prin urmare, iubirea intelectului se distinge prin puritatea albă ca zăpada și sfiala castă, dar în același timp printr-o oarecare letargie și răceală Voința este înzestrată invers natura, nu acceptă nimic de la lucruri, ci le vrea ei înșiși și, în timp ce se bucură de ele, luptă, înnebunește, crește și însetează din ce în ce mai mult Prin urmare, dragostea ei este fierbinte, arzătoare, pasională, înflăcărată și nebună chiar și în vrednicie Totuși, întrucât esențialul este determinat, este timpul să trecem la concluzie, pentru că natura se teme și respinge multiplicitatea și infinitul Și întrucât voința singură este liberă, se mișcă singură și ordonează intelectul și alte potențialități, atunci vom reduce totul la ea și vom declara că iubirea se naște în ea pentru prima dată Dar deși voința este complet liberă, fiind motorul restului, totuși, în raport cu ultimul scop - cel mai înalt bine natural - ea este dependentă, condusă de natură și nu se poate abate de la acesta Pe de altă parte, situația este diferită cu mijloacele și tot ceea ce este necesar pentru atingerea scopului; Aici ea poate alege între una sau alta Voința are încă o acțiune prin care o anumită impresie a rațiunii rămâne în ea Căci este inerent înțelegerii să ordoneze și să adune ceea ce este prezentat în actul voinței și nu aparține intelectului, ci voinței în raport cu intelectul Rolul unei voințe bune și ordonate este atât de mare încât își face stăpânul fericit și nimeni nu poate încurca sau fura această fericire, decât dacă el însuși o sacrifică Cât despre cum voința este mișcată de măreția divină, care singură, se spune, o poate schimba fără constrângere; prin ce lege se transmite intelectul minţilor cereşti; modul în care corpul experimentează impresiile din corpurile cerești; în sfârșit, cum imaginile lucrurilor ajung la simțuri și pătrund prin potențe până când sunt create reprezentări - toate acestea le lăsăm neatins, deoarece nu le putem acoperi într-un singur discurs Voi spune un singur lucru care merită atenție și care ne îndeplinește parțial sarcina Primele semințe și rudimente ale iubirii adevărate se află, desigur, mereu în intelect, dar până la formare, sunt încălzite de căldura voinței Când intelectul, care strălucește cu lumina adevărului, pentru că este pentru suflet așa cum ochiul este pentru trup, este caracterizat de claritate, există întotdeauna bunătate în voință Și atunci când toate forțele inferioare sunt supuse sfatului și rațiunii ei din cauza antrenamentului, înclinației înnăscute sau constrângerii, atunci toată iubirea este pură, evlavioasă, blândă, decentă, rezonabilă, sfioasă, lăudabilă și frumoasă Prin urmare, scopul oricărei acțiuni bune este să iubești ceea ce este demn de iubire, să urăști ceea ce este demn de ură, să te bucuri de ceea ce este demn de bucurat și să folosești ceea ce este benefic Răul este să folosești ceea ce ar trebui să te bucuri, să te bucuri de ceea ce ar trebui folosit, să urăști ceea ce este iubit și să iubești ceea ce se urăște Trebuie spus că este un lucru absolut nemaiauzit să mergi împotriva firii, fără a te abate de la iubire Pentru că dragostea constituie frumusețea, gloria, lauda, viața, răsplata, dulceața și motivația tuturor lucrurilor; din cauza iubirii și din cauza iubirii ei există și se mișcă, o laudă, doresc, cheamă și vor chema mereu! Iar când a spus aceasta foarte repede și cu mare înflăcărare duhovnicească, am stat ascultându-l cu atenție și privindu-l ca niște statui de marmură și și-a încheiat discursul cu gluma lui Teocrit: „Voi continua să compun melodiile pentru tine și mai bine decât aceasta” ' NOTE Antonio; vezi articolul introductiv Maestrul Evangelista; vezi articolul introductiv „Ziua Spiritelor” este sărbătorită în Biserica Catolică între mai și iunie Autor de Dialoguri latină și greacă Cartea „Despre Eros” sau „Despre iubire” Lorenzo numește dialogul lui Platon „Sărbătoare” ' Publius Virgil Maro Georgiki, III, - Pe S V Shervinsky n Platon Sărbătoarea, Per S K Apta Literal, „animal” mier concepte similare la Aristotel: „Despre suflet”, II- , ; III- , Compară: Cicero Despre prietenie, VII ( ): „La urma urmei, ei povestesc despre un om învățat din Agrigentum, care a compus versuri în limba greacă și a învățat în ele că tot ce este creat de natură, tot ce există în lume și mișcă, este unit prin Prietenie și împrăștiat de Vrăjmășie” ( tradus de G Knabe) Un om de știință din Agrigentum - Empedocles menționat mai jos Aristotel Metafizica, I- , b ( - ) „Ibid , - , a ( - ) n Hesiod Lucrări și zile, , Per V Veresaeva Acesta este un răspuns la o întrebare pusă de unul dintre colegii lui Cipriano despre ce este frumusețea Lat - „frumos”, „grațios” și în același timp „pace” Adică nu numai elementele primare care alcătuiesc toate lucrurile le afectează, dar ele însele se influențează și se atrag reciproc Semi-păgânii sunt filosofi antici pe care umaniștii i-au considerat precursorii creștinismului Teocrit a fost un poet grec antic din secolul al III-lea î Hr e , creator al genului bucolic Idila I, „Tirsis sau cântec”, Per M E Grabar-Passek Aceasta se referă la Pseudo-Dionisie Areopagitul (trăit până în secolul al IV-lea d Hr ), autorul unor tratate teologice în concordanță cu tradiția neoplatonică și mistică Compară: „Despre numele lui Dumnezeu”, A: „Dacă materia ar fi complet lipsită de aceste beneficii (ordine, frumusețe, formă), neavând în ea însăși nici formă, nici calitate, cum ar putea ea să acționeze, ea, în sine nici măcar neavând o abilitate pasiva? B: „Ea naște și hrănește natura, dar răul nu dă naștere și nu hrănește nimic” Iov, În traducerea ediţiei sinodale: „ campionii mândriei vor cădea înaintea Lui” Poate o aluzie la următoarele rânduri ale lui Vergiliu din Eneida (VI, - ): „Totul se hrănește de suflet, iar spiritul, revărsat peste mădulare, Mișcă lumea întreagă, pătrunzând trupul ei imens” ) Nu este pe deplin clar cui se opune Cipriano în persoana „al nostru și al tău” - dacă nu italieni și greci, atunci poate oameni de știință din generația anterioară și din propria sa generație? ' Daedalus - în mitologia greacă, faimosul artist și inventator din insula Creta ■' Platon Pier, c mier la Virgil „Eneida”, VI, - : „Dacă aș avea o sută de limbi și tot atâtea guri Dacă vocea mea ar fi făcută din fier, nici atunci nu aș fi în stare să numesc toate crimele și să acumulez pedepse Pe S Osherova Matei : ; Lc ■şi O replică din comedia dramaturgului roman Publius Terentius (c - î Hr ) „Eunucul” - Per A V Artyushkova Simonide din Keos (c - c î Hr ) - poet grec antic; citat aici din Metafizica lui Aristotel, I- , în ( ) „Eschil Prometeu înlănţuit, Per S Apta ” Aceasta se referă, evident, la dialogul lui Platon „Timeu” Vezi, de exemplu: Platon Filebus, secolul al XVIII-lea: „Cine este silit să se întoarcă mai întâi la infinit, să se uite imediat după acesta nu la unul, ci iarăși la niște numere, fiecare dintre ele cuprinzând o anumită mulțime, pentru ca în concluzie din tot ce urmează să vină la unu " Pe N V Samsonova ” Compară: Aristotel Despre cer, II- , c: „Focul (se mișcă] numai în sus, iar pământul – numai spre centru” iar Aristotel scrie despre sentimentul general: Despre suflet, III- , a ( - ) Părțile mânioase (furioase) și poftioase ale sufletului sunt menționate de Aristotel („Etica Nicomahei”, I- , a, ) și Platon („Statul”, c etc ) Ps , , - În traducerea ediției sinodale: „ și în această podoaba Ta grăbește-te, șezi pe car”, etc / Teocrit Tirsis sau Song, - Pe M E Grabar-Passek Marsilio Ficino ( - ), supranumit de contemporanii săi „al doilea Platon”, șeful și fondatorul Academiei Florentine, s-a născut în orașul Figline de lângă Florența A studiat la Universitatea din Florența, unde a studiat filosofia și medicina Primele sale lucrări mărturisesc o bună cunoaștere a lui Aristotel și a comentatorilor săi arabi În spiritul filozofiei umaniste, Ficino a scris și câteva lucrări care reflectau pasiunea lui pentru Lucretius În , un eveniment important a avut loc în viața lui Ficino: Cosimo Medici îi dăruiește o vilă în Careggi și transmite mai multe coduri grecești Din acel moment, filozoful s-a dedicat în întregime studiului tradiției platonice Și-a început cariera ca traducător: până în era gata o traducere a Operelor ermetice (o colecție de scrieri atribuite legendarului Hermes Trismegistus), iar în o traducere a celor zece dialoguri ale lui Platon În următorii cinci ani, Ficino a scris cele mai semnificative compoziții originale ale sale În – „Comentariu la „Sărbătoarea” lui Platon”, în care expune doctrina dragostei și conceptul de frumos, iar în își finalizează lucrarea principală – „Teologia platoniciană, sau Despre nemurirea sufletului " Contribuția lui Ficino la cultura florentină din ultima treime a secolului al XV-lea foarte semnificativ, mai ales în dezvoltarea unui nou tip de platonism filozofic Cu toate acestea, semnificația operei sale nu se limitează la problemele filozofice Deja Academia însăși, care era, în esență, un cerc de prieteni, mărturisește influența platonismului asupra diferitelor cercuri ale intelectualității florentine Iată filozofi profesioniști: Girolamo Benivieni (cunoscut și pentru poeziile sale), Francesco di Diacceto și Alamanno Donati; personalități politice - Giovanni Cavalcanti, Bernardo della Nero, Piero Soderini și Filippo Valori Printre prietenii lui Ficino se numără cei mai mari reprezentanți ai intelectualității florentine din acea vreme: Lorenzo Medici - conducătorul orașului, patronul artelor și în același timp unul dintre cei mai mari poeți din Italia; comentatorul Dante, filozof și poet Cristoforo Landino; poetul și filologul Angelo Poliziano; iar în cele din urmă filosoful Giovanni Pico della Mirandola Prin mediul său, Ficino a avut impact asupra diverselor aspecte ale vieții spirituale a Florenței, în special asupra artelor plastice, deoarece programul literar al operelor de artă era de obicei alcătuit din clienți Influența ideilor lui Ficino poate fi urmărită în lucrări precum „Primăvara” și „Nașterea lui Venus” de Botticelli, „Pan” de Signorelli, un ciclu de picturi de Piero di Cosimo „Istoria lui Vulcan”, etc Influența lui Ficino nu s-a limitat la contemporanii săi, urmele sale pot fi găsite în poezia lui Michelangelo și Tasso, în frescele lui Rafael de la Vatican, în special în Parnas și Școala din Atena, și chiar la un artist precum Tizian, de exemplu, în picturile sale Dragoste pământească și Iubire cerească” sau „Bacanale” „Comentariul la sărbătoarea lui Platon” integral a fost publicat în cartea „Estetica Renașterii”, vol În această ediție, tratatul lui Ficino este prezentat cu abrevieri semnificative COMENTARIU LA Sărbătoarea lui Platon DESPRE DRAGOSTE DISCURSUL PRIMUL Capitolul Platon, tatăl filozofilor, a murit la vârsta de optzeci și unu de ani, de ziua lui, pe noiembrie, așezat la un ospăț după ce masa fusese terminată Aceeași sărbătoare, în care, unindu-se, sărbătoreau zilele de naștere și sărbătoreau aniversările morții lui Platon, vechii platonicieni au aranjat în fiecare an, până în vremea lui Porfirie și Plotin Dar după Porfirie, a avut loc o pauză în aceste sărbători solemne care au durat o mie două sute de ani În cele din urmă, în vremea noastră, ilustrul soț al lui Lorenzo Medici, care dorea să reia sărbătorile platoniciene, l-a numit în fruntea lor pe Francesco Bandini Ficino”, poetul Cristoforo Landino, retorul Bernardo Nuzzi Tommaso Benci, prietenul nostru Giovanni Cavalcanti, care a fost proclamat erou al sărbătorii pentru vitejia sufletului și înaltele abilități, iar cei doi fii ai poetului Carl Marsupini: Cristoforo și Carlo” În cele din urmă, Bandini a dorit să mă invite al zecelea, pentru ca, adăugându-le pe Marsilio Ficino [însoțitorii] anteriori, să aducă numărul lor la numărul muzelor După ce a terminat masa, Bernardo Nuzzi a luat cartea lui Platon, intitulată „Sărbătoare Despre iubire”, și citiți toate discursurile acestui „Sărbătoare” Când a terminat de citit, a sugerat ca fiecare dintre însoțitori să interpreteze unele dintre discursuri Toată lumea a fost de acord Și apoi, prin tragere la sorți, primul discurs - discursul lui Fedru - i-a revenit lui Giovanni Cavalcanti pentru interpretare; discursul lui Pausanias către teologul Antonio; medicul Eriksi-maha către medicul Ficino; poetul Aristofan către poetul Cristoforo; tinerii lui Agaton - Carlo Marsupini; Lui Tommaso Benci i s-au dat argumentele lui Socrate, iar discursurile lui Alcibiade - Cristoforo Marsupini - au aprobat toate acest lot Dar Episcopul și Medicul, care fuseseră siliți de grija să plece, unul pentru suflete, celălalt pentru trupuri, l-au lăsat pe Giovanni Cavalcanti să vorbească singuri Ceilalți, întorcându-se spre el și tăcând, se pregătiră să asculte Atunci eroul lumii a început așa Capitolul II DIN CE MOTIV ESTE LAUDA EROT, CARE SUNT VALORILE ȘI CALITĂȚILE EI Astăzi, o, demni tovarăși, mi-a căzut cel mai recunoscător lot: eu joc rolul lui Fedru din Myrrinunte Acel Fedru, zic eu, a cărui prietenie a prețuit-o atât de mult oratorul teban Lisias , încât a încercat să-l atragă la sine cu o vorbire pricepută compusă, rod al multor nopți nedormite; al cărui talent Socrate l-a admirat în așa măsură încât, îndemnat și inspirat de splendoarea sa, a cântat tainele divine la râul Ilis - în timp ce mai devreme a declarat că nu înțelege nimic, nu numai în cele cerești, ci chiar și în cele pământești al cărui talent era atât de admirat pe Platon încât primele roade ale studiilor sale i-au dedicat Fedrei Lui [i-a dedicat] epigrame, lui - elegii lui - prima carte despre frumos, care se numește „Fedrus” Și din moment ce nu eu însumi m-am declarat așa Fedru [nu îmi atribui atât de multe], ci mai întâi prin tragere la sorți, și apoi aprobarea ta - cu asemenea prevestiri fericite, voi explica mai întâi de bunăvoie discursul lui și apoi, pe cât pot, voi povesti discursul lui Antonio și Ficino Fiecare (oh, cei mai buni oameni!) filozof care îl imită pe Platon consideră orice lucru în trei feluri: ceea ce precede lucrul, ceea ce îl însoțește și ceea ce îl urmează Dacă toate acestea sunt bune, atunci el laudă discursul în sine; dacă este rău, atunci îl condamnă Prin urmare, acel elogiu este perfect, care ia în considerare originea unui lucru, descrie starea lui prezentă și arată consecințele acestuia După originea sa, noblețea unui lucru este lăudată, după starea lui prezentă, după măreția sa, iar după consecințele sale, utilitatea sa Și de aceea, ca urmare a acestor trei aspecte, trei părți sunt incluse și într-un discurs lăudabil: noblețe, măreție, folos De aceea, Fedroul nostru, având în vedere în primul rând superioritatea lui Eros, l-a numit „zeul cel mare” El a adăugat: „Demn de admirația zeilor și a oamenilor” Și asta e corect Căci tocmai ceea ce este grozav îl admirăm Desigur, cel a cărui autoritate este respectată are măreție, așa cum o recunosc ei înșiși, atât oameni, cât și zei Căci printre cei din vechime, zeii iubesc ca oamenii Acest lucru este observat de Orfeu și Hesiod, care afirmă că sufletele muritorilor și ale nemuritorilor sunt îmblânzite de iubire Mai mult, el este numit demn de admirație, pentru că toată lumea iubește acela a cărui frumusețe o admiră Zeii sau, după cum spunem, îngerii, admiră și iubesc frumusețea divină, iar oamenii - aspectul trupurilor Această laudă a lui Eros este derivată din splendoarea inerentă lui în starea sa actuală Atunci Fedro îl laudă, de la origine, că este cel mai bătrân dintre toți zeii, în care strălucirea nobilimii lui Eros apare când vine vorba de originea lui străveche cincizeci În al treilea rând, îl va lăuda pentru faptele sale, în care beneficiul său admirabil se va dezvălui Dar mai întâi vom vorbi despre originea sa veche și nobilă și apoi despre beneficiile viitoare Capitolul III despre ORIGINEA lui EROTH Orfeu în „Argonautica” , când a cântat despre începuturile lucrurilor în prezența lui Charon și a eroilor, urmând teologia lui Hermes Trismegistus u, a pus haosul înaintea lumii, așezându-l pe Eros în sânul haosului înaintea lui Saturn, Jupiter și alți zei și exprimând acest lucru în aceste cuvinte: „Erosul cel mai vechi și cel mai perfect în sine” În acord cu Orfeu și Hermes, Hesiod în Teologie , Pitagoreeanul Parmenide în cartea Despre natură și poetul Akusilai îl numesc pe Eros cel mai vechi și mai desăvârșit Platon în Timeu a descris haosul într-un mod similar și a plasat Eros în el Platoniștii numesc cosmosul fără formă haos, iar cosmosul haos formalizat Deoarece, conform învățăturii lor, există trei lumi, ei cred, de asemenea, că există trei haos Începutul tuturor este Dumnezeu, Creatorul lumii, pe care noi îl numim cel mai înalt bine Mai întâi el creează mintea îngerească, apoi, așa cum subliniază Platon , sufletul acestei lumi și în cele din urmă trupul lumii Acest zeu suprem nu-l numim lume, pentru că cuvântul „lume” înseamnă „decor”, bine compus din multe părți În Dumnezeu, însă, credem simplitatea perfectă, începutul și sfârșitul tuturor lumilor Mintea îngerească este prima lume creată de Dumnezeu A doua lume este sufletul trupului lumii Al treilea este toată construirea lumii pe care o vedem În legătură cu aceste trei lumi, sunt luate în considerare trei haosuri Inițial, Dumnezeu a creat substanța acestei minți, pe care o numim și esență Ea este fără formă și întunecată în primul moment al creației sale Dar din moment ce ea este născută dintr-un zeu, ea se întoarce la Dumnezeu printr-o aspirație înnăscută Întorcându-se la Dumnezeu, ea este luminată de raza lui Cu strălucirea acestei raze, el îi aprinde dorința Când dorința este aprinsă, ea se predă lui Dumnezeu și, predându-se lui, ia formă Căci Dumnezeu, care este în stare să facă totul, imprimă în mintea dedicată lui formele de creat Deci, în minte, într-un fel spiritual, tot ceea ce simțim în trup este conturat, ca să spunem așa Așa se nasc sferele cerului și elementele, luminile, aerul, formele de pietre, metale, plante și animale Aceste tipuri de lucruri, generate în mintea superioară de o influență divină, sunt fără îndoială idei Numim adesea forma și ideea cerurilor Uranus, forma primei planete Saturn, a doua Neptun și, în aceeași ordine, formele următoarelor planete Numim ideea de foc Vulcan, ideea de aer Juno, apă - Neptun, pământ - Pluto Prin urmare, toți zeii asociați cu anumite părți ale lumii inferioare sunt ideile acestor părți, adunate într-o minte superioară Dar această generație de idei, adusă de Dumnezeul formator, a fost precedată de apropierea minții de Dumnezeu Aceasta, la rândul său, a fost precedată de aprinderea aspirației, care a fost precedată de pătrunderea razei divine, care a fost precedată de prima direcție a dorinței, care a fost precedată de esența fără formă a minții Considerăm această esență neformată drept haos, prima ei apel către Dumnezeu ca început al iubirii; pătrunderea razei este hrana iubirii Focul care se naște din aceasta îl numim creșterea iubirii, apropierea - izbucnirea iubirii, formarea - desăvârșirea ei Totalitatea tuturor formelor și ideilor pe care o numim în latină mundus, iar în greacă - cosmos, adică o lume ordonată Farmecul acestei lumi și ordine este frumusețea către care Erosul născut a înclinat și a captivat mintea; minte, înainte fără formă, la aceeași, dar deja frumoasă minte Prin urmare, proprietatea iubirii este că atrage frumosul și îmbină frumosul cu urâtul Deci, cine, de fapt, se va îndoi că Eros urmează constant haosul și precede cosmosul și toți zeii care sunt distribuiti în diferite părți ale lumii, deoarece această dorință apare în minte înainte de formarea ei și se nasc zeii și lumea în mintea modelată Prin urmare, Orfeu l-a numit pe bună dreptate [Eros] cel mai vechi și, în plus, cel mai desăvârșit, adică el, așa cum spunea, îl considera să se perfecționeze Această primă dorință a minții este, prin însăși natura ei, să-și tragă desăvârșirea de la Dumnezeu și să o transmită minții, care apoi se va contura și zeilor, care se vor naște apoi Mai mult, l-a numit cel mai rezonabil – și pe bună dreptate Căci toată înțelepciunea, a cărei proprietate este reflectarea, a fost dată minții pentru ca ea, îndreptată prin iubire către Dumnezeu, să strălucească cu lumina ei În același mod, mintea se întoarce la Dumnezeu, precum ochiul se întoarce la lumina soarelui Căci mai întâi se uită, apoi vede lumina soarelui și în cele din urmă percepe în lumina soarelui culoarea și forma lucrurilor Căci ochiul, la început întunecat și fără formă, ca haosul, iubește lumina când o vede; văzând-o, percepe radiația; percepând fasciculul, acesta ia formă din culorile și imaginile lucrurilor Așa cum mintea, nou născută și fără formă, se întoarce la Dumnezeu prin iubire și este pusă în ordine, tot așa și sufletul lumii se întoarce la minte și la Dumnezeu, unde s-a născut, deși la început a fost lipsit de formă și a rămas în formă a haosului, prin iubire îndreptată către minte, grație formelor primite de la ea [mintea], devine cosmos În același mod, materia acestei lumi, când a fost la început sub forma unui haos fără formă de forme dezordonate, datorită iubirii înnăscute s-a repezit în suflet și a rămâne ax în ascultare de Eros, care dă consimțământul materiei și sufletului și, după ce a primit de la suflet decorul tuturor formelor vizibile, ea s-a transformat din haos în spațiu Trei, așadar, există lumi și haos - trei Erosul în toate acestea însoțește haosul, precede lumea, imobilul se pune în mișcare, luminează întunericul, însuflețește morții, dă formă celui fără formă, imperfect - perfecțiune După aceste laude, este imposibil să inventezi sau să le exprimi pe altele grozave Capitolul IV despre BENEFICIILE EROTA Dar am spus destule despre originea și noblețea sa și cred că acum ar trebui să ne gândim la utilitatea ei Ar fi de prisos să enumerăm separat binefacerile aduse de Eros rasei umane, mai ales că toate pot fi acoperite în ansamblu Căci toate constau în a urma binele evitând răul La urma urmei, unul și același lucru sunt faptele rele și faptele rușinoase ale unei persoane, precum și faptele identice bune și cinstite Și, desigur, toate învățăturile și legile [religiei! nu au alt scop decât să ofere oamenilor astfel de instituții, datorită cărora s-ar îndepărta de faptele rușinoase și s-ar grăbi spre bine Dar ceea ce legile și artele aproape incalculabile abia realizează într-un timp îndelungat, numai Eros îl realizează în scurt timp La urma urmei, se știe că rușinea îi ține pe oameni de fapte rușinoase, iar dorința de a se distinge înclină spre fapte nobile Dar nimic nu le oferă oamenilor aceste două proprietăți la fel de ușor și rapid ca Eros Când vorbim despre iubire, aceasta trebuie înțeleasă ca dorință de frumos, deoarece aceasta este definiția iubirii la toți filozofii Frumusețea este un fel de armonie, care se naște în cea mai mare parte din combinarea a cât mai multor părți Este de natură tripartită La urma urmei, armonia în suflete apare din combinarea multor virtuți; în corpuri, armonia se naște din armonia culorilor și liniilor; cea mai mare armonie în sunete vine din acordul mai multor voci Deci, frumusețea tripletului este frumusețea sufletelor, a trupurilor și a vocilor Frumusețea sufletelor este înțeleasă de minte; corpuri - percepute prin vedere; voci - doar auzul Și de vreme ce, în consecință, ne putem bucura de frumusețe doar prin minte, văz și auz, iar iubirea este dorința de a ne bucura de frumusețe, atunci iubirea se mulțumește cu mintea, cu vederea și cu auzul Atunci de ce simțul mirosului? De ce sunt necesare atingerea și gustul? Aceste simțuri percep mirosurile, senzațiile gustative, căldura, frigul, moliciunea și duritatea și altele asemenea Nu există frumusețe umană în niciuna dintre aceste calități, deoarece sunt simple forme Frumusețea corpului uman poate fi găsită în armonia diferitelor membre Eros consideră fructul frumuseții drept limita ei Are de-a face doar cu mintea, cu vederea și cu auzul Deci, Erosul se limitează la aceste trei simțuri; dar atracția căutată de alte simțuri nu se numește dragoste, ci nebunie și desfrânare În plus, dacă Eros se străduiește pentru frumusețea unei persoane, iar frumusețea corpului uman constă într-o anumită consistență, care este proporționalitate, atunci numai ceea ce este proporțional, modest și decent evocă iubirea Prin urmare, Eros nu numai că nu vrea plăcerile gustului și ale atingerii, care sunt atât de pasionale și violente încât dezechilibrează mintea și încurcă o persoană, dar le urăște și le alungă, pentru că sunt contrare frumuseții din cauza nestăpânirii Furia trupească înclină spre neînfrânare și, prin urmare, spre dezacord Prin urmare, înclină spre urâțenie, dar iubirea spre frumos Urâțenia și frumusețea sunt opuse În consecință, eforturile care duc la ele sunt și ele opuse Prin urmare, pasiunea pentru copulare, adică pentru căsătorie, și dragostea nu numai că nu sunt aceleași aspirații, ci și impulsionează la opus Acest lucru este confirmat și de vechii teologi, care i-au dat lui Dumnezeu numele de iubire Teologii de mai târziu [creștini - în textul italian] au afirmat același lucru cu cea mai mare persuasiune Dar niciun nume care se potrivește unui zeu nu este asociat cu lucrurile urâte Prin urmare, oricine are o minte sănătoasă ar trebui să se ferească și să nu transfere cu nesăbuință numele divin al iubirii în pasiunile josnice Să-i fie rușine lui Dicearh și altul căruia nu se teme să slăbească măreția platoniciană pentru că este prea devotat lui Eros Căci niciodată nu vom putea nici suficient, nici excesiv să ne complăcem în patimi demne, nobile, divine De aici rezultă că fiecare iubire este nobilă și fiecare iubit este drept Căci toată dragostea este frumoasă și demnă, iar ceea ce este demn se alege în primul rând ca obiect al iubirii Pasiunea obscenă, care ne duce la desfrânare, de îndată ce ne înclină spre ticăloşie, este supusă iubirii ostile Așadar, revenind la binefacerile Erosului: rușinea, care ne ferește de faptele rușinoase și o dorință pătimașă de glorie, care îi inspiră pe cei înflăcărați la fapte vrednice, se nasc cel mai ușor și repede din Eros Pentru că, în primul rând, Eros, care se străduiește mereu spre frumos și dorește mereu modestul și magnificul și nu tolerează urâtul, alungă neapărat rușinosul și dezgustătorul În plus, dacă doi se iubesc reciproc, se observă și se străduiesc să se mulțumească unul altuia Și observându-se unii pe alții și nefiind lăsați fără martor din această cauză, se abțin de la fapte rușinoase Dorind să te rog unii pe alții, grăbiți-vă cu toată fervoarea patimii la fapte mărețe, ca să nu pricinuiască disprețul celor iubiți, ci să fie vrednici de iubire reciprocă Dar Phaedrus a expus acest argument în detaliu și a dat trei feluri de iubire Unul este un exemplu de dragoste a unei femei pentru un bărbat când vine vorba de Alceste, soția lui Admet, care dorea să-și dea viața pentru soțul ei Un alt exemplu este exemplul iubirii unui bărbat pentru o femeie, precum Orfeu pentru Euridice Cel de-al treilea este de la bărbat la bărbat, ca în Patroclu la Ahile Prin aceasta, el arată că nimic nu le oferă oamenilor o asemenea putere ca Eros Nu acesta este locul pentru a lua în considerare în detaliu sensul alegoriei lui Alceste sau Orfeu Căci aceste exemple exprimă puterea și puterea iubirii mai puternic atunci când sunt prezentate sub formă de povești adevărate decât atunci când sunt considerate alegorii Prin urmare, recunoaștem că Eros este cel mai mare și admirabil zeu și, în plus, eminamente util Și suntem cu atât mai dispuși să iubim pentru că suntem mulțumiți de finalul ei, care este frumusețea Dar ne bucurăm de ea doar în măsura în care o știm și o știm cu mintea, vederea și auzul Prin urmare, ne bucurăm prin aceste trei facultăți Cu alte simțuri, nu înțelegem frumusețea la care se străduiește dragostea, ci o folosim mai degrabă pentru a satisface nevoile corpului Așadar, cu ajutorul acestor trei abilități, ne vom strădui spre frumusețe și, datorită frumuseții care strălucește în sunete și corpuri, parcă prin anumite semne, înțelegem frumusețea sufletului Vom lăuda frumusețea trupului, vom aprecia frumusețea sufletului și ne vom strădui mereu să o păstrăm, pentru ca iubirea să fie la fel de puternică pe cât este de mare frumusețea Acolo unde trupul este frumos, dar sufletul nu, vom iubi doar puțin frumosul, ca o umbră și o imagine tremurătoare a frumuseții Acolo unde sufletul este frumos, iubim cu pasiune frumusețea neschimbătoare a spiritului Dar cu o forță și mai mare vom admira combinația dintre una și cealaltă frumusețe Așa dovedim că aparținem unei familii cu adevărat platonice Căci ea aspiră numai la cei veseli, veseli, cerești și sublim Dar destule despre discursul lui Phaedrus Să trecem la discursul lui Pausanias DISCURSUL DOI Capitolul VI DESPRE PASIUNILE IUBITORILOR Impulsul unui iubit nu se stinge nici prin vedere, nici prin atingerea corpului Căci nu dorește cutare sau cutare trup, ci se închină, dorește și tremură de strălucirea măreției divine care strălucește în trupuri De aceea, îndrăgostiții nu știu ce vor sau ce așteaptă căci ei nu-L cunosc pe Dumnezeu însuși, al cărui gust tainic dă faptelor sale un miros oarecare cel mai dulce Ce fel de tămâie ne entuziasmează în fiecare zi Dar mirosim tămâia, gustul, fără îndoială că nu știm Căci atunci când noi, atrași de tămâia manifestă, simțim dorința pentru gustul ascuns, nu vom înțelege ce tânjim și ce trăim Din cauza tuturor acestor lucruri, se întâmplă ca iubitorii să se teamă într-un fel și, în același timp, să venereze aspectul iubitului Căci chiar și puternici și, aș zice, dacă nu mi-ar fi teamă că unii dintre voi, care mă ascultați, vor înroși, înțelepții au experimentat asta în fața unei persoane dragi inferioare Căci [ceea ce] îi sperie, îi descurajează și îi cucerește, nu este o proprietate umană Căci puterea inerentă a omului este întotdeauna mai înălțată în cei care sunt mai puternici și mai înțelepți Dar această strălucire a divinului, scânteietoare în lucruri frumoase, ca asemănarea unui zeu, îi face pe cei care iubesc să fie uimiți, să tremure și să se plece Din același motiv, cel care iubește de dragul prezenței iubitului disprețuiește și nu prețuiește bogăția și cinstea Căci se cuvine ca divinul să fie preferat omului De asemenea, se întâmplă adesea ca iubitul să tânjească să fie transportat în ființa iubită Și nu fără motiv, căci el aspiră și încearcă să devină un zeu dintr-un om Cine nu va schimba esența umană cu cea divină? Se mai întâmplă ca cei încâlciți în dragoste să ofte și să se bucure alternativ Ei se bucură pentru că sunt transferați la ceva mai bun Oftă pentru că se pierd, pierd și distrug La fel, se aruncă alternativ în căldură, apoi în frig, ca cei care sunt loviti de febră Este firesc ca ei să fie aruncați în frig, pentru că își pierd propria căldură, și firesc în căldură, deoarece sunt aprinși de flacăra razelor divine Frigul este urmat de timiditate, căldura este urmată de curaj De aceea par alternativ timid și îndrăzneț Și în plus, îndrăgostiți, cei mai proști își ascuți mintea Căci cine nu va vedea mai ascuțit cu ajutorul razelor cerești? Dar am spus deja destule despre Eros însuși și despre frumusețe, sursa ei și despre pasiunile celor care iubesc Capitolul VII DESPRE CELE DOUĂ FEURI DE IUBIRE ȘI VENUS DUBLĂ Să luăm mai întâi în considerare pe scurt cele două tipuri de iubire În Platon, Pausanias afirmă că Eros este un satelit al lui Venus Și crede că prin necesitate există tot atâtea Eros cât Venus El vorbește despre două Venuse, care sunt, respectiv, însoțite de două Eros Una pe Venus o consideră cerească, pe cealaltă vulgară Această Venus cerească este generată de un zeu fără materie Vulgarul este de la Jupiter și Dione Platoniștii numesc cerul cel mai înalt zeu, pentru că așa cum cerul - acest corp cel mai înalt - controlează și conține [în sine] toate corpurile, tot așa zeul cel mai înalt depășește toate spiritele Mintea este numită cu multe nume La urma urmei [ei] uneori îl numesc Saturn, când Jupiter, când Venus Căci această minte există, trăiește și gândește Saturn au numit de obicei esența lui, Jupiter - viață, Venus - gândire În mod similar, numim sufletul lumii Saturn, Jupiter și Venus Saturn - pentru că cuprinde cel mai înalt, Jupiter - pentru că mișcă corpurile cerești, Venus - pentru că dă naștere corpurilor inferioare Prima Venus care se află în minte se naște din cer fără materie, pentru că, potrivit fizicienilor, mama este materie Această minte, pe de altă parte, este străină de orice implicare cu materia perisabilă A doua Venus, care se află în sufletul lumii, vine de la Jupiter și Dione Din Jupiter, adică din acea pricepere a sufletului care mișcă corpurile cerești, deoarece el (valorile) a creat acea forță care generează aceste [lucruri] inferioare Mama i se atribuie pentru motivul că se crede că, împrăștiată în materia lumii, are o legătură cu materia Deci, pentru a spune pe scurt, Venus este dublă: una este acea gândire pe care o poziționăm în mintea îngerească; celălalt este forța generativă atribuită sufletului lumii Ambele au Eros ca satelit similar Căci unul, prin iubire înnăscută, urcă la înțelegerea frumuseții divine Cealaltă – cu dragostea ei – pentru generarea aceleiași frumuseți în trupuri Unul conține mai întâi strălucirea zeității, apoi o transferă pe a doua Venus Același transferă scânteile acestei străluciri în materia lumii Datorită prezenței acestui tip de scântei, corpurile individuale ale lumii, în măsura capacității lor naturale, par frumoase Formele acestor corpuri sunt percepute prin ochi de spiritul uman, care are și o capacitate dublă, și anume puterea de înțelegere și puterea de generare Această capacitate duală reprezintă în noi două Venuse, care sunt însoțite de doi Eros Când forma corpului uman apare pentru prima dată în ochii noștri, mintea noastră, care este prima Venus din noi, o venerează și o iubește ca pe o imagine a frumuseții divine și prin ea urcă la ea Forța generatoare, adică a doua Venus, dorește cu pasiune să dea naștere unei forme asemănătoare acesteia Deci, Eros le însoțește pe amândouă Acolo - ca dorinta de a contempla, aici - ca dorinta de a genera frumusete Ambii Eros sunt nobili și demni de laudă Căci ambele urmează imaginea divină Ce condamnă Pausania în dragoste? O să-ți spun Dacă cineva, străduindu-se mai mult pentru satisfacerea pasiunii senzuale, neglijează contemplarea sau se complacă excesiv în această pasiune cu femeile sau, contrar ordinii naturale, cu bărbații, sau preferă forma trupului frumuseții sufletului, atunci el este cu adevărat rău folosește virtuțile iubirii Acest abuz de iubire este ceea ce condamnă Pausania Cel care îl folosește corect, bineînțeles, laudă forma trupului, dar datorită ei percepe o frumusețe mai sublimă a sufletului, a minții și a lui Dumnezeu și o iubește și o admiră mai pasional El îndeplinește datoria de procreare și unire trupească în măsura în care prescriu ordinea naturală și legile civile prescrise de oamenii prudenti Dar Pausanias vorbește despre asta mai detaliat Capitolul VIP ÎNCURAJARE LA IUBIRE DESPRE IUBIRE SIMPLU SI RECIPROC Vă cer și vă conjur, prieteni, să vă răsfățați cu toată puterea în cauza cu adevărat divină a Erosului Și nu vă lăsați intimidați de ceea ce se spune că Platon a spus despre un anume amant Acest iubit, spune el, este un suflet muritor în trupul lui și un suflet viu în al altcuiva Și nu vă jenați de faptul că Orfeu a cântat despre soarta amară și nefericită a celor care iubesc Căci, dacă doriți, vă rog să ascultați cu atenție cum trebuie înțeles acest lucru și cum puteți ajuta aici Platon numește dragostea un lucru amar ■'* (în textul italian, un fruct dulce, amar) Și pe bună dreptate, pentru că cine iubește moare Orfeu îl numește glicypircon , adică dulce-amărui, deoarece dragostea este moarte voluntară Deoarece este moarte, este amară, dar din moment ce această moarte este voluntară, este dulce Oricine iubește moare, pentru că conștiința lui, uitând de sine, se îndreaptă mereu către iubit Dacă nu se gândește la sine, atunci, desigur, nu gândește în sine, deoarece gândirea este actul principal al sufletului Iar cine nu acţionează în sine, nu rămâne în sine Căci aceste două concepte – ființă și acțiune – sunt echivalente Și nu există ființă fără faptă, iar fapta nu transcende ființa însăși Nimeni nu acționează când nu există și oriunde ar exista, el acționează Prin urmare, sufletul iubitului locuiește în sine, deoarece nu acționează în el Dacă nu este în sine, nici el nu trăiește în sine Și cine nu trăiește este mort Prin urmare, oricine iubește moare pentru sine (în sine) Trăiește, măcar în altul? Desigur Există două feluri de iubire: una este simplă, cealaltă este reciprocă Simplu - atunci când o persoană iubită nu iubește un iubit Atunci iubitul este complet mort La urma urmei, el nu trăiește în sine, așa cum am demonstrat deja suficient, așa cum nu trăiește în iubitul său, pentru că va fi respins de el Unde locuiește atunci? Este într-adevăr în aer sau în apă, în foc sau în pământ sau în corpul unui animal? În nici un caz Căci sufletul uman nu este trăiește într-un alt corp decât un om Deci, poate ea trage viața într-un alt corp al unei persoane neiubite? Desigur nu Căci dacă nu trăiește în acela în care dorește să trăiască, cum va trăi în altul? Prin urmare, nu locuiește nicăieri cine iubește pe altul, dar nu este iubit de el Din acest motiv, iubitul neiubit este destul de mort Și nu se va mai ridica niciodată dacă nu-și trezește indignarea Când iubitul răspunde iubirii, cel puțin iubitul trăiește în el Există, desigur, ceva minunat în asta Ori de câte ori doi oameni sunt îmbrățișați de favoare reciprocă, ei trăiesc unul în celălalt Acești oameni se transformă alternativ unul în altul și fiecare se dăruiește celuilalt, primindu-l în schimb Înțeleg cum ei se predau uitării de sine, dar nu înțeleg cum îl percep pe celălalt Căci cel care nu se stăpânește pe sine are mult mai puține șanse să posede pe altul Și aici fiecare are pe sine și [în același timp] are altul Se are pe sine, dar în asta Acesta se posedă pe sine, dar în asta Desigur, când te iubesc, mă recunosc iubind în tine, gândindu-mă la mine și, pierzându-mă prin neglijarea mea, mă găsesc mântuit în tine Tu faci la fel în mine Și iată ce altceva este uimitor Dacă eu, pierzându-mă, mă regăsesc cu ajutorul tău, atunci prin tine mă stăpânesc; dacă prin tine mă stăpânesc pe mine, atunci te stăpânesc mai întâi pe tine și mai mult decât pe mine însumi, sunt mai aproape de tine decât de mine însumi, întrucât ajung la mine numai prin tine Prin aceasta puterea pasiunii [amoroase] diferă de sălbăticia lui Marte Căci așa diferă puterea și iubirea Domnitorul prin el însuși stăpânește pe alții, iubitul prin celălalt se stăpânește pe sine și fiecare dintre cei care iubesc, îndepărtându-se de sine, se apropie de celălalt și, murind în sine, învie în celălalt Dar numai în iubirea reciprocă este moartea, în timp ce învierea este dublă Căci cine iubește moare o dată în sine, pentru că se neglijează pe sine Învie imediat în cel iubit, pentru că cel iubit îl cuprinde cu un gând pătimaș El învie din nou, pentru că se recunoaște în iubitul său și nu are nicio îndoială că este iubit O, moarte fericită, urmată de două vieți! O afacere minunată, în care cel care se dă pe sine de dragul altuia îl posedă pe celălalt și continuă să se stăpânească pe sine! O folos inestimabil, când doi devin atât de mult una, încât fiecare dintre cei doi devine doi și este parcă dublat, iar cine a avut o viață, datorită acestei morți, are deja două! Căci cel ce moare o dată învie de două ori, și într-o viață dobândește două, și din sine unul se preface în doi Fără îndoială, cea mai nedreaptă răzbunare constă în iubirea reciprocă Ucigașul trebuie pedepsit cu moartea Cine va deveni a nega că ucigașul este iubitul, din moment ce el desparte sufletul de iubit? Și cine va nega că persoana iubită moare la rândul său, pentru că și el îl iubește pe iubit? Această răzbunare este destul de dreaptă, întrucât unul își dă sufletul altuia, iar celălalt îi dă sufletul primit de la el Fiecare dintre cei doi, iubitor, își transferă [sufletul] și, după ce a răspuns iubirii, îl întoarce pe al altcuiva pentru al său De aceea oricine este iubit ar trebui să iubească pe drept Și cine nu-l iubește pe iubit trebuie să fie găsit vinovat de crimă Mai mult, un hoț, un criminal și un hulitor El posedă proprietăți prin corpul său și corpul prin suflet Așadar, oricine apucă sufletul, care are și trup și avere, apucă sufletul împreună cu trupul și averea, din cauza cărora se face vinovat de o moarte în trei ori ca un hoț, ca un ucigaș și ca un hulitor și, mai mult, ca un [om] complet urât și proscris Poate fi ucis de oricine cu nepedepsire, cu excepția cazului în care îndeplinește legea din propria sa voință, adică nu-l iubește pe iubit Și atunci, împreună cu cel care a murit odată, ca și el, el însuși va muri și împreună cu cel care a înviat de două ori va învia la fel Argumentele de mai sus dovedesc că iubitul este sortit să-l iubească în schimb Dar vom demonstra că nu numai că trebuie, ci și constrângem Asemănarea a creat Eros Asemănarea este o anumită calitate, identică [în multe] Căci dacă eu sunt ca tine, neapărat ești și tu ca mine Prin urmare, aceeași asemănare care mă face să te iubesc mă face și pe mine să te iubesc În plus, iubitul este înstrăinat de el însuși și predat puterii iubitului său În consecință, iubitul are grijă de el ca de lucrul său, căci al lui este drag tuturor La aceasta se adaugă faptul că iubitul își imprimă în suflet înfățișarea iubitului Deci, sufletul iubitului devine o oglindă în care se reflectă imaginea iubitului Prin urmare, atunci când o persoană iubită se recunoaște într-un iubit, îl forțăm să-l iubească Astrologii cred că reciprocitatea iubirii există mai ales între cei la a căror naștere are loc o confruntare între lumini, adică Soare și Lună De exemplu, dacă m-am născut când Soarele era în constelația Berbec și Luna era în constelația Balanță, iar tu te-ai născut când Soarele era în constelația Balanța și Luna era în constelația Berbec Sau între cei pentru care se va ridica același semn sau un semn similar și aceeași sau o planetă asemănătoare Sau dacă planeta benefică se confruntă cu răsăritul soarelui în același unghi Sau dacă Venus este în aceeași casă de naștere și sub același grad Platoniștii adaugă: printre cei a căror viață este supusă aceluiași demon asemănător, fizicienii și moraliștii cred că asemănarea de temperament, alimentație, educație, pregătire, obiceiuri și decizii dau naștere acelorași dorințe Mai mult, când multe sunt combinate cauze, atunci reciprocitatea se dovedește a fi mai puternică, dar când toate cauzele se unesc, atunci apare pasiunea lui Phantia și Damon |, Orestes și Pylades Capitolul IX CE CAUTA IUBITOII Ce caută, totuși, când se iubesc reciproc? Ei caută frumusețe Căci dragostea este dorința de a te bucura de frumusețe Frumusețea este un fel de strălucire care atrage sufletul uman Frumusețea corpului, la urma urmei, nu este altceva decât strălucirea însăși, manifestată în atractivitatea culorilor și liniilor Frumusețea sufletului este o strălucire, manifestată în armonia învățăturii și a moravurilor Această lumină a corpului nu percepe nici auzul, nici mirosul, nici gustul, nici atingerea, ci doar vederea Și de îndată ce numai vederea o percepe singur se bucură de ea Deci, numai vederea se bucură de frumusețea trupească Dar întrucât iubirea nu este altceva decât dorința de a se bucura de frumos și o percepe numai prin vedere, iubitul se mulțumește cu simpla contemplare a trupului Pasiunea de a atinge nu este nici o parte a iubirii, nici un sentiment al iubitului, ci este doar un fel de neînfrânare și confuzie a sufletului de sclav În plus, noi percepem lumina și frumusețea sufletului doar cu mintea Prin urmare, cel care înțelege frumusețea sufletului se mulțumește doar cu speculații În sfârșit, există un schimb de frumusețe între îndrăgostiți Soțului îi place să privească frumusețea tânărului iubit Un tânăr înțelege cu mintea frumusețea unui soț matur Iar cel care este frumos numai la trup, ca urmare a acestui lucru devine frumos la suflet Cel care este frumos numai în suflet, își saturează viziunea trupească cu frumusețe trupească Acesta este un schimb absolut încântător, este demn, util și plăcut pe ambele părți Meritul este cel puțin egal în ambele Căci este în egală măsură demn să înveți și să înveți Plăcerea este mai mult pentru bătrân, care se bucură de vedere și înțelegere Pentru tineri este mai util Căci în măsura în care sufletul este mai excelent decât trupul, tot atât dobândirea frumuseții sufletului este mai valoroasă decât dobândirea frumuseții trupului DISCURSUL ȘASE Capitolul X CE PASIUNI DE IUBITORI VENIT DE LA MAMA EROS Din moment ce Eros, spune Diotima, a fost conceput de ziua lui Venus, el o servește lui Venus și este cuprins de o dorință pasională de frumos, întrucât Venus însăși este frumoasă Din moment ce este fiul sărăciei, este uscat, slab, palid, desculț, nenorocit, fără adăpost, nu are așternut pentru somn, fără acoperiș deasupra capului, doarme în prag, pe drum, în aer liber și, în sfârșit, sărac în permanență Deoarece este fiul bogăției, vânează frumusețe și bine Este curajos, îndrăzneț, crud, pasionat, fierbinte; este un prins iscusit, construind intrigi mereu noi, prudent, elocvent; Filosofând toată viața, este un vrăjitor și vrăjitor iscusit, magician și sofist Din fire, el nu este nici muritor, nici complet nemuritor În aceeași zi se naște și înflorește, apoi moare și renaște din nou datorită naturii tatălui Tot ce câștigă, pierde din nou și, prin urmare, nu este niciodată bogat sau sărac și, în același fel, se găsește la mijloc între înțelepciune și ignoranță Așa spune Diotima Vom explica cuvintele ei cât mai pe scurt posibil Deși toate acestea sunt inerente tuturor tipurilor de Eros, par mai clare în cele trei tipuri de mijloc cele mai evidente „Conceput la ziua de naștere a lui Venus, servește lui Venus”, adică conceput cu acele spirite superioare pe care le numim „Venus”, conduce sufletele oamenilor către lucruri mai înalte „Și el este cuprins de o dorință pasională de frumos, deoarece Venus însăși este frumoasă”, adică aprinde sufletele oamenilor cu o dorință pasională de frumusețea cea mai înaltă și divină, pentru că el însuși s-a ridicat printre acele spirite care sunt aproape de Doamne, suntem iluminați în mod suprem de frumusețea divină și suntem ridicați la aceleași raze În plus, întrucât viața tuturor ființelor și plantelor însuflețite, precum și fertilitatea pământului, sunt închise în umiditate și căldură, atunci, pentru a arăta sărăcia Erosului, Diotima arată absența atât a umezelii, cât și a căldurii în el când spune că este uscat, slab și sărac Cine nu știe că uscăciunea și subțirea depind de lipsa de umiditate, iar paloarea și îngălbenirea apar acolo unde nu există căldură a sângelui Și oamenii devin și palid și slăbesc din dragoste prelungită - pentru că puterea naturală nu este suficientă pentru două lucruri în același timp Sufletul iubitului își îndreaptă toată atenția către reflecția constantă asupra iubitului și toate forțele naturale ale omului sunt îndreptate către aceeași Prin urmare, alimentele nu sunt digerate complet de stomac, motiv pentru care cea mai mare parte este aruncată în deșeuri, iar una mai mică, și mai mult, grosieră, este transferată în ficat și acolo, din același motiv, este prost digerată Din aceasta, sângele subțire și gros se răspândește prin vene Prin urmare, toți membrii, din cauza lipsei și grosierului de nutriție, se subțiază și devin palide În plus, acolo unde se îndreaptă atenția constantă a sufletului, acolo se năpustesc și spiritele vitale, care sunt, parcă, care sau instrumente ale sufletului Aceste spirite sunt create în inimă din partea cea mai subțire a sângelui Sufletul iubitului este atras de imaginea imprimată a iubitului și de iubitul însuși Spiritele vitale sunt și ele atrase acolo și, urcând constant acolo, sunt epuizate De aceea este necesară o aprovizionare constantă cu sânge pentru restaurarea spiritelor vitale irosite acolo unde cele mai pure și mai transparente părți ale sângelui sunt epuizate zilnic de dragul restabilirii lor Prin urmare, din cauza dizolvării sângelui pur și limpede, rămâne sânge impur, gros și negru Din aceasta corpul se usucă și palidează, din aceasta îndrăgostiții devin melancolici La urma urmei, sângele îngroșat și negru se transformă în „melancolie”, adică în bilă neagră, care umple capul cu vaporii ei, usucă creierul și încurcă neîncetat sufletul, ziua și noaptea, cu viziuni întunecate și cumplite Acest lucru, spun ei, i s-a întâmplat din dragoste filozofului epicurian Lucretius, care, chinuit mai întâi de dragoste și apoi de nebunie, s-a sinucis în cele din urmă Acest lucru se întâmplă de obicei cu cei care, abuzând de iubire, transferă în pasiunea pentru îmbrățișări ceea ce ține de contemplare La urma urmei, putem îndura mai ușor dorința de a vedea decât dorința de a vedea și de a atinge Medicii antici, observând acest lucru, au numit dragostea o boală apropiată de melancolică (text italian: și de nebunie) Medicul Rasis a ordonat ca ea sa fie tratata cu copulare, post, vin si plimbari Nu numai dragostea îi face pe oameni ca asta, dar oamenii care sunt așa din natură sunt mai înclinați să iubească Astfel sunt cei la care bila, numită coleric, și alta, numită melancolie, predomină asupra celorlalți Unul dintre ele este cald și uscat, celălalt este uscat și rece Unul ocupă locul [elementului] pământului în corpul viu, celălalt al focului Prin urmare, oamenii subțiri și uscați, asemănați cu pământul, sunt considerați melancolici, iar cu pielea galbenă și palizi, ca focul, sunt considerați coleric Prin urmare, sub influența unui lichid înfocat, oamenii coleric se grăbesc cu capul înainte în dragoste Melancolicele, din cauza letargiei umezelii pământești, sunt mai lente în dragoste, dar datorită stabilității aceleiași umidități, cedând dragostei, persistă în ea mai mult timp Prin urmare, este corect că Erosul este descris ca uscat și palid, deoarece oamenii dintr-un astfel de depozit se complacă de obicei în dragoste mai mult decât alții Credem că acest lucru se întâmplă mai ales pentru că oamenii coleric sunt arși de focul bilei colerice, așa cum afirmă Aristotel în Cartea a VII-a a Eticii Așa că această umiditate grea îi copleșește necontenit pe amândoi și îi obligă să caute o alinare puternică și de durată din chinul constant cauzat de bilă Îi găsesc în plăcerile muzicii și ale iubirii Căci niciun alt divertisment nu poate atinge acest scop decât plăcerile muzicii și ispitele frumuseții Căci alte sentimente sunt rapid săturate Vederea și auzul rămân nemulțumite de percepția sunetelor și imaginilor mai mult timp Plăcerile acestor simțuri sunt mai lungi, dar și mai în concordanță cu natura umană Căci ce se potrivește mai mult spiritelor vitale ale corpului uman decât vocilor și figurilor oamenilor, mai ales celor cărora le plac nu numai pentru că asemănarea naturii, dar și datorită frumuseții De aceea oamenii cu temperament coleric și melancolic caută plăcerile văzului și auzului ca singurul remediu și alinare din serviciul lor dureros Prin urmare, ei sunt mai predispuși la ispitele lui Venus Iar Socrate, pe care Aristotel îl considera melancolic, prin propria sa recunoaștere, dintre toate artele, era cel mai înclinat spre arta iubirii Același lucru îl putem presupune și despre Safo , care, după cum mărturisește ea însăși, avea un temperament melancolic (text italian: și amoros) Și al nostru și Maron (Virgil), ale cărui imagini arată că era un coleric, deși era cast, dar era foarte înclinat spre iubire „Desculț” - Diotima îl înfățișează pe Eros în așa fel încât iubitul este atât de devotat grijilor iubitoare încât în alte treburi personale și din viața publică nu numai că nu este prudent, așa cum ar trebui să fie, dar se grăbește cu îndrăzneală peste tot, fără să prevadă greutăți De aceea, în rătăcirile sale, întâmpină adesea primejdii, ca cel care nu-și apără picioarele cu pantofi, motiv pentru care le rănește cu spini și pietre „Mizerabil” – cuvântul grecesc „chamaipetes” – înseamnă în Platon cel care zboară jos și printre lucruri josnice Căci de foarte multe ori a observat cum îndrăgostiții, din cauza abuzurilor iubirii, trăiesc prostesc și, prin nepăsare, pierd mari binecuvântări Sunt atât de devotați celor dragi încât se străduiesc să trăiască aproape în întregime în ei și să le repete în cuvintele și gesturile lor Cine nu se rasfata imitand incontinuu baieti si fete, care nu se transforma in baiat sau fata! „Fără adăpost” – sălașul spiritului uman – sufletul, sălașul sufletului – spiritul vital, sălașul aceluiași spirit – corpul Trei chiriași - trei și acasă Fiecare dintre ei, după ce și-a părăsit locuința naturală, se dovedește a fi fără adăpost La urma urmei, fiecare gând [al iubitului] nu mai este îndreptat spre instruirea și liniștea sufletului, ci spre slujirea unei persoane dragi Atât sufletul, cât și spiritul vital părăsesc slujirea trupului lor și se repezi în trupul iubitului Iar când sufletul se grăbește spre altul, atunci duhul vital, carul sufletului, de asemenea, evaporându-se, zboară spre altul Deci gândul, și sufletul și spiritul își părăsesc casa Prima evadare este însoțită de nebunie și groază de suspin De aceea, Eros este lipsit de sălașul său natural, de lauri nativi și de pacea dorită „Fără lenjerie de pat și acoperiș” - pentru că nu există unde să se odihnească și nu există adăpost pentru el Întrucât toate lucrurile revin la începutul lor, focul iubirii aprins în atracția iubitului din contemplarea trupului frumos, se străduiește să se întoarcă în același trup Cu același impuls, îl poartă cu el atât pe cel care a provocat atracția, cât și pe cel care a simțit-o O soartă crudă a îndrăgostiților! O viață, nefericită fara moarte! Dacă sufletul, răpit de puterea iubirii din propriul său corp, nu va neglija, în plus, înfățișarea iubitului și se va întoarce la templul strălucirii divine, unde va găsi satisfacție și pace! Cine va nega că Eros rătăcește „fără acoperire”, gol? Cine poate ascunde dragostea? Ea este trădată de o privire mohorâtă, încăpățânată; vorbirea intermitentă o anunță; se dovedește acea față înroșită, apoi palidă; oftat frecvent, tremur al membrelor, plângeri neîncetate și laude nepotrivite, mânie bruscă, lăudări, nerușinare, necumpătare, suspiciune și dorințe josnice Căci, așa cum soarele și focul însoțesc căldura, lumina și strălucirea, tot așa semnele exterioare însoțesc focul interior al iubirii „Dormând în prag” - pentru că ochii și urechile sunt, parcă, porțile sufletului La urma urmei, prin ele, majoritatea impresiilor exterioare ajung la suflet, iar sentimentele și calitățile sufletului sunt exprimate cel mai clar prin ochi Îndrăgostiții își petrec cea mai mare parte a timpului contemplând chipuri și ascultând voci Mintea lor este rareori concentrată pe ea însăși De aceea se spune că dorm în prag * Se spune că „doarme pe drum” – căci frumusețea trupului este drumul pe care începem să urcăm la cea mai înaltă frumusețe Cei care se complac în pasiuni joase, sau chiar se concentrează mai mult decât ar trebui asupra contemplației [frumuseții exterioare], par să rămână pe drum și nu înaintează spre sfârșitul lui „Sub cerul liber” - acest lucru este adevărat, pentru că, ocupați în întregime cu un singur lucru, neglijează alte preocupări Trăind întâmplător, ei sunt expuși tuturor pericolelor destinului, ca cei care trăiesc goi în aer liber și deschiși la orice vreme rea — În permanență sărac, după natura mamei sale Desigur, din moment ce Eros provine din sărăcie, iar ceea ce este dat de natură nu poate fi eliminat complet, el este întotdeauna sărac și sărac Căci focul iubirii arde atunci când îi lipsește ceva, iar când pune stăpânire pe toate, apoi odată cu încetarea sărăciei, flacăra lui se stinge repede și nu continuă să ardă inutil Capitolul XI LA CE UTILIZA IUBIREA, PRIN DEFINIȚIE După ce a povestit despre originea și natura lui Eros, Diotima le-a dezvăluit oamenilor la ce aspiră și unde duce Cu toții ne străduim să deținem bunuri și nu numai să posedăm, ci să deținem întotdeauna Cu toate acestea, binecuvântările muritorilor sunt schimbătoare și pieritoare și ar dispărea în curând cu totul, dacă altele noi nu ar apărea constant în locul celor pierduți Pentru ca binecuvântările trecătoare să rămână cumva cu noi, am căutat să le recreăm Această re-creare este nașterea De aceea totul are un instinct inerent de a continua drăguț Nașterea urmașilor, asigurând continuarea familiei, aseamănă muritorii cu zeități și, prin urmare, este un dar complet divin Dar lucrurilor dumnezeiești, pentru că sunt frumoase, tot ceea ce este urât este ostil și tot ce este frumos este prietenos și asemănător De aceea reproducerea, ca act divin, se realizează cu ușurință și perfect în ceea ce este frumos, iar contrariul este cazul Drept urmare, dorința de procreare caută frumusețea și fuge de urâțenie Ce este dragostea, te întrebi? Pasiunea pentru procrearea în frumos, pentru păstrarea vieții veșnice în lucrurile muritoare Așa este dragostea oamenilor de pe pământ, așa este scopul iubirii noastre Căci când se spune că fiecare dintre ființele vii trăiește și este identică cu ea însăși, din copilărie până la bătrânețe, atunci, deși se spune că este aceeași, totuși, în același timp, nu este identică, ci se reînnoiește constant, după cum a spus Platon, și aruncă vechiul, de exemplu, reînnoiește părul, carnea, oasele și sângele și întregul său corp Acest lucru se întâmplă nu numai cu trupul, ci și cu sufletul Morala, obiceiurile, atitudinile, dorințele, plăcerile, durerile și fricile sunt în continuă schimbare și niciuna dintre ele nu este constant identică și asemănătoare cu sine; unii mor, iar altele noi apar și cresc pentru a le înlocui Și ceea ce este și mai surprinzător este că nu doar unele științe dispar, ci și altele apar și nu suntem identici cu noi înșine în ceea ce privește cunoașterea, dar același lucru se întâmplă chiar și cu fiecare dintre științe La urma urmei, reflecția și rememorarea sunt, parcă, restaurarea cunoștințelor care dispar Uitarea este moartea cunoașterii Reflecția, pe de altă parte, restabilind tot timpul în locul noii amintiri dispărute, păstrează cunoștințele astfel încât să pară identice În felul acesta, se păstrează tot ce se schimbă în trup și în suflet, nu pentru că este întotdeauna identic în sine (aceasta este caracteristic lucrurilor divine), ci pentru că tot ce dispare și trecător lasă ceva nou și asemănător cu sine În acest fel muritorii sunt asemănați cu nemuritorii Așadar, ambele părți ale sufletului, atât cea care se referă la cunoaștere, cât și cea care controlează trupul, au dragoste pentru procreare de dragul păstrării eterne a vieții Dragostea inerentă acelei părți care este adaptată direcției corpului ne îndeamnă încă de la început să ia mâncare și băutură, astfel încât din ele să se genereze umiditate, care să restabilească ceea ce este excretat constant din corp Prin această generație, corpul este hrănit și crește Când trupul devine matur, [această iubire] excită însăși sămânța și provoacă o pasiune pentru procreare, astfel încât ceea ce nu poate rămâne veșnic în sine, să fie păstrat veșnic în urmași ca ea Dragostea pentru generație, care este caracteristică părții cunoscătoare a sufletului, îl face pe suflet să se străduiască cu pasiune pentru adevăr - propria sa hrană, datorită căreia se hrănește și crește în felul său special Iar dacă ceva scapă sufletului prin uitare, sau se stinge din nepăsarea lenevii, exercițiul de adunare și de reflecție, parcă, reînvie și reamintește ceea ce s-a pierdut prin uitare sau s-a tocit prin inacțiune Ea trezește sufletul matur cu o pasiune arzătoare pentru învățare și scris, astfel încât, grație cunoștințelor născute în cărți sau în sufletele elevilor, mintea și adevărul profesorului să se păstreze veșnic printre oameni Astfel, datorită iubirii, atât căldura, cât și sufletul oricărei persoane pot, după cum se pare, după moartea sa, să existe veșnic în treburile umane Ambele dragoste luptă spre frumos Cea care dirijează și instruiește corpul se străduiește să-și hrănească corpul cu cele mai bune, mai fine și mai frumoase alimente și să producă urmași frumoși cu o femeie frumoasă Cea care ține de suflet caută să-l sature cu cele mai excelente și mai atrăgătoare cunoștințe și, cu ajutorul unor scrieri înfrumusețate cu stil excelent, să promulgă o știință asemănătoare cu a sa și, învățând, să o reproducă într-un suflet frumos și anume , într-un suflet pur, pătrunzător și excelent Desigur, nu percepem sufletul însuși prin vedere și, prin urmare, nu-i percepem frumusețea prin vedere Vedem trupul, care este umbra și imaginea sufletului Și ghicind pe baza imaginii ei, presupunem că un suflet frumos este închis într-un corp frumos De aceea suntem mai dispuși să pregătim oameni frumoși DISCURSUL ȘAPTE Capitolul VIII CUM IUBIT DEVINE CA IUBIT Prin urmare, să nu fie surprins pe niciunul dintre voi dacă aude că vreun iubit și-a reprodus în trupul său o asemănare sau o imagine a iubitei sale Adesea femeile însărcinate se gândesc la vin, pe care îl doresc cu cea mai mare lăcomie Reflecția intensă mișcă spiritele vitale interioare și atrage în ele imaginea unui lucru imaginat Spiritele mișcă sângele în acest fel, iar în cea mai moale substanță a fructului imprimă imaginea vinului Iubitul, pe de altă parte, își dorește plăcerea cu mai multă ardoare decât femeile însărcinate și, de asemenea, gândește mai puternic și necruțător Ce este surprinzător dacă chipurile care au fost reținute până la aceasta și înrădăcinate în memorie, sub influența însăși reflecției, se conturează în spiritul vital și se întipăresc imediat în spiritul în sânge Mai ales când sângele cel mai tandru al lui Phaedrus a apărut deja în venele lui Lisias, cât de ușor se poate reflecta chipul Fedrei în sângele său Asa de Totuși, așa cum fiecare parte a corpului este uscată zilnic în aceeași măsură și iluminată în mod egal de roua nutriției, rezultă că ceea ce se usucă puțin câte puțin din corpul fiecărei persoane este restabilit treptat pe aceeași măsură zi Părți ale corpului sunt restaurate cu sângele care curge în fluxuri din vene Deci de ce să fii surprins dacă sângele, care poartă o anumită imagine asupra lui însuși, va imprima chiar această imagine pe părțile corpului, astfel încât în cele din urmă să pară că Lisias a devenit oarecum asemănător cu Fedro, fie ca culoare, fie ca facial trăsături, sau în predilecții spirituale, sau în mișcările corpului Capitolul IX ÎN TENSIUNILE CĂROR LE URMARĂM CELE MAI MULT Poate cineva va întreba de cine și în ce fel sunt încurcați îndrăgostiții și în ce fel sunt eliberați Femeile, este adevărat, captivează cu ușurință bărbații, dar cele care arată o anumită calitate masculină sunt și mai ușori Și este cu atât mai ușor pentru bărbați, cu cât seamănă mai mult cu bărbații decât cu femeile, și au sânge și spirit vital mai luminos, mai cald și mai lichid, în care proprietățile sunt compuse rețele de dragoste Dintre bărbați, mai mult decât oricine altcineva, bărbații sau femeile sunt în curând vrăjiți de cei care sunt preponderent sanguini și parțial coleric; au ochii mari, cenușii și luminoși, mai ales dacă trăiesc imaculat și nu au chipuri senin calme din cauza faptului că sucul strălucitor al fluidelor s-a epuizat prin actul sexual Pentru că aceste calități sunt necesare în special pentru a trage chiar acele săgeți care rănesc inima, așa cum am atins mai sus În plus, cei care la nașterea cărora Venus se afla în constelația Leului sau a Lunii s-au întors către Venus și care sunt înzestrați cu temperament identic cad repede în plasă Persoanele flegmatice, la care predomină sputa, nu sunt niciodată captivate de iubire Melancolicii, la care bila neagră, deși este capturată cu greu, dar, odată capturată, nu este niciodată eliberată mai târziu Când o persoană sanguină leagă o persoană sanguină, jugul este ușor, legătura este dulce, pentru că o astfel de combinație evocă dragoste reciprocă În plus, dulceața lichidului lor îi dă iubitului speranță și credință Când coleric coleric - sclavie insuportabilă Adevărat, asemănarea în combinația de lichide evocă în ei și o anumită reciprocitate de bunăvoință, dar binecunoscutul lichid de foc al bilei îi revoltă cu mânie frecventă Atunci când o persoană sanguină este coleric sau invers, datorită amestecului de lichid simultan dulce și arzător, apare o oarecare reciprocitate de furie și recunoștință, durere și plăcere Când un sangvin leagă un melancolic - legături eterne Nu regretăm Pentru că dulceața sângelui înmoaie amărăciunea melancoliei Când, totuși, coleric îl încurcă pe melancolic, ciuma este cea mai distructivă dintre toate Cel mai arzător lichid al unui tânăr intră în măruntaiele unuia mai în vârstă O flacără blândă mănâncă inima Arde nefericitul iubit Fluidul coleric induce la mânie și la crimă - melancolie la întristare și întristare veșnică Foarte adesea au același rezultat al dragostei ca și cel al lui Fellis, Dido, Lucretius Un flegmatic sau tânăr melancolic, din cauza sângelui și a spiritelor groase, nu captivează pe nimeni Capitolul X CUM AU UIT IUBIREA În ce fel sunt vrăjiți îndrăgostiții – se pare că am spus destule, dacă nu adăugăm că muritorii sunt atunci vrăjiți în plină forță atunci când, cu priviri dese, îndreptând punctul privirii spre punctul privirii, unesc ochii cu ochii și bea împreună, dragoste nefericită, lungă Cu adevărat, această boală, așa cum îi place să creadă lui Musei, este întreaga cauză și sursa sunt ochii De aceea, dacă se găsește cineva că are o strălucire puternică în ochi, să fie mai puțin bine format în restul trupului, pentru motivul pe care l-am spus mai sus, mai des [decât alții] îi face pe cei ce se uită la el înnebuni Cei care sunt aranjați în sens invers dispun mai degrabă la o oarecare bunăvoință decât la căldura pasiunii Se pare că proporția frumoasă a altor părți ale corpului, în afară de ochi, nu conține forța unei cauze reale, ci doar un impuls accidental la acest gen de boală Pentru că o astfel de adăugare îl îndeamnă pe cel de departe să se apropie Apoi, când el se apropie, ea îl ține foarte mult timp într-o stare de a o contempla Dar cel care ezită [în această poziție] este rănit de privirea însăși Iubirea moderată, însă, marele coparticipant la divin, despre care la această sărbătoare s-a spus cât mai multe, este promovată ca o cauză nu numai de ochi, ci și de armonia și plăcerea tuturor părților corp NOTE Plotin ( - ) este cel mai mare reprezentant al neoplatonismului alexandrin, ale cărui scrieri (așa-numitele „Eneade”), care au ajuns până la noi, au fost culese de elevul său Porfiry ( - ), el a creat și o biografie a profesorului Ficino a primit cadou manuscrisele operelor ambilor filosofi de la Cosimo de' Medici în În , a finalizat traducerea completă în latină a Eneadei, publicată de el în Din scrierile lui Porfiry, Ficino a tradus biografia lui Plotin , fragmentele de tratat din cartea „Despre cumpătare” Lorenzo de' Medici ( - ), conducător al Florenței, un poet remarcabil A oferit patronaj artiștilor și scriitorilor A studiat filozofia platoniciană cu Ficino și de-a lungul vieții tutela,! el și alți membri ai Academiei lui Platon Francesco Bandini - un preot care a îndeplinit misiuni diplomatice pentru Medici Careggi este o reședință de țară Medici situată pe versanții Muntelui Montevecchio În Careggi, Cosimo de' Medici a oferit o casă mică pentru activitățile savante ale lui Ficino În ea și-a trăit cea mai mare parte a vieții Antonio Agli ( - ), un filolog apropiat lui Cosimo de' Medici, a fost invitat de Papa Eugen al IV-lea ca profesor al nepotului său Pietro Barbo, viitorul Papă Paul al II-lea Alhi a fost unul dintre primii care a atras atenția asupra lui Ficino ca „un tânăr cu abilități uimitoare” Doctor Ficino - Diotefici d'Agnolo ( - ), tatăl lui Ficino, chirurg cunoscut la Florenţa la acea vreme, doctorul Cosimo Medici Cristoforo Landini ( - ), filolog și filozof, a fost, împreună cu Ficino, tutorele lui Lorenzo de' Medici Din până în profesor la Universitatea din Florența Bernardo Nuzzi este profesor de latină Pentru abilitățile sale remarcabile oratorice, Ficino l-a numit „Ciceroul timpului său” Tommaso Benci ( - ), negustor florentin, a scris poezie în italiană Tradus în italiană din traducerea latină a lui Ficino a lucrărilor atribuite lui Hermes Trismegistus Giovanni Cavalcanti ( - ) - om politic, cel mai apropiat prieten al lui Ficino A fost funcționar al Universității din Pisa Ficino i-a dedicat „Comentariul său la sărbătoarea lui Platon” și o serie de alte lucrări ale sale Carlo Marsupina ( – ), umanist, prieten cu Leonardo Bruni și Poggio Bracciolini În a devenit cancelar al republicii A fost un bibliofil pasionat și colecționar de monede antice IX Lysias ( - î Hr ) - celebrul orator juridic grec Ilis este un râu din Atena „Știm din multe mărturii ale lui Platon că Socrate a evitat întrebările natural-filosofice De regulă, în acest caz, Socrate și-a mărturisit „ignoranța” Unele surse antice spun că Platon, după ce l-a întâlnit pe Socrate, și-a ars poeziile Cu toate acestea, de epigrame atribuite lui Platon au ajuns până la noi imnuri orfice atribuite miticului cântăreț trac Orfeu sunt compoziții scrise în secolele II-III n e Pe vremea lui Ficino erau considerate foarte vechi Ca și scrierile atribuite lui Hermes Trismegistus, ele au servit ca o apărare a păgânismului împotriva creștinismului în creștere Hesiod Teogonie, - Orfeu, conform miturilor, a luat parte la campania argonauților și i-a salvat de la moarte prin cântarea lui, atrăgând atenția sirenelor Hermes Trismegistus (adică de trei ori mare) este autorul legendar al scrierilor ermetice care datează din secolul al III-lea n e Hesiod Teogonie, - Platon Pier, p Parmenide este un filozof grec din secolul al V-lea î Hr e Ficino s-a înșelat: Parmenide nu a aparținut școlii pitagoreice, ci a fost fondatorul școlii eleatice Acusilaus din Argos (secolul al V-lea î Hr ) - autorul genealogiilor zeilor, care erau o compilație din Hesiod Platon Timey, a Platon Pier, p ' Platon Timeu, b C Dicearh din Messene, peripatetic, istoric și geograf; autorul unor fragmente din scrierile „Facerea grecilor” și „Despre treile politici” care au ajuns până la noi Platon Pier, b - b Platon Fileb, p Engenius Abil Orphica Lipsial, P Platon Fedro, e - p Damon și Phintia, doi pitagoreici din Magna Grecia; primul dintre ei a fost condamnat la moarte pentru că a participat la o conspirație împotriva tiranului din Siracuza, Dionisie cel Bătrân, dar a cerut amânare pentru a-și aranja treburile gospodărești, lăsându-l pe prietenul său Phintia în locul lui Damon nu a respectat termenul prescris pentru el și a fugit în piață în momentul în care Phintia era deja dusă la execuție Dionisie, lovit de prietenia lor, l-a iertat pe Damon Oreste, fiul lui Agamemnon, împreună cu prietenul său Pylades, s-au răzbunat pe mama sa Clitemnestra și pe Egist, care a domnit ilegal în Micene, pentru uciderea tatălui său ' Rasis ( - ) - un medic arab, supranumit galenul arab Cea mai faimoasă lucrare a sa este Despre epidemii m Safo - poetesă greacă de la sfârșitul secolului VII - începutul secolului VI î Hr e Tradiția îi atribuie crearea uneia dintre formele ritmice complexe, „strofa safică” ' Se referă la sinucidere din cauza iubirii neîmpărtășite Phellis s-a sinucis fără să-l aștepte pe logodnicul ei Demophon; Dido, abandonată de Enea, s-a sinucis și ea; Lucretius, conform lui Ieronim, a căzut într-o frenezie amoroasă și s-a otrăvit Vezi: Faptele Apostolilor, VII, - În Sărbătoarea lui Platon, Socrate o numește pe Diotima mentorul său în cunoașterea celor mai înalte secrete ale iubirii ” Aceasta se referă la femeia din Capernaum după Evanghelia după Luca (VI, ) Francesco di Zanobi Cattani da Diachetto ( - ) este unul dintre teoreticienii filozofiei iubirii neoplatonice din secolul al XVI-lea Unii cercetători cred că el nu a introdus nimic nou în teoria acestei probleme în comparație cu profesorul său Marsilio Ficino Cu toate acestea, tratatele cattaniene despre dragoste, scrise chiar la începutul secolului al XVI-lea, au avut o mare influență asupra dezvoltării tradiției neoplatoniene de-a lungul secolului al XVI-lea Viața lui Francesco Cattani este descrisă de doi biografi contemporani - Benedetto Varchi și Forzino Lapini S-a născut la Florența, într-o familie nobiliară, a primit o educație literară și, după spusele lui Varka, „a reușit atât de mult, încât a decis să nu-l mai părăsească niciodată” Câțiva ani Cattani a predat filozofie la Universitatea din Pisa Întoarcerea sa la Florența se încadrează în anii de glorie a activității Academiei Platonice din Ficino, al cărei tânăr filozof a devenit adept Simpatiile politice ale lui Cattani aparțineau casei Medici; sub ei, a fost profesor la Universitatea din Florența, predând acolo, se pare, filozofie Sub Soderini, s-a alăturat opoziției conduse de Bernardo Ruchelai După restaurarea familiei Medici, Cattani a ocupat o serie de posturi guvernamentale importante, iar în a fost ales gonfalon yer Lucrările lui Cattani includ comentarii la lucrările filosofilor antici (despre „Politică” și mai multe dialoguri ale lui Platon; cartea lui Plotin „Despre esența sufletului”; „Fizica” și lucrările astronomice ale lui Aristotel etc ) În plus, a scris Trei cărți despre frumusețe, Panegiric al iubirii și Trei cărți despre dragoste Aducem în atenția cititorului traducerea ultimei lucrări Cele trei cărți ale iubirii au fost scrise în latină în și traduse în italiană cel târziu în A fost versiunea italiană a tratatului care a fost difuzată și publicată ulterior Prima ediție a Cărților a fost întreprinsă în după moartea lui Cattani Varka, adăugându-le Panegiric și biografia autorului întocmite de editor Panegiricul Iubirii a fost scris mai devreme decât Cărțile și este o lucrare oarecum mai puțin formalizată din punct de vedere al compoziției În ceea ce privește conținutul, Panegiricul și Cărțile coincid în principalele lor teze, există chiar și coincidențe textuale În plus, Three Books on Love dezvoltă toate acele teze care sunt doar conturate în Panegiric Prima carte a tratatului este dedicată în principal prezentării tabloului general al lumii Doar în ultimele două capitole autorul caracterizează dragostea ca atracție către frumos În a doua carte, Cattani discută despre diferitele tipuri de frumusețe, iar în a treia, despre diferitele tipuri de dragoste asociate acestora Vorbind despre izvoarele ideologice ale lui Cattani, ar trebui în primul rând indicat „Comentariul la sărbătoarea lui Platon” de Marsilio Ficino Influența lui Ficino asupra lui Cattani este de netăgăduit - în majoritatea tezelor sale, el repetă pur și simplu gândurile principale ale profesorului său În același timp, părerile lui Cattani dezvăluie și noi momente față de Ficino, ceea ce ne permite să vorbim despre el ca unul dintre fondatorii filozofiei iubirii în secolul al XVI-lea Ceea ce îl deosebește pe Cattani de predecesorul și mentorul său este, în primul rând, o atenție mai atentă la sentimentele umane, ceea ce determină un interes mai mare pentru om, și nu pentru sufletul lumii, și ideea de necesitate, pe de o parte, a izola două părți ale sufletului - „spirituală” și „corporeală”, purtând funcții diferite, pe de altă parte, a arăta ambele părți în interacțiune dialectică, pentru a sublinia inseparabilitatea lor una de cealaltă Vorbind despre două Venuse, vulgară și divină, și despre iubirea spirituală și trupească asociată acestora, Kattani nu numai că opune spiritualul cu cel corporal, dar caută și să găsească trăsături comune în ambele Venuse și în două tipuri de iubire Ideea naturii dualistice a omului, comună lui Ficino și Cattani, este înmuiată la acesta din urmă de ideea posibilei comunicări a corpului cu calitățile perfecte ale sufletului În opera lui Cattani, în comparație cu Ficino, iubirea pământească a primit o oarecare reabilitare: autorul mărturisește că poate fi și un mijloc de auto-îmbunătățire, cu condiția să nu se mulțumească cu ea însăși, ci să conducă la cunoașterea unei frumuseți superioare Tratatele lui Cattani reprezintă primul pas de la neoplatonism, care înțelegea iubirea în primul rând ca categorie metafizică, până la „umanizarea” și psihologizarea iubirii Totuși, în general, oferite pentru prima dată cititorului rus, „Trei cărți despre dragoste” au fost scrise în cadrul tradiției neoplatonismului florentin TREI cărți DESPRE IUBIRE Nu mă îndoiesc că trebuie să fie mulți care mă vor condamna pentru că vorbesc în Volgar despre cele mai lăuntrice secrete ale iubirii; îmi vor aminti că până și vechii pitagoreici spuneau că este imposibil să vorbești cu o mulțime ignorantă despre lucruri divine, pentru că nu le vor înțelege corect Iar Hippatia Pitagora a murit pentru că nu a respectat această regulă Răspundem la aceasta spunând că există două feluri de nume: unul, intern, născut din esența lucrurilor, celălalt, extern, creat artificial de oameni Acestea din urmă exprimă doar o opinie și sunt diferite pentru diferite popoare Cele care exprimă natura lucrurilor sunt aceleași pentru toți Din numele interne provine vorbirea internă, din extern - extern Aceasta este judecata lui Platon, în deplin acord cu Aristotel, după cum vom spune mai târziu Discursul extern, fiind o formă, este desemnarea vorbirii interne Nu văd, așadar, de ce să fie mai condamnat cel care vorbește și scrie despre divin în limba toscană decât în oricare altul Credem că, mai degrabă, modul în care scriu este important Căci egiptenii au înfățișat divinitatea și natura sub forma diferitelor animale pe coloanele templului lui Mercur , ceea ce i-a inspirat pe Pitagora și Platon în studiul filosofiei; iar pitagoreicii sub formă de alegorii matematice; iar teologii antici sub forma unor figuri geometrice urate Noi, deși am vorbit despre aceleași lucruri fără alegorii și figuri, credem totuși că nu trebuie să ni se reproșeze păcatul profanării Așadar, veți citi ceea ce mi s-a întâmplat să spun despre tainele iubirii și veți crede că divinul este cu mult mai înalt decât rațiunea noastră, încât ar fi necesar să vorbim despre el altfel, să-l înțelegem altfel PRIMA CARTE DESPRE IUBIRE Piero Rucelai' Capitolul întâi Natura corporală nu conține nimic adevărat, ci este toată imaginară și zadarnică; își arată clar varietatea și variabilitatea infinită inerente Iar adevărul lucrurilor constă în stabilitate și constanță Întrucât adevărul stă întotdeauna în unitate, tot așa și într-un mod similar sunt și acestea căruia i se dezvăluie, iar firea trupească nu-și păstrează nici măcar o clipă esența, fiind mereu născută și distrusă Heraclit atribuie această proprietate nu numai tuturor corpurilor care se află sub lună, ci și cerului și stelelor, care sunt mai perfecte decât alte corpuri în măsura în care se apropie de natura sufletului Datorită apropierii lor de divin, aceste corpuri și-au câștigat numele de divin Unii, însă, uitându-se mai îndeaproape, vor argumenta că acest punct de vedere a fost dovedit în Timeu de către divinul Platon După cum credea el, corpul nu trebuie atribuit esenței, ci mai degrabă variabilității și capacității de a se înmulți Motivul acestei variabilitati este materia din care sunt compuse toate corpurile, atât cerești, cât și terestre Această chestiune ni se pare uneori implicată în stabilitate și constanță Deși din forma care i-a fost dată, conține o imagine, așa cum ar fi, datorită influenței din exterior, dar prin natura sa evită esența și cunoașterea, purtând tot timpul în sine contradicții, variabilitate, inconstanță Se pare că acest lucru era înțeles de către teologii antici în legenda lui Proteus, așa cum Proteus a luat diferite forme, acum forma unei flăcări, acum apă, acum un leu, apoi un alt animal, așa că materia este capabilă și gata să ia orice formă, fără a părăsi însă niciodată din natura sa Și, prin urmare, vechii pitagoreici, crezând că materia este legată de corpuri în același mod în care dualitatea este legată de numere, nu au ezitat să numească materie dualitate Această dualitate, fiind prima diviziune, este începutul oricărei diviziuni și se mai numește Isis și Dione Întrucât Dione este stearpă, conform afirmației lui Platon din Theaetetus, prima dualitate, fiind începutul diferenței, inegalității, dezacordului, este lipsit de orice acțiune; căci în acţiune stă puterea lucrurilor de a se înmulţi Dacă, deci, firea trupească este implicată într-un asemenea grad de imperfecțiune, cine nu va vedea nevoia unui alt principiu mai presus de ea, care să o stăpânească și să o înfrâneze: până la urmă, imperfectul depinde întotdeauna de perfect Iar Democrit și alții care l-au urmat, și anume Leucip și Epicur, după părerea mea, nu merită să fie ascultați Acești filozofi cred că există principii corporale indivizibile de diferite forme, numite atomi și toate lucrurile constau în acumulările lor aleatorii Ei spun, așadar, că sufletul este format din atomi rotunzi, din triedri, tetraedri și altele asemenea, toată varietatea altor lucruri; în timp ce fiecare lucru păstrează o natură şi facultăţi asemănătoare atomilor din care sunt alcătuiţi Ei susțin, de asemenea, că lucrurile își păstrează esența atâta timp cât acești atomi, care sunt în mod constant îndepărtați, sunt înlocuiți cu alții de aceeași natură Nu vom vorbi aici despre imposibilitatea ca atât esența, cât și constanța cerului, elementele, animalele, plantele, să depindă de anumite servicii ciorchine de ceai; la urma urmei, mereu am vorbit sincer despre un astfel de ordin Să spunem doar că vedem în lucruri cu cât mai multă putere și eficiență, cu atât sunt mai unite, pentru că unitatea are putere și eficiență infinită, ca creator și început al fiecărei uniri, în timp ce o mulțime infinită este absolut opusă celei mai simple unități și este lipsită de orice acțiune Cum poate Democrit să spună că un număr infinit de atomi este începutul lucrurilor, când conține o slăbiciune infinită, care se opune cel mai hotărât naturii începutului Capitolul doi Printre corpuri, unele se mișcă în virtutea naturii lor, precum focul, apa, aerul, pământul și cele care sunt compuse din ele; din aceste corpuri, focul și aerul, asemenea plămânilor, se deplasează în sus, îndepărtându-se constant de centru; apa și pământul se mișcă în jos și se apropie constant de centru Unele alte corpuri nu numai că se mișcă astfel, ci și trăiesc și trăiesc datorită principiului pe care îl conțin și care se numește pe bună dreptate suflet Dintre corpurile care au viață, unele se mulțumesc cu puterea de hrănire - acestea sunt plante care nu au nevoie de puterea senzației la fel de vitală pentru ele, dar, după ce s-au stabilit în pământ cu rădăcini care le servesc drept gură, ele atrag mâncarea lor din ea Unele corpuri sunt înzestrate cu capacitatea de a simți (cu ajutorul ei învață ce le este plăcut și ce, dimpotrivă, este neplăcut) și capacitatea de a se deplasa dintr-un loc în altul Căci, având nevoie să-și caute propria hrană, ei trebuie să aibă în mod necesar capacitatea prin care fie să evite ceea ce le este dăunător, fie să urmărească ceea ce cred că este bun pentru ei Mai sunt și alții, plasați între plante și cei care au capacitatea de a simți și de a se mișca, cum ar fi zoofiții , care participă atât la natura animalelor, cât și a plantelor Ei sunt mulțumiți doar de simțul tactil și, fiind furnizați cu hrană adecvată, rămân tot timpul pe loc, ca și cum ar fi nemișcați Pe lângă toate aceste creaturi, mai există și o persoană - cea mai mare minune, așa cum spune Mercur , o ființă cu adevărat demnă de a fi glorificată și adorată, în care la posibilitățile de mai sus se adaugă capacitatea de a înțelege Cu această abilitate, el este plin de divinitate și devine adesea ca zeii Dar, dacă judecăm corect, vom spune, urmând divinul Platon, că cerul și stelele sunt înzestrate cu viață și intelect Inteligența este indicată de capacitatea eternă de a face același lucru în același mod tot timpul, ceva care a început cu mult timp în urmă și continuă fără modificari si tulburari Această mișcare divină a cerului și a stelelor, aproape un dans, cel mai frumos dintre toate dansurile, dă tuturor celorlalte ființe capacitatea de a se înmulți, esență și viață În plus, inteligența este indicată de frumusețea și perfecțiunea uimitoare pe care le vedem în ele Ar fi nebun și nesăbuit să afirmăm că o persoană care are un corp muritor și este supusă nenorocirilor nesfârșite este caracterizată atât de viață, cât și de intelect, în timp ce cerul și stelele, de care depind toate celelalte corpuri, sunt lipsite de ele Pentru cel care cercetează măreția lor, este destul de clar că este imposibil ca ei să se miște întâmplător sau să fie mișcați de vreo forță trupească, cu forța, dintr-un motiv extern; dimpotrivă, întrucât se mișcă atât de grațios, este necesar ca o astfel de mișcare să vină dintr-un suflet divin Prin urmare, este sigur să spunem că cerul și stelele sunt compuse din trup și suflet Corpurile lor sunt create și controlate de nimeni altul decât de suflet Și credem că ar trebui numiți nu doar ceva divin, ci chiar și zeități Și dacă le luăm doar trupurile, separându-le de suflet, atunci începem să afirmăm că sunt ca niște statui ale zeilor, create din cea mai fină materie și cu o pricepere uimitoare Aceste statui, nobile și pline de viață, sunt situate în cele mai nobile locuri, de aceea ar trebui să fie venerate mai mult decât orice altă statuie, ca imagini rafinate ale zeității Astfel, dacă un trup însuflețit este mai desăvârșit decât un trup care nu are suflet, deoarece al doilea nu trăiește, ci primul trăiește, iar între cei însuflețiți cel care are capacitatea de a înțelege este mai perfect decât alții, și că care are această capacitate în cele mai frumoase, atunci, de vreme ce cerul, stelele și omul trăiesc și înțeleg, suntem nevoiți să recunoaștem că sunt mai frumoși decât cei care nu trăiesc și nu înțeleg Rezultă că dacă universul ar fi lipsit de viață și inteligență, atunci animalele ar fi mai nobile decât universul și nimic nu ar putea fi mai absurd Astfel încât universul este cel mai perfect dintre toate corpurile, fără a lăsa un singur corp în afara lui De aceea este necesar ca universul să posede cel mai nobil suflet, superior tuturor sufletelor; iar prin ea universul este înzestrat cu cea mai frumoasă viață și cu cea mai frumoasă facultate inteligibilă Iar teologii antici, începând cu Themystius „(cum spun Iamblichus și împăratul Iulian), susțineau că ea este revărsată în întreaga natură, limpede, pură, fierbinte, canalul sufletului divin, prin care acest suflet oferă universului un minunat darul vieții, motiv pentru care universul este numit în mod meritat însuflețit Acest lucru (deși obscur) este afirmat de Pitagora și Platon în Timaeus și cartea a zecea a Republicii Dar despre aceasta, în acord cu Platon și Aristotel, vom vorbi în detaliu și arată că, potrivit lui Aristotel, motorul principal nu este Dumnezeu, ci sufletul divin de care depind cerul și întreaga natură Deci, împreună cu divinul Platon, afirmăm că există un trup și există și un suflet, și sunt foarte diferiți unul de celălalt Sufletul are inteligență, trupul nu Sufletul, ca o stăpână, stăpânește trupul, trupul, ca un sclav, îl ascultă și îl slujește Sufletul este izvorul vieții, al sentimentului și al tuturor celorlalte patimi pe care le vedem în trup: trupul este creat prin fire pentru a accepta și a îndura, din care putem trage concluzia că sufletul, fiind mult mai perfect, ocupă un loc mai înalt pas în ierarhia mondială Capitolul trei Dacă sufletul nu numai că dă viață, ci o întreține și guvernează natura trupească (cum s-a arătat mai sus), atunci este necesar ca acesta să aibă o legătură firească cu trupul Cu ajutorul acestei conexiuni, sufletul poate da viață, iar corpul o poate primi Sufletul poate conduce și reține Aceasta este tendința sa firească, datorită căreia putem spune că sufletul este un suflet și că este cu adevărat diferit de orice alte entități De aici rezultă clar că sufletul are două proprietăți prin natură; unul, fără de care nu s-ar fi numit în mod meritat suflet, al doilea, prin care nu numai că înțelege natura pe care trebuie să o conducă, ci și se realizează pe sine și ființe superioare Aceasta este proprietatea care puțin mai devreme a fost numită capacitatea inteligibilă Această facultate inteligibilă, dacă raționăm în mod corect, nu există în suflet prin natura sa, nu prin natura sufletului, ci mai degrabă ca un dar de altă natură Dacă sufletul, ca atare, și după natura lui, ar avea o facultate inteligibilă, fiecare suflet ar avea-o, așa cum orice foc este întotdeauna fierbinte, întrucât căldura îi este inerentă prin natură; și vedem clar că nu orice suflet are capacitatea de înțelegere Într-adevăr, cine ar spune că animalele fără minte au inteligență De ce ar fi numiți necugetate, dacă nu pentru că sunt lipsiți de capacitatea inteligibilă? Și cu atât mai puțin este posibil să o presupunem la plante, care au un suflet mult mai imperfect decât animalele Totodată, așa cum lumina este mult mai desăvârșită în soare decât în stele, pentru că este în soare prin fire și în stele ca dar și prin harul soarelui, vom spune și că capacitatea inteligibilă este mult mai perfectă acolo unde este prin natura sa, decât în suflet, care doar participă la ea De aici concluzionăm și că acea substanță este mai frumoasă decât sufletul, deoarece este sursa înțelegerii, începutul și ideea oricărei cunoștințe Este cea mai nobilă substanță, căci facultatea inteligibilă transcende toate celelalte facultăți, așa cum lumina transcende toate calitățile senzoriale Această substanță nu este altceva decât natura îngerului, care se numește pe bună dreptate Intelect; pentru că este natura ei să înțeleagă De aici concluzionăm că sufletul trebuie creat și condus de natura îngerească, așa cum trupul este creat și condus de suflet De aici rezultă că îngerul este la fel de frumos ca sufletul, pe cât sufletul este mai nobil decât trupul, iar sufletul nu ocupă cel mai înalt grad din univers Să spunem, așadar, că în suflet există două naturi: una care reprezintă natura unui înger, cealaltă cea care este asociată cu trupul Prin urmare, divinul Platon din Timeu a numit sufletul substanța mijlocie, ca substanță situată între corp și înger și participând la ambele Acest suflet este numit de vrăjitori parțial lumină și parțial întuneric, pentru că se află între absolut întuneric și complet lumină, întrucât îngerul este prima esență, iar prima esență, fiind întotdeauna o constanță asemănătoare cu ea, este însoțită de adevăr, care este lumina inteligibilă Deci, îngerul este complet ușor Corpul, prin natura opusă îngerului, este în întregime întunecat Sufletul, situat între natura corporală și înger, participă parțial la înger și este cu adevărat luminos, parțial legat de trup și poate fi numit întuneric Cine se poate îndoi că există un înger deasupra sufletului, sursa oricărei lumini inteligibile? Capitolul patru Ridicându-ne la strălucirea adevărului inteligibil pe care acum îl numim înger, am putea crede că l-am găsit pe tatăl universului, întrucât în el totul este adevăr, totul este esență, totul este viață, totul este inteligență, adevăr și cunoaștere El este începutul ființei și al vieții și orice altceva trăiește și există în măsura în care el participă, deoarece în natura sa este conținută universalitatea tuturor lucrurilor și este ființa lor cea mai perfectă Prin urmare, deși lucrurile din el sunt împărțite și nu amestecate, așa cum arată principala sa capacitate inteligibilă, care îmbrățișează cu siguranță toate lucrurile, ele au totuși o singură ființă Căci nimic nu poate fi mai unit decât acela în care fiecare parte este într-un fel și un întreg, ca într-un înger, unde viața, deși este definită ca viață, totuși participă la întreg îngerul Intelectul are propriul său mod de a fi, motiv pentru care se numește intelect Adevărul are propria sa ființă specială, de aceea este adevăr; la fel se întâmplă și în alte cazuri Totuși, aceasta nu înseamnă că intelectul - adevărul pentru sine - nu participă în totalitate la înger; deci, într-un înger nu poți găsi o parte care să nu conțină întregul Așa mă gândesc eu- Presupun că asta se referea la Parmenide și Mellis, vechii pitagoreici, când afirmau că fiecare lucru urcă la Esență, adică există acea substanță pe care noi o numim acum înger, în care toate lucrurile își au primul, adică cel mai perfect, ființa Apoi există două ființe în lucrurile create: una în mintea creatorului înainte ca acesta să producă lucrul creat și cealaltă în lucrul creat însuși De exemplu, statuia Minervei are prima sa ființă în mintea lui Fidias și a doua fiind în marmură Dintre acestea, ceea ce este în mintea făuritorului este prima și mult mai nobilă ființă decât cea care este în marmură Așa și toate lucrurile au o ființă dublă; unul se află în esența îngerului, care este prima, cea mai perfectă ființă, celălalt în lucrul însuși, care participă la adevărata ființă Așadar, afirm că în conformitate cu prima, cea mai perfectă ființă, nu numai substanța este creată, ci fiecare dintre ele poartă o universalitate și atunci se spune pe bună dreptate că există; aceasta este, cred eu, judecata lui Parmenide si Melissa cu privire la unitatea Fiintei Această ființă, sau înger, este numită de Platon lumea inteligibilă: lumea pentru că este plină de har și posedă totul în adevărata ei ființă (deci „lumea” înseamnă frumusețe); „inteligibil” pentru că este pătruns doar de intelect, care consideră adevărul El este numit de divinul Platon în cartea a șasea a Republicii, fiul lui Dumnezeu Dar despre asta vom vorbi mai detaliat mai târziu Cu toate acestea, nu credem că primul principiu este cel mai simplu și mai puternic, altfel nu ar exista altul deasupra fiecărui lucru Prin urmare, este clar că această lume inteligibilă, sau înger, nu poate fi începutul Căci îngerul, fiind plural, posedă și complexitate și, în consecință, imperfecțiune, întrucât fiecare lucru complex conține o parte ca posibilitate, cealaltă ca acțiune: posibilitatea poartă imperfecțiunea în sine, acțiunea poartă perfecțiunea Posibilitatea este ceea ce poate fi acest lucru fără a fi Acțiunea adaugă ființa posibilității, iar posibilitatea însăși este imperfectă Vechii pitagoreici o numeau nesfârșită, deoarece prin natura sa nu este completă Deci, un înger nu are cea mai simplă structură, adică are imperfecțiune și nu este cea mai puternică Căci ceva imperfect ajunge la perfecțiune cu ajutorul altuia, iar ceea ce ajunge la perfecțiune este mai puternic Prin urmare, un înger, nefiind nici cel mai simplu, nici cel mai puternic, nu poate fi nici primul, iar Pitagoraul Parmenide a susținut că ființa pe care o numim acum înger este ca o sferă și, prin urmare, are părți, având o esență interioară și o limită extremă De aici rezultă că îngerul nu poate fi cea mai simplă unitate După cum afirmă Meliss în mod divin, această unitate exclude complet toate părțile, și toată multiplicitatea și toate imperfecțiunea este cu adevărat capul tuturor lucrurilor și creatorul perfecțiunii în înger, care este numit pe bună dreptate universul inteligibil Capitolul cinci Acest Dumnezeu, fiind originea și creatorul întregii perfecțiuni în ceea ce este, nu conține imperfecțiunea, de orice natură ar fi ea Și putem spune că există un raport similar în lucrurile create, iar acest raport are cel mai simplu comun cu numerele Toate numerele au pluralitate, precum și unitate O multiplicitate, din care spunem că al treilea număr are trei unități, al patrulea patru și la fel toate celelalte Unitate, deoarece al treilea număr este o treime și unul trei; al patrulea este un sfert și unul patru: deci toți au pluralitate, în timp ce posedă și unitate Pluralitatea înseamnă imperfecțiune și separare, unitatea înseamnă fuziune și perfecțiune Și astfel, toate numerele sunt implicate în perfecțiune și imperfecțiune Perfecțiunea, pentru că fiecare număr este un număr Imperfecțiune, deoarece fiecare număr are o pluralitate De asemenea, unitatea în numere nu este chiar perfectă, adică unitatea conform căreia al treilea număr este al treilea, al patrulea este al patrulea În primul rând, pentru că o astfel de unitate este condiționată și se învecinează cu pluralitatea, la fel cum unitatea unei treimi se învecinează cu părți ale unei treimi Altfel, din viața lor, din aceste părți, întregul nu s-ar fi format, iar acesta este un fel de imperfecțiune În al doilea rând, unitatea fiecărui număr este definită în așa fel încât unitatea celui de-al treilea să fie diferită de unitatea celui de-al patrulea, iar fiecare dintre numere are o anumită posibilitate, care creează un număr Aceasta nu este cu adevărat o imperfecțiune, dar unitatea celui de-al treilea, fiind perfectă, nu conține perfecțiunea și demnitatea altor unități; astfel, dreptatea cea mai desăvârșită, deși ca dreptate nu are defecte, nu conține în sine desăvârșirea înțelepciunii, iar perfecțiunea astfel limitată poartă în sine o oarecare imperfecțiune Astfel, cea mai simplă unitate a primei esențe nu are nicio multiplicitate, fiind complet indivizibilă În plus, nu seamănă cu nicio multiplicitate digitală, fără a avea dualitatea lor Adică nu este o unitate definită și particulară, ci cea mai simplă unitate superioară; iar Pitagora a susținut că conține puterea și sămânța tuturor numerelor Să ne imaginăm, după obiceiul pitagoreenilor, numărul ca un proces care are loc cu lucrurile în starea lor inițială În lucrurile create există o posibilitate, ele conțin și o acțiune Posibilitate, fiind posibil ness, imperfect, acțiune, fiind acțiune, este perfect Astfel, prima imperfecțiune a lucrurilor se naște din posibilitatea la care acestea participă Imperfecțiunea se naște și în ele datorită acțiunii Căci acțiunea se numește acțiune, pentru că este împlinirea posibilității și astfel, unită cu ea însăși, devine părtașă imperfecțiunii Forma este acțiunea materiei și constă din materie și formă: la urma urmei, forma participă la stările materiei Acțiunea este o manifestare a potenței active, la fel cum încălzirea este acțiunea și realizarea potenței de încălzire, dar are o asemănare cu o posibilitate dependentă de ea În plus, acțiunea se numește perfecțiune completă și definită Forma flăcării se numește o anumită perfecțiune, adică natura flăcării; pământul este numit o anumită perfecțiune, adică natura pământului, și așa este cu orice altă acțiune Cu toate acestea, o acțiune nu include perfecțiunea alteia Deci, excluzând orice imperfecțiune în Dumnezeu, excludem imperfecțiunea, care se formează datorită posibilității Deci Dumnezeu nu are nicio posibilitate, fiind cel mai simplu Excludem și imperfecțiunea rezultată din acțiune Întrucât Dumnezeu nu are nicio asemănare și nu se referă la nicio posibilitate, el nu este nici posibilitatea perfectă de acțiune, nici posibilitatea conexiunii De asemenea, nu există o perfecțiune certă a unei anumite acțiuni separate, deoarece toate acțiunile și toate posibilitățile provin din ea Deci, în Dumnezeu totul este perfecțiune, orice imperfecțiune este exclusă și, mai mult, fiecare lucru din el se dezvăluie în cea mai simplă unitate a sa În ea nu există nicio diferență între înțelepciune și dreptate, între bunătate și esență și viață, dar viața, esența, înțelepciunea există în unitate Iar divinul Platon a susținut în Parmenide că pentru Dumnezeu nu există nume, definiție, știință, sentiment, opinie, iar cei care vorbesc despre o anumită perfecțiune, îi atribuie astfel lui Dumnezeu o imperfecțiune care nu este deloc nu este caracteristic lui Mai mult, Plotin și alți platoniciști neagă că Dumnezeu este esență și intelect: el, fiind mult mai desăvârșit, este mulțumit de bogățiile sale El este bogat în unitatea sa simplă, cunoscut doar de el însuși, singurul zelot și admirator al divinității sale Aceasta este căldura divină atât de glorioasă de Dionisie Areopagitul , farul teologiei creștine La această căldură el nu adaugă nicio virtute rațională sau intelectuală Căci, așa cum raționalul nu poate fi înțeles de simțuri, ci inteligibilul de către minte, iar lucrurile necorporale și simple prin faptul că sunt corporale și compuse din părți, tot așa ceea ce depășește ființa exclude orice facultate inteligibilă sau orice alt înțeles, așa cum este lumesc despre nu demonic Dar în lucrurile create există un caracter, există o asemănare cu Dumnezeu, capetele și culorile lor, cu binecuvântarea Lui se contopesc cu Dumnezeu, de parcă nu ar avea voie să dea nicio parte din creatorul lor, ci doar să i se alăture în întregime Prin urmare, profetul, cuprins de inspirația divină, a exclamat: „Doamne, tăcem înaintea Ta!” , dând de înțeles că orice putere a minții sau a intelectului trebuie să se retragă atunci când are loc ultima unire a creației cu Dumnezeu Astfel, ne vom apropia de Dumnezeu mult mai repede prin negații decât prin afirmații, atâta timp cât avem mereu în minte că El este mai bun decât ceea ce negăm de la El Totuși, putem folosi afirmația și fără a-i încălca divinitatea, cu condiția să implicăm prezența ei în raport cu și în comparație cu lucrurile create de ea, ca atunci când spunem că Dumnezeu este începutul, mijlocul și sfârșitul Căci prin început se înţelege că lucrurile au pornit din el; sub mijloc - că se străduiesc pentru asta; în cele din urmă, că de la el au primit desăvârșirea lor finală, care constă în adevărata unire cu ei înșiși Aceasta este ceea ce au vrut să spună vechii pitagoreici când au spus că trinitatea este măsura tuturor lucrurilor Orfeu a vrut să spună asta când a spus că Jupiter este începutul, mijlocul și sfârșitul și (cum spune Dionisie Areopagitul) Dumnezeu este, așadar, strălucire pentru cei sfințiți, perfecțiune pentru cei desăvârșiți, pentru divin - divinitate, pentru cei simpli - simplitate, unitate pentru cei care se implică în Unul, viață pentru cei vii, esență pentru lucrurile care sunt; totul este viață, totul este esență, început și cauză Și toate lucrurile create, veșnice sau muritoare, raționale sau îngerești, pot exclama împreună cu Profetul: „Doamne, arată-ne lumina feței Tale!” Capitolul șase Vechii pitagoreici îl numeau pe Dumnezeu unul pentru sine și bun pentru sine, ca creator al simplității în lucrurile create, în măsura în care o pot poseda Sirian și Proclus adaugă că numele înseamnă nu pe Dumnezeu însuși, ci cât de mult participăm la Dumnezeu, cât de mult credem că îl exprimăm pe Dumnezeu atunci când exprimăm caracterul divinității de care suntem marcați El este bun pentru sine, nu numai pentru că un anumit grad al perfecțiunii sale este inerent fiecăruia, ci și pentru că, ca scop, este de dorit pentru toată lumea și, după ce a fost atins, în concordanță cu natura sa, pentru cei flămânzi pentru că se calmează Deci, ceea ce vine de la Dumnezeu participă la simplitatea și perfecțiunea lui Totuși, întrucât orice lucru care vine de la altul pierde parțial perfecțiunea celui din care a venit (altfel efectul nu ar avea mai puțină perfecțiune decât cauza), în măsura în care Dumnezeu este într-adevăr unul (cum spun pitagoreenii și Plotin), dar atunci ce iese din el, nu este unul, ci poartă o pluralitate Deci putem vorbi și despre imperfecțiune Această imperfecțiune apare datorită retragerii și îndepărtării de Dumnezeu, deoarece tot ceea ce se îndepărtează și se îndepărtează de perfect rămâne în imperfecțiune, iar revenind la ceea ce a venit, dobândește perfecțiune Prin urmare, se spune pe bună dreptate că fiecare lucru complex constă din imperfect și perfect Aceasta este ceea ce au vrut să spună pitagoreicii când au spus că cursul dezvoltării este originea a doi din unu, întoarcerea a doi la unitatea din care au provenit și apariția a trei - prima figură geometrică, a cărei esență o avem contemplați într-un triunghi, așa cum spune Theon Până la urmă, ceea ce vine de la Dumnezeu, îndepărtându-se de desăvârșirea lui infinită, cade în imperfecțiune, care este numărul doi, dar revenind la Dumnezeu, în acțiunea sa interioară se alătură perfecțiunii, care este natura a trei Căci, așa cum trei constă dintr-o progresie de la unul și o regresie la unu, tot așa ceea ce vine de la Dumnezeu constă din imperfect, în măsura în care se îndepărtează de el, și perfectul, în măsura în care se întoarce la el Deci, un înger vine de la Dumnezeu, care este imperfect în prima etapă a ființei sale, întrucât îngerul este primul dintre cei care trăiesc și înțeleg, iar tot ceea ce trăiește și înțelege constă dintr-o potență vitală și acțiunea ei, adică viața, și a unei capacități inteligibile și a acțiunii ei, atunci există înțelegere Potenta, ca antecedent al actiunii, constituie primul produs care este imperfect Această imperfecțiune înseamnă, așa cum înțelegem noi, că potența nu este încă transformată în acțiune Așadar, un înger, aflat în prima etapă a ființei sale, care deține capacitatea de viață și înțelegere, dar încă nu trăiește și nu înțelege, poate fi numit imperfect Și, prin urmare, capacitatea de acțiune este legată de acțiunea sa; dacă nu ar acţiona, ar fi zadarnic, iar acţionând îşi atinge scopul şi desăvârşirea, spre care se străduieşte în mod firesc în cel mai puternic mod; un înger din fire are în mod necesar un mare dor de viață și de înțelegere Totuși, această străduință este precedată de o anumită stabilitate și o anumită constanță, datorită cărora îngerul nu scapă niciodată de sine și de natura sa, ci rămâne mereu el însuși Această constanță este numită odihnă de către divinul Platon în Sofistul Acțiunea care urmează acestei dorințe se numește mișcare De aici se vede ce a vrut să spună divinul Platon în „Sărbătoare”, în graiul lui Fedru, prin iubire nu înseamnă nimic altceva decât dorința care se află în înger și datorită căreia îngerul se mișcă pentru a-și atinge desăvârșirea Adevărat, când considerăm iubirea în acest fel, spunem că ea este inerentă fiecărui lucru creat, până la ultima materie, în care există dorința de formă, patru* divin, bun și dezirabil, așa cum susține Aristotel Așadar, iubirea este motivul pentru care îngerul, fiind o creatură imperfectă, își atinge desăvârșirea Dar de ce spunem că iubirea poate fi cauza unei astfel de perfecțiuni? Fără îndoială, ideea este că dorința înnăscută pe care o numim acum iubire este, așa cum ar fi, un stimul care îl împinge pe înger la acțiune Căci orice creat în ființă este predispus la acțiune și, cu cât ființa este mai perfectă, cu atât este mai mare înclinația către acțiune; astfel încât, întrucât un înger are cea mai perfectă ființă și chiar este el însuși o ființă (pentru că ființa este primul lucru creat), atunci îngerul are cea mai mare înclinație spre acțiune, iar această acțiune se numește viață Viața este prima mișcare interioară și prima acțiune și perfecțiune a esenței, așa cum susțin Plotin și cei care l-au urmat, adică Porfirie și Amelius, deși Sirian și Proclu cred altfel, despre care nu vom vorbi încă Viața este primul act al îngerului, iar ființa este primul său act și prima perfecțiune Deci, un înger aflat în prima etapă a originii sale se numește esență Nu este acea unitate perfectă care vine de la Dumnezeu, ea are o pluralitate, ea chiar (cum spune divinul Platon în Parmenide) explică întreaga natură a numerelor, prin care anumite imagini din viață se deosebesc de ființă și, așa cum era, din ea însăși esență, dând fiecăruia, în conformitate cu numărul său, esența potrivită lui Deci, dacă vă gândiți bine, geometria în conținutul său intern se distinge prin teoreme particulare, fiind una în toate teoremele, deoarece fiecare dintre ele este geometrică, dar există și o pluralitate, deoarece o teoremă este separată de alta, iar Plotin arată într-un mod divin urmează ceea ce este în spatele Unului, adică după Dumnezeu, esența În general, îngerul, grație acțiunii sale interioare, care se numește prima mișcare și prima viață, se distinge și se determină în toate formele particulare de ființă, prin intermediul numărului ca regulă cea mai precisă Prin urmare, esența unui înger este, parcă, totul Esența detaliilor este părți, nu în sensul că capul și mâna sunt părți ale lui Socrate, ci în sensul că leul și calul sunt părți ale lumii animale Despre asta am vorbit mai detaliat în cartea despre frumusețe, în acord cu Platon și Aristotel De aici rezultă clar ce a vrut să spună divinul Platon când a spus că divinul se generează pe sine Pentru că aceasta nu înseamnă altceva decât că divinul este alcătuit din primul și al doilea ordin, adică din capacitatea de acțiune și acțiunile ei care depind de el, ca un înger, care constă dintr-o capacitate vitală și acțiunea ei și o capacitate inteligibilă și acțiunile ei, datorită cărora îngerul trăiește și înțelege cu adevărat Prin urmare, el este numit atât primul dintre cei vii, cât și primul dintre cei care înțeleg și cine înseamnă alta actiune si alta potenta in lucrurile divine, nu intelege maxima platoniciana, nici natura lucrurilor divine, modul lor de a deveni de la inceput Aceste esențe și aceste moduri particulare de a fi, determinate în înger de viață, se numesc specii și idei, care sunt inteligibile în măsura în care au ființă vie și viață Prin urmare, divinul Platon spune în Timeu că demiurgul lumii creează atâtea forme ale lumii câte vede intelectul în cei vii, ceea ce înseamnă că ideea este prima esență animată Și sunt uimit când cineva spune că forma pe care Dumnezeu o dă materiei îngerești sunt ideile; de parcă un înger, coborât din Dumnezeu, ar putea fi o posibilitate pasivă care devine un refugiu pentru idei Nu este o mare eroare în raport cu lucrurile divine să crezi că ele conțin o posibilitate pasivă, ca materia sensibilă corporală: căci ceea ce provine direct de la Dumnezeu, procedează ca El și cât se poate de perfect Prin urmare, deoarece potența activă este mult mai perfectă decât cea pasivă, se cuvine ca o potență activă mai degrabă decât una pasivă să provină direct de la Dumnezeu Spunem, deci, că de la Dumnezeu iese îndată prima acțiune, care poate fi numită prima esență, fiind prima dintre ceea ce are ființă, iar această esență este cea mai perfectă; dar binele în prima sa manifestare coincide cu potența acțiunii și nu cu acțiunea în sine și, prin urmare, poartă imperfecțiunea în sine Și așa spune divinul Platon în Philebus, că două principii vin de la Dumnezeu, adică infinitul și finitul în confuzie, iar din ele se compune a treia natură, adică esența Căci ceea ce se întâmplă, în măsura în care este o acțiune și determinată, se poate spune cu siguranță; și în măsura în care este legat de posibilitate și imperfecțiune, poate fi numit infinit Ambele împreună sunt natura primei esențe Perfecțiunea este acțiune, din care provine acțiunea interioară, și nu ideile, la fel cum pacea și identitatea provin din desăvârșire, iar mișcarea și diferența provin din incompletitudine Am spus deja, și vom spune mai detaliat în acord cu Platon și Aristotel, că toate lucrurile, începând cu primul, constau din esență, din mișcare, odihnă, identitate și diferență, contrar părerii lui Sirian și Proclus, că toate cele de mai sus sunt elemente și imagini ale ființei Aici, mai degrabă, ar trebui menționat despre acest lucru, decât pentru a explica aceste comploturi Capitolul opt Imaginile individuale ale ființei în înger, determinate de binecuvântarea vieții, le vom numi acum idei, deși, potrivit diverselor judecăți, ele pot avea denumiri diferite, așa cum vom fi pe scurt explicat în prima noastră carte despre frumusețe și va fi spus mai detaliat în altă parte Din aceasta, toate obiecțiile făcute împotriva „ideilor” de Aristotel în diverse locuri sunt ușor de rezolvat, dar mai ales în prima carte a Eticii și în cea de-a șasea carte a „Despre lucrurile divine”, care este de obicei numită a șaptea Dispoziția lor aduce cu sine ordine, măsură și proporție, căci ceea ce o dă altor lucruri nu poate fi lipsit de ordine, la fel cum lucrurile divine, care dau naștere și guvernează lucrurile inferioare, sunt însoțite în mod necesar de un anumit har, de un anumit lumină strălucitoare, care poate fi numită pe bună dreptate frumusețe Căci (cum a arătat divin Plotin), deși prima frumusețe nu este înstrăinată de totalitatea ideilor ca ceva străin, totuși acest har, această lumină, acest scop, care este văzut imediat de cei care contemplă totalitatea ideilor, aproape ca culoarea obiectelor vizibile și numită frumusețe Această frumusețe urmărește natura, nu în orice parte, ci mai degrabă în întregime De unde este clar că prima frumusețe vine din perfecțiunea interioară a Îngerului, despre care perfecțiune spunem că aceasta este o acțiune angelica Iar cel care spune că frumosul este diferit de bine, ca exteriorul de interior, din punctul meu de vedere, vorbește corect, iar cel care îi reproșează asta, la rândul său, merită reproș La urma urmei, dacă comparăm absolut binele cu frumosul, atunci recunoaștem că frumosul este o specie, iar binele este un fel Sau, mai corect, binele există pentru el însuși și nu participă la nimic, în timp ce frumosul participă într-un fel la bine și dacă comparăm frumosul nu cu binele absolut, ci cu ceea ce este bun pentru toată lumea, atunci nu se va îndoi că aceasta este o substanță internă Frumosul, fiind accidental, ca și exteriorul, este supus substanței și infinitului Deci, pe bună dreptate se spune că binele este separat de frumos ca interiorul de exterior Dar (să revenim de unde am început), întrucât prima frumusețe este harul, lumina, floarea perfecțiunii interioare, care se numește pe bună dreptate bunătate, ceea ce este surprinzător dacă capacitatea inteligibilă a Îngerului este cuprinsă de o puternică dorință și dorință nu numai să te bucuri de ea, ci și să-l exprime în natură și rodnic? De ce întreg Îngerul devine frumos Aceasta este iubirea și frumusețea cerească, despre care se discută în Sărbătoare, în discursul lui Pausania Prin urmare, nu pot să nu fiu surprins când unii oameni importanți spun că dragostea este cauza perfecțiunii frumuseții Căci dacă iubirea este dorință și înclinație, iar frumusețea este ceea ce dorește și este atras, atunci este necesar ca frumusețea să preceadă iubirea, așa cum dorește dorința Unii mai spun că dragostea desăvârșește frumusețea, că frumusețea este cauza materială a iubirii, iar acest lucru este și mai uimitor; întrucât frumusețea este cauza mișcării ca ceea ce este iubit și dorit, deoarece dă naștere mișcării dorite și inteligibile și este cauza ca scop, nu ca materie Acest lucru este declarat deschis de Aristotel în capitolul unsprezece al cărții Despre lucrurile divine și de divinul Platon în cartea a șasea a Republicii Dar Îngerul nu poate fi numit absolut perfect Căci cea mai înaltă desăvârșire este perfecțiunea lui Dumnezeu însuși, căci este posibil pentru el, pentru că nu deține nimic în parte, ci doar în întregime Din aceasta rezultă clar că Dumnezeu nu este de neînțeles nici prin rațiune, nici prin voință, deoarece atât rațiunea, cât și voința sunt părți ale Îngerului, și nu întregul înger Deci, ultima lui perfecțiune este contopirea completă cu Dumnezeu, față de care, în mod necesar, simte cea mai puternică atracție Aceasta este iubirea atât de lăudată în „Sărbătoarea” din graiul lui Agaton; această iubire este cea mai binecuvântată, fiind cauza fericirii, și cea mai bună, întrucât unește creația cu Dumnezeu, care este Bun; și ea este cea mai tânără dintre toți zeii, pentru că ea este ultimul lucru care s-a născut într-un înger Prin urmare, Dionisie Areopagitul spune că iubirea este un ciclu etern de la bine la bine la bine, ceea ce înseamnă cele trei tipuri de pulsiuni ale îngerului despre care am vorbit mai sus: momentul în care esența angelica vine de la Dumnezeu, când îngerul își îndeplinește prima acțiune, adică viața; a doua atracție, care se produce imediat în Înger și se exprimă clar în idei, unde strălucește prima frumusețe Și iubirea însăși, adică dorința care îl conduce pe înger să se contopieze cu Dumnezeu, a cărei posesie îl face fericit A DOUA CARTE DESPRE IUBIRE Capitolul întâi Așa cum un înger vine de la Dumnezeu, așa și sufletul vine de la un înger, după Plotin și cei care l-au urmat în principal, adică Porfirie și Amelie Multiplicitatea începe de la ea, pentru că este începutul mișcării, așa cum demonstrează divinul Platon în cartea a zecea a Legilor; și întrucât mișcarea urmează infinitului, este deci necesar ca tărâmul infinitului să înceapă de la suflet Acest lucru este servit de pluralitate, ca și de natura sa incompletă Iar prima multiplicare a entităților începe cu sufletul Există suflete care provin dintr-un înger fără viață Deși îngerul este unul singur, el cuprinde toate sufletele, care diferă unele de altele în funcție de cât de aproape sau cât de departe sunt de cel de la care au provenit: în fruntea tuturor se află sufletul lumii, din care provine acel trup vizibil pe care noi o numim lume, sau univers Primul suflet este supus celor douăsprezece suflete majore, care corespund celor douăsprezece părți majore ale universului, adică celor opt sfere cerești și celor patru elemente și, prin urmare, fiecare suflet are două părți, așa cum arată Platon în Timeu Unul exprimă asemănarea îngerului, din care provine sufletul, celălalt exprimă asemănarea trupului, pe care sufletul îl naște De aici au venit două nume, dintre care unul denotă înclinația de a produce și stăpâni corpul, al doilea - înclinația pentru lucrurile divine Prin urmare, Orfeu și adepții săi au numit sufletul pământului Pluto și Prosperina; sufletul apei - Oceanul și Tethya; aer - Zeus Tunetorul și Juno; foc - Phaeton și Aurora; sfera lunară de Bacchus Liknit și Thalia; sori - Bacchus Silenus și Euterpe; Mercur - Bacchus Lysias și Erato; Venus - Trieberic Bacchus și Melpomene; Marte de Bacchus Bassarei și Clio; Jupiter - Bacchus Sabasius și Terpsichore; Saturn - Bacchus și Polyhymnia; ultima sferă, Bacchus și Urania; Bacchus Bromius și Calyoppe - sufletul întregului univers Aici trebuie remarcat că Bacchus este atribuit fiecărei muze pentru a indica faptul că partea sufletească implicată în intelectualitate controlează acea parte a acestuia care se înclină spre corp, deoarece, datorită această intelectualitate, este plină de nectar divin Nouă muze antice sunt prefațate lui Apollo; și semnifică cele opt suflete ale celor opt sfere cerești și sufletul universului, numit Kalioppe Ei sunt controlați de inteligența divină, pe care anticii o numeau Apollo, iar noi o numim acum înger Nu ar părea deplasat să menționăm acea viziune uimitoare asupra numărului și ordinii sufletelor inteligibile, care este atribuită teologilor antici Vedem că al doisprezecelea număr are o mare putere în univers, pe care îl cunoaștem, deoarece este format din douăsprezece părți principale, adică douăsprezece sfere În plus, vedem că cea mai nobilă sferă este formată din douăsprezece părți, din care este rezonabil să concluzionăm că toate celelalte sfere sunt situate și organizate în același mod, deoarece, așa cum menționează Platon în Timeu, fiecare sferă conține natura tuturor Dar despre aceasta vom vorbi mai detaliat unde arătăm că, întrucât universul este complex și guvernat de o minte armonioasă, este necesar ca acesta să fie organizat în conformitate cu numărul doisprezece, care exprimă armonia spațială De asemenea, știm că numărul cubic exprimă completitatea și completitudinea, iar atunci când un număr este cubit, aceasta explică toată perfecțiunea lui Un cub este atunci când un număr înmulțit cu el însuși este înmulțit din nou cu el însuși Numim numărul doi liniar pentru că seamănă cu o linie Dacă înmulțiți doi cu el însuși, va fi patru, iar acest număr este ca spațiul Dacă înmulți din nou patru cu doi, va fi numărul opt, care are o asemănare cu corpul, înmulțirea nu merge mai departe, mulțumindu-se cu trei termeni: lungime, lățime și înălțime și deci cubul este ultima operație cu numarul si ultimul perfectiunea ei Pitagoreii atribuiau această acțiune într-un mod divin substanței, atât separate și eterne, cât și corporale și perisabile, așa cum vom arăta în altă parte Deci doisprezece, fiind primul număr roditor, este format din două șase, care este primul număr perfect; numărul doisprezece este distribuit în spațiu și, atunci când este cubit, este , număr care conține toată plenitudinea și completitatea care provine de la doisprezece Cei care sunt convinși de acest lucru vor crede că universul are douăsprezece suflete, deoarece, așa cum am spus, are douăsprezece începuturi Pentru fiecare dintre aceste suflete mai sunt douăsprezece suflete, fiecare dintre ele guvernând o legiune de suflete mai mici, astfel încât numărul lor crește până la suma de , în legiuni fiecare având atâtea suflete câte stele sunt în ultima sferă Un asemenea număr de suflete nu ar trebui să pară ciudat: la urma urmei, profetul Daniel a spus că mii și mii îl slujesc În general, toată această mulțime de suflete este condusă și controlată de sufletul lumii, cel mai perfect și mai divin dintre toate Capitolul doi Sufletul se degradează pe măsură ce se îndepărtează de îngerul din care provine, se înclină spre natura trupească pe care o generează, dar, îndepărtându-se de înger, reține o parte din starea divină și nu se înclină spre trup spre așa ceva în măsura în care să fie implicat în materie fără viață în orice Așadar, așezat între două naturi, sufletul nu uită să aibă grijă de trup și să-l gestioneze și se bucură de farmecele lumii inteligibile Prin urmare, este numit pe bună dreptate centrul universului Și, prin urmare, divinul Platon din Timeu compune sufletul din șapte numere în așa fel încât fiecare dintre laturi, formată din trei numere, să formeze o unitate, adică, pe de o parte, o serie de numere pare care cresc spre cub , iar pe de altă parte, o serie în creștere spre cubul numerelor impare Este adevărat că de fiecare parte sunt patru termeni și trei intervale, ceea ce înseamnă că sufletul are două principii, unul care se străduiește constant spre înger, iar acesta se exprimă în numere impare, celălalt principiu creează corpul și acesta este exprimată în numere pare Ambele sunt cuprinse în patru Putem spune că ideea de perfecțiune este cuprinsă în numărul patru și nu numai în mod miraculos în numărul zece, pe care, deși este doar un număr, pitagoreicii l-au numit cer și univers Ce altceva au vrut să spună teologii antici când au prefațat cele nouă muze ale lui Apollo este învăluit în întuneric Dar când baza cubului este un multiplu de patru, cubul ajunge la cel mai înalt capăt al progresiei și nu poate merge mai departe Prin urmare, în natura fiecărui cub, este indicată cea mai mare perfecțiune a fiecăruia Nu e de mirare, atunci, dacă pitagoreicii (după cum susține Theon) au înjurat că numărul patru provine dintr-o natură impasibilă în sufletul nostru Până la urmă, pitagoreenii nu au avut în vedere altceva decât însuși Pitagora, care credea că sufletul este definit printr-un tetraedru: capacitatea inteligibilă, rațiunea, simțirea și capacitatea de a crește De aici vin posibilitățile sufletului, care este în continuă mișcare - este îmbunătățit Deci sufletul dă naștere trupului, dar cu ajutorul propriului său instrument, care se numește sufletul roditor, sau natura, sau al doilea suflet Acest suflet este însărcinat încă de la primul suflet cu semințele tuturor lucrurilor care se vor reproduce în materie De acest suflet roditor depinde materia, care dintre toate este cea mai imperfectă, fiind cea mai îndepărtată de Dumnezeu, izvorul întregii perfecțiuni Plotin a numit materia sursa tuturor relelor atât în univers, cât și în sufletul nostru În plus, din sufletul roditor, ca razele de lumină din sursa lui, depind de acțiunile sămânței, care nu se desparte niciodată de materie și îi aparține în întregime Le numim semințe ale lucrurilor Prezența lor în materie determină reproducerea; când, atrași de simțirea celui de-al doilea suflet, se îndepărtează de primul, produc combinații firești Prin urmare, unirea nu este altceva decât o sămânță, care depinde de cel de-al doilea suflet și de materie, îmbinate în așa fel încât să constituie o unitate Acesta este haosul lui Anaxagoras, disecat de sentimentul celui de-al doilea suflet, care depinde de primul și rațional suflet, care controlează cu adevărat reproducerea Aceasta este baza afirmației că totul revine la normal Acest punct de vedere, deși îi pare destul de străin lui Aristotel, mai ales dacă ne amintim de sfârșitul cărții a doua a procreării și corupției, totuși sper să dovedesc că este perfect de acord cu el Cu toate acestea, înapoi de unde am început Întrucât semințele lucrurilor, adevăratele expresii ale unei idei, sunt cuprinse în al doilea suflet și, prin urmare, sunt însoțite de frumusețe, care este aceeași în semințe ca și prima frumusețe în idei, este necesar ca în el (în al doilea suflet) se naște o dorință și o aspirație pentru o astfel de frumusețe, care se transformă în interior în materie care participă la idei Ele însoțesc harul și harul pe care le vedem în lume, în acest adevărat copil al iubirii Iar Plotin spune că toate lucrurile sunt teoreme care vin din contemplare și au începutul cunoașterii sufletului Această frumusețe, care este cuprinsă în al doilea suflet, este atracția cu care aprinde, adică iubirea, vulgara Venus menționată în „Sărbătoarea” de către Pausania A fost numită fiica lui Jupiter și a lui Dione, pentru că depinde de primul și inteligent suflet, care se numește Jupiter, și de al doilea suflet, care are legătură cu materia Capitolul trei Cerul sau Cosmosul este unul, pentru că vine dintr-un singur suflet și are o asemănare cu lumea inteligibilă, pe care noi o numim îngerul de sus, iar Democrit și Leucip, care afirmă o pluralitate de lumi, nu merită să fie ascultați Aristotel demonstrează că lumea este una, deoarece include toată materia; Platon a dovedit că lumea a fost creată după asemănarea lui Dumnezeu într-un singur exemplar În comentariile noastre despre „Rai”, am vorbit pe scurt și apoi vom spune în detaliu cum punctele de vedere ale ambilor filozofi asupra unității lumii coincid și lumea nu este doar una, ci și cea mai perfectă și nepieritoare creație , după Aristotel Divinul Platon credea că lumea este nemișcată și trebuie să rămână nemișcată, dar depinde de o anumită cauză; această cauză este sufletul divin, începutul naturii corporale Și trebuie spus că există trei substanțe principale care au cu adevărat natura începutului: acesta este Dumnezeu, îngerul și sufletul divin Dumnezeu este creatorul unității în toate, îngerul este constantă, sufletul este mișcare Și aceasta este esența învățăturii lui Plotin și Porfirie, deși Sirian și Proclu cred altfel Au fost unii, precum Plutarh și Severus, care au susținut că, conform lui Platon, totul a început cândva și trebuie să se termine cândva și, prin urmare, au spus că toate lucrurile au doar două începuturi - aceasta este materia și Dumnezeu - și materia nu depinde de Dumnezeu , iar Dumnezeu depinde de materie Iar Dumnezeu, prin urmare, este complet neimplicat în materie și este simplu, în timp ce materia în orice este veșnică și indiferentă față de Dumnezeu Dar acest punct de vedere (cum ar trebui să fie) nu a fost acceptat de alți platoniciști Principalele părți ale lumii sunt cele opt sfere cerești și cele patru elemente Dintre acestea, sferele cerești sunt cele mai nobile Acest lucru se arată prin dimensiunea și locația lor, ordinea și mișcarea, lumina Plotin crede că cerul este o flacără, iar Platon în Timeu consideră că lumea este formată din patru corpuri: foc, pământ, aer și apă, așa că denumirea de „foc” include corpuri cerești Aristotel caută să arate că raiul nu este foc La urma urmei, focul, după cum spune el, se mișcă din centrul cercului, iar corpul ceresc nu se mișcă în linie dreaptă, din centru, ci într-un cerc, în jurul centrului și, prin urmare, cerul nu este foc, altfel ar trebui să spunem că două tipuri de mișcare naturală sunt caracteristice cerului: mișcarea în cerc, în jurul centrului, și mișcarea din centru, în linie dreaptă, iar acest lucru este imposibil Cu toate acestea, acest argument este ușor infirmat de Plotin și Proclu Am atins pe scurt acest lucru în paragrafele noastre despre „Despre rai” și vom spune mai multe în alt loc, arătând că una este să te miști în propriul loc și prin natura sa, iar alta este să te întorci la el, fiind deplasat Sunt unii care se îndoiesc că stelele au propria lor mișcare Platon spune în Epinomys * că stelele sunt de foc aici, și în Timeu, că stelele se mișcă în jurul propriului centru Iar mulți peripatetici îi atribuie lui Aristotel părerea că stelele sunt același cer, dar mai dens și nu au altă mișcare decât mișcarea întregii sfere Pretindem că Aristotel nu a spus niciodată asta Totuși, când spune că stelele sunt de aceeași substanță ca și cerul, înseamnă că sunt de aceeași natură, adică din foc, iar când spune că stelele sunt fixate pe sfera cerească, nu înseamnă că ele sunt continuarea ei, dar că nu își schimbă locul în raport cu totul, deoarece se mișcă în jurul propriului centru În general, sferele cerești sunt de natură de foc și au propria lor mișcare, ceea ce Platon a arătat clar Există două feluri de mișcare în sferele cerești: una de la est la vest, pe care Platon o numește mișcarea înțelepciunii și asemănării; celălalt de la vest la est, numită mișcarea discriminării Ultima mișcare a sferelor este temporară, prima este cea principală; cuprinde facultatea inteligibilă a sufletului divin a cărei imagine este Mișcarea de la vest la est se numește dreapta, de la est la vest - stânga Atât asta, cât și altul fac reproducerea și degradarea Mișcarea principală servește, așa cum afirmă Aristotel, că atât reproducerea, cât și degradarea există în mod constant Iar pitagoreicii susțin că atât mișcarea dreaptă cât și stânga depind de cele principale, iar reproducerea de sferele temporare Capitolul patru Mișcarea de la apus la est, numită de Platon mișcarea multiplicității, inerentă sferelor temporale, creează înmulțire și, după cum s-a spus, este împărțită în șapte Prin urmare, fiecare sferă are propria sa mișcare, iar cea mai rapidă dintre ele este mișcarea lui Saturn, cea mai lentă este mișcarea Lunii Sunt cei care susțin că Aristotel a vrut să spună contrariul, adică că mișcarea lui Saturn este cea mai lentă, deoarece călătoria lui durează cel mai mult Dimpotrivă, mișcarea Lunii este cea mai rapidă, deoarece durează cel mai scurt timp Noi credem că Aristotel credea că sferele superioare se mișcă mai repede decât cele inferioare Căci lungimea căii care urmează să fie parcursă de Saturn depășește într-o măsură mai mare lungimea căii lunare, decât timpul mișcării lui Saturn depășește timpul mișcării Lunii Aceasta este una dintre erorile pe care (după cum s-a spus) Platon, în al șaptelea capitol al Legilor, le atribuie grecilor, adică eroarea că mișcarea lui Saturn este cea mai lentă dintre planete, în timp ce este cea mai rapidă Se mai poate cita și comentariul lui Porfirie despre Timeu, unde a afirmat că mișcarea lui Saturn este cea mai rapidă; iar Aristotel a vorbit şi în Meteorological roua, care este mișcarea Lunii, deoarece nu aprinde aerul, este lentă și leneșă, iar arderea aerului este creată de mișcarea Soarelui, datorită vitezei și a apropierii lui de noi Pitagorei și Platon cred că cerul, fiind o imagine a sufletului, este în același timp o minte armonică Sufletul, conform afirmației lui Pitagora din Timeu, se împarte de multe ori, bifurcându-se, desfăcându-se, împărțindu-se în șase părți și formând intervale, în cele din urmă împărțindu-se în treizeci de părți Primul este numărul Suma tuturor numerelor este Acest număr conține întreaga minte armonică Sferele cerești sunt atât de interconectate încât poate părea cu ușurință ca și cum ar fi mai degrabă conectate decât să se atingă, ele corespund atât de bine între ele și se mișcă atât de repede încât, fără îndoială, emit un sunet la fel de rafinat pe cât se potrivește unui corp atât de nobil, ceea ce cerul este Sunetul apare atunci când două corpuri care se mișcă rapid se ating O mișcare mai rapidă produce un sunet mai ascuțit, o mișcare mai lentă produce unul mai plictisitor Mișcarea sferelor principale produce cel mai ascuțit sunet, mișcarea Lunii cel mai plictisitor Și întrucât mișcările sferelor sunt înghițite, precum și intervalele dintre ele, de aceeași forță armonică care înghite sufletul, este necesar ca astfel de sunete să provină din mișcarea armonică, corespunzând între ele, astfel încât toate creați o armonie, o melodie mult mai dulce decât una pe care o putem auzi doar cu urechile noastre Iar divinul Platon din cartea a zecea a Republicii spune că fiecare sferă corespunde unei Sirene care cântă tonul acestei sfere, iar din ele se face armonie Iar pitagoreicii susțineau că cerul este lira lui Dumnezeu, iar Alexandru din Milet și Eratostene sunt de acord cu ei și * Capitolul cinci Frumusețea uluitoare se naște în trupul lumii din unirea unor lucruri atât de diferite și opuse, care, unind, alcătuiesc o mare creație animată Și dacă este permis să comparăm marele cu mic, lumea este ca un om: flacăra, pământul, aerul, apa sunt asemănătoare tipurilor de temperamente - coleric, melancolic, sanguin și flegmatic; din combinarea lor corectă, moderația se formează atât în om, cât și în lume - baza sănătății Sferele principale pot fi numite capul acestei entități vii, capul pe care aproape nenumărate stele, ca niște ochi strălucitori, constituie un decor uriaș Pitagorei susțin că lumina stelelor pătrunde în centrul lumii, unde, datorită confluenței atâtor raze, arde un foc etern, aproape ceresc Sferele principale, ca și capul, sunt supuse planetelor, printre care Soarele, ca și inima, este sursa vieții Soarele este uimitor depășește toate celelalte planete, nu numai ca mărime, ci și ca putere și demnitate, dovadă a cărora este abundența luminii Vechii teologi susțineau că dreptatea, care, ca o regină, domină, stăpânește și domnește peste lume, vine în întregime din coroana solară Aristotel atribuie toată reproducerea Soarelui și Lunii, care, așa cum spune Hiparh , este o adevărată oglindă a Soarelui, deoarece își reflectă razele pentru noi Iamblichus și Julian au văzut în Soare toți zeii păgâni Și Plotin susține că anticii se închinau Soarelui ca Dumnezeu Oricine se îndoiește că Soarele este cea mai perfectă dintre stele, ar trebui să țină cont de faptul că oriunde mai este lumină, aceasta se datorează Soarelui Jupiter, cu binefacerea și dreptatea sa, este ca ficatul, care dă hrană întregului corp, motiv pentru care astrologii îl numesc principala mila cerească Amărăciunea asemănătoare bilei de pe Marte este transformată în moderație de dulceața lui Jupiter Venus și Luna guvernează reproducerea, pentru că au umiditate care reglează proporțiile spermei și a secreției genitale, iar cine ia în considerare viteza și ingeniozitatea lui Mercur cu greu va ezita să o aseamăne cu limbajul cu care ne exprimăm gândurile secrete Iar vechii îl considerau pe acest zeu pe bună dreptate patronul elocvenței Ei i-au atribuit lui Saturn o facultate inteligibilă, iar cine susține că Saturn joacă rolul rinichilor, aparent, nu este departe de adevăr La urma urmei, ceea ce ia asupra sa purificarea spiritului de tot felul de fumuri murdare este cel mai util instrument de abilitate inteligibilă Fără îndoială, transferă și viața și sensul din elementul corespunzător al stelelor în cel mai perfect mod; prin ea sufletul comunică cu cel mai simplu trup și îl face participant la darul vieții Asemenea lui este focul dumnezeiesc, care se revarsă mereu peste toate și umple lumea cu demnitatea sufletului, așa cum pretindeau Iamblichus și împăratul Iulian; Platon în Fedru a numit acest foc carul înaripat al marelui Jupiter Deci, din moment ce omul este cel mai frumos lucru de pe pământ și este ca lumea, lumea este numită pe bună dreptate ca un om imens, pentru că lumea este cea mai frumoasă dintre lucrurile sensibile Am spus până acum că frumusețea este milă, o floare, o strălucire a bunătății, iar iubirea nu este altceva decât o puternică dorință de a te bucura de frumusețe și de a-ți imagina frumusețea Am mai spus că există două frumuseți: prima, divină, care urmează ideea, numită Venus cerească, a doua, naturală, care se află în a doua parte a sufletului, sau sufletul roditor și se numește vulgar sau comun Și există și două iubiri: una cu frumusețea cerească și divină, numită divină și cerească, a doua cu a doua, frumusețea naturală, numită iubire obișnuită și vulgară Deci, cu frumusețea divină există un zeu dragostea adevărată, iar în înfățișarea ei, este necesar să ai la dispoziție două frumuseți: prima este „neimplicată”, care, dorită fiind, precede atracția amoroasă; al doilea este „participant”, adică frumosul urmaș, pe care dragostea divină o exprimă cu rod în înger Prin natura sa, prima frumusețe nu este implicată, iar a doua nu precede, ci urmează dragostea Atât pe primul, cât și pe cel de-al doilea îl numim Venus celest La fel, acea frumusețe care se află în sufletul rodnic precede iubirea vulgară Acea frumusețe care se află în trupul lumii urmează aceeași iubire vulgară care se află între două feluri de frumusețe, dintre care unul este scopul iubirii vulgare, celălalt este urmaș și fiecare dintre ele poate fi numit Venus vulgar Observați: Prima frumusețe, care precede iubirea, se află în înger într-un mod vizibil; a doua, care este odrasla iubirii, este prezentă într-un mod roditor În sufletul roditor, în schimb, frumusețea care precede iubirea vulgară este prezentă într-un mod roditor, iar cea care urmează iubirii, adică frumusețea care este în trupul lumii, odrasla iubirii, este vizibilă Prin urmare, prima și ultima frumusețe sunt asemănătoare în acest sens, întrucât ambele sunt obiecte de potență vizuală, una este corporală, cealaltă este necorporală și intelectuală și nu trebuie să ne mire că frumusețea senzuală ne împinge la cunoașterea frumuseții inteligibile De asemenea, trebuie înțeles că nu numai frumusețea unui înger, ci și frumusețea unui suflet divin, este desemnată prin numele de Venus cerească, iar dragostea care se naște din contemplarea lor într-un suflet divin se numește iubire cerească Căci dacă sufletul participă cu adevărat la idee, este, de asemenea, necesar să participe cu adevărat la frumusețe și iubire, deoarece în ea există și o adevărată participare la viață și la intelect Deci, în sufletul divin există două iubiri și două frumuseți ideale, numite Venuse cerești O altă frumusețe, numită Venus vulgară, are o legătură cu materia Dragostea vulgară se concentrează pe frumusețea vulgară, iubirea cerească se concentrează pe frumusețea cerească și, prin ea, pe prima și adevărata frumusețe Din contemplarea sa, întregul univers urcă până la început, a cărui frumusețe nu poate fi decât prezisă, căci depășește cu infinit orice capacitate de a cunoaște Capitolul șase Divinul Platon spune în Timeu că sufletul nostru a fost creat din același material ca și sufletul lumii și în același vas, iar aceasta trebuie să însemne că sufletul nostru are proprietăți și putere asemănătoare sufletului lumii și altor divine suflete, dar, desigur, mai puțin perfecte Aceasta înseamnă că sufletul nostru, deși are aceeași demnitate, nu acționează însă la fel ca sufletul lumii, pentru că se străduiește la reproducere și are grijă de trupul muritor, uitând de contemplarea adevăratei frumuseți Și dimpotrivă, străduindu-se pentru adevărul inteligibil, el uită preocuparea pentru reproducere, iar acest lucru este prudent La urma urmei, deoarece nu poate efectua ambele în același timp, este necesar ca întărirea unuia să fie însoțită de o slăbire a celeilalte Când se străduiește la reproducere, coboară, parcă, când se ridică la contemplare, așa cum se spune, se ridică, nu la fel cum se ridică sau coboară trupul, căci sufletul este o esență divizibilă și, nefiind implicat în orice stare corporală, după Platon și Aristotel, este complet în afara oricărui loc de care este atașat doar corpul - pentru că este natura lui să se ridice și să cadă Vorbim despre urcare și coborâre de alt fel Divinul este revelat în acțiunea sa Așadar, spunem că divinul este în cer sau pe pământ, în funcție de locul în care operează: în cer sau pe pământ În niciun alt fel divinul nu poate fi definit de niciun loc Este evident că acțiunea provine din sentiment Cine va acţiona în vreun fel, dacă nu a fost mai întâi împins la această acţiune anterioară de un sentiment? Acest sentiment nu este altceva decât dorința de a acționa, care depinde de cunoaștere și este începutul acțiunii Mai întâi, Fidia și-a conceput Minerva, apoi a dorit să o recreeze în marmură sau cupru, apoi a creat-o Dacă nu ar fi simțit dorința de a o crea, nu ar fi creat-o niciodată, iar dacă nu ar fi conceput mai întâi forma ei, nu și-ar fi dorit niciodată să o creeze Deci cunoașterea este începutul simțirii, iar sentimentul este acțiune Și Platon în Timeu spune că creatorul lumii creează tot atâtea forme ale lumii câte a văzut mintea vie, ceea ce înseamnă că crearea lumii depinde de cunoaștere, iar între cunoaștere și creație, ca între două puncte extreme, există este dorința de a crea Deci, întrucât sufletul nostru aparține numărului lucrurilor divine, vom spune că el apare în acțiunea lui, iar acțiunea este cauzată de un sentiment, de o dorință de a acționa Acest sentiment depinde de cunoștințe La urma urmei, este imposibil să dorim să facem ceva ascuns de întuneric Prin urmare, atunci când sufletul nostru se gândește la viața simțurilor și la reproducere și, având o aspirație pentru aceasta, realizează și explică acest lucru, atunci spunem că sufletul coboară Căci natura muritoare în care operează acest suflet este cea mai de jos din univers Dar când ea se gândește la viața zeilor și la o viață inteligibilă, departe de orice stricăciune, orice tristețe, și o explică cu simțire, atunci spunem că ea se ridică, pentru că Dumnezeu este cel mai înalt din univers Deci, Porfiry spune corect despre ființele vii în prima carte a „Despre moderație”, că dacă vrem pentru a ne întoarce la ceea ce ne este inerent și la viața zeilor, trebuie să renunțăm cu totul la tot ceea ce am luat de la natura muritoare și de la sentimentul care înclină spre ea, pentru că este sentimentul care ne înalță și coboară sufletul După judecata divinului Platon și a lui Plotin, sufletul nostru, când trăiește o viață inteligibilă și viața zeilor, primește un asemenea grad de demnitate încât, unindu-se cu sufletul lumii, stăpânește cu el tot ce există și este nascut Când întregul suflet constă numai în esența sa cea mai interioară, atunci trăiește viața zeilor și, în consecință, pe pajiștea cea mai plăcută a adevărului inteligibil, contemplă dreptatea, frumusețea și bunătatea Acolo înțelege pe deplin natura acelui la care nu numai totul se străduiește cu adevărat, dar de la care totul pleacă și, de asemenea, toate etapele originii, până la ultima materie Și, realizând acest lucru, sufletul acționează în măsura înțelegerii sale Prin urmare, se spune corect că împreună cu sufletul lumii, care posedă capacitatea universală inteligibilă și providențială, este începutul raiului și al oricărei reproduceri Prin urmare, Platon în Philebus spune că Jupiter are intelect, iar sufletul lumii stăpânește asupra capacității providențiale inteligibile și universale, precum și asupra vieții și asupra principiului productiv universal, dar când sufletul se înclină spre reproducere și către corpul muritor, uită de abilitate inteligibilă universală, iar atunci când lucrurile divine sunt lăsate în uitare, ea îndreaptă atenția către imaginația cuiva care, fiind disponibil ochilor noștri, a fost numit o persoană neinițiată, în timp ce el este mai mult o imagine sau umbră a unei persoane decât o persoană adevărată În cartea a zecea a Republicii, această uitare este notă de divinul Platon, când spune că sufletul, coborând la reproducere, se îmbătă cu apa din râul Amelet și se cufundă în uitare La urma urmei, Amelet înseamnă neglijență, iar Lethe înseamnă uitare Cu toate acestea, este posibil ca ei să se întoarcă pe calea unei vieți inteligibile dacă, despărțindu-se de senzualitate, apelează la lumina rațiunii și, folosind frumusețea trupească ca instrument, o înlocuiesc în cele din urmă cu adevărul În general, sufletul, când trăiește o viață inteligibilă, contemplă adevărul, care pe bună dreptate poate fi numit complet Căci în unitate cu sufletul lumii, ea stăpânește asupra existenței și asupra întregii noastre naturi trupești și, când se străduiește să se înmulțească, încearcă să exprime natura lumii într-un trup muritor, uitând complet de contemplarea adevărului și plonjând în sentimente, se poate numi cu adevărat mediere Adevărul revine în plenitudinea lui când se aprinde în suflet cea mai puternică iubire, care, pornind de la trup, îl conduce în cele din urmă la contemplarea strălucirii uimitoare a frumuseții inteligibile De aici rezultă ceea ce este cuprins în minunatul pasaj al lui Aristofan din „Sărbătoare” La urma urmei, la început oamenii aveau o cifră rotundă și membrii dublați și erau tăiați în două ca pedeapsă pentru încercarea lor arogantă de a lupta cu zeii și, după o astfel de tăiere, își caută jumătatea, tânjind să-și atingă starea anterioară Și când o întâlnesc, aproape intră într-o frenezie și nu pot rezista nici o clipă fără ea De aici s-a născut iubirea unificatoare în forma ei străveche, vindecătoarea și gardianul reproducerii umane Aceasta înseamnă că sufletul nostru trăiește încă de la începutul său o viață inteligibilă, a cărei contemplare include și grija pentru natura trupească și, pe bună dreptate, se spune că se mișcă în cerc, întrucât contemplarea este un cerc Când impulsul de a procrea s-a intensificat în ea, ea s-a dedat la crearea ei înșiși, crezând că avea o asemenea asemănare cu sufletul lumii pentru a întruchipa lumea în acest fel și și-a pierdut capacitatea de a contempla, așadar, așa cum a fost cu adevărat îmbrățișată prin vanitate, ea a fost divizată Sufletul știe perfect ce a pierdut, datorită înclinației și atașamentului față de trupul muritor, în care nu găsește nimic adevărat, și își caută jumătatea Și întâlnindu-se sub orice formă cu frumusețea dumnezeiască, deodată, parcă s-ar trezi dintr-un somn adânc, sufletul își amintește de frumusețea divină, din iubirea pentru care, curățându-se de straturi nedefinite, găsește în sfârșit jumătatea pierdută Astfel, iubirea este numită pe bună dreptate vindecătorul și paznicul reproducerii umane, deoarece ea readuce sufletul la viața divină, care este întregul ei Toate acestea sunt doar schițe, căci studiul harnic al adevărului va dezvălui sensul secret al lui Aristofan Astăzi nu avem un cercetător atât de amănunțit al sufletului precum divinul Platon, dar ne va fi suficient dacă am aprins vatra unei abilități profunde inteligibile prin ceea ce am spus A TREIA CARTE DESPRE IUBIRE Capitolul întâi Sufletul nostru, coborând într-un trup muritor, folosește frumusețea trupească ca unealtă pe drumul spre frumusețea divină și, călăuzit de iubirea cerească, întoarce plăcerile pierdute ale vieții inteligibile Totuși, dacă este în stare de ebrietate și se grăbește spre reproducere, înșelată de dragostea vulgară, atunci devine slujitoarea tuturor acelor dezastre pe care natura trupească le poartă în sine Dar înainte de a spune cum se naște cutare sau cutare iubire și ce face ea, nu va fi de prisos să-i dăm definiția în detaliu, deoarece ne este cel mai ușor să aflăm în ce ne implicăm „Dragostea este dorința de a te bucura de frumusețe și de a da naștere frumuseții în frumusețe”, așa cum o definește divinul Platon în Sărbătoarea Din această definiție, trebuie să înțelegem că iubirea este o dorință și nu doar o dorință, ci o dorință de frumos și, de asemenea, să dea naștere la ea în frumusețe Tocmai în acest lucru, care este inerent numai dragostei, se deosebește de alte dorințe, nu de frumusețe Deci, cine știe ce este dorința și ce este frumusețea, știe suficient ce este iubirea Dorința și cunoașterea nu sunt același lucru Acest lucru este clar dintr-o comparație a ceea ce abordează ambele facultăți Facultatea de cunoaștere se apropie de adevăr, facultatea de a voință se apropie de bine Deci, din moment ce adevărul este diferit de bine, capacitatea de a cunoaște este, de asemenea, diferită de capacitatea de a voi Adevărul este ceea ce este adecvat începuturilor sale, la fel cum aurul adevărat este acela care este în perfect acord cu începuturile și esența aurului și nu conține nimic străin și trecător Iar binele este ceea ce, prin însăși natura sa, stabilește pacea și bucuria Deci, întrucât adevărul este prin definiție diferit de bine, este necesar ca cunoașterea să fie diferită prin definiție de dorință Prin urmare, capacitatea de a cunoaște este capacitatea de a cunoaște adevărul Dorința este capacitatea de a te bucura de bine Din recunoașterea adevărului se creează încrederea în cunoaștere În comuniune cu binele, dorința se transformă în plăcere Aristotel în cartea a șasea a Eticii spune că adevăratul și falsul sunt în intelect, iar binele și răul sunt în lucruri Noi, cei care spunem că cunoașterea este aproape de adevăr, afirmăm că adevăratul și falsul sunt în lucruri, după Platon, care spune în cartea a șasea a Republicii că adevărul este conținut în inteligibil, iar știința este în intelect Acest lucru nu îl contrazice pe Aristotel, pe care îl vom arăta în continuare Binele și răul urmează adevărat și fals, căci nimic nu poate fi adevărat care nu participă la bine, nimic nu poate fi fals care nu participă la rău; iar cunoașterea, care se apropie de adevăr, este urmată de dorință, care se apropie de bine Mai întâi știm, apoi dorim și dorim, pentru că considerăm că ceea ce dorim este bun și util pentru noi Dorința, așadar, tinde spre ceea ce facultatea cognitivă consideră a fi bine; de aceea este clar că, în urma cunoașterii, vom găsi în lucruri diferite grade de adevăr și bunătate și, din moment ce există și cunoștințe și dorințe diferite, gradul de certitudine și bucuria nu este aceeași Primul grad de adevăr este în natura unui înger, unde totul este adecvat principiilor sale și participă pe deplin la bunătate Lângă ea se află prima facultate cognitivă, numită intelect, și prima dorință, numită voință, în intelect este prima certitudine, iar în voință este prima plăcere Al doilea grad de adevăr și bunătate se află în suflet, unde adevărul, deși nu adevărul absolut, ca la un înger, care este adevărat prin fire, este totuși credincios, binele este rezonabil și lângă el este a doua facultate de cunoaștere, care se numește rațiune, iar a doua dorință, numită alegere, care conține propria sa voință, la fel cum mintea conține propria ei certitudine, care, de fapt, se numește știință, iar certitudinea conținută în intelect se numește înțelepciune Al treilea grad de adevăr și bunătate se află în sufletul roditor, lângă ele este cuprinsă cunoașterea lui, pe care o numim sentiment intim, iar dorința ei - începutul frumuseții trupești, certitudinea acestei cunoștințe poate fi numită credință, iar această bucurie poate fi numită credință fi numit imaginar Al patrulea grad este cuprins în natura trupească, unde totul nu este decât o umbră a adevărului și a bunătății, iar aceasta este bunătatea și adevărul sensibil Iar cunoașterea care apropie de adevăr este doar o umbră de cunoaștere, o numim sentiment personal, care are în mod necesar certitudine, ci mai degrabă prin asemănare, așa cum spune divinul Platon în cartea a șasea a Republicii Iar dorința, care ne aduce mai aproape de binele sensibil, este umbra dorinței adevărate; ea conține o plăcere care este exact ca o umbră Deci, după ce am examinat toate gradele de dorință, vedem că dorința apropie întotdeauna de bine și urmează cunoașterea Și sunt uimit de cei care spun, împărțind dorința în tipuri, că există o dorință firească și o dorință născută din cunoaștere, de parcă poate exista dorință fără cunoaștere, ceea ce, din punctul meu de vedere, este absurd Căci nimeni nu poate dori ceea ce îi este cu totul necunoscut, iar dacă spunem că elementele au dorința pentru propriul loc, atunci trebuie concluzionat că au o cunoaștere care precede dorința, o cunoaștere care este începutul dorinței în toate lucrurile care doresc Capitolul doi Rămâne să explicăm ce este frumusețea și putem înțelege clar ce este iubirea Frumusețea, așa cum am menționat mai sus, este har, milă, strălucirea bunătății, care la primul nivel de percepție apare sub formă de culoare În acest sens, trebuie remarcate două lucruri În primul rând, frumusețea este un obiect al facultății vizuale; în continuare, este neintenționată și externă Există multe feluri de frumusețe, căci o singură frumusețe este în înger, iar aceasta o numim frumusețe inteligibilă și divină; o altă frumusețe este în sufletul rațional, pe care în prezent îl numim suflet; o altă frumusețe în sufletul roditor, pe care noi o numim roditoare; o altă frumusețe este în corp, pe care o numim corporală Cu toate acestea, toate au în comun că frumusețea este o floare a bunătății, un obiect al facultății vizuale, este neintenționat Și pentru o înțelegere mai profundă, ar trebui să se înțeleagă că frumusețea, fiind un obiect al abilității vizuale, este mai degrabă inerentă obiectelor vizibile Prima facultate este intelectul, care consideră adevărul inteligibil El este într-adevăr ochiul veșnic care vede totul, stăpânul lumii, care echilibrează cerescul și cel pământesc A doua facultate vizuală este în suflet, și de asemenea contemplă adevărul, dar este multe și variate și se numește facultatea rațională Al treilea este în sufletul roditor și se străduiește pentru diversitatea seminței sale, din care provine apariția - începutul frumuseții trupești Aceasta din urmă este capacitatea de a vedea trupul, cea mai perfectă dintre toate abilitățile senzoriale personale, așa cum spune Aristotel, imaginea adevărată a intelectului După ce a declarat ce este atracția și ce este cunoașterea și care sunt tipurile de cunoaștere și dorință și câte feluri de adevăr și bunătate există și, de asemenea, a declarat ce este frumusețea și care sunt tipurile ei și care este facultatea de a vederea și care sunt tipurile ei, acum putem înțelege pe deplin ce este iubirea și care este natura ei Așadar, iubirea este dorința de a te bucura și de a întruchipa frumusețea în frumusețe Întrucât iubirea este atracție și dorință, putem înțelege că ne aduce mai aproape de bine Din moment ce tinde spre frumos, putem înțelege că participă la binele numit frumusețe, binele este exterior, neintenționat, perceput de facultatea vizuală Acum trebuie să înțelegem că iubirea este dorința care urmează cunoștințelor dobândite prin vedere Prin urmare, Plotin spune corect că cuvântul „dragoste” a apărut din cuvântul „vezi” Faptul că spunem că nu este doar dorința de a te bucura de frumusețe, ci și de a o întruchipa, înseamnă că iubirea este productivă Căci nu este suficient ca ea să se bucure de frumusețe dacă, zămislind frumusețea, nu o exprimă cu pasiune în acea frumoasă care este dispusă și gata să accepte o astfel de încarnare Aceasta este proclamată de divinul Platon în Sărbătoare, când spune că iubirea este un fruct născut în frumusețe Și sunt atâtea feluri de iubire câte feluri de frumusețe, care se reduc la două, adică la frumusețea divină, numită Venus celest, și frumusețea senzuală, numită Venus vulgar; Să mai spunem că există două feluri de iubire: cerească și vulgară Dragostea cerească este o atracție intelectuală către frumusețea inteligibilă Dragostea vulgară este o atracție senzuală pentru frumusețea senzuală Amândoi se exprimă în frumosul în felul lor: cel ceresc - în natura divină, cum s-a spus, cu ajutorul semințelor; vulgar - în materie, vizibil și figurat, și se numește frumos pentru că este cel mai gata să accepte expresia frumuseții rodnice, din care judecata lui Platon este de înțeles când spune că Poros este fiul lui Metis, beat de nectar, și Penia a dat naștere dragostei și că ea – înrudită cu Venus Totuși, din moment ce am vorbit deja pe scurt despre acest lucru în prima carte a Despre frumusețe și ne gândim să spunem mai multe despre asta în altă parte, ne vom limita acum la considerații mai particulare care arată calea către cei care dau dovadă de diligență în studierea secretele profunde ale lui Platon Capitolul trei După ce am definit iubirea și după ce am arătat că există două iubiri, adică celest și vulgar, trebuie acum să explicăm cum se naște ea și ce anume determină iubirea una și cealaltă în noi Dar din moment ce am vorbit deja destul despre iubirea cerească atât în cartea a treia a Despre frumusețe, cât și în Panegiricul iubirii, vom spune pe scurt doar despre iubirea vulgară Să presupunem acum că avem corpusculi răspândiți peste tot, parcă mai ales în suflet, și cel mai simplu organism, numit spirit, prin care viața se transmite din suflet într-un corp mai pământesc Acest spirit, fiind descendentul unei uşoare agitaţii a sângelui, începe din inimă, iar sursa lui este sângele cel mai pur Datorită inimii, spiritul primește o demnitate care ne comunică cu viața, se numește demnitate de viață Din creier vine demnitatea prin care simțim și ne mișcăm, adică demnitatea animalelor; din ficat, demnitatea prin care se realizează alimentația, reproducerea și alte acțiuni similare, adică demnitatea naturală Toate sunt realizate de același spirit, care (cum s-a spus) vine din inimă De aceea, mi se pare Aristotel spunea că inima este începutul vieții, al sentimentelor și al mișcării și cel mai important dintre organe De ce acest lucru nu-l contrazice pe Platon, care considera capul ca fiind cel mai important dintre organe, deoarece desfășoară o abilitate inteligibilă, cea mai nobilă dintre acțiunile noastre inerente, am discutat suficient despre asta în altă parte Deci, spiritul este într-o măsură mai mare un instrument de simțire și într-un grad și mai mare de fantezie, iar dacă sunt legați prin rudenie naturală, atunci nu este nimic surprinzător că o corupție puternică a unuia trece la alta Prin urmare, dacă spiritul este grav degradat, acest lucru este suficient pentru a forța fantezia să producă o imagine cu o corupție similară La fel, dacă fantezia este puternic afectată de orice gând, în spirit are loc o expresie asemănătoare acestui efect Acest lucru este dovedit de imaginația persistentă a femeilor însărcinate, în care nu numai din fantezie vine un efect asupra spiritului, ci și prin trecerea spiritului în corpul delicat al fătului lor Prin urmare, pitagoreicii speră să vindece bolile printr-un fel de armonie La urma urmei, sufletul armoniei exterioare se reflectă în interior și natural și, în virtutea superiorității enorme pe care o are asupra corpului, produce o armonie similară în el, iar în această armonie se află sănătatea sa Așa se face că fantezia, care este acțiunea imaginației, pătrunde din spirit în imaginație În spirit există și sub forma unei imagini o demnitate naturală care asigură capacitatea motrică În plus, ar trebui să ne amintim că fiecare corp care este predispus la reproducere și degradare formează o dizolvare continuă, o continuă un pârâu, așa cum au susținut Sinesius și Proclus, și acest pârâu rămâne intact pentru ceva timp și pentru o oarecare distanță, păstrându-și legătura cu corpul din care provine Magicienii au capacitatea de a observa această imagine și prin ea să lovească spiritul când ceva se pierde în suflet În cea mai mare măsură, un astfel de flux este emis de ochi, ca și cum ar fi cele mai deschise ferestre ale sufletului și spiritului, acest lucru este afirmat de Aristotel când spune că privirea unei femei care are menstruație poate păta oglinda Trebuie să presupunem că înmulțirea lucrurilor este cauzată în mod necesar de o cauză productivă, numită eficientă, iar aceea în cine și de către cine se produce înmulțirea se numește cauză necesară și materială Iar Platon în Timeu spune că lumea a fost creată din nimic și din necesitate, adică din materie, în timp ce Aristotel numește materia nu o necesitate propriu-zisă, ci una antecedentă La urma urmei, dacă este necesar să se facă o casă sau o statuie, aceasta sau alta materie este necesară și, de asemenea, atunci când este necesar să se creeze acel lucru frumos pe care îl numim lume, se cere una sau alta materie din care constă, iar materia ca substrat este necesară Pe lângă acestea două, este necesară și o cauză instrumentală, prin care materia este pregătită și înclinată spre perceperea efectivă a cauzei producătoare Nu vom spune cum platoniștii au adăugat motive exemplare și organice celor patru cauze ale reproducerii date de Aristotel, adică productivă, finală, materială și formală, pentru că acest lucru ar trebui discutat în altă parte Vom spune că adevărata cauză productivă a reproducerii este partea naturală a sufletului lumii, pe care am numit-o mai sus sufletul roditor Soarele și substanța individuală sunt cauze instrumentale, cea din urmă ca instrument personal, prima ca instrument universal Deocamdată, este suficient pentru noi că reproducerea are nevoie de trei cauze: productivă, instrumentală și materială După ce am subliniat aceste trei motive principale, putem înțelege cu ușurință cum se naște în noi sentimentul pe care îl numim iubire În cea mai mare măsură, dacă nu am uitat ce s-a spus puțin mai devreme, dragostea își datorează originea aparenței Când înfățișarea exterioară aduce în fantezia noastră un spectacol pe care îl recunoaștem ca fiind frumos și plin de har, deodată sufletul, impulsionat de cunoașterea frumuseții sale interioare, dorește nu numai să se bucure de el, ci și să-l imagineze Și întrucât o astfel de expresie are nevoie de materie și de un subiect gata să o primească, sufletul se hotărăște să exprime frumusețea în ceea ce a cunoscut și din care a fost inspirat de intenția sa, căci acest subiect este cel mai potrivit pentru a fi implicat în frumos Și din moment ce este imposibil să exprimați frumusețea în frumos, oricât de potrivită ar fi natura lui, dacă această frumusețe nu a fost anterior la aceasta pregătit, sufletul, dorind să se contopească cu frumosul, nu îl poate pregăti pentru el decât cu ajutorul demnității seminței, care este un instrument firesc de exprimare a frumuseții roditoare a sufletului Din aceasta rezultă clar că dragostea vulgară, după Platon, coincide întotdeauna cu dorința de a avea relații sexuale La urma urmei, dacă iubirea este dorința de a exprima frumusețea în frumusețe, ea nu poate face acest lucru fără a fi pregătită, ci se poate pregăti numai cu ajutorul acelui instrument care îi este alocat de natură, adică sămânța și, prin urmare, puterea de reproducere este cuprinsă în ea Procrearea, care fie nu are loc fără sămânță, fie este mult mai ușoară cu ajutorul acesteia, însoțește firesc acea atracție pe care o numim cu numele de Venus și aceasta este comună tuturor tipurilor de iubire vulgară La urma urmei, sufletul, trezit în frumusețea lui interioară, consideră demnă toată acea frumusețe, în care se exprimă înfățișarea frumuseții Totuși, când recunoaștem că unul este mai frumos decât celălalt, adică mai plăcut pentru noi, atunci ne gândim la asta constant și spiritul nostru percepe această judecată Până la urmă, după cum s-a spus, judecata trece de la suflet la duh, care devine, parcă, un instrument Când întâlnim ceva de care suntem atrași și ne apropiem de o anumită distanță, atunci spiritul nostru percepe și transmite un semnal în tot corpul, care descarcă în mod natural corpul contemplat In cea mai mare masura asta se intampla cand ne fixam ochii pe fata, si mai ales pe ochii, a celui care ne place atat de mult, iar din admiratie devenim ca niste prosti Acest lucru se întâmplă pentru că ochii sunt ca cele mai mari ferestre prin care intră spiritul Cauza productivă, chiar dacă slabă, acţionează minunat în materia bine pregătită; atunci slăbiciunea cauzei este compensată de pregătirea materiei, la fel cum focurile mari sunt aprinse de o scânteie mică Sub influența unei imagini lungi și stabile, spiritul, așa cum ar fi, capătă o formă, așa cum se spune, își schimbă natura, așa cum mai devreme se schimbase brusc și primise un semnal Când infecția ajunge la inimă, sursa spiritului, se întâmplă ca spiritul să sufere Prin urmare, sângele care se naște în inimă și spiritul care este restaurat din expirațiile sângelui conțin una și aceeași infecție De aici rezultă că cei care sunt bolnavi de boala severă a iubirii suferă în principal dureri de inimă Căci cel iubit face violență spiritului și, prin duh, inimii din care pornește Într-adevăr, la multe feluri de rău (cum spune divinul Platon), un anume demon a amestecat cea mai dulce momeală a voluptății Sufletul bolnav se bucură de înfățișarea divină a unei vederi frumoase și, în primul rând, de lumina ochilor strălucitori Totuși, înșelată de voluptate, ea nu simte cum pătrunde în ea o otravă mortală, care prin vederea intră în organele interne; din ea ia naștere o boală foarte gravă, care, ca prin farmec, crește din oră în oră Așadar, un spirit complet bolnav influențează grosolan fantezia, forțându-l să nu se gândească decât la un spectacol frumos, pe care sufletul îl percepe ca fiind singurul demn Sufletul crede că alături de iubitul ei poate lăsa cel mai bine un urmaș frumos, asemănător cu frumusețea ei interioară, trezit de o puternică dorință de a se bucura de frumusețea iubitului ei Așa este reproducerea inerentă dragostei vulgare, în măsura în care se apropie de frumusețea privată a cutare sau cutare Ce nenorociri pot rezulta din aceasta, vom spune parțial în capitolul următor Capitolul patru Așa cum sufletul este viața trupului, tot așa gândirea este viața sufletului Corpului se simte rău dacă sufletul nu îi corespunde Deci arta medicinei nu este altceva decât reconcilierea sufletului cu trupul, care este sănătatea unei ființe însuflețite Sufletul este bolnav atunci când nu este mulțumit de gândirea lui, dar se risipește în uitare atât de ceea ce este, cât și de datoria lui, nepăsându-se așa cum ar trebui de el însuși Practic sunt două boli ale sufletului: prima se numește ignoranță, a doua este nebunia, iar aceste boli sunt la fel de periculoase ca și bolile trupului, întrucât sufletul este mai măreț decât trupul și mai nobil decât acesta Dar de ce se întâmplă asta? Desigur, pentru că gândurile unui iubit nu părăsesc nicio clipă iubitul și, uitând de datoria lor firească, nu coincid cu sufletul, a cărui viață sunt Un suflet bolnav și afectat îi însoțește gândurile: până la urmă, nimic nu poate trăi departe de viață Din această cauză, se dovedește că iubitul, parcă, trăiește fără un suflet care trăiește în iubit Se întâmplă ca trupul, neprimind darul dorit al sufletului, să caute pe cel iubit și, găsindu-l, să se liniștească, parcă și-ar fi găsit un suflet Și întrucât nici sufletul nu corespunde gândurilor, nici trupul sufletului, adică în niciunul nu există viață, este necesar ca fiecare să evite bolile cele mai grave; când sufletul este în ignoranță și nebunie, atunci trupul suferă lupte în toate mădularele sale, iar acesta este cel mai rău dintre toate relele Din aceasta se vede ce avea în vedere dumnezeiescul Platon când spunea în Sărbătoarea că iubirea este săracă, slăbită, palidă, nenorocită, desculță și cutreieră pământul fără adăpost, fără pat, fără nici o acoperire și doarme chiar pe drum și asta pentru că este un copil al sărăciei Căci sărăcia, slăbirea, paloarea, care se află în trupurile iubitului, rezultă din lupta organelor trupului între ele; în acest caz, ele nu își pot îndeplini funcțiile naturale, întrucât sufletul nu se străduiește să controlează corect organismul Suflet, distras din activitatea mentală, controlează slab organismul, astfel încât majoritatea alimentelor nu sunt digerate, se naște puțin sânge, iar ceea ce se naște este, din același motiv, gras, negru, lipsit de rezistență Din cauza defectului de sânge care este produs de acest tip de hrănire, apare uscăciunea și, în consecință, emaciarea corpului Sângele uleios și negru produce nervozitate și paloare Deci, dragostea este săracă, pentru că este motivul pentru care trupurile îndrăgostiților nu au suficient sânge pentru a-i hrăni Este slăbită, deoarece lipsa de nutriție generează epuizare în toate organele Este palidă, pentru că trupurile îndrăgostiților se hrănesc cu sânge negru uleios, care generează paloarea Înseamnă doar că trupurile îndrăgostiților sunt în mare parte supuse melancoliei Este vorba despre relele trupești Am mai spus că atunci când gândirea nu este în armonie cu sufletul, în el se naște ignoranța și nebunia, din care apar și alte necazuri Divinul Platon credea că viața îndrăgostiților este epuizată de ignoranță, nebunie și, prin urmare, alte tipuri de rău care îi urmează; a spus că iubirea este o nebunie, pentru că sufletul nu are grijă de el însuși așa cum trebuie și se întâmplă ca iubitul să nu știe ce a fost înainte (ceea ce este foarte rău), și să creadă că este altceva decât el cu adevărat este Rezultă că el este lipsit de cunoașterea adevărului Și, din moment ce în toate acțiunile lui este complet nesăbuit, dragostea este cu adevărat desculță Platon spune că ea cutreieră pământul pentru că slujește frumusețea trupească Și aceasta se naște din neștiință și nebunie extremă, pentru că sufletul nostru aparține numărului lucrurilor divine și ar trebui să stăpânească trupul, și să nu-l slujească Prin urmare, se dovedește că iubitul este supus unor pericole nesfârșite și nu se poate odihni niciodată pe nimic, chiar și cu iubitul, fiind condus în permanență de speranțe deșarte și de temeri goale, care sunt atât de puternice încât nu le poate ascunde sub nicio formă, ca un prost, uitând constant că frumusețea trupească este calea către frumusețea divină și bazându-ne pe sentimentele care sunt inerente sufletului nostru atunci când sunt îmbinate cu trupul Astfel, se spune pe bună dreptate că iubirea este fără adăpost, pat și acoperire și doarme în aer liber pe drum Deci, de vreme ce iubitul este supus atâtor necazuri din cauza iubitului, ce chin pentru el dacă această iubire nu este reciprocă! Desigur, cel care lipsește corpul de viață este un criminal; cel care fură divinul este un hulitor Iubitul, luând gândurile iubitului, fură sufletul, un lucru cu adevărat divin Își ia și viața trupului, căci trupul trăiește datorită sufletului Prin urmare, el este un ucigaș și sacrileg și demn de cea mai crudă moarte Cu toate acestea, atunci când o persoană iubită îi revine, el îi întoarce în mod miraculos sufletul iubitului Și, întorcându-i iubitului sufletul pierdut, el își pierde pe al său, rămânând cu sufletul iubitului Așa și ca acestea sunt nenorocirile care vin din iubirea fiind copilul sărăciei Cine vrea să știe în detaliu și despre acele nenorociri care decurg din faptul că iubirea este copilul bogăției, adică despre calea abundenței, să citească comentariile la „Sărbătoarea” profesorului nostru Marsilio, unde natura a iubirii, așa cum o înțelege Platon, este explicată divin Capitolul cinci Cineva se va întreba probabil de ce nu suntem la fel de atrași de toată frumusețea La urma urmei, se întâmplă ca cineva pe care îl considerăm frumos să nu trezească în noi acel sentiment puternic care se numește iubire Și altcineva în cel mai puternic mod ne entuziasmează În plus (și acest lucru este mult mai important), suntem adesea atrași de cineva pe care noi înșine îl considerăm mai puțin frumos decât mulți alții Această întrebare, care, după părerea mea, este foarte dificilă și neliniștită și poate obosi orice minte umană, am dedicat ultimul capitol al acestei lucrări și acum vom vorbi pe scurt despre ea Cineva, poate, crede că suntem mai atrași de o frumusețe decât de alta, din cauza asemănării și asemănării noastre cu ea; dar în acest caz este necesar ca noi, descendenți din tată și mamă, să simțim atracție față de ei și să simțim sentimente destul de diferite față de ei Cineva ar putea crede că asta trebuie să depindă de natură și de cer, ca toate lucrurile inferioare Noi, urmând divinul Platon, afirmăm că natura și cerul sunt instrumente ale capacității divine inteligibile și, prin urmare, mișcă lucrurile de jos în măsura în care sunt prescrise de sus Să mai spunem că lucrurile divine diferă unele de altele după gradul de depărtare de originea din care provin Prin urmare, întrucât sufletele raționale aparțin numărului lucrurilor divine, este firesc ca unele dintre ele să fie în primul grad de perfecțiune, altele în al doilea, iar altele în al treilea Această ierarhie se construiește, pornind de la primul intelect, pe care l-am numit mai sus atât înger, cât și lume inteligibilă, unde totul se dezvăluie în cea mai înaltă perfecțiune Și, întrucât sufletele dumnezeiești sunt împărțite după ordinea numerelor stelelor, așa cum spune dumnezeiescul Platon în Timeu, deși, în mod firesc, toate sunt de acord între ele, dar un acord mai mare domnește între cei în care este mai mult asemanare si asemanare Din aceasta rezultă clar că sufletele fiecărui ordin sunt mai în acord între ele decât cu sufletele altor ordine, deoarece există mai multă asemănare și mai multă rudenie între ele Prin urmare, sufletele conduse de Jupiter converg mai des între ele decât cu cele conduse de Marte sau Saturn, fiind mai apropiate și mai asemănătoare între ele Sufletele care coboară la reproducere reprezintă dragostea pe pământ alte lucruri: formând corpurile pe care le guvernează, își exprimă natura în ele, de care materia nu poate fi capabilă La urma urmei, trupul nu este altceva decât imaginea sufletului și, cu cât corpul este mai perfect, cu atât mai bine reprezintă sufletul Așadar, corpul ceresc, cel mai desăvârșit dintre toate corpurile, fiind atât de aproape de suflet, încât nu mai este, parcă, un corp, reprezintă cel mai bine sufletul Sufletele care coboară la reproducere formează în primul rând un corp natural asemănător cu cel ceresc (cum a susținut Aristotel în acord cu Themistius), și la început sunt implicate în el, iar apoi în alte corpuri într-o măsură mai mare sau mai mică, în funcție de pe desăvârşirea lor, adică din mai multă sau mai puţină ascultare Cu toate acestea, toate corpurile păstrează caracterul sufletului lor Deci, din moment ce frumusețea trupească este o imagine a frumuseții sufletești și, prin urmare, aceeași ierarhie îi este inerentă, doar acea frumusețe este marcată de pasiunea noastră, care aparține aceleiași ordini ca și sufletul nostru, acea frumusețe pe care o remarcăm mai întâi și iubirea, care se întâmplă din inima aceluiași grad de perfecțiune și demnitate Și de aceea, dacă sufletul nostru se străduiește să se înmulțească, atunci deodată, când întâlnim un alt suflet de aceeași demnitate, noi, parcă uimiți, decidem că nimeni nu poate exprima mai clar frumusețea divină Prin urmare, nu ne gândim la nimic altceva, nu ne străduim pentru nimic altceva, de îndată ce ne împlinim dorința arzătoare Cred că un discipol al divinului Platon ar da tocmai o astfel de explicație pentru fenomen, încât ne străduim mai mult pentru un fel de frumusețe decât pentru altul Acesta va fi, o, iubire bună, sfârșitul poveștii noastre despre originea ta divine Dumnezeu a vrut să-mi fie la fel de ușor să găsesc cuvinte, cât de grozave și uimitoare sunt lucrurile pe care voiam să le spun despre tine, pentru că era un semn pentru mine că mintea mea întunecată poate fi luminată de claritatea luminii tale divine NOTE Aceasta se referă la Hypatia din Alexandria ( - ) - o femeie matematiciană, astronomă și filozofă Concepțiile filozofice ale Hypatiei erau apropiate de neoplatonism „Pitagoreanul” Cattani se pare că o numește din cauza matematicii Hypatia a fost ucisă cu brutalitate de către fanatici creștini În mitologia greacă, Hermes (și în romanul Mercur) este identificat cu zeul egiptean Thoth, înfățișat cu capul unui ibis Conform tradiției inițiate de Plutarh, marii filozofi greci Pitagora și Platon au vizitat Egiptul și au folosit elemente ale cultelor egiptene antice în învățăturile lor În Egipt, au existat mai multe temple ale zeului Thoth, dar este puțin probabil ca Kattani să aibă în minte vreun templu anume Cattani numeste aici pe teologii antici, se pare, primii filozofi greci (Thales si alti reprezentanti ai scolii milesiene) Conform tradiției antice, Thales a atribuit o semnificație filosofică figurilor geometrice I Piero Ruchelai este prieten și contemporan cu Cattani, descendent al celebrei familii Ruchelai Proteus în mitologia greacă este o zeitate a mării care poate lua orice formă ” Isis este o zeiță egipteană care a intrat în mitologia greacă ca unul dintre numele Atenei În antichitatea târzie - personificarea substanței lumii, stăpâna elementelor lumii Dione a fost considerată de Homer soția lui Zeus și mama Afroditei În antichitate, zoofitele erau numite animale, în principal marine, care în exterior semănau cu flori sau alte plante și, datorită mobilității lor reduse, erau luate ca formă intermediară Cattani repetă aproape literal pasajul corespunzător din „Discursul despre demnitatea omului” al lui G Pico della Mirandola (vezi: Estetica Renașterii M , Vol P ) Pico, la rândul său, îl citează pe filozoful grec Asclepius (Asclepius Hermetica Oxford, VI R ) Themistius, filozof bizantin din secolul al IV-lea n e , neoplatonist, autor de comentarii la scrierile lui Platon și Aristotel Phidias este cel mai mare sculptor grec antic de la mijlocul secolului al V-lea î Hr î Hr e Statuia Atenei (Minerva) Parthenos este una dintre cele mai faimoase lucrări ale sale II Dionisie Areopagitul este unul dintre cei mai venerati autori creștini timpurii ai secolului al V-lea de către platoniciști Episcop la Atena Chemarea de a „tace înaintea Domnului” apare în mod repetat în Vechiul Testament (vezi, de exemplu, Țefania : ; Habacuc : ; Zaharia : ) La care dintre profeții se referă Cattani în acest caz nu este clar „Arată-ne lumina feței Tale, Doamne! - Psalmii : Theon din Smirna a fost un filozof și matematician grec din secolul al II-lea î Hr n e Există un puternic element neo-pitagoreic în învățătura lui, combinat cu neo-platonismul Autor al lucrării „Despre cunoștințele matematice necesare studiului lui Platon” ,l „Teologi antici”, pe care, după Cattani, îi urmează Platon, - aici poetul grec antic Hesiod și mitograful Akusilai, autorul genealogiilor antice b Sunt enumerate personajele mitologiei greco-romane; Liknit, Bromium, Foxy, Bassarei - poreclele lui Bacchus; silene (ca satirii) sunt tovarăși mitologici ai lui Bacchus, participanți la bacanale Cattani îl identifică în mod eronat pe Bacchus cu însoțitorul său Bacchus trieterial este numit aici cu numele de „trieteride” – festivități în cinstea lui Bacchus, care se țin la fiecare doi ani Potrivit lui Platon, Demiurgul împarte corpul Cosmosului în raport : : : ; : : Două secvențe de numere sunt amestecate aici: : : : și : : Prima dintre ele denotă o anumită ființă, a doua - nedefinită, fluidă, „altfel” Combinarea acestor secvențe într-un singur șapte termeni, după Platon, este unitatea dintre unul și celălalt, identitate și diferență, discontinuă și continuă - denotă singularitate indivizibilă absolută; proiectarea spațiului începe, în conformitate cu tradiția pitagoreică, cu numărul Prin urmare, la început Cattani vorbește despre șapte numere ( , , , , , , ), iar apoi despre două rânduri, inclusiv câte trei numere, în două proporții ( : : și : : ) Pentru mai multe detalii, vezi: Losev A F Spațiul antic și știința modernă M , | x Dialogul „Epinomis” în rândul platonicienilor florentini i-a fost atribuit lui Platon Autoritatea dialogului nu a fost stabilită în acest moment Unii cercetători tind să o atribuie studentului și adeptului lui Platon, Filip de Oruntsky ' Eratosthenes - om de știință și filozof grec secolele III-II î Hr e „era directorul Bibliotecii din Alexandria Geograf și matematician În filozofie, el este un sceptic moderat Alexandru de Milet - se pare că Alexandru Polistor din Mileto (sec I î Hr ), autor al istoriei filozofiei, care a servit drept una dintre sursele lui Diogenes Laertes Agnolo Firenzuola ( - ) s-a născut în Florența și a primit o educație excelentă în tinerețe Era călugăr, deși prin natura intereselor sale era împovărat de demnitatea monahală În , papa l-a eliberat de jurămintele monahale, ceea ce a permis lui Firenzuola să se dedice în întregime activității literare Firenzuola este autorul unui număr mare de opere literare, în principal comedii și poezii poetice Printre acestea, un loc aparte îl ocupă zece nuvele „Despre dragoste” și tratatul „Despre frumusețile femeilor”, care i-au adus o mare popularitate Tratatul este scris sub forma unei conversații live între un grup de curteni care discută despre natura și esența frumuseții feminine Conversația este purtată cu implicarea întregului arsenal bogat al filosofiei și esteticii platoniciene, în special teoriile renascentiste ale iubirii, care dezvoltă o dialectică complexă a iubirii și frumuseții Firenzuola se caracterizează prin estetizarea frumuseții corporale, senzuale și dragostea asociată acesteia Cel mai înalt ideal pentru el este o femeie frumoasă, decorată în conformitate cu principiile esteticii neoplatonice Interesantă este încercarea lui Firenzuola de a aplica conceptului de frumusețe feminină categorii precum „har”, „vedere”, „măreție”, „farmec” Tratatul său a fost, fără îndoială, influențat de dorința de a combina neoplatonismul cu principiile și eticheta vieții de curte Cosmologismul neoplatoniștilor florentini se transformă într-o estetică decorativă, rafinată, rafinată DESPRE FRUMUSEȚEA FEMEIILOR CONSIDERARE ÎNTÂI DIALOG DESPRE FRUMUSEȚEA FEMEILOR TITLUL CHELSO Celso Selvaggio este marele meu prieten și pot să mă descurc atât de mult încât obișnuiam să spun că el este, fără îndoială, celălalt eu al meu Și de aceea, dacă voi publica acum aceste raționamente ale lui, pe care mi le-a negat deja, o va tolera, căci dragostea pe care o are față de mine îl face să-și transforme voința în a mea, și asta cu atât mai mult cu cât suntem forțați să facă acest lucru de către o persoană care este capabilă să-l forțeze și pe el Ca să nu mai vorbim de faptul că este un om foarte educat și deloc lipsit de prudență, foarte amabil și foarte atent la dorințele prietenilor, eu, convins pe baza tuturor acestor motive că n-ar spune nimic, după cum vezi, să iesi in lumina Așadar, când a fost vara trecută în grădina mănăstirii din Grignano, care la vremea aceea era în uzul lui Vanozzo dei Rochi, și unde multe tinere ieșeau la plimbare, remarcabile atât prin frumusețea și noblețea lor, cât și pentru multe dintre virtuțile lor, printre care Mona Lampiada, Mona Amorrorisca, Selvaggia și Verdespina, iar când s-au retras în vârful unui deal situat în mijlocul grădinii și complet acoperit de chiparoși și lauri, au vorbit despre Mona Amelia della Torre Nuova, care era încă în grădină, și care a spus că este frumoasă și care - că este chiar urâtă, Celso, împreună cu alți tineri din Prato, rude ale acestora, tocmai au urcat pe acest deal, încât toți au tăcut imediat , luat prin surprindere, dar când Celso și-a cerut scuze că i-a tratat atât de nepoliticos, ei, în blândețea lor, le-au răspuns că le este dragă venirea și i-au invitat să stea pe banca de vizavi Cu toate acestea, ei încă tăceau Prin urmare, Celso a vorbit din nou: „Frumose doamne, fie continuați conversațiile, fie lăsați-ne să plecăm, căci atunci când jucăm mingea, servim nu pentru a rata, ci tocmai pentru a reflecta mingea când zboară spre noi ” Atunci Mona Lampiada a spus: „Messire Celso, conversația noastră a fost despre femei și, prin urmare, ni s-a părut nepotrivit să o continuăm în prezența ta Ea a spus că Amelia este urâtă, iar eu i-am spus da, așa că ne-am certat ca o femeie La care Celso a spus: „Selvagja s-a înșelat, dar în general o tratează urât, pentru că, în realitate, toată lumea va considera întotdeauna această fată frumoasă, în plus, frumoasă Și dacă nu o recunoști ca fiind frumoasă, atunci nu văd pe nimeni altcineva în Prato care ar putea fi numit frumos ” La care Selvagja a răspuns, nu fără o oarecare aroganță: „În această chestiune nu se cere o prudență deosebită, căci fiecare rămâne după părerea lui și cui îi place o brunetă, și căruia îi place o blondă, iar la noi femeile, se întâmplă la fel ca cu pânză și mătase în orice magazin, totul își găsește o piață, până la romagnol și satin de mătase brut „Bine, Selvaggia”, a continuat Celso, „când cineva vorbește despre o frumusețe, se vorbește despre una care este pe placul tuturor și de pretutindeni, și nu de amândoi în mod special; căci Nora, deși Tomaso ei o place enorm, este totuși urâtă și nu mai este unde să meargă; iar nașul meu, care era foarte frumos, soțul meu nu a suportat Poate că sângele se potrivește sau nu se potrivește, sau un alt motiv ascuns Dar o femeie frumoasă din toate punctele de vedere, ca tine, va fi neapărat pe placul tuturor și pretutindeni, așa cum îți place, deși îți plac câteva, și eu știu asta Adevărat, dacă cineva vrea să fie frumos în perfecțiune, acest lucru necesită foarte mult, așa că rareori sunt cei care s-ar putea lăuda cu cel puțin jumătate Apoi Selvagja: „Acestea sunt toate lucrurile tale bărbătești, întreaga lume nu este suficientă pentru tine Am auzit odată că o anume Mamă , nefiind în stare să o rănească altfel pe frumoasa Venus, a început să huleze unele dintre sandalele ei Verdespina a remarcat aceasta: „Uite, unde s-a dus!” Și Celso a adăugat râzând: „Da, și Stesichorus , cel mai excelent poet sicilian, a vorbit de rău pe acea Elena, care, cu frumusețea ei exorbitantă, a mutat o mie de corăbii grecești împotriva marelui regat troian ” La care imediat Mona Lampiada: „Da, dar știi foarte bine că a fost orbit de asta și că vederea nu i-a revenit până când și-a retras cuvintele ” „Și cu merit”, a continuat Celso, „căci frumusețea și femeile frumoase și femeile frumoase și frumusețea merită să fie lăudate și prețuite de toată lumea mai presus de toate, pentru că o femeie frumoasă este cel mai frumos obiect pe care îl poți admira, iar frumusețea este cea mai mare binecuvântare pe care Domnul a dăruit-o neamului omenesc, pentru că prin proprietățile ei îndreptăm sufletul spre contemplare, iar prin contemplare spre dorința lucrurilor cerești, de aceea a fost trimis în mijlocul nostru ca model și garanție și are o asemenea putere și o asemenea putere încât înțelepții îl venerează ca pe primul și cel mai excelent obiect dintre supușii demni de iubire, în plus, îl numesc scaunul, cuibul și adăpostul iubirii; dragostea, zic eu, începutul și izvorul tuturor oamenilor confort Vedem cum o persoană se uită de sine însuși de dragul ei și cum, la vederea unui chip împodobit cu aceste farmece cerești, îi tremură toate membrele, îi stă părul pe cap, cum transpiră și îngheață în același timp, nimeni altul decât cel care, privind pe neașteptate un obiect divin și biruit de furia cerească și, în cele din urmă, revenind la sine, în gândurile sale o venerează și în mintea lui cade în fața ei și, recunoscând-o ca pentru o zeitate, se dăruiește ei ca pe un jertfă și să fie măcelărită pe altarul inimii femeie frumoasă” De ce Mona Lampiada: „Ah, domnule Celso, dacă nu vă este greu, faceți-ne o plăcere: spuneți-ne ce este frumusețea și cum ar trebui să fie o frumusețe, pentru că aceste fete mă îndeamnă de mult să vă întreb despre asta, dar mi-a fost rușine Dar de când tu însuți ai început o conversație despre asta, crescându-ne astfel dorința, ne-ai crescut și curajul, și asta cu atât mai mult cu cât am auzit că la o petrecere pe care a făcut-o sora mea la ultimul carnaval, ai vorbit despre asta la astfel de lung, că Mona Agnoletta nu a putut vorbi despre nimic altceva timp de câteva zile Așa că vă rog să fiți de acord că în orice caz nu avem altceva de făcut și vom petrece căldura în această adiere mai plăcut decât cei care se joacă și se plimbă prin grădină Apoi Celso: „Sunt de acord, pentru că Selvagja, de îndată ce aude ceva ce nu-i convine gustului sau nu o mulțumește, spune imediat că condamn femeile, eu, care nu primesc niciodată atâta plăcere ca atunci când le laud Și a fost convinsă de asta de multe ori prin experiență, dar niciodată, totuși, fără să-mi fie recunoscătoare pentru asta Dar Dumnezeu să o binecuvânteze! Fumul îi va fuma într-o zi trupurile albe Da!" Și apoi Mona Lampiada: „Nu-ți fie frică, ea nu va spune nimic Oh, te rog fă-ne această plăcere ” Și așa, văzând cât de emoționați, el, pentru a nu-și schimba firea, le-a vorbit despre asta în felul pe care îl veți auzi când citiți Cert este că peste câteva zile, după ce l-am făcut să repete tot ce s-a spus acolo, am adunat în aceste pagini cât de repede am putut și am putut mai bine, deși trebuie să înțelegi perfect că lipsesc multe din cele spuse atât de doamnele și și singuri După câteva scuze, a început în acest fel „Niciodată o femeie nu mi-a cerut nimic care să poată fi făcut fără o reacție, iar eu i-aș refuza și nu o voi face acum Așa că haideți să vorbim cu îndrăzneală despre frumusețe printre cele mai frumoase patru femei Și primul lucru pe care trebuie să îl luăm în considerare este întrebarea ce este această frumusețe în general, al doilea este perfecțiunea, utilitatea sau adecvarea fiecare membru individual, dar mai ales cei care sunt ținuți goi Căci, așa cum afirmă Marcus Tullius, natura a asigurat prin mijloace secrete ca acele membre prin a căror acțiune frumusețea obține cea mai mare eficacitate să fie plasate într-un loc proeminent, astfel încât să poată fi văzute mai bine de toată lumea; nu, ea i-a determinat pe bărbați și femei prin sugestie tăcută să țină părțile superioare goale și pe cele inferioare acoperite, pentru că prima, ca propriul loc de frumusețe, trebuia să fie vizibilă, iar în rest, acest lucru nu era atât de necesar, pentru că ele servesc ca bază superioară, ca și cum ar fi baza lor Mona Amorrorisca Așadar, se dovedește că predicatorii îi condamnă pe drept pe cei care își acoperă fețele cu măști, unde, după părerea ta, este propriul lor sediu al frumuseții? Chelso Da, dacă ar fi osândit doar pe cei frumoși, care săvârșesc cu adevărat un mare păcat, ascunzând atâtea binecuvântări Dar din moment ce îi condamnă și pe cei urâți, care ar trebui să poarte mereu măști, mi se pare că nu au dreptate Și într-adevăr, puteți vedea câtă nemulțumire aduce urâțenia, din faptul că domnul Alberto dei Bardi da Vernia, un bărbat a cărui prudență ne este bine cunoscută tuturor, spune că atunci când o vede la festival pe Mona Chona, care cu ea neagră puf nu-i lipsește nici una, plăcerea pe care o primește de la toate celelalte frumuseți nu-l răsplătește pentru nemulțumirea de la această fată urâtă Mona Amorrorisca Prin urmare, după raționamentul nostru, frumusețea nu locuiește nici în picioare, nici în mâini, nici în membrele acoperite cu haine Și totuși spunem: Mona Bartholomea are un picior frumos, Apollonia are un picior frumos, Gemetta are o coapsă frumoasă Chelso Deși Platon neagă că frumusețea se găsește într-un singur membru și spune că ea necesită o combinație de membri diferiți, așa cum vom vedea mai bine mai jos, totuși, când numim un singur membru frumos, ne referim la faptul că, după măsura lui, cu ceea ce i se potrivește și cu ceea ce este capabil Să presupunem că degetul trebuie să fie uniform și alb; acel deget care va avea această cotă de frumusețe, îl vom numi frumos, și dacă nu frumos în general, așa cum își doresc acești filozofi, atunci măcar frumos în sensul său propriu și special Totuși, în ceea ce privește structura acelei frumuseți, care, prin asemănarea divinității, captivează capacitatea vizuală de a o contempla și, prin mijlocul ochilor, leagă mintea la aspirația către această divinitate și care începe cu pieptul și se termină în toată perfecțiunea feței, părțile inferioare nu contribuie la aceasta Dar, este adevărat, ele contribuie la armonia sau frumusețea întregului corp în ansamblu și, totuși, nu contează dacă sunt îmbrăcați și acoperiți sau goi Si cateodata asta este si mai bine, pentru ca ei, fiind imbracati elegant, sunt plini de un farmec si mai mare Deci, vom vorbi în principal despre frumusețea membrilor goi și lateral despre cei acoperiți Apoi vom vedea ce este leggiadria, cum să înțelegem vagherra, ce înțelegem prin grazia, ce înseamnă venusta, ce înseamnă să nu ai aria sau să o ai, care este sensul a ceea ce limbajul popular, deși pentru un într-o anumită măsură inexact, cheamă în tine femei, amesta Apoi, pentru ca mintea, prin exemple, să înțeleagă mai bine esența subiectului de discuție, și din moment ce numai în cazuri rare, sau mai bine zis, poate chiar niciodată, într-o singură femeie se îmbină toate acele părți care sunt necesare pentru desăvârșire și frumusețe deplină, așa cum spunea Homer la început, și apoi acel Hannibal cartaginez: „Zeii nu au dat totul tuturor, ci unei minți, frumusețea altuia, puterea celorlalți, harul celor câțiva, virtuți oamenilor rari” împrumutați toate părțile de la voi patru, imitându-l pe Zeuskis , care, când trebuia să picteze o imagine a frumoasei Elena pentru Crotoni, a ales cinci dintre cele mai selective fete ale acestui oraș, dintre care, luând cea mai frumoasă parte din unul și făcând la fel cu celălalt, și-a format Elena, care a ieșit atât de frumoasă, încât în toată Grecia se vorbea doar despre ea De la el a învățat și splendidul domn Giovan Giorgio Trissino metodele imaginii sale, și poate și de la Lucian , care și-a compus frumusețea din multe frumuseți extrase de el din sculpturile remarcabile ale celor mai faimoși sculptori care au fost înainte de vremea lui În același mod, să încercăm și noi să vedem dacă putem face una frumoasă din patru femei frumoase Deci, să trecem la redistribuirea frumuseții și la cunoașterea ei cea mai adevărată și fundamentală Cicero, în Convorbirile sale Tosculane, spune că frumusețea este o aranjare armonioasă a părților, împreună cu o anumită tandrețe a culorii Alții, dintre care unul era Aristotel, spuneau că este o anumită proporție adecvată, rezultată din combinarea părților care sunt diferite unele de altele Platonistul Ficino, în al doilea discurs al Sărbătorii, spune că frumusețea este un fel de grazia, care se naște din coerența (concinnita) multor părți; și spune coerență pentru că cuvântul semnifică un fel de ordine dulce și fermecătoare și, cum să spun, o combinație fără cusur de părți diferite Dante, în „Tratația”, care, în comparație cu „Sărbătoarea” lui Platon, este ca și cum ar fi luat o înghițitură, spune că frumusețea este armonie Nu pentru a spune mai bine decât ei, ci pentru că, atunci când vorbim cu femeile, este necesar să facem subiectul ceva mai accesibil, noi, fără a da o definiție adecvată, ci mai degrabă explicând, spunem că frumusețea nu este altceva decât o consonanță ordonată ( concordia) și, parcă, armonie, răsărind în secret * din combinarea, legătura și legătura a mai multor părți, diferite și diferite, după proprietățile și nevoile lor proprii, având în sine și în sine proporții bune și într-un anumit sens frumoase, care sunt diferite între ele și nu sunt de acord înainte de ele se combină pentru a forma corpul Spun „consonanță și, parcă, armonie” ca o comparație, pentru că, așa cum consonanța înalte și joase și diverse alte tonuri, realizate de arta muzicală, dă naștere la frumusețea armoniei cântării, la fel și părțile separate - gros, subțire, alb, negru, drept, o curbă, una mică, una mare, fiind combinate și îmbinate cu natura într-o proporție de neînțeles, creează acea îmbinare fericită, acea demnitate, acea regularitate pe care o numim frumusețe Spun „în secret” pentru că nu putem explica de ce această bărbie albă, aceste buze stacojii, acești ochi negri, această coapsă plină, acest picior mic, de ce creează sau excită frumusețea sau duc la ea; și totuși vedem că așa este Dacă o femeie ar fi acoperită cu păr, ar fi urâtă, dacă un cal ar fi fără păr, ar fi schilodă; la o cămilă cocoașa este bine, la o femeie este urâtă Nu poate avea altă cauză decât vreo ordine secretă a naturii, unde, după părerea mea, săgeata din arcul minții umane nu ajunge, ci ochiul pe care natura l-a aranjat pentru a judeca acest motiv, judecând că aceasta este deci, ne obligă categoric să ne supunem sentinței sale Spun discordante, pentru că la fel cum mâna muzicianului și intenția care mișcă mâna, arcul, lira și coardele sunt lucruri diferite și inconsecvente și totuși emană dulceața armoniei, la fel și chipul altul decât pieptul, iar pieptul de la gât, iar mâinile de la picioare, fiind adunate și legate între ele prin cea mai interioară intenție a naturii, se pare că, vrând-nevrând, dau naștere frumuseții Ceea ce spune Cicero despre tandrețea culorii mi se pare de prisos, pentru că, întrucât părțile individuale, cu ajutorul cărora se va numi numita frumusețe, sunt frumoase în sine, bine organizate și ordonate în toată desăvârșirea lor, vrând-nevrând scoate în evidență compusul din acestea, corpul acelei tandrețe a culorii, care este necesară pentru desăvârșirea adevăratei sale frumuseți, căci, așa cum într-un corp cu proporția corectă de sucuri și compus din elemente, dobândește sănătate, iar sănătatea provoacă o culoare vie și strălucitoare, dezvăluind propriile sale interioruri, atât de perfecte părțile individuale, fiind unite în crearea întregului, se vor umple de culoarea necesară unității perfecte și frumuseții armonioase a întregului corp Plutarh scrie că Alexandru cel Mare a răspândit cel mai dulce parfum cu trupul său și nu atribuie acest lucru altceva decât unei proporții bune, sau mai degrabă, perfecte de sucuri și tot depozitul lui Deci, revenind la subiectul nostru, dacă credem că este posibil să fie clar (candidoză), atunci este și lucrul clar, care, împreună cu albul, are ceva luciu, ca fildeșul, iar albul este cel care nu are acest luciu , ca zăpada Dacă, în acest fel, obrajii, pentru a fi numiți frumoși, se potrivesc clarității, dar pieptul doar alb, iar pentru a evoca frumusețea, este necesar ca toate părțile să fie perfecte separat, cu siguranță vor trebui să aibă culoarea potrivită, adică ceea ce este necesar pentru frumusețea sau esența lor proprie și deosebită, dar din moment ce o au separat, ei vor trebui să o aibă în agregat, caz în care vor-nevrând să fie inundați de acea tandrețe a culorii care le convine Cu toate acestea, această culoare nu ar trebui, în detrimentul altor componente, să se concentreze pe una și pe aceeași sau pe una, ci să rămână diferită în părți diferite, în funcție de caracteristicile și nevoile lor: unde alb, ca pe o mână, unde clar și rumen, ca pe obraji, unde este negru, ca pe sprâncene, unde este stacojiu, ca pe buze, unde este blond, ca pe păr Așa, dragi doamne, nu este o definiție, ci o explicație a unei anumite frumuseți Mona Lampiada Mă veți ierta dacă vă deranjez ocazional cu întrebările mele, căci sunt unul dintre cei care, deși sunt ignoranți, ar dori să învețe ori de câte ori li se oferă ocazia Când vorbești despre frumusețe în general, vorbești despre frumusețea unui bărbat sau a unei femei, sau un amestec al ambelor? Chelso Marele semn al cunoașterii este să devii conștient de ignoranța ta dorind cunoaștere La urma urmei, Socrate, pe care oracolul lui Apollo l-a recunoscut ca un înțelept, nu a ascuns faptul că cu atâta muncă și atâta sârguință nu învățase altceva decât conștiința ignoranței sale Dar tu nu faci asta din necunoaștere, ci arătându-ți modestia firească și îmi ceri să-ți învăț nu pe tine, care știi mai multe decât mine, ci pe aceștia care, fiind ceva mai tineri, se dovedesc a fi mai puțin experimentați decât tine Așadar, ca răspuns la întrebarea dumneavoastră, vă spun că dacă ați fi citit discursul lui Aristofan rostit în „Sărbătoarea” menționată mai sus a lui Platon, sau dacă ați fi citit câteva dintre frumoasele strofe ale Monseniorului Bembo în tinerețe, nu aș fi citit trebuie să explic acum locul Cu toate acestea, aproape că nu sunt contrariat să vă spun ce este, dacă nu este prea lung și, prin urmare, îl vom păstra pentru altă dată Mona Lampiada Oh, te rog spune-o acum, pentru că timpul trece, iar altă dată s-ar putea să nu fie suficient Chelso Pentru că vă face plăcere, trec la prezentare, dar cât mai pe scurt, pentru că dacă aș vrea să vă spun totul exact așa cum este, ne-ar lua o seară întreagă Când Zeus a creat primii bărbați și primele femei, le-a făcut cu membre duble, adică cu patru brațe, patru picioare și două capete; de aceea, având membre duble, erau înzestraţi şi cu dublă forţă Și erau de trei feluri: unii erau bărbați în ambele jumătăți, alții erau femei, dintre care erau puține, restul, dintre care erau mai ales, erau într-o jumătate bărbați, în cealaltă jumătate femei S-a întâmplat ca acești oameni mari să nu prețuiască binecuvântările pe care le-au primit de la Zeus și chiar au început să-i ia paradisul Prin urmare, auzind despre aceasta și lăsând deoparte toate celelalte griji, dar totuși nevrând să distrugă complet natura umană pentru a avea pe cineva care să-i fie închinat sau pentru a-i întări puterea, a hotărât să le taie pe toate în jumătate și să facă dintr-una doi, crezând că, despărțindu-i, împărtășește astfel puterea și îndrăzneala lor Așa că, fără să se gândească de două ori, a dus-o la bun sfârșit și a aranjat lucrurile în așa fel încât să rămânem ca, după cum vezi, mai existăm Și Mercur era ferăstrăul, iar Esculapius meșterul, care ne-a cusut și vindecat sânii, care au suferit mai mult decât orice altă parte (tu, Selvagja, probabil că a reparat-o prea bine), și ne-a lipit toate celelalte părți pe care ferăstrăul le-a stricat Deci, vezi tu, toți s-au dovedit a fi fie bărbat, fie femeie, în afară de câțiva care au fugit și care, de la alergarea excesivă, au fost epuizați până la urmă, încât nu au fost niciodată apți de nimic și au fost numiți hermafrodiți, că este „cei care au fugit de Hermas”, adică de Mercur Cei care au fost bărbați sau descendenți din cei care au fost bărbați în ambele jumătăți, dorind să se întoarcă la starea lor anterioară, își caută jumătatea, care era un alt bărbat, și de aceea se iubesc și contemplă frumusețea unul altuia, care sunt virtuoși, ca Socrate al frumosului Alcibiade, ca Ahile Patroclu și Nis Euryale, care sunt nerușinați, ca niște criminali, nevrednici nici de nume, nici de rang, dar mai ales, cel care, pentru a deveni celebru, a dat foc templului zeiței din Efes Și toate sunt orice, bune sau criminale, în cea mai mare parte evit să comunic cu voi femeile: la urma urmei, știu foarte bine că în vremea noastră ești familiarizată cu unele dintre ele Cei care au fost femei, sau descendenți din cei care au fost în întregime femei, se iubesc reciproc frumusețea, care sunt curați și sfinți, ca excelenta Laudamia Forteguerra, cea mai glorioasă Margareta a Austriei, care sunt voluptuoase, ca lesbiana Safo și în zilele noastre la Roma marea curvă Cecilia este venețiană Și așa, prin fire, evită căsătoria și evită asocierea intimă cu fratele nostru, și așa, probabil, sunt cei care de bunăvoie se călugăresc și rămân acolo de bunăvoie: dar sunt puțini, pentru că majoritatea stau cu forța în mănăstiri și locuiesc acolo in disperare Al treilea fel, care erau atât bărbați, cât și femei, și care erau în număr mai mare, erau acelea din care ai descins tu care ai soț și cei care-l iubesc, ca Al-Kest, soția regelui Admet, „și alții care nu ar refuza moartea de dragul mântuirii soților lor și, în cele din urmă, aceștia sunt toți cei care privesc de bunăvoie chipul unui bărbat, însă, cu castitate, și în măsura în care legile sfinte permit Noi, bărbații, fie avem o soție, fie căutăm una și, în sfârșit, cei cărora nu le place nimic atât de mult decât chip frumos al voastre, cele mai frumoase doamne, și care, pentru a se reîntâlni cu jumătatea lor și a se bucura de frumusețea ei, nu ar disprețui niciun pericol, ca Orfeu de dragul iubitei sale Euridice și Caius Gracchus, un nobil roman, căci de dragul iubitei sale Cornelia, și așa cum aș fi făcut pentru acea crudă care, nevrând să recunoască că ea este jumătatea mea, și eu - ea, mă ferește, de parcă aș fi o făptură ciudată Verdespina Îți voi spune: ai atât de puțin clar despre această iubire a ta, încât nu este surprinzător dacă cea pe care o iubești și spune că este jumătatea ta, din moment ce deja trebuie să vorbești despre jumătate, nu știe acest lucru și, prin urmare, știe nu-ți arăta acele semne decente de favoare pe care o doamnă nobilă ar fi trebuit să le facă unui om virtuos ca tine Și totuși nu există o persoană în Prato care să nu fie convinsă că ești îndrăgostit și au trecut câteva zile de când am auzit că acest lucru a fost pus la îndoială cu insistență și toată lumea a spus că este convins că așa este, dar nu știa , în cine Și când mă gândesc la acele cuvinte pe care uneori ai obiceiul să le spui, precum: „Cine mă are, nu știe asta și cine știe, nu mă are”, ei mă întăresc în prima mea convingere că cel pe care tu iubirea, nu știe aceasta, dar cel pe care nu-l iubești este convins de asta; totuși o faci atât de discret încât nu se știe cu adevărat cine te prefaci că ești și cu cine faci cu adevărat Chelso Dragă Verdespina, chiar crezi că am un spirit atât de neschimbător și că sunt atât de neglijent cu mine însumi, încât mi-am protejat pentru totdeauna inima de săgețile iubirii? Sunt încă bărbat, încă mă străduiesc să mă bucur de frumusețea a ceea ce mi-a apărut în fața mea ca hrana cea mai nobilă pentru ochii mei fericiți și ca o bucurie pentru minte Dar în tăcere și pentru mine însumi o admir, pentru că țelul iubirii mele, care este pură și castă, afundându-și rădăcinile în pământul cultivat prin virtute, se mulțumește în sine cu înfățișarea stăpânei ei, care nu poate fi contestată de nicio întâmplare , căci, fiind inaccesibil privirii trupeşti, se dezvăluie privirii mentale Așadar, lasă-mi stăpâna să se ascundă de mine atâta timp cât ea vrea, o văd mereu, o contempl mereu, mă bucur mereu și fiu mulțumit de ea Și când mă plâng de ea, doar glumesc, pentru că de fapt nu am de ce să mă plâng de ea, pentru că nu cer de la ea nimic ce nu putea obține, chiar și împotriva voinței ei Și poate că va veni vremea când cei care nu au vor înțelege acest lucru Să ne întoarcem acum la bărbații tăiați în jumătate și femeile împărțite în două, căci mintea noastră, în timp ce se află în această închisoare, este puțin capabilă de divin, dar despre criminală și vicioasă - Doamne ferește, că în compania celor casți și virtuoși Femeile ca tine, s-a spus despre un astfel de ticălos Așadar, rămâne să vorbim despre tine și despre noi, adică despre bărbați care sunt duși de femei și despre femei care sunt purtate de bărbați, dar nobil, pur și înflăcărat și luminat de razele virtuții, cum s-a spus de mai multe ori Totuși, mi se pare că Selvagja râde de asta Mântuială Nu rad, dimpotriva, ma uit unde vrei sa ne duci Chelso Vreau să vă conduc la faptul că fiecare dintre noi, prin instinct și atracție naturală, tânjește să se potrivească și să se lipească de jumătatea lui pentru a-i restabili întregitatea, ea ni se pare neapărat frumoasă și, din moment ce ea ni se pare frumoasă, neapărat o iubim, căci iubirea adevărată, după afirmația întregii școli platonice, nu este altceva decât dorința de frumos: iubind-o, trebuie să o căutăm, căutând-o - găsiți (care poate ascunde orice de privirea unui iubit cu adevărat?), găsirea - contemplarea ei , contemplarea - a o mânca, a gusta - a primi din ea o plăcere de neînțeles, căci plăcerea este scopul tuturor acțiunilor umane, în plus, este cel mai înalt bine căutat de atâția filozofi, care, dupa parerea mea, vorbind despre lucruri pamantesti, nu se gaseste nici in ce, de indata ca in aceasta Prin urmare, nu va mai părea de mirare că această femeie nobilă și bărbat virtuos, înflăcărat de razele iubirii (căci ele sunt singura lumină care prin ochii noștri ne deschide mintea și ne dezvăluie jumătatea noastră), pune asupra ei orice muncă, se expune oricărui pericol, să se regăsească în celălalt, iar celălalt în sine Și de aceea, pentru a nu te chinui mai mult, noi, rezumând, trebuie să spunem că se cuvine ca o femeie să contemple frumusețea unui bărbat, iar pentru un bărbat - frumusețea unei femei și, prin urmare, atunci când vorbim despre frumusețe în general, ne referim atât la frumusețea noastră, cât și a ta Cu toate acestea, din moment ce o frumusețe mai tandră și mai deosebită sălășluiește în noi, ea ne umple mai mult și este mai vizibilă în tine, pentru că constituția ta este mult mai blândă și mai moale decât a noastră și, după părerea corectă a multor oameni de știință, a fost creată de natura atât de nobilă, atât de semnificativă , atât de dulce, atât de amabilă, atât de dorită, atât de remarcabilă, atât de plăcută încât a fost o odihnă, o reînnoire și, în plus, un port și o metaforă și un refugiu pe calea tuturor oamenilor munca, deci, oprindu-se complet astăzi, fiecare conversație despre frumusețea unui bărbat, îmi îndrept toate discursurile, toate raționamentele, toate gândurile mele către frumusețea ta, feminină; iar dacă vrea cineva să mă condamne pentru aceasta, să mă condamne, căci eu, nu din capul meu, ci după judecata nu numai a cercetătorilor naturii, ci și a unor teologi, afirm că frumusețea ta este o garanție a lucrurilor cerești , chipul și asemănarea binecuvântărilor cerești Cum ar putea un pământesc să-și imagineze vreodată în imaginația sa că fericirea noastră, care ar trebui să constea în principal în contemplarea constantă a ființei atotputernice a lui Dumnezeu și în extazul viziunii sale divine, poate fi o fericire neîntreruptă, fără umbră de sațietate, dacă nu a văzut cu ochii lui, că contemplarea farmecelor (vaghezza) unei femei frumoase, intoxicarea cu farmecul ei (leggiadria), absorbția în ochii frumuseții grațioase (graziosa) este o plăcere de neînțeles, o de nedescris beatitudine, o dulceață care este gata să reapară de îndată ce se termină, o satisfacție care nu uită și nu se părăsește? Și de aceea, dragii mei concetățeni, dacă uneori mă uit puțin prea atent la femeile voastre, nu o luați ca pe o insultă Știi cum a vorbit Petrarh cu Madonna Laura? „Fii tu mai puțin frumoasă, iar eu voi fi mai puțin curajoasă” Chiar crezi că dacă mă uit la ei, îi voi răpi? Nu vă temeți de aceasta, căci nu le fac rău: până la urmă, fac asta numai pentru a învăța să gust din binecuvântările paradisului, căci purtarea mea nu este de așa natură încât să nu aș putea spera să ajung acolo; si ca sa nu apar acolo sus si sa par ca un taran care a venit pentru prima data in oras si ca sa nu fiu nevoit sa invat sa contempl lucruri frumoase, exersez aici, cat pot de bine, pe acestea chipuri frumoase Și dacă vrea cineva să mă condamne pentru asta, așa să fie, îl iert, pentru că cea mai bună răzbunare, mi se pare, este a nu putea fi condamnat după merit: la urma urmei, știu că cel al cărui stomac este răsfățat cu siguranță îl va da cu suflarea lui Vezi la ce justă indignare m-a adus! Mona Amorrorisca Ajunge, domnule Chelso! Deși doar indignarea se potrivește unei inimi nobile, totuși, cel care îi permite să-l tulbure excesiv se comportă nerafinat și nepoliticos Chelso Desigur, indignarea este mare, mai ales dacă ținem cont de autor, care s-a entuziasmat fără motiv Totuși, motivul sunteți încă voi femeile, pentru că pentru că vorbesc de bunăvoie despre voi, vă feresc de lătratul acestor proști care, vorbind de rău despre voi, vor să le considerați admiratorii voștri, pentru că sunt demn de vă scriu și sunt protectorul tău, sunt gata să mă rupă în bucăți Dar lăsați-le, doamnelor mele, să spună ce vor, pentru că vreau să vă văd, să vă iubesc, să vorbesc despre voi, să scriu despre voi, să vă slujesc și să vă închin Și în ordine pentru a vă arăta, dragele mele doamne, că voi ține în practică ceea ce am promis în cuvinte, afirm că din raționamentul anterior, care a concluzionat că suntem jumătate una din cealaltă, rezultă o dovadă de nerefuzat că voi femeile sunteți la fel de nobile așa cum noi, oamenii, suntem la fel de învățați, la fel de capabili de înțelegere morală și speculativă, la fel de capabili de acțiune și cunoaștere practică ca și noi, și că în sufletul tău există aceleași înclinații și înclinații active ca și în al nostru, căci, atunci când întregul este împărțit în mod egal în două părți egale, o parte este neapărat aceeași cu cealaltă, la fel de bună ca cealaltă, la fel de frumoasă ca cealaltă Așa că, înarmat cu această dovadă și această concluzie, le declar cu îndrăzneală acestor dușmani ai mei și ai tăi, care par a fi în flăcări în prezența ta, dar apoi, la spate, spală-ți oasele, că ești în toate și complet la fel ca și noi, deși uneori acest lucru este de fapt și nu este dezvăluit atât de necondiționat din cauza îndatoririlor casnice și a treburilor de familie pe care tu, în modestia ta, te-ai asumat, având grijă de familie Și din această cauză, vedem că între filosof și artist, între om de știință și comerciant, există cea mai mare diferență în raport cu acțiunile minții Totuși, acum nu avem ce să discutăm despre asta, pentru că deja am mers prea departe de subiect Dar, pe de altă parte, vreau să vă avertizez despre un lucru, astfel încât, dacă cineva începe să vă spună că această poveste despre împărțire este poveștile bunicii, să le răspundă că Platon a spus asta și că aceasta este o nuvelă spusă de un savant-filozof la o sărbătoare platoniciană Dacă sunt oameni deștepți, acest răspuns îi va năpădi, dacă sunt ignoranți, cu siguranță se vor dovedi a fi oameni răi cu care nu ai ce socoti în mod deosebit, pentru că un suflet rău este incapabil de înțelepciune A spune că aceasta este o pildă a lui Platon înseamnă că este plină de mistere sublime și divine și că exprimă ceea ce ți-am spus, și anume că suntem una și aceeași ființă, posedând aceeași perfecțiune și că ar trebui să te căutăm și te iubesc, și nu ești nimic fără noi, iar noi nu suntem nimic fără tine, în tine este perfecțiunea noastră, în noi este a ta, ca să nu mai vorbim de alte o mie de cele mai frumoase taine pe care acum nu avem ce să le explicăm Așa că nu uitați să spuneți că a fost Platon - amintiți-vă bine După ce v-am arătat, în măsura în care a fost în puterea mea, ce este frumusețea în general, îmi rămâne, conform promisiunii mele, să vă arăt frumusețea și perfecțiunea părților individuale, cu care, așa cum am arătat mai sus , Domnul într-o dispensație minunată a asigurat siguranța oricărei compoziții prin faptul că se ajută reciproc și se hrănesc unul cu puterea celuilalt Și în primul rând, mi se pare cuvenit să vorbim despre creșterea sau forma întregului trup, pe care atotbunul și marele Domn, care ne-a creat la capătul tuturor ca contemplatori ai armoniilor cerești, l-a întors și înălțat la cer , în timp ce corpul alte animale, care s-au format fie în folosul omului, fie pentru frumusețea și podoaba universului, s-a înclinat spre pământ, astfel încât să-l privească mereu cu ochii ca scop și, mereu sprijinindu-se pe picioarele din față , ar merge pe el în patru picioare Astfel, el a dat creșterii omenești posibilitatea de a sta drept, de a-și îndrepta ochii spre cer și de a-i ține în orice moment îndreptați către splendoarea acelor frumuseți înalte, care, atunci când această închisoare se va deschide, ar trebui, prin harul Domnului , devin răsplata, refugiul și odihna văii umane Cu toate acestea, după cum am spus, în timp ce omul face această călătorie pământească, uneori se deturnează și se odihnește, este reînnoit și împrospătat în dulcea ta frumusețe, frumusețile mele, ca un pelerin obosit într-un refugiu, înainte de a ajunge la scopul dorit Înălțimea sau forma unui bărbat se reduce la un pătrat, căci un bărbat care își întinde brațele în cruce are, de la capătul degetului mijlociu al unei mâini până la capătul degetului mijlociu al celeilalte mâini, aceeași lungime ca de la marginea inferioară a piciorului până la vârful capului, care se numește colocvial vârful capului Această cifră ar trebui să aibă cel puțin nouă capete înălțime, adică distanța de la partea de jos a bărbiei până la vârful capului, luată de nouă ori Alții l-au înscris într-un cerc regulat, trasând linii de la părțile reproductive, pe care le consideră centrul și mijlocul figurii noastre, până la cerc, și anume în acest fel Mona Lampiada Să ne apropiem puțin de acolo, ca să-l poți desena mai bine, pentru că acolo este mai fin și mai curat Ah, de când ai preluat-o, desenează-ne și această cuadratura a figurii, adică cuadratura lățimii și înălțimii ei Chelso Vă rog Mântuială Arată-ne și un desen cu rezoluția sferică a figurii, pentru că ai făcut-o atât de bine Chelso Hai, nu poți refuza nimic Vedeți cum liniile, care emană uniform din centru, descriu cercul despre care am vorbit Acum să trecem la cap, pe care vi-l voi desena de îndată ce voi putea mai bine, pentru că aceasta încă nu este chiar meseria mea, deși nu ar fi rușinos pentru nicio minte înaltă, căci pictura printre greci era implicată în arte libere Vedeți, așadar, că pentru o măsurare perfectă a înălțimii capului (și rețineți că eu numesc totul de la început până la gât și mai sus) trebuie trasată o linie dreaptă, care trebuie să se sprijine pe o altă linie dreaptă de jos de bărbia și se intersectează cu a treia linie dreaptă care vine din vârful capului; iar lungimea acestei linii ar trebui să se potrivească de nouă ori înălțimea unui bărbat, îndoită corect și proporțional ca in inaltime cat si in latime Și tot ce se spune despre un bărbat, ne referim întotdeauna la o femeie, atât în această dimensiune, cât și în alte dimensiuni Cu toate acestea, au fost mulţi bărbaţi învăţaţi şi vrednici care au mărturisit în scrierile lor că femeile, în cea mai mare parte, nu depăşesc şapte capete; altele - că pentru creștere proporțională nu trebuie să depășească șapte și jumătate O astfel de opinie, după părerea mea, găsește un mare sprijin în acțiunea obișnuită a naturii însăși Deci vezi că capul este măsura întregii figuri, iar măsura figurii este măsura capului Și deoarece corpul de dimensiunea corectă, în special corpul unei femei, nu trebuie să depășească șapte palme și jumătate, numărând nouă degete în palmă, prin urmare, un cap corect și armonios în sine va trebui să aibă șapte degete și jumătate Și din moment ce am început deja să pictăm, vreau să vă arăt cum pictorii rezolvă perfecțiunea profilului într-un triunghi Totuși, amintiți-vă că puține femei au un profil bun, iar una dintre cele mai perfecte pe care cred că le-am văzut până acum în Prato este cea a acelei țărănci simpatice care locuiește la Trei Iazuri Dar cea de la Mercatala, care are o față atât de bună printre fețele rele, care are o înfățișare atât de minunată (aria) și care era atât de plăcută în comedia satului încât toată Prato a recunoscut-o pe bună dreptate drept frumusețe, are un profil imperfect din cauza un mic defect în dimensiune fețe; cu toate acestea, doar câțiva vor observa acest lucru, căci, așa cum spune proverbul, nu orice taur este alfabetizat; și totuși are o postură minunată de fetiță Acum, iată un desen al unui triunghi Artiștii cer ca din colț să fie trasată o linie dreaptă, egală ca lungime cu laturile triunghiului; de la capătul acestei linii în sus trebuie să desenați un nas Pe de altă parte, la o distanță de un deget și jumătate sau puțin mai mult de vârful colțului, urechea trebuie așezată, lăsând sub linia indicată acel vârf, care, îngustându-se sub forma unui mic rubin roz , completează atât de grațios urechea din partea inferioară Apoi trag o altă linie dreaptă din colțul de sus, egală ca lungime cu prima, din mijloc; din ea coboară o linie arcuită în lateralul triunghiului, aplecându-se ușor și ușor spre baza superioară a nasului, care ar trebui să fie opusă colțului interior al ochiului și descriind înclinarea capului spre frunte și frunte spre vârful nasului, la aceea, parcă, vale, care este plasat între capetele ambelor sprâncene O linie dreaptă este trasată din colțul de jos și se termină doar într-un unghi; pe cea de-a patra parte a ei, și unde vedeți litera V, este trasată o linie aproape semicirculară, a cărei latură se termină puțin deasupra unghiului , cea unde se termină bărbia, iar cealaltă se sprijină pe începutul gâtului Astfel, vedem că bărbia ar trebui să aibă o gușă mică, ca cea a verișoarei Ameliei, în care aceasta îi adaugă mai mult farmec fata draguta Și aceeași distanță ca de la marginea bărbiei până la punctul de deasupra buzei superioare ar trebui să fie de la vârful nasului până la începutul despărțirii, care servește ca limită a frunții, și aceeași distanță de la marginea buza superioară până la începutul nasului, de la colțul interior al fiecărui ochi până la mijlocul podului nasului Lățimea nasului la bază trebuie să fie egală cu lungimea sa, iar orbită trebuie să aibă aceeași distanță de la marginea inferioară a sprâncenelor până la începutul obrajilor ca de la partea sa, care este adiacentă nasului, până la cea care se termină opus urechilor Sunt mult mai multe dimensiuni, dar din moment ce nu sunt atât de importante și, în plus, natura le folosește rar, le vom lăsa pe seama pictorilor, care, cu o lovitură mai mult sau cu una mai puțin, le pot lungi sau scurta după bunul plac Mona Amorrorisca Vai, vai de mine! M-ai speriat enumerând atâtea dimensiuni Deci, când facem băieți sau fete, avem nevoie de o riglă și o busolă Vă spun adevărul, dacă înainte mi se părea că sunt frumoasă, pentru că mi s-a spus de multe ori că așa este, dar uneori privind în oglindă (ceea ce este adevărat, apoi adevărat), am crezut în asta, ba mai mult, mi s-a parut ca sigur asa, acum, va asigur, mi se va parea ca sunt un ciudat Vai, vai de mine! Cred că în mine nu există niciun indiciu al acestor măsuri, ca să pot recunoaște că sunt învins Chelso Totuși, nu trebuie să fii atât de nesăbuit în a te admite învins, căci, deși încă nu ai toate părțile frumuseții adevărate și măsurate, ai destule, încât, în opinia altor femei, meriți să fii venerat mai mult decat frumos Iar dacă armonia cea mai desăvârșită nu se naște din consonanța părților corpului tău, este suficient ca armonia să se naște totuși cu atâta har (venustâ) și cu atâta noblețe (grazia) încât nu ai de ce să te recunoști înfrânt, dimpotrivă, poți fi încrezător în tine mult mai mult decât crezi că este Și acei băieți frumoși și fiice excelente cărora le-ai transmis întreaga ta înfățișare vor depune mărturie celor care nu au timp să te admire Mona Amorrorisca Ei bine, ajuți atât de generos peste tot în cea mai mică particulă, oriunde eșuează natura, încât mă voi întoarce cu ușurință la convingerea mea anterioară Cu toate acestea, să nu pierdem timpul cu aceste fleacuri Vă rugăm să continuați discuția Chelso Așa să fie, dacă asta vrei Deci, să revenim la explicarea trăsăturilor feței, apoi treptat vom vorbi despre părțile rămase Și în primul rând aceștia vor fi ochii, în care se află cel mai nobil și perfect dintre simțurile noastre, cu ajutorul cărora mintea noastră percepe, ca prin ferestre de sticlă transparentă, toate obiectele vizibile Si in acelasi timp timp, deoarece prin ajutorul lor facultățile noastre spirituale (spiriti) sunt revelate mai mult decât de orice alt organ de simț, trebuie deci să presupunem că natura a aplicat cea mai mare pricepere pentru a le crea Și într-adevăr, ea i-a așezat, ca contemplatori ai universului, în părțile cele mai înalte ale corpului, pentru ca de acolo să-și poată îndeplini mai convenabil scopul Ea le-a creat rotunde, astfel încât, cu ajutorul acestei forme, care este mai încăpătoare decât oricare alta, viziunea să poată percepe mai pe deplin obiectele dinaintea ei Mai mult decât atât, natura a văzut un alt avantaj în asta, pentru că această formă sferică, neavând nicio obstrucție din niciun unghi, va putea să privească în toate direcțiile și să se întoarcă unde dorește, mai liber decât oricare alta In acelasi timp, aceasta mobilitate a fost facilitata de acel lichid limpede cu care ochii sunt mereu umeziti, pentru ca stii foarte bine ca alunecosul se naste din umezeala, iar pe alunecos toate obiectele se intorc si se rotesc mult mai usor decat pe uscat Ea a așezat în mijlocul lor, ca două scântei de foc, două pupile, care se numesc colocvial luminari (luci), și cu ajutorul cărora facultatea vizuală, situată tocmai acolo, apucă obiectele care se află în fața ei Nu există nimic de argumentat dacă ochiul caută un obiect sau obiectul caută ochiul, deoarece această întrebare nu aparține considerației de față Și așa, odată ce conștiința (mente) se înțelege prin această rotunjime, ea uneori, neapărat, dezvăluie cele mai interioare gânduri ale sufletului: și tocmai, ceea ce este scris în suflet se citește foarte des în ochi Vederea ambilor ochi este combinată unul cu altul în așa fel încât ambii să poată vedea același obiect în același timp, iar când ochiul drept vede un obiect, cel stâng nu îl vede pe celălalt Și pentru ca ei să fie protejați și protejați de orice pericol din ceea ce ar putea cădea de pe frunte, cumva: transpirație sau alte accidente, ea le-a creat o întărire a părului - sprâncenele, astfel încât acestea, ca două fire, să reflecte orice atac, și le-a acoperit cu două pleoape mobile, care se deschid și se închid ușor și, de asemenea, păr întărit, care ar trebui să servească drept piedică pentru tot ceea ce le-ar lua în cap să zboare accidental acolo Mișcarea necruțătoare a pleoapelor, care se ridică și se coboară cu o viteză incredibilă, nu numai că nu interferează cu puterea vederii, dar o întărește și îi dă odihnă, iar în oboseala lor, închizând în sine un somn binecuvântat, o acoperă, dând-o pace mare și dulceață uimitoare pentru toate celelalte părți corp Acuitatea vizuală, parcă învelită în pergament transparent, este întărită și menținută în limpezimea sa de lichidul deja menționat, așa cum se găsește în experiență, căci știți foarte bine că, de îndată ce ochiul se usucă din cauza vreunui accident, acesta imediat pierde capacitatea de a vedea De la capatul sprancenelor, nasul isi are originea si se termina deasupra gurii la distanta pe care ti-am trasat-o mai sus Puțin proeminent, pare să ridice o limită între un ochi și altul, de altfel, de parcă ar fi bastionul lor Obrajii, unul pe o parte, iar celălalt pe cealaltă, ridicându-se cu circumferința lor fragedă caracteristică, par să protejeze din nou ochii Totuși, revenind la nas, spunem că partea superioară a acestuia este compusă dintr-o substanță tare, iar partea inferioară este un fel de cartilaj și i se oferă moliciune și flexibilitate pentru a fi mai comod de manevrat și de păstrat curat ; iar când este lovită (ceea ce se poate întâmpla cu ușurință pentru că este atât de proeminentă), nu mai suferă nicio daune când este lovită Această parte a corpului, deși pare lipsită de importanță, are trei îndatoriri necesare: respirația, mirosul și curățarea creierului prin micile sale peșteri Marele artist a pus în această parte îndatoriri atât de utile și atât de necesare, în așa fel încât pare să fi fost făcută pentru frumusețea și înfrumusețarea feței, mai degrabă decât pentru utilizarea pe care am menționat-o deja Sub nas este plasată o gură cu o dublă funcție: una dintre ele este de a vorbi, cealaltă este de a transporta hrana în locurile potrivite Tăiată, a fost apoi mărginită de natură cu două buze, parcă din cel mai selectiv coral, ca un pas în jurul celei mai frumoase surse Anticii le-au dedicat frumoasei Venus, pentru că există un scaun de sărutări iubitoare, datorită căruia trupurile își pot schimba sufletul între ele și, prin urmare, atunci când noi, copleșiți de un sentiment excesiv de dulce, ne uităm la ele, se pare că ne că sufletul nostru este gata să ne părăsească, a cuprins dorința de a flutura peste ei Nu este nevoie să vorbim despre palat și limbă, pentru că nu trebuie să fie vizibile, ci să spunem despre dinți, care, pe lângă beneficiile pe care le aduc, mestecă alimentele, fac prima digestie în gură și o ajută a trece mai ușor în stomac, adaugă o față proporțională (leggiadro) atâta frumusețe, atâta grație (grazia), atâta farmec (vagherza), încât fără ele, dulceața nu pare să locuiască în ea prea binevoită Dar ce mai? Dacă dinții sunt urâți, râsul nu poate fi frumos, care, dacă este folosit bine, la timp și cu modestie, transformă gura în paradis, ca să nu mai vorbim de faptul că este cel mai dulce mesager al liniștii sufletești și al relaxării Nu degeaba oamenii de știință susțin că râsul nu este altceva decât un fel de strălucire a sufletului și, prin urmare, o femeie nobilă și dulce (conform lui Platon în „Republica”, și în ceea ce mă privește, cred asta) este potrivită să descoperă-i plăcerea râzând cu modestie, strict cu demnitate, fără prea multă mișcare a corpului, cu vocea scăzută și mai degrabă rar decât des, așa cum face nora lui Sel-vaji, pe care tocmai am menționat-o în dispută Verdespina Cu toate acestea, nașul tău, care râdea deseori, a fost lăudat pentru acest râs, oricâte alte virtuți ar fi avut și au fost atât de multe încât a primit cândva pe merit primul loc printre alte frumuseți din Prato Chelso Nașul meu a fost atât de grațios (grazia) în asta, încât dacă ar râde mereu, ar fi mereu plăcută, dar asta nu se întâmplă tuturor Amaretta ta, care, e drept, când râde, beneficiază de asta, totuși, dacă ar râde la fel de des, ar fi mai puțin plăcută, și totuși are cei mai frumoși dinți; dar există farmece deosebite, pe care cerul în cazuri rare le destină celor pământești și care sunt soarta câtorva Astfel, râsul ar trebui să fie rar, și asta cu atât mai mult cu cât râsul excesiv este un semn al plăcerii excesive, iar plăcerea excesivă nu poate avea loc într-o persoană judicioasă Mai departe, natura, știind cât de farmec ar putea da un mic chenar în jurul rădăcinilor lor și ce limpezime, dacă îi despărțea unul de altul la o distanță mică, dar măsurată, ea, ca o mică panglică, le lega împreună cu gingiile, iar după distanța dintre ele, măsurată cu busola stăpânei naturii, ea le-a împărțit astfel încât, pe lângă utilitatea lor, să ofere și acea plăcere pe care tu și cu mine am gustat-o de o mie de ori și o vom gusta mereu când Mona Amorrorisca se va demni să ne arate dinții ei Mântuială Doamnă, nu le închide, căci în zilele de sărbătoare obiectele sacre sunt deschise, nu închise Mona Amorrorisca Sunteți cu toții de acord să vă bateți joc de mine Știi cum e, Selvagja Suficient pentru toată lumea Dar continuă, te rog Chelso Din obraji într-o trecere blândă începe bărbia, terminându-se în două movile care lasă între ele, parcă, cea mai dulce primăvară, ca acea Apollonia, pe care ai comemorat-o zilele trecute și care ți s-a părut atât de frumoasă în dimineața sărbătorii a trupului Domnului în San Domenico Ca să vă dau părerea mea despre ea, este o fată frumoasă și fermecătoare și are puțini egali în țara asta: o bijuterie minunată așezată într-un inel ieftin Dar Dumnezeu să o binecuvânteze În spatele acestuia, urechile se deschid pe partea cea mai proeminentă a corpului, astfel încât să poată aduna mai ușor vocile care cad din aerul pe care îl scutură Sunt goi, astfel încât sunetul să le poată pătrunde mai ușor Au astfel de inversiuni si circumvolutii astfel incat vocea prinsa, din cauza dificultatii drumului, nu se poate intoarce inapoi, si sunt facute aproximativ ca acel mic instrument pe care il numesti palnie si care, colectand si retinand lichidul, trimite apoi printr-un tub îngust într-un vas mai încăpător, astfel încât nici o picătură să nu se reverse - așa că urechea, adunând voci împrăștiate, le revarsă printr-un tub îngust în marele vas al minții, sub protecția memoriei aflată în ceafă Și nu erau făcute din piele moale, nici agățate sau moale, așa cum se vede la multe alte animale: la urma urmei, imaginația ta ar trebui să-ți spună că atunci s-ar dovedi a fi foarte urâte Nu erau întărite cu oase dure și dure, pentru că mai degrabă ar împiedica acțiunea auzului decât să o faciliteze, ca să nu mai vorbim de faptul că ar îngreuna odihna întregului corp din cauza imposibilității, din cauza cruzimii și durității a acestor oase, pentru a pune capul pe ele în timpul somnului sau în vacanță, așa cum se întâmplă adesea Așadar, au fost confecționați dintr-o substanță care s-ar apropia moale, dar care să nu fie moale, astfel încât să nu interfereze în timpul repausului și să fie adaptată la percepția vocilor Ocolind beneficiul de dragul frumuseții, ar trebui să acordați atenție acelui semicerc sau margine, împreună cu un vârf agățat sub forma unui rubin roz, despre care am vorbit Ce frumos, ce frumos, ce grațios! Și dacă, așa cum se obișnuiește în multe părți ale Italiei, o piatră prețioasă este atașată de ea, atunci în comparație cu ea, urechea nu numai că nu pierde în eleganță, ci câștigă în ea în detrimentul bijuteriei În acel orificiu care conduce vocea spre interior, urechea are acea inversiune particulară prin care vocea se mișcă mai încet, dând senzației auditive mai mult timp pentru a prezenta vocea simțului general și, de asemenea, pentru a îngreuna orice insecte care ar putea zbura acolo, dar chiar dacă vreunul a pătruns acolo, există o anumită substanță mucoasă acolo care o va reține astfel încât să nu ajungă la fund și, prin urmare, să împiedice funcționarea auzului Aceste pasaje întortocheate și, parcă, peșteri scobite, servesc și la amplificarea sunetului vocii din interiorul lor, ca în inversarea unui corn, a unei scoici sau a unei țevi, și așa cum aceasta poate fi observată în mod constant în peșteri, grote și acele văi adânci care se găsesc în câmpurile unde vocea, reflectată, se dublează și se dublează Urmează gâtul, cel mai fermecător adaptat să se îndoaie și să se întoarcă în toate direcțiile, ca să nu mai vorbim de faptul că acoperă și protejează cele două șanțuri vitale, numite tuburi, care respiră și înaintează alimentele mestecate pentru a fi gătite în ceaunul stomacului Sub ea coboară umerii, întinzându-se în afară brațele, împreună cu îndoirea cotului și cu minunatul și indispensabilul instrument al mâinilor, cei mai puternici slujitori ai simțurilor, care, cu palma lor goală și flexibilitatea degetelor, sunt capabile să înțeleagă și să țină orice le place și în care este dificil să se determine ce este mai mult - utilitate sau frumusețe Lățimea pieptului conferă o mare măreție întregii figuri; sunt emisfere două dealuri pline de zăpadă și trandafiri, cu două coroane alese mici rubine în vârf, ca niște guri de vas frumos și util, care, pe lângă beneficiul pe care îl aduce în asigurarea hranei copiilor mici, răspândește o anumită strălucire , cu un farmec atât de veșnic nou, încât ne obligă să ne uităm la el împotriva voinței noastre, dar cu mare plăcere, ca și mine, uitându-mă la pieptul alb ca zăpada al unuia dintre voi Ei bine, deja am draperii altarele Dacă nu reparați acest văl așa cum era înainte, nu voi continua Mona Lampiada Ridică-l, Selvagja, până la urmă ne enervezi O, ce bine ai făcut, că i-ai luat hugo-ul de la gât Vedeți, se face așa Ei bine, domnule Celso, continuați-vă discursul, acum moaștele sunt deschise Chelso Dintre celelalte părți, până la picior, mi se pare cuvenit să tăcem (căci sunt ținute acoperite și, așa cum s-a spus mai sus, nu contribuie la frumusețea noastră decât în totalitatea lor) Așadar, vom vorbi doar despre picior, cu a cărui mișcare ne deplasăm din loc în loc, datorită îndoirii genunchilor, comunicând cu venele lor cu întregul picior de la coapsă până la călcâi, în plus, conectat cu baza de întreaga silueta, care este piciorul Ea, fiind începutul și, parcă, baza tuturor celorlalți membri, este foarte remarcabilă și are o înaltă semnificație pentru frumusețea întregului, căci, de fiecare dată când ochiul este obosit, sau mai degrabă, s-a privit și atenuat de dulceața exorbitantă și de neînțeles primită de ea în contemplarea ochilor, obrajilor, gurii și altor părți, el, după ce și-a întors puterea vederii asupra sa, își lasă ochii în jos ca de frică și nu se odihnește pe picior în alt fel decât un omul obosit coboară capul pe o pernă Așadar, dragele mele doamne, nu fiți prea zgârciți să o arătați uneori, învățați de la romani, care o îngrijesc așa cum își îngrijesc fețele Între timp, destul din ceea ce s-a spus despre frumusețe, utilitate, scop, rațiune, construcție pricepută și proporția tuturor părților corpului în general, pentru că atunci când vom ajunge la compoziția unei femei frumoase în ansamblu, vom vorbiți mai mult, folosindu-vă ca exemple Verdespina Dacă Diambra (care, dacă ea i se pare frumoasă în orice, și ea i se pare frumoasă din toate punctele de vedere, atunci prin splendoarea părului ei se consideră o nouă Helen) a fost prezentă la aceste conversații ale noastre, o, jur la tine, ea i-ar făcea: ea spune mereu că oricât de frumoasă ar fi o femeie, și știa asta, dacă are părul urât, frumusețea ei este lipsită de orice farmec (grazia) și orice strălucire Și nu le-ai menționat Chelso Are mare dreptate și ai făcut o treabă bună în a-mi aminti de ele, pentru că le-am uitat, deși aveam un motiv foarte bun să o fac motiv, crezând că voi, femeile de aici, nu le acordați prea multă importanță, în plus, le acoperiți chiar și cu mirese, și, pe lângă asta, n-am văzut niciodată vreo femeie în mod special fluturându-le în vânt, iar asta nu este foarte bine, pentru că ele servesc ca cel mai mare ornament al frumuseții și sunt create de natură pentru a evapora excesul creierului și a altor părți ale capului: într-adevăr, deși sunt foarte subțiri, sunt totuși goale și, prin urmare, pot lăsa aceste excese să treacă de acolo Cât despre frumusețea lor deosebită și despre ceea ce spune Apuleius despre ei, descriindu-și Photisul, o voi rezerva pentru compoziția imaginii unei femei pe care o vom crea Și acum, după ce s-a vorbit, poate, destul deja despre frumusețe, ne rămâne, pentru a ne îndeplini promisiunile, să explicăm ce este leggiadria Potrivit unora, și așa cum arată natura cuvântului în sine, leggiadria nu este altceva decât respectarea unei anumite legi tăcute (legge) dată și prescrisă de natură vouă, femeilor, despre cum să vă mișcați, să țineți și să folosiți întregul corp ca un membri întregi și individuali cu grație (grazia), modestie, noblețe, măsură, demnitate, astfel încât să nu existe o singură mișcare, nici o singură acțiune fără regulă, fără fret, fără măsură sau fără tipar, ci doar ca această lege tăcută, decentă, zveltă, ordonată, grațioasă, pe care am hotărât să o numesc tăcută, pentru că nu este înscrisă nicăieri, decât într-o anumită judecată firească, care nu știe nimic despre ea însăși și nu poate da socoteală, decât dacă natura a dorit-o Cu toate acestea, din moment ce nici cărțile nu pot preda această lege, nici obiceiul nu o poate arăta, de obicei nu este respectată de toate femeile frumoase, mai mult, în fiecare zi sunt multe dintre ele atât de stângace, atât de pretențioase încât cumva chiar deranjează să se uite la ele Și această dragă Lucrezia, care locuiește acolo lângă San Domenico, pentru că este o păzitoare fidelă a acestei legi și posedă toate trăsăturile necesare leggiadriei, toată lumea o place atât de mult și, deși aspectul ei poate lipsi unele liniuțe, potrivit măsurătorile acestor desenatori meticuloși, însă, când râde - îi place când vorbește - îi place când tace - o admiri când merge - e grațioasă (grazia), când stă - e fermecătoare (vaghezza) ), când cântă - se încântă, când dansează - Venus o însoțește, când raționează - este instruită de muze Într-un cuvânt, în sfârșit, reușește de minune Mona Lampiada Nu vă puteți imagina cât de mult îmi place această fată, nu doar pentru că, după cum știți, are un caracter atât de bun, ci pentru că mi se pare frumoasă Așa că îmi este foarte drag faptul că tu și cu mine suntem de acord cu aceeași judecată Chelso Desigur, nu poți să nu-ți placă, dar știi care mi s-a părut mereu o fată drăguță și a pictat cu atâta leggiadrie și atât de farmec (vaghezza) încât dacă ar fi să scriu Venus, nu știu dacă aș vrea să înfățișez o altă femeie în afară de ea? Și să nu credeți că spun asta, adică acea minte uimitoare acea manieră magnifică care îi este caracteristică, deocamdată nu intenționez să vorbesc despre frumusețea sufletului Am vorbit, adică doar frumusețea corpului Mântuială Cine este acesta, dacă Domnul ne va mântui de tot felul de nenorociri? Chelso Acum, dacă Domnul mă va scăpa de privirile tale cele mai caustice, Cuadrabian Buonavisa mi se pare o fată leggiadria și dulce (graziosa), și mi se pare că are o mare atracție Mântuială Acesta este harul (grazia) pe care cerul generos îl dăruiește celor puțini; într-adevăr ai spus adevărul Chelso Da, dar ești unul dintre cei puțini Cu toate acestea, grazia despre care am vrut să vă vorbesc este ceva cu totul diferit Și despre acea grazia, care face parte din frumusețe, și nu despre acele [Grații] care sunt slujitorii lui Venus și care, mistic vorbind, nu înseamnă altceva decât un fel de răsplată, mai mult decât returnată celui iubit în schimb pentru beneficiile deja primite; și întrucât în acțiunile și relațiile amoroase ale lui Venus există multe beneficii reciproce între îndrăgostiți și se răsplătesc cu generozitate unul pe altul pentru aceasta toată ziua, de aceea Grațiile au fost desemnate în slujba frumoasei Venus Putem, de asemenea, lăsând deoparte pe celelalte două, să luăm Aglaia , care înseamnă „strălucire”, care ne va fi de mare folos scopului nostru, căci suntem de părere că grazia nu este altceva decât un fel de strălucire care ia naștere în mod secret dintr-o anumită, specială combinație a anumitor părți ale corpului, pe care nu le putem spune: fie acestea, fie acelea, combinate între ele într-o frumusețe sau perfecțiune deplină, limitate reciproc și adaptate una cu cealaltă Această strălucire se năpustește în ochii noștri din o astfel de încântare pentru ei cu atâta satisfacție pentru suflet și bucurie pentru minte încât sunt imediat nevoiți să ne îndrepte în tăcere dorința către aceste raze dulci Și pentru că, așa cum am atins deja mai sus, vedem de foarte multe ori că o persoană ale cărei părți individuale nu au; măsura obișnuită a frumuseții, totuși, radiază acea strălucire a grației (grazia) despre care vorbim (cum ar fi, de exemplu, Modestina, care> deși este lipsită de acele dimensiuni și acele proporții, așa cum se arată mai sus, o are totuși în față cu cel mai mare har (grazia), ca să placă tuturor); în timp ce, dimpotrivă, se poate întâlni o femeie cu trăsături proporționale, pe care toată lumea o poate recunoaște pe bună dreptate ca fiind frumoasă, dar care nu mai putin vor fi lipsiti de unele apetisante, precum, de exemplu, sora Monei Anchilia De ce suntem siliți să credem că această strălucire se naște dintr-o proporție secretă și dintr-o măsură care nu este în cărțile noastre, pe care nu o cunoaștem, de altfel, nici nu ne putem imagina și pe care, așa cum se spune despre ceea ce nu putem exprima , există așa ceva Afirmația că este o rază de iubire și alte sofisticari, deși sunt învățate, subtile și complicate, tot nu ajung la adevăr Și acesta se numește grazia pentru că ne face dulce (grata), adică dragă, cea în care strălucește această rază, în care se revarsă această proporție secretă, așa cum se face prin mulțumire, răsplătită pentru binefacerile primite, care fac dulce și drag pe cel ce le răsplătește Și asta este tot ce pot și vreau să spun despre asta acum, iar dacă vrei să afli mai multe, privește în ochii acelei lumini clare care luminează cu cei mai frumoși ochi fiecare minte rafinată care rătăcește în căutarea strălucirii grației ( grazia) Pentru a-ți arăta ce este vaghezza, trebuie să recunoști ce este cu adevărat, și anume că numele sau cuvântul vago înseamnă trei lucruri: în primul rând, mișcarea dintr-un loc în altul, așa cum arată atât de bine Petrarh: Riduci i pensier vaghi a miglior loco ♦ În al doilea rând - dorința, deoarece are: Je so si vago di mirar costei Și Boccaccio în Fiammet: Diquello che essi erano vaghi divenuti ♦♦♦ În al treilea rând, frumos Din nou Petrarh: Gli atti vaghi egli angelici costumi ♦♦♦♦ Și Boccaccio spune: Una turba di vaghe giovani ♦♦♦♦♦ Din primul sens, adică mișcare, se produce vagabon-do ♦♦♦♦* ** * **** *****♦, iar din vagabonde, adică la fel ca vago, al doilea sens, adică , pofticios , pentru un obiect care se află în mișcare și rătăcește încoace și încoace, aparent, aprinde dorința de sine în altul mai mult decât un obiect nemișcat și pe care îl putem privi liber Și din moment ce noi, aparent, iubim în mod inevitabil tot ceea ce ne dorim și este imposibil Aduci gânduri rătăcitoare într-un loc mai bun —Ed ** Sunt atât de nerăbdător să o văd, - Ed Ceea pentru care au devenit poftitori — Ed **** Mișcări încântătoare și dispoziție angelică —Ed ***** Wolpa Frumoase Tinere Femei —Ed ****** Rătăcitor, vagabond, vagabond - Ed este posibil, așa cum s-a dovedit mai sus, să iubim ceva care nu ni s-ar părea frumos și) sau nu ni s-ar părea frumos, obiceiul vieții de zi cu zi a dus la faptul că vago a început să însemne „frumos”, iar vaghezza frumusețe, în aceea sens special, însă, ceea ce înseamnă acea frumusețe care conține toate acele trăsături, în contemplarea cărora fiecare este forțat să devină vago, adică să poftească după ele și, după ce a dorit-o, să o atingă și să se bucure de ea, el este neapărat în mod constant în mișcare în inima lui, dar în gândurile sale pe drum, și devine vagabond în suflet Așadar, vaghezza este o anumită frumusețe atrăgătoare, care inspiră dorința de a o contempla și de a se bucura de ea, și de aceea spunem așa și cutare vaghetta ♦ când vorbim despre o femeie care are o anumită seducție, un anume apetisant amestecat cu modestie și un anumită atractivitate care și Fiammin-ghetta Și Venus în această noapte Mi-a spus în vis că în mai puțin de doi ani, din florile Prato-ului tău, se va mai naște o pistoie, al cărei nume va fi Lena și care va aduce cu sine vaghezza în vederile ei Și mai este aici printre voi un altul, căruia nu vreau să vă numesc, dar care, după părerea mea, este foarte atrăgător Mona Amorrorisca Și te descurci foarte bine pentru ca între noi să nu apară concurență, ceea ce ar putea fi o cauză de discordie Totuși, chiar și fără să o numești, ți-am sculptat pe frunte ceea ce ți-ai plănuit în inima ta, dar nu vreau să-ți spun mai mult, pentru că cine îți explică strica Chelso Alții ghicesc a treia oară, iar tu - prima Dar acum să lăsăm și să revenim la promisiunile noastre, potrivit cărora ne rămâne să vorbim despre venustâ Deci fii atent acum Cicero spune că există două feluri de frumusețe, dintre care unul este venustâ, celălalt este demnitatea (dignitâ) și că venustâ este specific femeilor Deci, potrivit lui, a cărui autoritate ar fi trebuit să fie suficientă pentru voi doamnelor, demnitatea la un bărbat nu este altceva decât un fel de respect și admirație, venustâ la o femeie va fi astfel o purtare nobilă, castă, virtuoasă, demnă de respect și admirație și în fiecare mișcare plină de măreție modestă, așa cum îți poate arăta E'Yu Gualanda Fiorella, dacă te uiți la ea fără nicio invidie Și ca nu cumva cei care, având cunoștințe insuficiente, tind să devină foarte aroganți, dând vina pe cei care muncesc toată ziua pentru cunoaștere, să nu afirme că cuvântul venustâ, deoarece vine din Frumos, drăguț — Ed Venus, recunoscută de poeți drept mama oricărei voluptăți amoroase, nu ar trebui, dacă în mod rezonabil, să nu însemnăm altceva decât frumusețea frumuseții voluptuoase, consider că se cuvine, cu ajutorul unui mic argument, să te înșele dacă ai fi în ea (și nu cred), și cei care, din acest motiv, s-ar lua în cap să mă condamne și dintre care ar fi mulți Așadar, notează: scriitorii antici slăvesc două Venuse: una este fiica pământului, cu acțiuni pământești și voluptuoase, din care, după părerea lor, se naște acțiuni voluptuoase; pe cealaltă o numesc fiica raiului, cu gânduri, motive, înclinații și graiuri ceresti, caste, curate și strălucitoare; din această secundă ei cred că au provenit venustâ și toate obiectele care o posedă, și nicidecum venerice Acum trebuie să vorbim de aria* și aici este necesar să înclinați urechea minții cu cea mai mare atenție Dragele mele doamne, latinii au un proverb (și de ce autoritate se bucurau proverbele dintre cei vechi este ușor de văzut pe paginile scriitorilor nu numai latini, ci și greci, care sunt plini de ele) Deci, acest proverb spune: conscieniamille testes, ceea ce înseamnă la fel ca și cum ar spune: o conștiință curată și nepătată valorează cât o mie de mărturii Așadar, presupunând că acest proverb este necondiționat adevărat, vom spune că toate acele femei ale căror conștiințe sunt pătate de acel sediment care poluează și spurcă puritatea și integritatea voinței și provine din abuzul de rațiune, fiind caustice zile în șir prin amintiri ale vinovăției lor și agitate de dovezi mii de mărturii ale unei conștiințe rănite, se îmbolnăvesc de un fel de boală spirituală care îi tulbură și încurcă constant Această confuzie și neliniște dau naștere unei distribuții deosebite a sucurilor, care, prin evaporarea lor, distorsionează și pătează puritatea feței, și mai ales ochii, care, după cum am menționat mai sus, sunt slujitorii și mesagerii sufletului și dau ei o expresie specială și, după cum se spune în limbajul comun, o anumită privire proastă (aria) - semn și indicator al indispoziției spiritului, nimic mai mult decât paloarea obrajilor și a altor membri, dezvăluie boli și o stare proastă de corpul, jena si agitatia sucurilor sale Și să nu vi se pară ciudat că o boală a spiritului aduce dezordine în părțile corpului, căci experiența îți arată asta în fiecare zi în suferința spiritului, care de foarte multe ori aduce febră în trup și uneori chiar moarte După ce ai învățat ce înfățișare proastă (mal’aria), semn și indicator al infecției spirituale la femeile deja amintite bolnave, vei recunoaște cu ușurință un aspect bun (buona aria) la cele sănătoase, căci, așa cum bine spune Aristotel în cartea a cincea de Etică”, după ♦ Vedere - Ed noi am cunoscut o stare opusă, vrem-nevrând trebuie să cunoaștem o altă stare opusă și în același loc, puțin mai jos, arată asta mult mai clar, spunând: dacă starea bună a corpului se găsește în forța și elasticitatea a cărnii, este necesar ca răul starea să se dezvăluie în moliciunea și flacabilitatea ei Din acest raționament, puteți vedea clar că atunci când se spune despre o femeie: ea are o privire (elle ha aria), aceasta nu înseamnă altceva decât că are un semn bun, care indică sănătatea spiritului și puritatea ei conștiință , pentru că atunci când se spune simplu: vedere (aria), folosind figura antonomaziei, pe care, de fapt, probabil o vom folosi prin excelență, desigur, o vedere bună Iar o înfățișare proastă (maragia) și lipsă de aspect (non avere aria) înseamnă un semn, o expresie care dezvăluie o boală a sufletului și ulcere ale unei conștiințe infectate Mona Amorrorisca Cu adevărat frumoasă a fost elucidarea acestui pasaj și demnă de mare recunoaștere atât pentru veridicitatea lui, cât și pentru noutatea sa și este, fără îndoială, demnă de talentul tău mult mai mult decât înțelegerea noastră Totuși, pentru că ne-ai explicat atât de clar, am reușit să o înțelegem foarte bine Dar ne rezervăm dreptul de a vă laude în altă parte și de aceea, tăcuți, vom aștepta ce spuneți despre maestâ ♦ Chelso Despre maestâ nu aş putea să vă spun altfel, decât că este o expresie comună a vorbirii cotidiene; și tocmai când o femeie de statură mare, bine făcută, bine stăpână pe silueta ei, stă cu o oarecare gravitate, vorbește cu greutate, râde cu moderație și, în cele din urmă, răspândește cu exactitate un parfum regal în jurul ei, atunci spunem: această femeie este măreția însăși (pare una maestâ), există ceva maiestuos (ella hauna maestâ) în ea, care este împrumutat de la tronul regal, unde fiecare mișcare, fiecare acțiune ar trebui să trezească admirație și respect Astfel, maestâ pare să nu fie altceva decât faptul că o femeie se mișcă și se comportă cu un fel de splendoare regală, o femeie, repet, destul de înaltă și puternic construită Și dacă vreți să vedeți un exemplu convingător, uitați-vă la cea mai ilustră Contesă Vernio, care, prin postura ei regală, mișcările, manierele și discursurile ei, ar putea întotdeauna să arate oricui care o cunoaște numai prin vedere că este sora lui splendidul meu maestru, signorul meu Gualterotto dei Bardi și cea mai dragă soție, cel mai nobil și mai modest signor Alberto și, în cele din urmă, că este de sânge glorios și nobil de către soțul ei Și asta este tot ce am să vă spun despre frumusețe în general ♦ Măreție —Ed și toate semnele ei, nicidecum presupunând că îți satisfac pe deplin dorința Mona Lampiada Întrucât sunt cel mai în vârstă, nu ar trebui să fiu considerat înfățișat dacă răspund pentru toată lumea și de aceea spun că ne-ați mulțumit mult mai bine decât am putea cere noi înșine Și deși se poate aștepta orice faptă mare de la tine, totuși dorim să fim întăriți în cunoștințele noastre prin exemplul himerei pe care ne-ai promis să o creăm Chelso Într-adevăr, tu ești cel mai mare și o demonstrezi perfect, dar nu cu chipul tău, care este proaspăt și curat, la fel ca și alții (și nu cu mânie asta se va spune tuturor celor care sunt aici, deși nu mai ești în prima culoare tinerețe), dar prin inteligență, talent și atât de multe din virtuțile tale încât este mai bine să taci despre ele decât să spui prea puțin Căci n-ai fi putut să o spui mai bine decât spunând himeră, căci așa cum himera este închipuită, dar nu este întâlnită, așa și frumusețea pe care urmează să o creăm va fi imaginată, dar nu întâlnită; vom vedea mai degrabă ce se cere să avem pentru a fi frumos decât ceea ce este acolo, nu disprețuind în niciun caz frumusețea voastră, care sunteți prezenți aici, sau a altora care sunt absenți, căci, deși nu toate combină întregul, totuși au o asemenea parte din el, încât este suficient ca ei să fie mângâiați și, de asemenea, să fie considerați frumoși Acum să trecem la himera noastră Și înainte ca Celso să aibă timp să deschidă gura să înceapă aceasta, pe deal a apărut frumoasa Gemmula dal Pozzo Nuovo, toată modestia, toată noblețea și o perlă cu adevărat prețioasă, care, auzind de această adunare, a fost atrasă de parfumul acestor conversații și a avut cu ea acel diamant strălucitor care înnobilează Piața Sf Francisc cu o folie de multe virtuți Și de îndată ce ajunse la mijlocul pârtiei, ca aproape toți ceilalți tineri care erau în grădină, cântând cântece și râzând și, după cum se obișnuiește în asemenea locuri, în glumă, a venit să-i cheme, încât Celso a fost silit să-și abandoneze intenția și să meargă alături de ei la o masă bună pregătită de Mona Simona dei Benintendi, o matronă florentină înțeleaptă și respectabilă și soție a proprietarului grădinii, care este atât de bună încât pentru a-și exprima măcar o parte din vrednica ei laude, ar fi necesar să tragem prea mult povestea Și când s-a terminat tratarea, au început să danseze și să cânte și să facă tot ce este obișnuit într-o societate decentă de tineri nobili, binevoitori, nobili și dulci Și așa au continuat până când a venit ceasul ca fiecare să se întoarcă acasă NOTE Pânză făcută în munții Romagna Mama este o personificare mitologică greacă antică a batjocurii ' Stesichorus - textier grec (c - î Hr ) Informațiile despre el și lucrările sale sunt nesigure I s-a atribuit o poezie, unde a dezonorat-o pe Elena și a devenit orb pentru asta Helena i-a apărut în vis, după care a scris o palinodă în cinstea ei, iar vederea i-a fost restabilită Zeuskis ( - î Hr ) a fost un pictor grec antic Discursul lui Giangiorgio Trissino, un umanist și filantrop bogat ( - ), despre frumusețea feminină sub titlul „Portrete” a servit într-o oarecare măsură drept model pentru Firenzuola Lucian ( - ) este un retor și scriitor grec antic care, în dialogul său „Imagini”, a încercat să descrie figura umană ideală, compusă din părți frumoase separate, împrumutate din operele marilor maeștri de artă Pietro Bembo ( - ) - cardinal, umanist, scriitor, gardian al purității limbii literare latine și toscane, autor al Istoriei Veneției, Dialoguri despre dragoste, poezii și scrisori latine și italiene m Nis este un însoțitor al lui Aeneas, fiul lui Girtak, cunoscut pentru prietenia sa cu Euryal Templul lui Artemis la Efes în î Hr e a dat foc lui Herostratus ca să-i slăvească numele Margareta de Austria - fiica lui Carol al V-lea, soția Alexandrei de Medici, duce de Florența Conform mitului antic grecesc, Alcesta, pentru a-și salva soțul bolnav, Admet, acceptă să moară Hercule coboară în lumea interlopă și o readuce la viață Aglaya este unul dintre vechii Charites, sau Graces, tovarășii Afroditei Dialogul „Despre infinitul iubirii” este singura lucrare care a ajuns până la noi, atribuită Tulliei Aragon În același timp, nu există o unitate între cercetători în problema autorului său Unii istorici (de exemplu, L Savino) cred că tratatul a fost scris de Tullia, deși nu complet independent, alții (J Nelson, J Saitta etc ) cred că autorul este unul dintre oamenii umaniști, prieteni sau iubitorii Tulliei Cel mai adesea este numit Benedetto Varchi, personajul principal al dialogului, celebrul umanist, poet, istoric florentin Viața Tulliei, așa cum spunea, a întruchipat rolul atribuit femeii de mediul umanist După ce a asimilat în mare măsură tradiția cavalerească de a o venera, de a o cânta, cultura umanistă în același timp transformă o femeie într-un interlocutor cu drepturi depline, participant la dialog Anul nașterii lui Tullia este necunoscut Numele ei apare pentru prima dată în anii ' al -lea secol în legătură cu cercul umanist veneţian Se știe că ea a scris poezie În , Tullia s-a căsătorit și s-a mutat împreună cu soțul ei din Ferrara, unde locuia din , la Siena, dar în a fost nevoită să se mute la Florența din motive politice A murit la Roma în Dialogul „Despre infinitul iubirii” a primit ultima ediție în la Florența, în perioada apropierii de Benedetto Varchi Potrivit lui L Savino, a fost conceput în Ferrara sub îndrumarea umanistului Girolamo Muzio Ca și alte tratate din prima jumătate a secolului al XVI-lea (Tratate de Betussi, Mario Equicola, Flacinio Nobile, Sperone Speroni etc ), reprezintă o abatere de la tradiția neoplatonică în acoperirea problemelor dragostei Într-adevăr, alături de Platon, eroii din Tullia se referă la autoritatea lui Aristotel și este greu de spus care direcție filozofică este preferată Un astfel de eclectism filosofic se explică prin faptul că rezolvarea problemelor ontologice în dialog nu este sarcina principală, ele sunt considerate numai în legătură cu problema infinitității iubirii, care este inclusă în titlul tratatului Mai des decât la orice filozofic, participanții la dialog se adresează autorităților literare: Petrarh, Boccaccio și contemporani - Bembo și Ebreo Influența trecutului asupra Tulliei este de netăgăduit, dar chiar și în comparație cu acest autor, tratatul Tulliei Aragon tratează dragostea mai mult ca pe o formă de relație umană decât ca pe o categorie metafizică Deși cuvintele „sentiment”, „emoții” nu sunt aproape niciodată folosite în dialog, de fapt, dragostea este descrisă în el tocmai ca un sentiment uman, la nivel emoțional Acest lucru ne permite să vorbim despre abordarea unei înțelegeri realiste a iubirii și, în consecință, a întregii lumi interioare a unei persoane Aici ar trebui să vedem începutul acelui demers psihologic care distinge literatura și arta Înaltei Renașteri și pe care arta New Age o va moșteni din aceasta DESPRE IUBIRE INFINITA Participanții la dialog: Tullia, Benedetto Varchi, sir Benucci Tullia Nimeni nu ar putea să apară acum mai potrivit și să fie așteptat cu atâta nerăbdare de noi toți, decât tine, dragul și mai virtuosul nostru domn Benedetto Cookie-uri Sunt foarte încântat să aud de la dumneavoastră, prea nobilă signoră Tullia, că acesta este cazul Cu atât mai mult cu cât mi-a fost doar frică, dacă nu să dovedesc inexactitatea raționamentului tău, atunci măcar să-ți scuture încrederea în fidelitatea lor excepțională, deși știu că nu pot decât să fie frumoase, precum și să nu se raporteze la lucruri înalte și demn de acest loc, unde se alege mereu o chestiune pentru discuție la fel de utilă și importantă, la fel de elegantă și plăcută, precum oamenii care au propus-o De aceea, în adâncul sufletului, m-am pocăit că am venit aici, și mi-am spus: „Nefericită! Dragostea m-a dus acolo unde nu îndrăzneam să apar, de teamă să nu fiu, dacă nu neplăcut, atunci măcar intruziv și deranjant pe cei cărora aș vrea să le fac doar plăcere Dar dacă nu este așa, nu se datorează demnității mele, ci doar politeței nemărginite a dumneavoastră și a celorlalți nobili domni, cu a căror bună voie îmi iau locul aici Dar vom fi de acord, totuși, că veți continua raționamentul pe care l-ați început, dacă nu mă considerați nedemn să le ascult Tullia Dimpotrivă, inteligența ta, precum și alte virtuți, ne-au făcut să te așteptăm cu nerăbdare Din partea mea, nu mă îndoiesc că motivul ezitării tale a fost gândul la inconvenientul pe care ți-ar provoca o conversație cu mine din motive pe care le înțelegi perfect Unul dintre aceste motive este că, fiind femeie (și femei, după unele puncte ale filozofiei tale necunoscute mie, le consideri mai puțin demne și mai puțin desăvârșite decât bărbații), nu am, după cum bine știi, nici cunoștințe despre lucruri, nici capacitatea de a vorbi frumos despre ele Cookie-uri Nu cred, draga mea signora Tullia, că mă considerați un adevărat Cimone, atât de grosolan și atât de slab versat în natura lucrurilor, încât să credeți că nu știu că nu pot spune perfect, dar cel puțin în parte, cât de mai înalte erau, sunt și vor fi mereu femei în comparație cu bărbații atât în noblețea sufletească, cât și în frumusețea trupului; Nici măcar nu cunosc alte femei, este suficient să te văd și să te aud pentru a fi sigur de asta Dar vom avea timp să ne certăm despre asta altă dată Deocamdată voi spune doar că ai făcut mare rău, nu numai afecțiunii mele pentru tine, care este încă mare, sau părerii mele despre tine (care, fiind în toate celelalte privințe mai mult decât modestă, în ceea ce privește cunoașterea virtuților tale) , dragostea pentru ei și dorința lor de a-l prețui pe un fel), ți-ai stricat reputația de doamnă politicoasă și bună, dacă ți-ar putea trece prin minte că eu, fiind lângă tine, mă minunez de frumusețea ta și bucurându-mă de sunetele vocea ta, putea simți alte sentimente decât o plăcere incredibilă, o satisfacție incomparabilă și o fericire inexprimată Sunt cu adevărat atât de ignorant, nepoliticos și nerecunoscător încât nu voi vedea, aprecia și lăuda acea frumusețe, acea virtute și acea curtoazie pe care le iubesc, admir și onorez pe oricine le-a văzut vreodată pentru el însuși sau a auzit despre ele de la alții Nu vreau să mă compar în nimic cu cel mai învățat, mai grațios și politicos domnul nostru Sperone , nici cu signor Muzio care posedă virtuți incomparabile și rare unul dintre ei în proză, iar celălalt atât în limbaj poetic cât și în proză a scris multe demne de tine Cu toate acestea, sunt sigur: în aceasta sunt înaintea domnilor mai sus numiți, întrucât ei mă depășesc prin iuteală și elocvență Așa că, dacă se cuvine să mă plâng de ea pe care este de datoria mea să o laud la nesfârșit, aș face curaj și aș spune cu cât de nemeritat am fost jignit de tine astăzi Tullia Nu aș îndrăzni niciodată să-i jignesc pe cei pe care, ca și tine, din cauza infinitelor lor virtuți, se cuvine să-i cinstim Și dacă aș spune, cel mai învățat signor Varki, că mă îndoiesc că te vei simți inconfortabil în prezența mea, atunci n-am făcut asta pentru că nu am crezut în atitudinea ta bună față de mine (știu bine cât de mult depășește iubirea ta demnitatea mea) ), ci pentru că știu cât de firesc este firii tale să pui avantajele altora mai presus de propriile tale dorințe, precum și obiceiul tău de a nu nega nimic nimănui și de a iubi bucuriile altora mai mult decât propriul tău folos; în plus, ești mereu cufundat excesiv în studiile tale cele mai frumoase și demne de laude, ocupat cu numeroase treburi gospodărești obositoare; Nu vorbesc despre necazurile care îți provoacă constant, parțial de cei care îți cunosc și iubesc virtuțile, parțial de cei care le cunosc, dar nu le iubesc Nu vreau să intru acum în asta, ca să nu credeți că vreau să vă răsplătesc doar pentru numeroasele și atât de desăvârșite laude, pe care nu le veți spune cu totul fără motiv, ci în primul rând din mare dragoste (care, eu sunt sigur, nu este în tine) nu are nimic comun cu linguşirea) irosit pe mine Tu însuți ești la fel de demn de asemenea laude pe cât nu le merită alții, pentru bunătatea și virtutea ta Dar nu vreau să pierdem timpul cu lucruri fără importanță, mai ales în prezența ta, care disprețuiești și slăbești cuvintele de aprobare adresată lui, dar îi onorează și îi înalță pe alții Așadar, vă rog să rezolvați o îndoială care a apărut în ultima vreme printre noi, căci am încetat disputa și ne-am apucat de discutarea altor știri, întrucât toți au fost de acord că trebuie să așteptați Și ai grijă să nu ne refuzi, căci nu te considerăm persoana care vrei să fii și cine nu ești cu adevărat Cookie-uri La mine, vreau să fiu și să fiu considerat doar bunul tău prieten și slujitorul credincios; și dacă aș putea să cred că ți-aș face chiar și cea mai mică plăcere, atunci, în ciuda faptului că am venit doar să ascult și să învăț, și nu să raționez, aș face-o fără nicio nemulțumire, ci chiar cu plăcere Tullia Te rog să nu te complați la astfel de scuze, oricât de comune ți-e, și păstrează-ți modestia pentru altă dată și pentru alți oameni care nu te cunosc, altfel am să declar că crezi că nu ți s-a dat cuvenitul și așteaptă mai mult laudă Cookie-uri Te iert, deși această remarcă, ca tot ce ai spus despre mine, este foarte departe de adevăr Cred că ai făcut-o pentru a-ți demonstra elocvența, dar este redundant Și totuși, te iert, așa cum am spus deja, dar nu pot și nu te voi ne supune în orice este în puterea mea Totuși, tu însuți te vei pocăi curând de greșeala ta, când acești domni, auzindu-mă, te vor considera nu numai un judecător rău, ci și un mare lingușitor Tullia Nu vă faceți griji pentru asta și, lăsând gânduri despre mine, treceți imediat la rezolvarea îndoielii noastre Cookie-uri Ce îndoială? Mai întâi spune-mi despre asta și apoi voi încerca să te mulțumesc dacă pot; dar vom fi de acord, totuși, că mă veți înștiința de raționamentul la care v-ați îngăduit cu puțin timp înainte de sosirea mea, căci am văzut că ați fost cu toții duși de cap și veseli Tullia Cu placere Dacă nu pot refuza altora ceva ce este permis, cu atât mai mult nu pot și nu vreau să vă interzic nimic Îndoiala noastră este aceasta: are dragostea o limită? Dar nu raspunzi? Cookie-uri Mi-aș dori să îmi pot retrage promisiunea Tullia De ce? Cookie-uri Pentru că nu înțeleg problema asta Tullia Oh, te înțeleg perfect Numai dacă vrei cu adevărat bine pentru mine, lasă scuzele și glumele Chiar dacă acum nu văd bine, nu încerca să mă privești complet de vedere Cookie-uri Mereu e așa cu femeile Ei transformă totul în felul lor și vor întotdeauna să iasă câștigători în orice moment, în orice loc, în orice problemă Cine vrea, își va atinge întotdeauna scopul Și deși totul este exact așa cum ar trebui să fie, nu sunt deloc încântat de asta; în plus, vraja ta de a lua parte la dispută a reînviat spiritele trecutului în memoria mea Tullia Despre ce vorbesti? Chiar există, spirite? Și te urmăresc? Și am crezut întotdeauna că spiritele sunt alungate prin vrăji, nu invocate Cookie-uri Și după aceea, vei spune în continuare că eu sunt cel care fac glume astăzi Dar să lăsăm amintirile celor care vor să se deda cu ele, iar celor care sunt posedați - spiritelor care le-au locuit, răspundeți-mi: ți-ai pus întrebarea - „limită” și „sfârșit” sunt una și aceeași , și dacă ai întrebat, atunci ce ai răspuns singur? Tullia Acum nu te inteleg Cookie-uri Nu mă îndoiesc că toți domnii prezenți aici cu greu își pot stăpâni râsul în timp ce ne ascultă și se gândesc la nebunii rurali din proverb care nu se pot înțelege în niciun fel Deci, repet: „limita” oricărui lucru poate fi considerată „sfârșitul” lui? Tullia Te-ar deranja să explici asta cu un exemplu? Cookie-uri Când cineva ajunge la limita unui lucru, se poate spune că a ajuns la capăt? Tullia În ceea ce mă privește, așa aș spune, pentru că „ultimul” și „ultimul” sunt una și aceeași, și de aceea „limită” și „sfârșit” sunt la fel Cookie-uri Bine zis Prin urmare, lucrurile care nu au limită nu au sfârşit, iar invers, lucrurile care nu au sfârşit sunt nelimitate Tullia Unde conduci? Nu vreau să mă confundați cu nenumărați termeni și limite nemărginite Cookie-uri Ești foarte suspicios astăzi, nu ca de obicei și nu contrar firii tale, dar oricum, știi că, din moment ce ai confirmat că „sfârșitul” și „limita” sunt una și aceeași, nu poți nega acum că rezultă neapărat din aceasta, și de aici rezultă că cel care nu are sfârșit nu are limită și invers De cine ți-e frică? Cine te face să te îndoiești de ceea ce știi și nu poți nega? Tullia Nu mă tem că mă poți face să mă îndoiesc de ceea ce știu Acești logicieni confundă de la bun început, spun „da” și „nu” și vor să spui și tu „da” și „nu” la comanda lor și nu se oprește până nu câștigă, dacă au dreptate sau nu I-aș compara cu țiganii când ei prezic ce te așteaptă Cookie-uri Nu puteai găsi o dovadă mai bună împotriva logicii și dacă nu știam că logica face exact opusul a ceea ce ai spus tu, nu aș fi devenit niciodată logician Tullia O! Nu m-ai inteles! Nu vorbeam despre logica in sensul bun, ci despre logica sofistilor, care este de mare folos astazi Cookie-uri Să lăsăm așa cum este ceea ce este acum în uz, mai bine să-mi răspunzi, ești de acord să confirmi cu cuvinte ceea ce ai confirmat cu fapte? Tullia Sunt de acord, dar ce ne oferă asta? Cookie-uri Doar că dacă demonstrez că dragostea nu are sfârșit, îndoiala ta se va rezolva Tullia Puțin mai încet Rezolvi toate problemele prea repede Mi se pare că mergem neuniform Încă nu m-am obișnuit cu succesiunea raționamentului dumneavoastră și m-aș bucura foarte mult dacă ați reînnoi totul mai detaliat și într-un mod accesibil; timpul este de bun augur pentru acest lucru, pentru că niciunul dintre noi aici nu are chestiuni mai importante și mai de dorit Cookie-uri Știu că ești foarte bun la toate și spui asta doar ca să mă faci să vorbesc și mă bucur de asta Dar spune-mi: „iubirea” și „a iubi” sunt același lucru? Tullia Serios intrebi asta? Cookie-uri Absolut serios Tullia Încetează! Lasă vorbărie goale și glume Vă rog să vorbiți mai clar și începeți să glumiți și să ne faceți să râdem Sincer, nu știam că ești atât de inteligent și de glumeț, și cu atât mai mult de batjocoritor Cookie-uri Vrei să mă faci să râd Lasă-ți glumele și răspunde la întrebarea mea Tullia Care Intrebare? Cookie-uri „Iubirea” și „a iubi” sunt același lucru? Tullia Ei bine, desigur că nu, milord, de ce vrei să răspund la întrebări despre ceea ce este deja atât de clar? Cookie-uri Este puțin probabil să-mi rezolvi îndoielile dacă nu-ți dai mai întâi osteneala să răspunzi la întrebări simple Deci, dacă „iubirea” și „a iubi” nu sunt același lucru, atunci unul este diferit de celălalt Tullia Da Domnul meu Aceasta este logica așa cum o înțeleg; și dacă toate întrebările ulterioare sunt la fel, vă voi da un răspuns rapid la toate Cookie-uri Nu este suficient să spui: „Da, domnul meu” Tullia Ce vrei? Să dovedesc asta? Cookie-uri Asta vreau Tullia Daca nu stiam acest lucru si nu as putea dovedi, tot nu as crede ca se poate altfel, pentru ca am auzit-o de sute de ori si eram convins ca sunt lucruri clare si evidente in sine, care nu pot fi dovedit Cookie-uri Acest lucru este mai mult decât corect Ați auzit și ați crezut corect Dar acum nu vorbim despre niciunul dintre aceste lucruri Tullia Ei bine, atunci dovedește-mi contrariul Cookie-uri Ne-am comporta foarte prost dacă am începe să ne certăm, ca acuzator și apărător în instanță Dar nu vă veți face osteneala să găsiți o diferență între „dragoste” și „dragoste”? Tullia Voi găsi sute dintre ele Cookie-uri Numește-mi unul dintre ei Tullia Cum ai numi? Ei bine, de exemplu, „dragoste” este un nume, iar „dragoste” este un verb Cookie-uri Nu ai putea răspunde mai bine, pentru că nu există altă diferență între ele Tullia Acest lucru este suficient pentru a demonstra că nu vorbim despre același lucru, căci dacă sute de asemănări nu dovedesc încă identitatea, atunci este suficientă o singură diferență pentru a face lucrurile complet diferite Cookie-uri Vorbesti foarte bine Dar care crezi că sunt diferențele dintre verbe și substantive? Tullia Ar fi bine să-ți întrebi profesorul de la școală despre asta decât pe mine, pentru că nu fac gramatică Cookie-uri Cu atât mai bine pentru elevi dacă profesorii lor știu astfel de lucruri, deși nu este de datoria lor să spună adevărul Da, și nu te întreb ca gramatician, dacă nu-ți este greu să răspunzi Tullia Ce raspuns astepti de la mine? Verbele au timp, dar substantivele numesc lucruri fără timp Cookie-uri Acum observ că știi totul și prefac că nu știi nimic să mă faci să vorbesc Dar, dacă nu există altă diferență decât aceasta, care nu este esențială, ci întâmplătoare și secundară, de ce nu ai recunoscut de la bun început că „iubire” și „a iubi” înseamnă același lucru? Tullia Mi se pare foarte ciudat că un substantiv, adică ceva mic, poate fi echivalat cu un verb, adică ceva foarte mare Cookie-uri Nu vreau să răspund, știind că doar mă testezi Crezi că nu știu, de unde știi, că substantivele sunt preferate și că sunt puse la cap? Tullia Și unde crezi că l-aș putea învăța? Care autor? Cel care a declarat război gramaticii? Cookie-uri Și unde, de la ce autor ai citit contrariul? Tullia Nici unul Vă mărturisesc că nu știam înainte ce era mai demn și ce era mai puțin perfect - un verb sau un substantiv Și acum știu doar că nici substantivul și nici verbul nu au avantaje unul față de celălalt Cookie-uri Și cine te-a învățat asta? Tullia Tu Nu pot și nu vreau să neg Cookie-uri Nu ai putut învăța de la mine Tullia De ce? Cookie-uri Pentru că substantivele sunt mai semnificative Tullia Prea repede te contrazici Cookie-uri Cum? Tullia Dacă substantivele au prioritate față de verbe, atunci ele nu sunt același lucru, așa cum ați argumentat recent în cazul „iubirii” și „a iubi” Aceasta este logica ta simplă Cookie-uri Ești prea rapid să mă certați și să condamni logica, care merită venerație din partea celui care încearcă să înțeleagă esența lucrurilor, așa cum sunt sigur că te străduiești Tullia Găsiți-mi adevărul în această contradicție Și învață-mă cum este posibil ca două lucruri să fie și la fel și diferite, adică ca unul să aibă un avantaj față de celălalt; și apoi mă voi pleca în fața logicii Cookie-uri Tu însuți o vei face în timp util, căci, deși un lucru considerat în sine dintr-un singur punct de vedere nu poate diferi de el însuși și nu poate fi mai mult sau mai puțin valoros decât este, considerat diferit, în alte cazuri poate deveni diferit și tot ceea ce a fost spus înainte va fi greșit în privința asta Tullia Eu cred ce spui, dar nu înțeleg Cookie-uri Ar trebui să crezi doar în dovezi, nu în autoritate Susțin că același lucru, considerat diferit și comparat cu lucruri diferite, poate fi mai mult sau mai puțin demn de el însuși și astfel devine diferit de el însuși Tullia Dă-mi măcar un exemplu Cookie-uri Nu se iubește Dumnezeu pe sine? Tullia Iubiri Cookie-uri Prin urmare, el este iubitor și iubit? Tullia Da Cookie-uri Ce crezi că este mai demn: să fii iubit sau să iubești? Tullia Favorit, fără îndoială Cookie-uri De ce? Tullia Pentru că iubitul nu este doar o cauză influență și determinantă, ci și una ultimă, finală, iar sfârșitul este cea mai nobilă dintre toate cauzele În timp ce iubitul rămâne doar cu cauze materiale, cele mai puțin perfecte dintre toate Cookie-uri Ai răspuns inteligent și competent Astfel, Dumnezeu, privit ca iubit, este mai demn decât el însuși, privit ca iubitor Tullia Da Cookie-uri Prin urmare, unul și același lucru poate diferi de el însuși dacă este considerat în diferite manifestări Tullia Da Domnul meu Dar ce concluzie din asta? Cookie-uri Cel care tocmai recent ți s-a părut imposibil și neadevărat, dar acum, datorită acestui exemplu, se dovedește a fi adevărat și evident Tullia Asta este adevărat Dar îți voi spune adevărul Când discutăm lucruri despre muritori, mi se pare nerezonabil să trecem la exemple divine, pentru că perfecțiunea lor este atât de mare încât nu le putem înțelege și fiecare este liber să raționeze despre ele în felul său Cookie-uri Ai spus bine că lucrurile nemuritoare sunt separate de cele muritoare printr-un abis uriaș Nu există nicio comparație sau relație între ei Și nu putem decât să-L considerăm pe Dumnezeu ca pe cineva care este atât de desăvârșit încât nu suntem în stare să-l înțelegem, și se cuvine ca toți să se închine înaintea Lui și, apreciind foarte mult bunătatea Lui, să ceară iertarea păcatelor noastre Dar nu vorbim despre lucruri nemuritoare când vorbim despre iubire? Tullia Știu că este, dar nu despre asta vorbim acum Și mă înțelegi perfect Dați-mi exemple mai clare Cookie-uri Ce crezi că este mai demn: să fii tată sau fiu? Tullia Fii tată Dar, pentru numele lui Dumnezeu, să nu intrăm în raționament despre Treime Cookie-uri Nu vom face, fără îndoială Deci, un om care are un tată și fii, și sunt mulți dintre ei, este mai respectat ca tată decât este ca fiu Tullia Este imposibil de nega Dar nu văd ce legătură au astfel de lucruri, deși sunt corecte, cu disputa noastră Cookie-uri O vei vedea Susțin că verbele și substantivele considerate în sine, așa cum spun filozofii, sunt de fapt una și aceeași în acțiunile și manifestările lor și nu pot fi mai mult sau mai puțin valoroase Dar dacă, deci, considerăm verbele cu adaosul capacității lor de a desemna timpul, pe care voi înșivă ați notat recent în ele, și ca pe ceva ce denotă acțiuni și pasiuni care nu pot exista fără o substanță pe care numele o semnifică, declar că verbele sunt mai puțin perfecte Acum mă înțelegi? Tullia Mi se pare că am înțeles, dar tot nu sunt mulțumit Dimpotrivă, dacă înainte totul mi se părea perfect clar după exemplele cu Dumnezeu și cu cel care are un tată și fii în același timp, acum, după ultima ta concluzie, mi s-a strecurat în suflet o îndoială că doar pare pentru mine că am înțeles totul, în timp ce în realitate nu este deloc așa Poți să-mi dai un alt exemplu dacă vrei să înțeleg si sunt convinsa ca ai dreptate si iarta-ma cu generozitate daca te deranjez si te deranjez prea mult Cookie-uri Mă deranjezi? Nu te-ai sătura să-mi pui întrebări, iar eu nu te-ai sătura să-ți răspund Dar vai de mine că nu te pot ajuta la fel de repede precum i-ar face, probabil, profesorul de școală căruia ai vrut să-mi trimiți o întrebare astăzi Spune-mi ce crezi tu că este mai perfect: o formă pură fără materie sau o formă cu materie Tullia nu te inteleg prea bine Cookie-uri Ce consideri mai demn: sufletul în sine fără trup, sau sufletul împreună cu trupul? Tullia Acum inteleg Dar mi se pare că acesta este unul dintre acele cazuri în care îndoielile sunt doar aparente, dar în realitate nu există Cookie-uri Acum mă îndoiesc că nu mă înțelegi Tullia De ce? Cookie-uri Raspunde-mi si iti explic de ce Tullia Cine nu știe că întreaga totalitate, adică sufletul și trupul împreună, este mai valoroasă și mai desăvârșită decât un singur suflet Cookie-uri Nu știi Tullia De ce? Cookie-uri Pentru că sufletul curat este mai perfect și mai generos Tullia Acest lucru mi se pare atât imposibil, cât și neplauzibil Tu însuți m-ai convins că măcar ei sunt egali și același este sufletul în legătură cu trupul, ca în sine, rămânând același suflet Căci dacă trupul nu adaugă nimic la el, atunci nu ar trebui să ia nimic din el Cookie-uri Eu nu cred acest lucru Căci, deși sufletul este același, este totuși mai vrednic în sine și mai generos fără trup decât cu el, așa cum o grămadă de aur este mai bună în forma sa curată, fără impurități, în sine, decât murdară cu murdărie sau amestecat cu plumb Și, de altfel, ea este cauza totalității Dar să nu ne abatem prea mult de la subiect și să-i obosim pe nobilii domni prezenți aici, care până acum au tăcut și, poate, acum intenționează să ne ceară să tăcem Tullia Nu te gândi la asta și continuă Și, dacă se poate, explică totul și povestește totul în cel mai detaliat și fără a te ascunde, fără a te uita la ceea ce știu și ce nu știu Deși, să spun adevărul, mi se pare că dacă știu ceva, doar că nu știu nimic Cookie-uri Nu este deloc așa, iar cuvintele tale îți permit să te compari cu Socrate, care a fost cel mai bun și mai deștept om din toată Grecia Tullia Nu asta am vrut să spun: ești prea sensibil la cuvinte Dar dacă Socrate a fost atât de bun și de sfânt, de ce nu-i urmezi exemplul? El, după cum știți, a discutat totul cu Diotima lui și astfel a învățat multe lucruri frumoase, în special despre secretele iubirii Cookie-uri Ce fac? Tullia Tu faci opusul a ceea ce a făcut el, pentru că el a gătit și tu predai Cookie-uri Ai inteles gresit asta De unde crezi că am puținul despre care vorbesc, dacă nu Tullia Oh, oprește-te, oprește-te, de ce atâtea cuvinte Revino la subiectul pe care l-ai lăsat în urmă și arată-ne, dacă se poate, într-o formă mai accesibilă, că „iubirea” și „a iubi” sunt una și aceeași Cookie-uri Nu este „dragostea” rezultatul „iubirii”? Tullia Obisnuiam sa gandesc asa Cookie-uri De ce nu crezi asta acum? Tullia Din dragoste pentru tine Cookie-uri Ce zici de iubirea pentru mine? Acest lucru ar trebui să însemne că din cauza dragostei ești gata să uiți de adevăr Tullia Nu vorbesc deloc despre asta Vreau doar să spun că nu mai cred pentru că ai spus că nu este Cookie-uri Nu am spus-o Și te implor, nu încerca să faci Calandrino din mine Tullia Spune mai bine: „Nu-mi amintesc” sau „Nu am vrut să spun asta”, pentru că ai spus asta doar ca să spui Cookie-uri Doamne, ce fel de dovezi ne pot face să credem asta Tullia În ceea ce mă privește, nu am nevoie de altă dovadă, de niciun alt judecător în afară de tine Cookie-uri Așa că sunteți de acord că nu voi nega nimic din ce am spus, dacă îmi amintesc, dar sunt sigur că nu am spus-o Tullia Dacă îți arăt că ai spus asta, vei crede? Cookie-uri Nu o să cred niciodată Tullia Și dacă o fac, ce vei spune? Cookie-uri Apoi voi spune că poți face cu cuvintele ce fac trișorii de cărți cu mâinile lor Tullia Ei bine, stai Nu ai spus că „iubirea” și „a iubi” în realitate și în esența lor sunt una și aceeași? Nu poți nega deloc acest lucru Cookie-uri Nu numai că nu neg acest lucru, dar îl susțin Tullia Dar acum nu spui că „dragostea” este rezultatul „iubirii”? Cookie-uri Vorbesc Tullia Și ce e? Pentru a înțelege, logica nu va ajuta Cookie-uri Mi se pare că logica va fi suficientă (chiar și în exces) Dar de ce este atât de surprinzător și deranjant pentru tine? Tullia Pentru că nu am putut niciodată să înțeleg cum cauza și efectul, ca să zic așa, tată și fiu, pot fi unul și același Cookie-uri nici eu nu inteleg Tullia Și totuși ai spus că „dragostea” și „dragostea” sunt același lucru, iar apoi ai spus că „dragostea” este rezultatul „iubirii” Nu-i asa? Cookie-uri Așa e, signora Și o afirm din nou Tullia Dar cum e? Cookie-uri Exact Și pentru tine, care se îndoiește de fiecare detaliu, și pentru mine, care am spus adevărul Tullia Deci îl faci pe Calandrino din mine! Cum poate fi adevărat? Cookie-uri Aceeași aparență de similitudine și ambiguitate care v-a derutat mai sus v-a indus din nou în eroare Căci, în adevăr, „dragostea” și „dragostea” în realitate și în esența lor, așa cum tocmai am spus, sunt una și aceeași: dar dacă luăm în considerare „dragostea” separat și „dragostea” separat cu adăugarea timpului, ele ni se va părea diferit; iar aceasta nu provine din diferența în esența lor, ci din diferența în viziunea noastră despre aceasta Dacă ai cunoaște acel „om” și „omenirea”, deși în moduri diferite, dar unul și același, nu ai fi atât de surprins Tullia Despre asta vorbesc Vrei să cred că cauza și efectul sunt aceleași? Cookie-uri Nu asta vreau: căci ceea ce nu poate fi înțeles nu trebuie crezut Tullia Prin urmare, am avut dreptate? Cookie-uri Nu, signora Tullia Dar cum e? Cookie-uri Dacă nu vrei să mă crezi, te voi face să spui singur Tullia Cum? Cu logica? Cookie-uri Batjocorești și creezi rețele de logică Ea îți va răspunde pentru rău cu bine, obligându-te să cunoști mai întâi, apoi să afirmi adevărul cu o vigoare reînnoită Tullia Logica nu m-a forțat și nu va face niciodată, decât dacă îmi pierd rațiunea, să afirm că cauza și efectul sunt unul și același Cookie-uri Ei bine, te gândești la ea Ea este motivul pentru care nu vrei să pretinzi asta, pentru că ea a fost expusă pentru a dezvălui adevărul și a acoperi minciunile Iar cel care o folosește altfel, face ce vrea, și nu cum ar trebui, ii ispășește aceeași pedeapsă ca și un medic care își folosește cunoștințele și priceperea nu pentru a-i vindeca pe bolnavi, ci pentru a-i distruge pe cei sănătoși Mai mult, crima lui este și mai teribilă, căci sufletul este mai important decât trupul Tullia Mi se pare, într-adevăr, că ne conduci de nas, poate pentru că nu ai curajul să-mi demonstrezi ceea ce este imposibil, și să mă forțez să afirm ceea ce nu vreau să afirm Cookie-uri Ceea ce este imposibil este fals și, prin urmare, nu poate fi dovedit că este adevărat Da, nu aspir deloc la asta Mai mult, nu caut să te oblig să spui ceea ce nu vrei, pentru că, după părerea mea, este prea neplăcut Voi încerca doar cu toată sârguința să te conduc la faptul că tu însuți vei spune că cuvintele mele sunt drepte Spune-mi, după părerea ta, ce este „dragostea”? Tullia Crezi că se cuvine să pui astfel de întrebări unei doamne atât de repede și de neașteptat? Și eu în special? Cookie-uri Vrei să spun că multe femei sunt mai demne decât mulți bărbați și să începi să-ți laude virtuțile, căci se știe că întotdeauna te-ai preocupat mai mult de a împodobi sufletul cu cele mai rare virtuți decât trupul cu bibelouri elegante și scumpe Cu adevărat, aceasta este o mare raritate în orice moment și ești demn de toată lauda Dar te-am întrebat nu ce este dragostea, ci ce crezi tu că este, pentru că este bine cunoscut că femeile de obicei iubesc puțin Tullia Nu știi acest lucru prea bine și, se pare, judeci dragostea de femei după tine Cookie-uri Îmi imaginez ce ai spune dacă aș adăuga că femeile iubesc rar și aveam de gând să fac asta, amintindu-mi poeziile lui Petrarh Tullia Ah, batjocoritor rău! Crezi că nu te-am înțeles? Dar de ce nu îți ții promisiunea? Cookie-uri Depinde de tine, pentru că încă nu mi-ai răspuns ce crezi că este dragostea Tullia Dragostea, așa cum am auzit adesea de la alții și așa cum știu din propria mea experiență, nu este altceva decât dorința de a te bucura de uniunea cu cineva care este frumos în realitate sau care i se pare frumos doar iubitului Cookie-uri Exact Și „dragoste” - ce este? Tullia „A iubi”, așadar, înseamnă a dori să te bucuri de uniunea cu cineva care este frumos în realitate sau care i se pare iubitului așa Cookie-uri Acum înțelegi diferența care există sau mai degrabă, care nu există între „dragoste” și „dragoste”? Tullia Înțeleg și este absolut clar că, dacă logica învață în astfel de lucruri, nu este altceva decât o știință divină Dar eu sunt totul Încă nu pot înțelege cum rezultatul și cauza pot fi unul și același Cookie-uri Veți ști asta datorită unei logici care nu vă va lăsa în rătăcire Dar trebuie să știi din definiția uneia și a celeilalte că, ambele fiind efecte ale aceluiași lucru, au neapărat aceeași cauză Tullia Care este motivul lor? Copiii cui sunt? Cookie-uri Veți încerca să ghiciți? Tullia Ei bine, eu nu! Căci nu numai poeții, ci și filozofii le dau atâtea nume, îi înzestrează cu atât de mulți tați și mame (deși uneori spun că tatăl nu este deloc cunoscut), vorbesc despre ei sub acoperirea unui mister fabulos și prin urmare, cu greu pot ghici adevărul sau la ce vrei să spui Cookie-uri Spune ceea ce crezi tu însuți, nu ceea ce spun alții Tullia În ceea ce mă privește, sunt sigură că frumusețea este mama tuturor iubirilor Cookie-uri Și cine este tatăl? Tullia Conștiința acestei frumuseți Cookie-uri În acest caz, nu ești signora Tullia căreia i-am lăudat! Ar fi mai bine să răspunzi că frumusețea este tatăl și conștiința este mama, așa cum am declarat deja o dată, având în vedere că persoana iubită este, fără îndoială, un agent și deci mai demn, iar iubitul este pasiv și deci mai puțin demn, deși, se pare că divinul Platon spune altceva Tullia A fost o greșeală a limbii mele, dar nu a minții Pentru că cred, așa cum am spus recent, că dragostea se naște din frumusețe, cunoscută și dorită pentru sufletul și mintea tuturor celor care au văzut această frumusețe Dar mi se pare că asta nu are nicio legătură cu îndoiala pe care încercăm să o rezolvăm Cookie-uri Subiectul conversației noastre despre dragoste este atât de larg, iar misterele iubirii sunt atât de profunde, încât în jurul fiecărui cuvânt se nasc nenumărate îndoieli, care necesită timp și cunoștințe nenumărate pentru a fi rezolvate Observ că nici pentru întrebarea noastră nu avem suficient timp Și de aceea spun, rezumand pe scurt cele spuse de la bun început, că „limită” și „sfârșit” sunt una și aceeași, iar cine nu are o „limită” nu are un „sfârșit” și, invers, cine nu are un „sfarsit” nu are „limita”; și că „iubire” și „a iubi” sunt în esență aceleași, deși unul dintre ele, dacă îl considerăm ca substantiv, care desemnează fără timp, pare a fi diferit de celălalt, considerat ca verb, care desemnează în timp ; de fapt, este În acest sens se spune că „dragostea” este cauza „iubirii”, în timp ce „dragostea” apare ca rezultat al „iubirii”, așa cum se spune că vederea este cauza a ceea ce vedem, în timp ce „a vedea” se spune că este rezultatul „a vedea”, deși „a vedea” și „a vedea” sunt de fapt și în manifestarea lor una și aceeași Așadar, mi se pare că îndoiala noastră s-a rezolvat: este imposibil să nu mai iubești, și de aceea îmi doresc, din moment ce mi-am îndeplinit promisiunea, să opresc disputa, mai ales că, cred, ești obosit Tullia Tu ești cumva obosit și, aș spune, distrat, dar din moment ce mi-ai amintit de promisiunea Cookie-uri Ce vrei sa spui? Tullia Și iată ce Spui că ne-ai rezolvat îndoiala, dar cel mai important lucru lipsește Sunt gata cu plăcere și cu plăcere să recunosc tot ce ai spus până acum, dar acest lucru nu te va ajuta cu nimic, căci nu ai dovedit că dragostea nu are sfârșit și nu știu cum poți să o dovedești Cookie-uri Aș prefera ca altcineva din public să discute despre asta și să ne arate cu ușurință ceea ce ți se pare obscur și imposibil, probabil pentru că tu însuți vrei să vezi așa Dar ce dovezi poți da că iubirea are un sfârșit, că nu este infinită Tullia Niciuna, dar asa stau lucrurile Cookie-uri În acest caz, ar trebui să am încredere în autoritate? Tullia Nu, stăpâne, la experiență, în care am încredere mai mult decât în orice dovadă a oricărui filozof Cookie-uri Şi eu Ce ne arată experiența? Tullia Nu știți voi înșivă mai bine decât mine că mulți bărbați, atât vechi cât și moderni, s-au îndrăgostit, dar apoi, dintr-un motiv nedemn sau altul, și-au părăsit dragostea și și-au părăsit iubiții? Cookie-uri Nu poți spune mai bine; într-adevăr, numeroși bărbați și numeroase femei, atât în cele mai vechi timpuri, cât și în timpul nostru, erau îndrăgostiți, dar apoi, indiferent de motiv, au părăsit iubirea și, de multe ori, și mai rău, au trecut de la iubire la ură Dar ce concluzie vrei să tragi din asta? Că dragostea nu este nesfârșită și pe care poți să nu mai iubești? Aș fi putut crede că tu însuți ai fost înșelat, dar cunoscându-ți mintea și văzând cum zâmbești, sunt convins că încerci să mă înșeli Dar îmi este suficient să știi că nu am făcut toate greșelile cunoscute lumii și că nu glumeam când am spus la început că nu stăpânesc termenii acestei întrebări, pentru că nu am înțeles niciodată un asemenea lucru sfarsit si nici nu cred ca ati vorbit de o asemenea limita atunci cand mi-ati sugerat un subiect Tullia Vă mărturisesc că nu aș avea o asemenea îndoială dacă nu aș ști că mulți iubesc și încetează să iubească Cookie-uri Mi-aș dori să înțeleg de ce încerci să arăți prost când ești cu adevărat atât de informat Nu este pentru înșelați-mă din nou, căci ceea ce spui nu este atât de evident pe cât crezi Tullia Doamne, chiar și aici nu te poți abține să nu te certați as fi spus Cookie-uri Ai zice Tullia că nu ești deloc ca omul despre care mi-au spus toată lumea, de parcă nu vrea să se certe cu nimeni despre nimic De aceea ajung la concluzia că nu știi ceva Cookie-uri Există și alte motive și dovezi mai importante pentru o astfel de concluzie Dar ce se poate spune despre asta dacă chiar cel interesat admite acuzațiile și nimeni nu susține contrariul Tullia Nu spune așa, căci mulți, inclusiv eu, te-am apărat cu ardoare de multe ori Deși nu ai nevoie de protecția mea sau a nimănui altcuiva, pentru că ai o dovadă incontestabilă a virtuților tale Știm cât de judicios în toate chestiunile, prudent și priceput al nostru, nu vreau să spun profund respectat, cel mai magnific și mai fericit (căci toate acestea sunt daruri ale sorții), ci cel mai drept, generos și virtuos prinț, signor și patron Duce Cosimo de Medici; iar el recurge de bunăvoie la serviciile tale şi la condeiul tău când este vorba de lucruri demne de veşnică amintire Dar pe lângă mărturia unui prinț atât de mare, de bun și de înțelept, care este cu siguranță în sine o dovadă de netăgăduit și convingătoare, care ar trebui să vă aducă cea mai mare bucurie și mângâiere, știm că astfel de păcate sunt acuzate nu numai la noi timp, dar au fost acuzați și de antichitate, căci Socrate, Platon, Aristotel și toți ceilalți oameni vrednici au făcut doar ceea ce au luptat cu o întreagă generație, pe care ei au numit-o sofiști și cu care nu au reușit niciodată să înlăture Cookie-uri Și nimeni nu va reuși vreodată Prin urmare, ar trebui doar să râzi de ei, fără a intra într-o ceartă cu ei Citiți despre ce s-a întâmplat în antichitate cu Cato, cu Seneca, cu Plutarh, cu Galen, despre ce s-a întâmplat atunci cu Dante, cu Petrarh, cu Boccaccio și, mai târziu, cu Teodoro Gaza, cu Pon-tano, fără să spunem deja despre mulți alții, alături de Longoglio, își amintesc de încercările excepționale care l-au întâmpinat pe cel mai venerabil Bembo Tullia Cu siguranță, ca să nu mai vorbim despre alții, bunătatea, învățarea și amabilitatea acestui bun domn învățat și amabil sunt pe atât de infinite, pe cât merită recunoaștere, iubire și laudă infinite; mai mult, el este nobil în acea nobilime pe care poporul o prețuiește cel mai mult și, printre altele, este și bogat, iar poporul preferă averea decât orice altceva Deci, trebuie inevitabil să recunoaștem că cel care este prețuit de oameni nobili condamnat și disprețuit nespus de alții Dar să-i lăsăm pe amândoi singuri, deoarece nu sunt relevante pentru disputa noastră Și spune-mi de ce nu este adevărat ceea ce mi s-a părut evident și anume că nu se poate iubi până la o anumită limită, folosind „limită” în acest alt sens Cookie-uri Tu și cu mine ne-am îndepărtat prea mult de calea noastră, dar nu mă deranjează dacă îți place Spune-mi, totuși, dacă te-aș întreba dacă poți trăi fără mâncare, ce ai spune? Tullia Ei bine, o întrebare! Ce crezi că pot răspunde? Voi spune: „Nu”; cu excepția cazului în care toți bărbații și toate femeile se hotărăsc să devină ca acel scoțian din Roma pe vremea Papei Clement, sau acea fată care trăiește și astăzi în Magna fără mâncare Dar este posibil ca toată lumea să facă la fel? Așa că nu vă așteptați să mă conectați Cookie-uri Nu te îndoi de mine Vorbesc serios și nu numai că nu-mi plac sofismele, ci le urăsc de moarte; si ai raspuns perfect Dar dacă cineva, dorind să demonstreze că această părere este greșită, ar da un asemenea exemplu sau obiecție (putem numi așa cum ne place): „Morții nu mănâncă”, ce i-ai răspunde? Tullia Vă las răspunsul Judecă singur Cookie-uri Spune-mi oricum Tullia Tu razi de mine Cookie-uri Nu, tu râzi Ți-am spus de mai multe ori că vorbesc destul de serios Așadar, răspundeți-mi și să nu ne abatem de la subiect Cu atât mai mult cu cât aș fi ascultat mai binevoitor și mai profitabil pentru mine însumi raționamentul altora și aș fi învățat de la ei, în loc să mă raționez eu Tullia Nu știu la ce vrei să mă întrebi de ce morții nu mănâncă Până la urmă, toată lumea știe că nu poate mânca și nu simte nevoia de mâncare, adică pe scurt, pentru că sunt morți și nu vii Cookie-uri Deci tu însuți ai spus ceva în care nu ai vrut să fii de acord cu mine Și făcând aceasta, nici mai mult, nici mai puțin ai răspuns că, așa cum cei vii nu pot trăi fără hrană, tot așa iubitorii nu pot trăi fără iubire Și oricine te referi, citând exemple din antichitate sau modernitate, spunând: „Câte și ăla au fost îndrăgostiți, dar apoi au întrerupt dragostea și s-au îndrăgostit”, va trebui să recunoașteți: „Câte și oare au fost vii și au mâncat, acum sunt morți și nu mai mănâncă” Tullia Te înțeleg Vrei să spui că atâta timp cât iubești, nu încetezi să iubești, iar cine a încetat să iubească nu are nimic de-a face cu conversația noastră O astfel de logică este mâna Providenței Dar spune-mi, nu crezi că există oameni pentru care iubirea este doar atingerea unui anumit scop și, de îndată ce își satisfac această dorință, încetează să iubească Cookie-uri Nu, signora Tullia Scuză-mă, dar vorbești ca cineva care are puțină experiență în materie de dragoste, pentru că am cunoscut multe astfel de cazuri Cookie-uri Știu și eu destule dintre ele Tullia Ei bine, ce zici despre ei? Cookie-uri Voi spune că nu iubesc și nu sunt deloc îndrăgostiți Tullia Dar ei spun că iubesc Cookie-uri Aceștia se comportă foarte rău și merită o pedeapsă teribilă Tullia Oh, sigur Dar, totuși, ele înșală ușor femeile sărace Cookie-uri Nu voi spune că femeile fac la fel cu bărbații când numesc fapte neînsemnate și urâte cu cel mai frumos și demn cuvânt care se poate găsi Tullia Nu vrei să-mi cedezi cu nimic, dar te voi răsplăti pentru asta Și acum să revenim la dovada că dragostea nu are sfârșit, și deci nu are limită, vorbind despre sfârșit în sensul în care îl înțelegem în disputa noastră Și dacă reușești, te voi considera o persoană demnă Cookie-uri Nu vreau să-ți răspund, din moment ce ai decis să te răzbuni pe mine pentru asta Tullia Dacă nu ai vrut, nu ar fi trebuit să o spui, iar dacă ai început, atunci continuă Vorbește și vei fi cea mai demnă persoană dacă vei dovedi că dragostea nu are sfârșit Cookie-uri Este mare curaj să învingi o femeie? Tullia Trebuie să învingi nu o femeie, ci teoria ei Cookie-uri Dar teoria nu este o femeie? Tullia Nu știu dacă este femeie sau bărbat Permiteți-mi să spun acum câteva cuvinte și mă întreb dacă vă voi lua prin surprindere cu întrebarea mea Dar nu mă certa dacă spun ceva prostesc Cookie-uri Începeți și voi fi bucuros să vă răspund Tullia Ceea ce nu are sfârșit este infinit? Cookie-uri Fără îndoială t Tullia Prin urmare, iubirea, fără sfârșit, după tine, va fi nesfârșită? Cookie-uri Da Cine se îndoiește de asta? Tullia Prin urmare, iubirea este infinită? Cookie-uri De câte ori vrei să auzi de la mine? Tullia Nu aș vrea să spui asta în propriul tău interes Cookie-uri Pentru ce motiv? Dacă aș ști că nu ți-ar plăcea, nu aș spune Tullia Nu mă poate nemulțumi decât din cauza dragostei mele pentru tine Mi-ai spus de sute de ori că, după filozofi, nimic nu este infinit, căci totul este finit, iar când am întrebat motivul pentru aceasta, ai răspuns: cu ajutorul rațiunii” Sper că nu vei nega Cookie-uri Când nu era adevărat, aș îndrăzni să te contrazic, dar întrucât este adevăratul adevăr, recunosc și afirm că discursul tău este frumos Tullia Mulțumesc lui Dumnezeu că am reușit să te prind măcar o dată! Și tu însuți ai confirmat asta cu propriile tale buze! ' Cookie-uri Cu ce m-ai prins? Și ce am confirmat eu însumi? Tullia Confirmat că nu există nimic infinit În numele lui Dumnezeu, spune-mi, confirmi sau negi acest lucru? Cookie-uri Nu sunt unul dintre cei care neagă adevărul și, prin urmare, nu văd cum aș putea fi prins Tullia Nu ai spus doar că dragostea nu are sfârșit? Cookie-uri Da, am spus-o Tullia Ei bine, acum ce zici? Cookie-uri La fel voi spune Tullia Binecuvântează cerul! Și am început să mă îndoiesc Confirmați că toate lucrurile care nu au sfârșit sunt infinite? Cookie-uri Cu siguranță Tullia Dar cum este atunci cu iubirea, care este infinită, când nu există nimic infinit? Nu este nevoie de prea multă logică pentru a observa inconsecvența de aici Cookie-uri Chiar nu prea mare Tullia În sfârșit, ai fost de acord cu mine cu privire la ceva Cookie-uri Dacă aș fi știut că ți-aș fi pe plac, aș fi făcut mai mult, nu ca un asemenea fleac Tullia Nu m-ai încântat deloc; dimpotrivă, m-ai supărat Aș spune cum ai putut să mă faci fericit Da, doar mi se pare, ca să spun adevărul, că tu, ca om prudent, vrei să dăruiești ceea ce nu ești în stare să vinzi Bine! Vorbește dacă ai ceva de spus Dar acum sunt familiarizat cu arta înșelăciunii și nu-ți voi permite să găsești o portiță printr-un truc și să scapi din nou când sunt gata să te prind Cookie-uri Cel care caută numai adevărul nu recurge la trucuri Tullia Dacă da, pentru mine ești o persoană sinceră care Cookie-uri Nu, nu încă Totuși, dacă mă ascultați și doriți să răspundeți, veți vedea că nu am ce să apelez la lacune unde toate ferestrele și ușile sunt larg deschise Prin urmare, ascultați-mă ca pe o persoană serioasă Tullia Doamne ajuta-ma sa dau un raspuns demn! Rupi rețeaua mai repede decât o pot țese eu Totuși, în ceea ce privește cererea ta de a te asculta ca pe o persoană serioasă, o voi îndeplini cu plăcere, pentru că chiar te consider așa și cred că nu te laudă deloc cu acest merit De aceea, spune ce vrei, iar eu îți voi răspunde după propria mea înțelegere Cookie-uri Este Dumnezeu infinit? Tullia Mă așteptam să încerci această lacună, dar nu te va ajuta decât dacă vrei să te cazezi între Scylla și Charybdis sau să ai două fețe ca Ianus Cookie-uri Nu ezita: ți-am promis să-mi continui raționamentul și sincer îl voi continua Tullia Atunci spune-mi: îmi pui această întrebare ca teolog sau ca filozof? Cookie-uri După cum vă rog Tullia Spune-mi deschis: cum raționezi cu adevărat? Cookie-uri Ca un filozof Tullia Ah, ce m-ai linistit! Cum aș fi putut ghici că ai răspunde altfel! Dar apoi ai fost prins Cookie-uri Nu este a miea oară când sunt prins! Atunci de ce chicoșești și faci așa tam-tam în privința asta? Tullia Întotdeauna am crezut, și cred în continuare, că Dumnezeu este infinit, așa cum au arătat teologii, dar știu și că cei care sunt considerați peripatetici în ocupațiile lor și urmează învățăturile lui Aristotel (și cred că le aparții) spun că Dumnezeu nu este infinit, pentru că nu există nimic infinit nicăieri Ce zici de asta? Recunoști că ai probleme? Cookie-uri Ce înseamnă „ai intrat în mizerie”? Tullia Înseamnă că nu e nimic de așteptat să mă țină din nou Din moment ce ai spus că raționezi ca un filosof și nu ca un teolog, nu se cuvine să renunți la filozofi și să cauți protecție de la teologi Nu te vor ajuta Cookie-uri De ce nu vor ajuta? Tullia Ai grijă, de data asta te-am dat seama Cookie-uri Nu, de data asta n-ai ghicit nimic Am raționat și raționat ca un Peripatetic și vă spun că vorbirea voastră a fost divină Eu spun același lucru pe care îl spui și tu, eu cred același lucru pe care îl crezi și tu Ce mai vrei de la mine? Tullia Întotdeauna faci la fel: mai întâi pretinde că victoria este a mea și apoi într-o clipă învinge-mă Cookie-uri Nu cunoașteți proverbul florentin: „Cine mai întâi câștigă, apoi pierde”? Tullia Sunt familiarizat cu un alt proverb: „Sfântul Ioan nu tolerează înșelăciunea” și de aceea nu spera să mă păcălească Dar să ne întoarcem la subiectul conversației noastre: din moment ce peripateticii îl consideră pe Dumnezeu celest, ar trebui să fii recunoscut ca învins în disputa noastră Cookie-uri Acesta este un joc în care nu există perdanți Tullia Apoi este Ronfa dell Valera i Cookie-uri Dacă mă lăsați să termin, veți vedea că este exact invers Din partea mea, prefer să pierd acest joc decât să câștig altul Așadar, afirm că ambiguitatea numelor și schimbarea lor, precum și înțelegerea inexactă a termenilor, este cauza multor erori, căci cine nu înțelege cuvintele nu va putea înțelege lucrurile pe care le desemnează Și, prin urmare, profesorii ar trebui să acorde mai multă atenție acestui lucru decât se face de obicei, iar cel care intră într-o ceartă ar trebui să explice întotdeauna cum înțelege despre ce urmează să vorbească De aceea, să știți că dacă vorbim într-un mod atât de dezordonat și general, așa cum am făcut până acum, Dumnezeu, chiar și după filozofi, poate fi privit ca infinit Tullia Mă îndoiesc că cauți din nou o cale prin care să scapi, lăsându-mă la o răscruce de drumuri Eu vorbesc de Peripatetici Cookie-uri Și eu fac la fel; când spun „filozofi” mă refer de obicei la „peripatetici” Tullia Eu vorbesc despre Aristotel Cookie-uri Vorbesc și despre Aristotel Tullia Mă iei prin surprindere Cookie-uri Eu însumi sunt uluit Cine nu știe că Dumnezeu a existat întotdeauna și va exista pentru totdeauna? Tullia Toată lumea știe că, așa cum Dumnezeu nu a avut niciodată un început, tot așa nu va avea niciodată un sfârșit Cookie-uri Prin urmare, este infinit, ce crezi? Tullia Îmi sfâșieți creierul Dați-mi un exemplu mai simplu și mai evident Cookie-uri Timpul, după Aristotel, nu a existat întotdeauna? Și ceea ce a fost întotdeauna, conform învățăturilor sale, nu se poate termina niciodată Prin urmare, va exista întotdeauna; și apoi care nu a avut niciodată un început și nu va avea niciodată un sfârșit, nu-i așa că numiți „infinit”? Tullia Da, o iau Mi se pare că dacă continuăm acest raționament, atunci mișcarea este infinită, iar timpul nu este altceva decât o măsură a mișcării Cookie-uri Ai spus grozav Și valoarea va fi, de asemenea, infinită Tullia Cu asta nu sunt atât de ușor de acord, pentru că nu înțeleg prea bine Cookie-uri Acolo unde există mișcare, sau deplasare, există și un corp în mișcare, adică ceva care se mișcă, nu-i așa? Tullia Fara indoiala Cookie-uri Dacă mișcarea este eternă, atunci ceea ce se mișcă este și infinit Tullia Da domnule Cookie-uri Prin urmare, dacă mișcarea cerului este veșnică, cerul însuși este etern Iar cerul este un corp, iar fiecare corp este „cât”, adică o anumită cantitate Prin urmare, dimensiunea sau mărimea este, de asemenea, eternă Tullia Nu pot nega validitatea acestor argumente și, prin urmare, sunt obligat să vă cred Dar când îmi amintesc de câte ori am auzit de la diferiți oameni că, după Aristotel, Dumnezeu nu este infinit, afirmația ta mi se pare ciudată Și vă rog să mă scoateți din acest labirint dându-mi un fel de fir, ca Ariadna către Tezeu Cookie-uri Nicio sfoară nu te poate trage mai repede decât logica Acum, întrucât cuvântul „infinit” este un termen ambiguu, adică folosit în sensuri diferite și denotă lucruri diferite, trebuie mai întâi să declarăm în ce sens îl folosim Prin aceasta ne vom elibera ochii de văl cu nimic mai puțin decât nimic, iar dacă nu se va face acest lucru, atunci cel care afirmă, ca și peripateticii, că Dumnezeu este infinit, și cel care neagă acest lucru, dar afirmă, dimpotrivă , că Dumnezeu nu este nesfârșit De aceea Aristotel ne învață această regulă: nu trebuie să răspundem cuiva care folosește nume ambigue până nu devine clar ce semnificație se înțelege dacă el însuși nu a indicat-o înainte De aceea nu am vrut să-ți răspund la început, dorind să știu mai întâi despre ce vorbești Tullia De ce nu m-ai întrebat despre asta? Cookie-uri Da, pentru că ți-ai început raționamentul aproape cu grosolănie Tullia Atunci pune întrebarea ta acum Cookie-uri Cu placere Acum că știm că substantivul „infinit” înseamnă multe lucruri diferite, haideți să clarificăm în care dintre semnificațiile lui îl folosiți Tullia Nu m-ai inteles Eu sunt cel care vă rog să-mi explicați cum, în ce fel trebuie înțeles cuvântul „infinit” Cookie-uri Aceasta ar însemna intrarea pe tărâmul raționamentului fără sfârșit Dar vă voi spune despre asta ceea ce mi se pare potrivit și ce va sta la baza conversației noastre „Finitul” și „infinitul” sunt cu adevărat pasiuni și manifestări ale cantității; cantitatea este de două feluri: continuă, care se numește „magnitudine” sau „mărime”, și discretă, care se numește „mult” sau „număr” Și dacă infinitul este înțeles astfel, nimic și nicăieri nu este infinit în realitate; Spun „în realitate”, pentru că, așa cum niciun corp nu este infinit în realitate, tot așa toate corpurile sunt infinite ca potență, deoarece pot fi împărțite într-un număr infinit de părți Dar am vorbit despre infinit în realitate, și nu în potențial Tullia Spune-mi, este o linie o cantitate continuă? Cookie-uri Da Tullia Matematicienii consideră că liniile sunt infinite Cookie-uri E corect Dar matematicienii raționează în acest fel pe baza imaginației, nu a realității, totuși, o astfel de infinitate nu poate fi înțeleasă cu ajutorul imaginației: ei spun „infinit”, adică fără o limită definită Tullia De ce infinitul nu poate fi înțeles? Cookie-uri Pentru că infinitul este o mărime nedefinită; adică o cantitate care nu are nici limită, nici final Prin urmare, oricât ai lua din ea, tot va rămâne o mulțime infinită, adică infinitul este inepuizabil și, prin urmare, mintea noastră se încurcă atunci când ne confruntăm cu el Tullia Înțeleg, dar o cantitate discretă mi se pare infinită, pentru că este imposibil să găsesc un număr mare pe care să nu-l pot face și mai mare adăugând cutare sau cutare număr la ea Cookie-uri Spune-mi: numerele pe care le adaugi vor fi finite sau infinite? Tullia Finit, dar voi adăuga atât de multe, încât numărul total devine infinit Cookie-uri Acest lucru este imposibil, deoarece nimic infinit nu poate fi obținut din lucruri finite În consecinţă, numărul nu este infinit în realitate, ci numai în potenţialitate; căci, la fel cum o mărime continuă poate fi împărțită și redusă la infinit, dar nu poate fi mărită, tot așa o cantitate discretă, dimpotrivă, poate crește la infinit, dar nu mai poate deveni mai mică Tullia Deci spui că mintea umană este capabilă nu numai să înțeleagă, ci și să schimbe toate lucrurile și, prin urmare, este numită „capabilă”? Cookie-uri Tu însuți ai spus că el este totul în potențial, și nu în realitate Tullia Și totuși poate fi numită „infinită”, ca și materia primară, care poate îmbrăca tot felul de forme și de aceea, în înțelegerea mea, o consider infinită Cookie-uri Materia nu numai că nu este infinită în realitate, ci nu este absolut nimic Ar putea fi numită „infinită” în același sens în care vorbim despre minte, că este infinită, adică în potență, și chiar și atunci fără tragere de inimă Tullia Și ce poți spune despre mișcare și despre timp, pe care tocmai acum l-ai numit „nesfârșit”? Cookie-uri Voi spune că sunt infinite în timp sau durată, pentru că nu se întâmplă niciodată în același timp, ci doar succesiv, treptat, unul după altul, și astfel au potență amestecată cu acțiunea Tullia Văd clar că o astfel de materie este infinită, dar totuși nu înțeleg cum Dumnezeu poate fi numit „infinit”, așa cum ai afirmat recent Cookie-uri Nu am spus că infinitul, ca atare, nu poate fi înțeles? Dar dacă nu m-ai fi întrerupt, poate m-ai fi înțeles mai bine Pe lângă lucrurile infinite despre care am vorbit, există ceva infinit numit „virtute infinită” sau „perfecțiune”, despre care filozofii vorbesc ca fiind un fel de putere sau energie infinită Nimeni nu argumentează că Dumnezeu, neavând nici început, nici sfârşit, este infinit în timp sau în durată, iar în acest sens până şi peripateticii îl numesc pe Dumnezeu infinit Dar ei nu vor să admită că Dumnezeu este etern în virtutea desăvârșirii și virtuților sale sau, după cum spunem, în virtutea vitejii sale Printre alte obiecții, ei citează că atunci ar întoarce cerul nu în de ore, ci fără să socotească timpul, adică într-o clipă, pentru că în virtutea și perfecțiunea infinitului trebuie să existe o putere infinită Dar în măsura în care acest lucru este adevărat pentru peripatetici, este la fel de fals în raport cu adevărul, așa cum susțin nu numai toți teologii, ci și mulți filozofi Tullia Am înțeles totul perfect Și ard cu o dorință puternică de a învăța logica la perfecțiune, fără să pierd timpul cu altceva Cookie-uri Faci o mare greseala! Cine nu știe nimic decât logica nu știe nimic Tullia Cum! Nu mi-ai spus că fără logică este imposibil să cunoști cu adevărat un singur lucru, pentru că învață să deosebești adevăratul de fals, binele de rău în orice lucru? Cookie-uri Da, am spus-o, și așa este: și cel care, neștiind logica, pretinde că știe totul, spune ceva ce nu există, pentru că nu poate fi Tullia Dar cum rezolvi o asemenea contradicție? Cookie-uri Spune-mi: dacă n-ai avea nici riglă, nici pătrat, ai îndrăzni să spui care lucru este drept și care nu? Tullia N-aș îndrăzni Cookie-uri Și dacă ai avea tot felul de rigle și tot felul de pătrate pe care nu le-ai folosit niciodată, ți-ai lua asupra ta să spui care perete este drept și care este curbat? Tullia Nu, domnule; dar aceasta este o chestiune de conștiință a mea Cookie-uri Acest lucru va rămâne pe conștiință dacă vrei să te descurci cu logica, în care rar aveai încredere înainte, și nu vrei să apelezi la ajutorul altor științe și să profiti de tot ce a fost descoperit de ele Dar să lăsăm asta și să fim de acord pe viitor să nu ne abatem de la raționamentul care va ajuta la rezolvarea îndoielii pe care ați exprimat-o Tullia Mi se pare deja suficient de explicat, cu excepția cazului în care doriți să adăugați ceva nou Cookie-uri Explicat? In ce fel? Tullia Dar cum Dragostea este infinită nu în realitate, ci în potențial și, prin urmare, este imposibil să iubești până la o anumită limită; cu alte cuvinte, dorințele celor care iubesc sunt nesfârșite și nu le pot satisface niciodată, dorindu-și unul după altul, după altul o treime și așa mai departe la nesfârșit și constant; și nu sunt niciodată mulțumiți de ceea ce au, așa cum mărturisește Boccaccio despre sine la începutul sutei sale de nuvele Și de aceea îndrăgostiții fie plâng, fie râd; în plus (și acest lucru nu este doar ciudat, ci și imposibil pentru alți oameni), plâng și râd în același timp, în aceeași clipă, îngheață acum de speranță, când de frică, se aruncă în căldură, apoi în frig, dorind pentru ceva ce nu vor la fel in egala masura, apasa ceva la piept si imediat il arunca, fara ochi, vad fara urechi, aud fara limbaj, tipa, se inalta fara sa faca nicio miscare, ei trăiesc, mor, adică spun și fac tot ce ne-au spus poeții, mai ales Petrarh, cu care nimeni nu se poate compara (și nu are nicio valoare să încerce) în a descrie sentimentele amoroase Cookie-uri Dreapta Oricum, cine nu a experimentat iubirea sau nu o trăiește acum, spre deosebire de mine, care am fost, este și va fi slujitorul ei credincios, nu numai că nu va crede iubitul, dar îl va și ridiculiza Îi cunoșteam și pe cei cărora li s-a întâmplat ceva de care râdeau, uitându-se la alții, încrezători că nu va fi niciodată posibil pentru ei și nu ar trebui să se îndrăgostească niciodată Cu toate acestea, dragostea i-a captivat și mai mult decât înainte, răzbunându-se pe ei pentru mândrie și ingratitudine Dragostea este un zeu, iar marele zeu este dragostea și cu cât o cunoști sau o experimentezi mai mult, cu atât devii mai credincios și mai ascultător Și știu foarte bine acest lucru și pot cita multe dintre cele mai sincere mărturii Oh, dacă aș fi diferit! Nu aș trage o existență mizerabilă, nu mi-aș numi nefericit, n-ar muri de o sută de ori într-o oră, deoarece eu mor și sunt condamnat să mor de acum înainte, încet, treptat, căci iubirea este nemărginită și nesfârșită Cu discursul tău mi-ai spulberat ultimele îndoieli Cu toate acestea, nu mă îndoiam că ați stăpânit perfect soluția la problema noastră Dar pentru mine, nu totul este absolut clar Tullia Dacă într-adevăr, așa cum spuneți, am spus adevărul, să știți că eu însumi plâng asta, pentru că aș prefera ca totul să fie diferit și iubirea să aibă o limită Prin urmare, dacă simți altfel, vorbește și vei găsi în mine un ascultător atent, dornic să se convingă de contrariul Și nu vă faceți griji pentru ceilalți dintre noi aici, pentru că acestea sunt lucruri care sunt la fel de importante pentru toată lumea și toată lumea este dispusă să le asculte Și ne vei arunca cu atât mai mult uimirea pentru că toți eram convinși că ești mai priceput și mai dispus să vorbești despre subiecte care nu au legătură cu dragostea, pentru că Dragostea nu este specialitatea ta și te-ai arătat mereu mai mult ca o persoană de caracter sever și strict decât unul sentimental Cookie-uri Ceea ce par sau nu par, nu mai pot spune Probabil că voi spune un singur lucru: dacă știu ceva sigur, este că știu foarte puțin Și acesta este primul lucru pe care îl știu cu adevărat, pentru că toate celelalte am învățat fie din cuvintele celor vii, fie din înregistrările morților Numai asta știu de la zei, adică din natură și dragoste, prin propria mea experiență îndelungată și continuă: din ziua în care m-am născut, până în ceasul prezent, timp de patru decenii și încă două, nu m-am oprit iubitor și nu se va opri niciodată Și dacă mă gândesc constant la iubire, sunt întotdeauna gata să vorbesc despre asta Și cine știe că iubirea este dizolvată în toate și stăpânește totul, știe că este imposibil să povestească suficient despre ea sau să o cânte în toată măsura Tullia În ceea ce mă privește, după înțelegerea mea, te-am considerat doar o astfel de persoană și chiar am citat unele dovezi în acest sens, deși mulți alții nu credeau în acest lucru și au vrut să mă asigure de contrariul Dar spune-mi: ce crezi, de ce să nu ne vorbești despre dragoste, dacă nu în mod constant, atunci cel puțin mult mai des decât o fac ei în epoca noastră? Cookie-uri Presupun că se datorează faptului că secolul nostru a schimbat mult numele lucrurilor și a început să numească prea multe lucruri „dragoste”, adică cel mai nobil nume care poate fi găsit și, prin urmare, majoritatea oamenilor, de îndată ce aud că cineva este îndrăgostit, imediat nu dorește să înțeleagă nimic, îl declară o persoană limitată, sau cel puțin nerezonabilă Și din moment ce a fi numit filosof astăzi nu este atât de onorabil pe cât ar trebui să fie, dacă spunem despre o persoană „filozof îndrăgostit”, atunci el este considerat de mulți echivalează cu o creatură cu o minte atât de mică încât este destul de potrivit fie să-l certați, fie să-l înșelați Tullia Este adevărat ce se spune că vrei să treci doar drept filosof, dar nu ești unul în realitate Cookie-uri Cei care spun asta fie sunt constrânși, fie cad în eroare, fie nu cunosc adevăratul sens al cuvântului „filosof” Tullia Și ar trebui să știe ce fel de mentor au în tine! Chiar dacă sunt femeie, înțeleg asta Dar ce înseamnă poeziile tale, în care vorbești despre dragoste și fără prea multă evlavie? Cel care aparține din fire sau obișnuiește să fie numit „filozof” te va acuza de ceea ce am spus deja Nu ești filozof dacă scrii poezie Cookie-uri Am auzit astfel de acuzații de mai multe ori Și nu mi-au făcut mai mult bine decât rău Tullia De ce? Cookie-uri Pentru că cel care scrie sonete, printre altele, este considerat incapabil de altceva; iar ei îl numesc „poet”, crezând că acest nume este potrivit pentru oricine alcătuiește versuri și desemnează un om zdrențuit și absurd, ca să nu spună cerșetor și scos din minte Tullia Atunci de ce mai scrii poezie? Cookie-uri Pentru că o înțeleg altfel Mi-ar plăcea să învăț să scriu poezie, dar din moment ce știu de mulți ani că această artă nu este accesibilă oricui, deoarece necesită, pe lângă rațiune, capacitatea de a raționa asupra unui număr infinit de lucruri, am apelat la chestiuni mai pământești și, după ce m-am bucurat de poeziile monseniorului Bembo, nu le scriu pe ale mele, dacă nu este nevoie sau nevoie de ea Dacă aș crede că am reușit, n-aș apela la nicio altă ocupație, căci, după cum se spune, pentru a nu jigni pe nimeni decât pe sine, se cuvine ca fiecare să facă ceea ce și-ar dori să i se întoarcă Cu toate acestea, nu toată lumea apreciază la fel de haine și onoruri și, prin urmare, cel care nu vrea să primească un singur reproș nu ar trebui să facă nimic Tullia Parerea ta mi se pare chiar ciudata! Nu se știe că Petrarh a meritat o faimă fără precedent și un nume bun, al cărui egal nimeni nu îl are, nimic mai mult decât poeziile lui Cookie-uri Și după părerea ta, oamenii ăia despre care vorbesc i-au pus lui Petrarh măcar un ban? Totuși, să vorbim despre altceva Tullia Vă rog După cum spunea Dante despre păcătoșii nefericiți: „ Atât judecata, cât și mila s-au îndepărtat de ei Nu merită cuvinte: aruncă o privire și treci!” Dar spune-mi îndoielile pe care tocmai le-ai menționat Cookie-uri Glumeam Tullia Nu au glumit Nu Te cunosc bine Nu ma refer la faptul ca tu insuti ai spus de mai multe ori ca nu glumesti niciodata cand vine vorba de astfel de lucruri Cookie-uri Deci, ați ajuns la concluzia că iubirea este infinită și, prin urmare, este imposibil să iubești până la o anumită limită, căci se știe că îndrăgostiții, în permanență chinuiți de dorințe din ce în ce mai noi, nu experimentează niciodată satisfacție, pentru că de îndată ce se mulțumesc una dintre dorințele lor, încep imediat să ardă de la cealaltă Nu-i așa? Tullia Absolut corect Cookie-uri Și acum, împotriva concluziei tale, îmi voi înainta concluzia: „Toate ființele conștiente, adică cele care acționează cu o anumită intenție, fac ceea ce fac cu un anumit scop” Ce parere aveti de o astfel de afirmatie? Tullia Îl recunosc, pentru că știu că îi aparține lui Aristotel Dar aș vrea să știu motivul pentru asta Cookie-uri Motivul este acesta: nimic nu se mișcă de la sine; este nevoie de ceva care să pună lucrul în mișcare, iar „scopul este ceea ce conduce agentul”, spune filosoful Tullia Cred că așa este, din moment ce este spus de un filozof, dar din nou aș vrea să știu motivul Cookie-uri Știu că nu vrei să intri până nu ești adus Motivul este că niciun lucru nu poate acționa de la sine, nici cu adevărat, nici spiritual, dar este nevoie de ceva în afara lui pentru a-l pune în mișcare Tullia Recunosc și asta, dar vreau să știu și motivul pentru asta, dacă nu ar fi îndoiala că s-ar putea să te plictisesc prea mult și să ți se par prea deranjant și, în plus, cum am putea să nu ne lansăm tu și cu mine la nesfârșit discuții Cookie-uri Nu te îngrijora pentru asta Toate lucrurile au un început de începuturi, care este cunoscut în sine, de aceea, fiind un început, nu are nimic înainte de sine și, fiind cunoscut, nu are nevoie să fie numit Dar niciun lucru care vă face plăcere nu mi se poate părea deranjant, iar cel care caută să cunoască cauzele lucrurilor nu mi se va părea niciodată prost, mai degrabă îl recunosc drept frivol pe cel care nu caută să le cunoască Tullia Spune-mi atunci de ce nimic nu se mișcă de la sine Cookie-uri Pentru că de aici ar rezulta imposibilul: și anume, acel lucru și același lucru este și mișcător și mișcător, sau, dacă preferați, unul care efectuează o acțiune și experimentează această acțiune pe sine Tullia Și de ce ți se pare acest lucru nepotrivit și imposibil? Cookie-uri Mă testezi Pentru că atunci același lucru va fi și real și potențial în același timp, iar acest lucru este imposibil Tullia Aveți sute de dovezi, dar nu știu dacă acest tip de raționament vă va ajuta în cazul primului motor Cookie-uri Și în acest caz mă va ajuta, dar în acest caz vom merge la chestiuni prea sus Afirmi că toți cei care acționează acționează cu un scop? Tullia Confirm Cookie-uri Și spune-mi, de asemenea, ce părere ai despre cealaltă afirmație a lui Aristotel că „toate lucrurile care acționează într-un anumit scop nu vor atinge decât acest scop, se vor opri imediat și nu vor mai acționa” Tullia Mi se pare rezonabil, pentru că altfel ar trebui să mergem la infinit Dar ce-i cu asta? Mi se pare că proclami lucruri care sunt adevărate, dar irelevante în disputa noastră Cookie-uri Veți vedea în curând că nu este cazul Să fim de acord că cel care dorește ceva, de îndată ce îl primește, nu-l mai dorește Tullia Încep să te înțeleg și să văd unde conduci Dar de data asta nu vei mai putea pleca Termină-ți raționamentul Cookie-uri Am terminat deja, pentru că, din moment ce ați recunoscut ambele premise, și anume, așa cum le numesc logicienii judecățile mari și mici care alcătuiesc silogismul, sunteți nevoiți, vă place sau nu, să confirmați ceea ce decurge din ele Tullia Ei bine, faceți concluzia, spuneți ce rezultă din acele premise pe care le-am recunoscut drept corecte Cookie-uri Dacă toți îndrăgostiții au un anumit scop și toți, după ce au atins scopul, încetează să se miște, adică încetează să acționeze, trebuie recunoscut că de aici rezultă că toți îndrăgostiții care și-au atins scopul au experimentat satisfacții și nu mai iubesc Tullia Acest lucru nu poate fi negat Cookie-uri Prin urmare, iubirea are un sfârșit și este posibil să iubești până la o anumită limită; și atunci concluzia pe care ai făcut-o este greșită Tullia Am ajuns la concluzia că nu a fost greu și oricine o putea face, dar ați dat premisele în care este cuprins totul Și să nu credeți că am spus asta pentru că m-am schimbat și, datorită obiecției dvs , ceea ce am considerat adevărat a încetat să mi se mai pară adevărat Dimpotrivă, având dovezi, nu pot să mă opresc să cred și să mă răzgândesc, pentru că atunci ceea ce ai spus înainte ar trebui să fie recunoscut ca fiind incorect Căci cine știe ceva vizual și demonstrativ nu se poate schimba și nu poate nu crede că acest lucru este adevărat Prin urmare, trebuie să recunosc că ambele concluzii sunt corecte Iată ce fac când îți răspund că niciun iubit nu își atinge vreodată scopul, căci dacă ar face-o, concluzia pe care ai tras-o ar fi justă Cookie-uri Vorbești bine și raționezi nu numai consecvent, ci și competent Dar mi se pare că ne obosim prea mult cu dovada a ceea ce știe toată lumea și a ceea ce tu însuți tocmai ai confirmat când ai spus că mulți străvechi și contemporanii noștri au iubit mai întâi și apoi au părăsit iubirea Tullia Așa că te-ai prins în plasele pe care tu le-ai înființat Cookie-uri Nu sunt dintre cei care pun reteaua Deci cum aș putea să fiu prins Explicați-vă cuvintele Tullia Substantivul „dragoste” denotă cele mai diferite tipuri de iubire și, prin urmare, este un cuvânt cu multe semnificații, și nu ați întrebat înainte în ce sens îl folosesc Cookie-uri Signora Tullia, mi-ați făcut o glumă crudă Tullia Abilitatea de a glumi așa este darul tău! Cookie-uri Lasă-l pe al meu! Dar acum îți cer un cadou în schimb Tullia Ei bine, ca răspuns voi spune, lăsând deoparte toate celelalte diviziuni, că există două feluri de iubire: pe una pe care o numim „vulgară” sau dezonorabilă, pe cealaltă „cinstă” sau castă Dragostea necinstită s-a lipit fie de oameni josnici și nepoliticoși, adică cu suflet neînsemnat și mizerabil, fără virtuți și subtilitate în deplasare, oricare ar fi originea lor; izvorăște din dorința de a poseda un lucru preferat; iar scopul unei astfel de iubiri nu este nimic altceva decât bucuria de a naște propria natură, fără să se gândească sau să-i pese de altceva Iar cel care este mișcat de o asemenea dorință și iubește de o asemenea iubire, de îndată ce ajunge acolo unde a aspirat și își satisface dorința, încetează să se miște și nu mai iubește; mai mult decât atât, de foarte multe ori, fie realizându-și greșeala, fie regretând timpul și munca petrecută, transformă dragostea în ură Dar nu vorbesc despre asta ' Varki În aceasta vă voi crede cu plăcere, căci știu că sufletul vostru înalt și nobil nu vă va permite să vă condescendeți la raționament despre lucruri neînsemnate Tullia Dragostea cinstită, care este caracteristică oamenilor nobili, adică cu suflet tandru și virtuos, fie că sunt bogați sau săraci, nu se naște din dorință, ci din rațiune; iar iubitul vede ca scop principal întruparea în cel iubit, astfel încât să se întrupeze în sine, pentru ca cei doi să devină una; Domnul Francesco Petrarca și cel mai venerabil Cardinal Bembo ne-au povestit cu atâta grație despre o astfel de reîncarnare și, din moment ce un astfel de scop nu poate fi atins decât spiritual, atunci într-o astfel de iubire există loc doar pentru sentimentele spirituale, adică pentru vederea și auzul, și mai mult decât atât, fantezia ca abilitate cea mai spirituală De asemenea, este adevărat că, pe lângă unirea spirituală, iubitul vrea să găsească o unire trupească cu iubitul său pentru a deveni mai mult una cu el, dar întrucât acest lucru este imposibil, întrucât trupurile nu sunt menite să pătrundă și să se dizolve în fiecare altul, iubitul nu poate satisface o astfel de dorință și, prin urmare, nu își atinge niciodată scopul; de aceea nu se poate opri din a iubi și, în consecință, este imposibil să iubești până la o anumită limită, așa cum am concluzionat mai sus Și deși se pot spune infinit mai multe despre aceste două feluri de iubire, ceea ce am spus deja îmi este suficient pentru a arăta corectitudinea concluziei mele Cookie-uri Tot ce spui mă face fericit și mă umple de o fericire inexprimată Și deși în sufletul meu s-au născut unele îndoieli din cuvintele tale, toate sunt neînsemnate; și mai ales, m-am bucurat să văd că nu numai că ai citit Philon І , dar l-ai și înțeles și ținut minte Tullia Cât de mare este afecțiunea ta pentru mine! Dar din moment ce vorbești despre Philo, spune-mi, ce părere și judecată ai avut despre el? Cookie-uri Nu mă obliga să fac asta, te implor, căci știi că fiecare are propriile păreri și propriile pasiuni Tullia Dar părerea ta este una dintre cele pe care vreau să le știu Cookie-uri Nu-l număra dacă mă iubești Tullia De ce? Cookie-uri Pentru că vorbesc liber și nu pot spune ce gândesc, dar acum nu este acceptat, și nu merită să o fac, și de aceea îmi imaginez că mulți vor spune despre cuvintele mele, de îndată ce vor afla despre ele Tullia Cu cât refuzi mai mult, cu atât aprinzi mai multă dorință în mine Suntem aici printre prieteni și nici un singur lucru din ceea ce se spune aici nu va ieși în afara acestei case Așa că mergeți înainte, vă rog Cookie-uri Dacă vii în vacanță, trebuie să te distrezi Niciunul dintre autorii care au scris vreodată despre dragoste în vreo limbă cunoscută de mine nu mi-a făcut atâta plăcere cu raționamentul lor ca Philo M-a influențat mai mult decât pe alții, pentru că, în umila mea înțelegere, vorbește despre iubire nu doar în cel mai detaliat și consecvent mod, ci și cu cea mai înaltă sinceritate și cunoaștere Tullia Ați citit vreodată Platon și comentariul la „Sărbătoarea” lui sir Marsilio Ficini? Cookie-uri Da, doamnă, și ambii autori mi se par cunoscători; dar Philo îmi este mai drag, cred, pentru că nu prea îi înțeleg pe alții Tullia Lauda buna! Cookie-uri Da, dacă vine de la o persoană informată și nu ar trebui să acordați importanță celorlalți Tullia Destul, și eu eram de aceeași părere, dar, după ce am aflat mai târziu, nu-mi amintesc de la cine, că Philo a judecat unele lucruri diferit de felul în care ar trebui un peripatez, am plecat să-i citesc cărțile Cookie-uri Și s-au descurcat foarte rău Chiar și la Platon găsim judecăți care sunt departe de ceea ce ne învață peripateticii Și în plus, cine vrea să judece ceva trebuie să-l cunoască temeinic Dar fiecare să înțeleagă lucrurile în virtutea propriei sale înțelegeri: le vom permite celorlalți ceea ce ne permitem să-și exprime părerea în mod liber, așa cum facem și noi, căci cine face asta nu va înșela pe nimeni (cu excepția, poate, a celui care vrea el însuși să fie înșelat) lăsând tuturor liber să creadă și să înțeleagă, sau să pună întrebări dacă ceva nu este clar Toată lumea crede că adevărul este așa cum i se pare; și cu siguranță ar fi o mare nebunie să încerci să-l eliberezi de amăgirea care-i face plăcere Prin urmare, spun că mulți au scris despre dragoste și au scris multe, unii în limbaj învățat, alții grațios și ușor, iar alții ambele în același timp, dar îl prefer pe Philo tuturor, deși uneori, de exemplu, în chestiunea credinței evreiești, mai degrabă îi iert greșeala lui decât să-l susțin Nu vorbesc aici despre cei care vorbesc despre dragoste nu așa cum este ea, ci cum ar trebui să fie sau cum ar dori să o vadă, pentru că ei descriu natura nu a iubirii, ci a propriei lor și frumoaselor lor doamne Dar despre asta vom vorbi altădată, pentru că indiferent cum ai spune despre iubire, și mai multe vor rămâne nespuse Și în ceea ce mă privește, nu mă voi sătura să vorbesc despre asta și nu voi experimenta sațietate de la un astfel de subiect, dar nu vreau să-i plictisesc pe alții Tullia Ai putea crede că nu ne cunoști! Ne-ai surprins foarte mult cu discursul tău De exemplu, când am auzit scuzele tale, la început am crezut că vrei să-l condamni pe Philo, apoi, când am auzit ce laude îi prodigeai, m-am convins că din nou cauți o portiță Cookie-uri Ce „scapă”? Tullia Pe care, întrebi? Da, cea care vă va da ocazia să mergeți la „Convorbirile Azolan” ale celui mai învățat signor Bembo, și deloc la „Dialogurile” lui Filon Cookie-uri De ce ai crezut asa? Tullia Da, pentru că, pe lângă faptul că această lucrare merită tot felul de laude, cine nu cunoaște cinstirea pe care o simți pentru IPS Cookie-uri Mă închin și nu mă închin înaintea lui Bembo, ci înaintea bunăvoinței lui; Îl admir și îl cinstesc nu pe Bembo, ci virtuțile lui, pe care niciodată nu am reușit să le laud atât de mult încât să nu simt că nu le-am plătit cuvenitul Și nu vreau să spun că Discursurile azolane, pe care le-am lăudat adesea, nu sunt cea mai frumoasă lucrare, în care marea învățătură se îmbină cu o inteligență uimitoare și o elocvență încântătoare; dar la Philo găsim altceva Și chiar dacă s-ar putea spune mai multe despre dragoste și ar folosi un limbaj mai elegant, dar cred că este imposibil să o faci mai bine decât el! Cu toate acestea, cuvintele mele să nu dea dreptul zvonului de a spune că sunt împotriva domnului Bembo Tullia Nu-ți face griji pentru asta, ci mai degrabă revino la raționamentul tău și spune-mi despre îndoielile pe care cuvintele mele le-au sădit în tine Cookie-uri Nu ți-am spus că sunt foarte neimportante? Și în plus, le-am uitat deja, și ceasul este deja târziu; de aceea, mi-e teamă că discursul meu va produce neplăceri nobililor domni care sunt prezenți aici, căci în acest caz nu vom avea timp să ascultăm raționamentul celor care nu au rostit încă nici un cuvânt astăzi Tullia Nu vă gândiți la astfel de lucruri și nu vă răsfățați cu astfel de scuze, așa cum am convenit deja Continua Cookie-uri Nu voi nega niciunul din lucrurile pe care le-ați spus care m-au surprins, căci, în orice caz, recunosc că pot fi adevărate În primul rând, nu înțeleg de ce condamnați și numiți „dezonorabilă” acea iubire care este comună tuturor viețuitoarelor (căci chiar și cele mai simple ființe, deși în felul lor special, sunt făcute mai degrabă pentru aceasta decât pentru orice altceva); iar acest lucru se vede atât la iarbă, cât și la plante, care au suflet vegetativ, la animalele grosolane, cu suflet sensibil, cât și la oamenii al căror suflet, pe lângă cel vegetativ și sensibil, este și înzestrat cu capacitatea de a gândi, sau motiv; căci Aristotel spune că un om care nu este capabil de reproducere nu mai este om, deoarece nu este capabil să facă ceea ce natura l-a creat Apoi, nu știu ce veți spune despre cei care au o pasiune pentru bărbați tineri, pentru că, evident, nu sunt mânați de dorința de a-și reproduce propriul soi Și, de altfel, mi se pare neadevărat că cei care iubesc cu dragoste joasă și poftioasă, de îndată ce își satisfac dorința, încetează să iubească; dimpotrivă, sunt mulți care sunt și mai înflăcărați de asta Aceste trei îndoieli cred că ne sunt suficiente deocamdată Tullia Acestea nu sunt mici îndoieli, așa cum ați vrut să mă asigurați Bine! Știu că te străduiești să cunoști totul în detaliu, dar îți voi răspunde, așa cum am înțeles Referitor la prima îndoială, voi spune că sunt bine conștient că despre tot ce vine din natură, nu trebuie să vorbim nici cu condamnare, nici cu laudă; de aceea, nici la plante, nici la animale nu poate fi învinuită o asemenea iubire, nici nu merită fi numit „pofticios” sau „răi” Mai mult, nu se poate condamna o asemenea iubire la oameni, pentru că ei reproduc ființe mai perfecte și mai demne decât plantele sau animalele; dar numai până când o astfel de dorință devine nestăpânită și excesivă, ceea ce se întâmplă adesea cu oamenii care au liberul arbitru și nu se întâmplă niciodată la animalele care sunt ghidate de o minte superioară, una care nu greșește niciodată Și așa cum cel care mănâncă și bea nu merită osânda, dimpotrivă, este vrednic de toată lauda, pentru că, făcând astfel, redă căldura naturală și umezeala rădăcinilor, care îi întrețin viața; deci numai lauda, si nu vina, merita acela care isi produce propriul soi si se pastreaza (daca nu ca el insusi, dar macar ca soiul lui) Dar oricine mănâncă și bea în exces sau într-un loc nepotrivit și la ceas nepotrivit, mâncarea nu este de folos și este vrednic nu numai de condamnare, ci și de pedeapsă, deci, și chiar într-o măsură mai mare, oricine este greșit și nemoderat trebuie pedepsit se preda puterii aspirațiilor carnale, subordonând mintea, care este menită să stăpânească, sentimentelor și transformându-se în scurt timp dintr-o persoană gânditoare într-un animal nepoliticos Mai voi adăuga că sfântul pustnic de la Lavinello a avut dreptate când a spus că natura râdea rău de noi și s-a purtat cu noi ca o mamă vitregă nemiloasă, dacă nu ne putem folosi de proprietatea pe care ne-a dat-o nouă pentru a o mări, ci numai la pierdere Căci dacă animalele nu se transformă în plante, așa cum noi ne transformăm uneori în animale, ele nu pot fi asemănate în niciun fel cu oamenii, așa cum oamenii sunt cu îngerii, prin iubire Prin urmare, nu trebuie să-l învinovățim în mod deosebit pe cel care, dintr-o persoană, o ființă perfectă, coboară prin iubire joasă în starea de fiară și nu trebuie să lăudăm peste măsură o persoană care, cu ajutorul iubirii divine, se ridică la nivelul zeilor Dar care este nevoie aici de a intra în lungi discuții despre ceea ce este descris științific și grațios de acest om cu adevărat sfânt (emita de Lavinello) La rândul meu, de fiecare dată când citesc ce a scris el, simt că ceva dintr-o dată, nu știu cum, mă ridică de pe pământ și mă poartă în rai, și aud muzică divină și melodii cerești și experimentez o asemenea plăcere și tandrețe pe care nu le pot transmite în cuvinte și nici să cred că le-am simțit Cookie-uri Signora Tullia, nu te obosi să explici, căci asta mi s-a întâmplat de mai multe ori, și poate mai des decât ție Tullia Cred că poți înțelege și aprecia asta mai bine decât mine Cookie-uri Nu am vrut deloc să spun asta Tullia Dar exact asta vreau să spun Dar să trecem la a doua întrebare Eu spun că cei care iubesc tinerii cu dragoste josnică o fac nepotrivit natura și merită pedeapsa care este determinată de el nu numai de legile canonice și divine, ci și de cele civile și umane Și îmi este greu să cred că o ființă care, în virtutea meșteșugului sau a obiceiului său, a dobândit un viciu atât de grosolan, ticălos și dezgustător, poate fi bărbat Despre aceasta, însă, mi-ar fi plăcut să vă cunosc părerea, căci este bine cunoscut că grecii antici gândeau altfel și că Lucian are un dialog în care laudă un astfel de viciu; la fel găsim la Platon Cookie-uri Nu voi întârzia și vă răspund imediat, pentru că încurci diferite lucruri și faci o greșeală uriașă, dorind să-l compari pe Lucian cu Platon sau crezând că Platon a lăudat vreodată o astfel de răutate josnică Pentru numele lui Dumnezeu, eliberează-ți mintea de o astfel de amăgire, căci este mai păcătos pentru tine, cu sufletul tău virtuos și politicos, să gândești așa decât pentru un om cu un suflet jos și neînsemnat Tullia Iartă-mă Am înțeles înainte că Socrate și Platon nu numai că iubeau deschis tinerii, dar îi și slăveau în dialoguri și conversații, după cum urmează din Alcibiade și Fedra, unde vorbesc despre iubire ca fiind cel mai îndrăgostit de îndrăgostiți Cookie-uri Nu spun că Socrate și Platon nu iubeau tinerii, nu-i slăveau în conversații, vorbind despre iubire ca pe niște amanți; Eu spun că nu i-au iubit în felul în care gândesc oamenii de bază și așa cum se pare că gândești Nu cunosc pe nimeni care să scrie cu mai multă dragoste despre iubire decât Solomon în Cântarea Cântărilor Tullia Voi crede că ceea ce spui este adevărat Dar spune-mi: au fost iubiți? Cookie-uri Au fost iubiți? Favoritul dintre favorite Tullia Prin urmare, au vrut să reproducă o creatură asemănătoare cu ei înșiși? Cookie-uri Te îndoiești de asta? Tullia Nu știu ce să vă răspund și totuși voi spune că în acest caz nu și-ar putea atinge niciodată scopul și că nimeni nu își poate dori în mod conștient ceea ce este irealizabil și, prin urmare, de neatins Cookie-uri Vrei din nou să arăți mai puțin perspicace și să-ți ascunzi inteligența și prudența, cu care ne-ai uimit astăzi Nu am nicio îndoială că toată lumea de aici a fost de acord în prealabil să vadă unde merg în raționamentul meu Și faptul că toată lumea tace, indiferent ce aș spune, mă convinge de asta Căci sunt sigur că știți că, așa cum trupurile care poartă un embrion în sine doresc să fie eliberate de poverile lor cât mai curând posibil, la fel și sufletele care au devenit grele se străduiesc pentru aceeași; de aceea, Socrate și Platon, ale căror suflete erau pline de bunătate, plini până la refuz de cunoștințe învățate, împovărați de tot felul de virtuți și obosiți de cunoașterea a tot felul de frumoase iar cele mai sfinte obiceiuri, nu doreau altceva decât să nască suflete ca ale lor Și oricine vorbește sau crede altfel nu-i poate face de rușine, el își dezvăluie doar propria ignoranță Numai o astfel de iubire este cu adevărat virtuoasă, este la fel de vrednică de oricare alta, în măsura în care sufletul este mai desăvârșit decât trupul Și mai mult decât alții, cei care iubesc cu asemenea dragoste sunt vrednici de laudă, căci a da naștere unui suflet frumos este mult mai demn decât a crea un trup frumos Și să nu vă încurce moravurile de astăzi: cu atât mai vrednici de laudă sunt cei care iubesc tinerii azi, când este mai puțin obișnuit Dar o singură conversație nu epuizează marea și, în plus, știi foarte bine tot ce vorbesc Prin urmare, să revenim la rezolvarea celei de-a treia îndoieli Tullia Nu aș vrea să discutăm în grabă această problemă Și deși recunosc drept drept tot ce ai spus, totuși aș vrea să știu de ce este imposibil să iubești o femeie cu o asemenea dragoste; căci nu cred că vrei să spui că femeile nu au același suflet gânditor ca bărbații sau că sunt de genul greșit Chiar dacă am auzit asta Cookie-uri Există o opinie (deși este eronată) că diferența dintre femei și bărbați nu este semnificativă Voi spune că nu este doar posibil, ci și necesar să iubești femeile cu o iubire cinstită și virtuoasă; și în ceea ce mă privește, cunoșteam oameni care făceau și fac asta tot timpul Tullia Cuvintele tale mi-au umplut sufletul de fericire Dar spune-mi: ce înseamnă adepții lui Socrate când spun că oamenii urâți și de vârstă mijlocie sunt nedemni de iubire? Cookie-uri Și m-am gândit că doar eu mă străduiesc să ajung la esența tuturor lucrurilor Dar cine ți-a spus asta? Tullia O văd în fiecare zi Cookie-uri Mi-aș dori ca Dumnezeu să ne îngăduie să-i vedem mult mai des pe acei iubiți despre care ne certăm astăzi Cel puțin o dată la zece ani, nu asta în fiecare zi! Cu toate acestea, ai perfectă dreptate când spui că cei mai frumoși, sau cei care par mai frumoși, sunt mai des decât alții răsfățați în dragoste, deși mai degrabă până la o anumită vârstă decât până la infinit Tullia Și de ce se întâmplă asta? Doar nu-mi da dovezile pe care călugării le dau în apărarea lor Cookie-uri Dar dacă aceste dovezi sunt adevărate, de ce nu ai vrea să le dau? Tullia Poate pentru că, auzindu-le de pe buzele tale, și eu le recunosc drepte Cookie-uri Ar trebui să fii conștient că nimeni nu este capabil să înțeleagă sau să cunoască un singur lucru decât prin simțuri, dintre care cea mai demnă și perfectă este vederea Tullia Știu totul și totul este corect; dar începi prea departe și prea universal Cookie-uri Și ar trebui să faceți același lucru dacă căutați să înțelegeți esența lucrurilor și cauzele lor Deci, din moment ce frumosul și bunul sunt una și aceeași Tullia Nu știu asta și nu cred, pentru că atunci toate frumusețile și bărbații frumoși vor fi cu siguranță cei mai buni dintre oameni Cookie-uri Tu stii foarte bine Tullia Uite, nu ne poți păcăli În ceea ce mă privește, știam destul de mulți care, deși frumoși, nu erau deloc oameni buni Cookie-uri Și le știam Dar acest lucru nu respinge deloc ceea ce am spus, deoarece acest lucru li se întâmplă nu prin natura lor, ci din întâmplare, sau din vina părinților lor, sau din ignoranța profesorilor lor, sau din lipsă de prieteni Mai știi și proverbul: „Pe cine conduci, din asta vei câștiga” Și mai mult, vă spun că, dacă astfel de oameni (frumuseți și frumuseți) se complace în atrocități, atunci comit acte nu doar rele, ci de-a dreptul cele mai groaznice Tullia Vă rog să-mi spuneți care este motivul Cookie-uri Aceasta este ceea ce natura a decretat: pentru că un lucru este frumos și perfect în adevărata sa esență, el va deveni la fel de teribil și imperfect dacă această esență este încălcată sau se va retrage de la ea Din acest motiv, nu se poate găsi un animal mai sfânt și mai binecuvântat decât un om când face bine, la fel cum nu se poate găsi un animal mai josnic și mai trădător când săvârșește ticăloșie Și dacă doriți să auziți un exemplu mai material, atunci amintiți-vă cum vinul dulce se transformă în oțet puternic Tullia Îmi place raționamentul tău, ține-o tot așa Cookie-uri Silogismul meu este tot acolo Căci dacă oamenii frumoși sunt iubiți mai mult, este pentru că este firesc ca o persoană să-i considere mai demni și mai inteligenți; și așa ar trebui să fie în realitate, dacă nu există motive pe care v-am spus înainte Nu aș spune așa dacă nu aș ști asta cu siguranță și dacă nu aș fi sigur că acesta este adevărul adevărat, căci dacă aș face altfel, ar avea dreptate cei care spun că nu sunt deloc filosof Tullia Minunat Prin urmare, conform regulii tale contrariilor, toți oamenii urâți sunt ticăloși Cookie-uri Nu, doamnă Tullia De ce nu? „Frumos” și „urât” nu sunt opuse? Cookie-uri Da și nu Tullia Cred că te contrazici Dar nu vreau să mă mai amestec, pentru că nu sunt familiarizat cu logica Explicați cum vedeți dvs această contradicție Cookie-uri De bunăvoie Opusii sunt de doua feluri, iar regula contrariilor se refera la contrarii exclusivi, nu pe cei pozitivi Tullia Nu inteleg Cookie-uri Opusele „pozitive” sunt cele care semnifică două lucruri care sunt diferite în natură, cum ar fi alb și negru, dulce și amar, tare și moale și altele asemenea În acest caz, regula contrariilor este greșită, căci nu tot ce nu este alb este negru, iar ceea ce nu este dulce este amar „Contradițiile exclusive” sunt acelea care desemnează principii opuse, precum „vii și morți”, „luminați și scufundați în întuneric”, „ziua și noaptea” și multe altele asemenea acestora Și în acest caz, regula contrariilor este întotdeauna adevărată, căci cine nu este viu este cu siguranță mort, iar cel lipsit de vedere este orb, iar dacă nu este zi pe pământ, atunci este noapte pe el Tullia Înțeleg, dar care este motivul acestei diferențe? Cookie-uri Astfel încât contrariile exclusive nu au nimic între ele, dar contrariile pozitive au; ceea ce nu este negru poate fi albastru sau are o culoare diferită, ceea ce nu este dulce, poate fi amar, dar are un gust diferit Tullia Înțeleg, dar contradicția „frumos-urât” mi se pare una dintre acelea care nu au nimic la mijloc Cookie-uri Apare, dar nu este, pentru că sunt multe lucruri care nu sunt nici frumoase, nici urâte Tullia În acest caz, vă voi găsi lucruri care nu sunt vii și nu sunt moarte, care nu sunt scufundate în întuneric și nu sunt luminate Cookie-uri Ce, de exemplu? Tullia Care? Da, cel puțin acest perete sau aceste bănci Cookie-uri Ai răspuns subtil, dar incorect Căci nu se poate numi mort ceea ce nu a fost niciodată viu, nici orb care nu a fost niciodată înzestrat cu vedere Cum vrei să-i privești de ceea ce nu au, nu au avut niciodată și nu pot avea? Și să numească poeții „surzi”, râuri, crânguri și lucruri ca acestea, care nu sunt înzestrate cu auz, fac asta pentru că sunt poeți și așa ar trebui să facă Dar raționăm ca filozofi și ca atare spunem că printre bărbați, ca și printre femei, sunt mulți care nu sunt nici frumoși, nici urâți, dar prin natura lor sunt toți subiecte care pot fi înzestrate atât cu frumusețe, cât și cu urâțenie Și de aceea, regula pe care am dat-o nu se aplică lor; deci, înțelegi că oamenii sunt amabili iar savanții îi iubesc pe cei care sunt mai frumoși decât pe cei urâți, adică pe cei pe care natura i-a dăruit cu mai multă generozitate Să nu credeți că vreau să neg acea frumusețe – această frumusețe care atrage, atrage și încântă pe toți cei care o cunosc – nu înseamnă nimic pentru ei Dimpotrivă, înseamnă mult pentru oamenii care cunosc și sunt virtuoși Și știți că, cu cât o persoană este mai pricepută, cu atât înțelege mai mult frumusețea și cu cât o înțelege mai mult, cu atât o dorește cu mai multă pasiune; dimpotrivă, în cazul tuturor lucrurilor din univers, unde există cea mai mare noblețe și perfecțiune, există și iubirea cea mai mare și cea mai perfectă Prin urmare, după cum Dumnezeu este bunătatea însăși și cunoașterea însăși, tot așa El este iubirea însăși și universul însuși Tullia Recunosc totul și sunt mulțumit, pentru că platoniștii iubesc și pe cei mai frumoși, recunoscându-i ca fiind cei mai buni și mai deștepți, și nu doar apreciind frumusețea lor ademenitoare; de aceea mulți tați și mame iubesc copiii mai frumoși, deși sunt mai răi Rămâne doar să înțeleg de ce îi iubesc pe tineri mai degrabă decât pe bătrâni, căci cine nu cunoaște motivul, îndoiala i se poate strecura în suflet, și nu fără motiv Cookie-uri Dimpotrivă, are toate motivele să o facă Dacă ceea ce spui ar fi adevărat, totul ar fi foarte simplu Dar, din păcate, te înșeli Și te înșală că afecțiunea pe care o numim „dragoste” se transformă treptat în timp în „prietenie” și, schimbându-și numele, nu ni se mai pare iubire, deși rămâne în esență aceeași; totuși este tocmai „dragostea”, frumoasă și perfectă, căci acolo unde nu există loc pentru plăcere, care constă în contemplarea frumosului, plăcerea bunătății este posibilă și o asemenea plăcere nu este mai mică Nu spun că fiecare maestru, cu cât este mai priceput, cu atât se bucură mai mult de creațiile sale Și dacă părinții pământeni se bucură să se uite la copiii lor buni și virtuoși, se cuvine ca părinții duhovnicești să se bucure nu mai puțin! Și, după cum nimic nu este mai util decât cunoașterea, tot așa nu este nimic mai vesel decât învățarea pentru cel care o face după porunca inimii, și nu pentru plată Tullia Astăzi aud lucruri pe care nu le pot înțelege niciodată Nu vei nega că mulți dintre cei care iubesc tinerii cu dragostea despre care ai vorbit, de îndată ce tinerețea și frumusețea dispar, încetează să iubească și uneori chiar se transformă în ură Cookie-uri Aș putea confirma tot ce am spus mai înainte, cu excepția acestui lucru, pentru că în această poziție este cuprins întregul punct Dacă recunosc, ce alte dovezi ar putea confirma mai bine că dragostea lor este poftioasă și nu mai bună decât iubirea altora? Tullia Şi ce dacă? Cookie-uri Neg că dragostea lor dispare Te îndoiești de adevărul asta? Tullia Negi adevărul, pentru că experiența ne arată contrariul Cookie-uri Gresesti Tullia Cuvinte cuvinte! Cookie-uri Îți spun că acest lucru nu este adevărat și mi se pare că parcă tu însuți nu știi că ceea ce nu se poate întâmpla nu se întâmplă Tullia Acest lucru îmi este cunoscut Cum poate exista ceva ce nu poate fi? Dar ar trebui să răspunzi pe baza experienței tale Cookie-uri Afacere grozavă! Cei despre care vorbești nu puteau pretinde că iubesc decât cu o iubire nobilă, dar nu cu adevărat iubire și, deși erau filosofi, nu iubeau ca filozofii Și credeți-mă când spun că o astfel de iubire este mai perfectă pentru mulți și, prin urmare, mai rară pentru mulți, decât vi se pare că vă imaginați! Tullia Cred, din păcate, și chiar mai mult decât spui, și poate mai mult decât tine Neg că acest lucru este imposibil, nu din cauza neîncrederii în tine, căci știu că nu vei spune ceea ce, cel puțin, nu ai fi sigur de tine, ci pentru că nu văd niciun motiv care să o explice Cookie-uri Sunt multe motive care te vor convinge dacă epoca noastră nu ar fi atât de coruptă Vreau să recunoașteți că, așa cum nu orice vârstă este potrivită pentru a aduce roade și a le aduce pe lume (pentru a concepe și a naște), tot așa nu orice vârstă este potrivită pentru a învăța; și de mai multe ori, fie chiar acest motiv, fie o schimbare rapidă a dorințelor și stărilor de spirit, inerentă naturii oamenilor, în special a tinerilor, sau alt caz (și cazurile din viața umană sunt numeroase și variate), oamenii au refuzat iubirea și a rupt relațiile de prietenie Și chiar mai des au făcut asta din cauza zgârceniei lor, care acum stăpânește întreaga lume, precum și din cauza ambiției pe care o găsim la Alcibiade Dar am pătruns într-o chestiune prea inepuizabilă și mai trebuie să rezolvi a treia îndoială și să-ți prezinți dovezile Tullia Noutatea și farmecul raționamentului tău m-au făcut să uit complet de el și, poate, nu-mi amintesc despre ce îndoială vorbești Totuși, iată ce vrei să spui: după părerea ta, nu este adevărat că toți cei care iubesc cu dragoste vulgară, după ce și-au atins scopul, nu mai iubesc, pentru că mulți, dimpotrivă, se aprind și mai mult Cookie-uri Exact Tullia Nu există nicio îndoială că orice lucru care este mișcat de un scop, după ce a atins acest scop, se oprește din mișcare, pentru că dacă nu există o cauză a mișcării, care a fost scopul, atunci nu există rezultat, adică mișcare Atunci toți cei care iubesc cu dragoste scăzută și nu doresc altceva decât să se unească trupesc cu obiectul lor iubit, de îndată ce obțin o astfel de conexiune, se opresc din mișcare și nu mai iubesc Nu este acest lucru adevărat? Cookie-uri Mai mult decât adevărat Dar întreb: cum se întâmplă că unii nu numai că nu încetează să iubească, ci transformă iubirea în ură? Și pentru unii, nu numai că dragostea nu trece, dar doar izbucnește și mai mult? Tullia Confirmați că odată ce acțiunea este făcută și uniunea trupească este realizată, mișcarea se oprește și dragostea trece? Cookie-uri De ce nu vrei să confirm ce este adevărat și ce nu poate fi negat când vorbesc despre acest tip de iubire? Un fel care, fiind o dorință sau poftă corporală, servește ca o forță care, pierzându-și un astfel de apetit din cauza unirii trupurilor, pierde odată cu ea și iubirea Dar de aceea iubirea se transformă uneori în ură, iar alteori crește din nou? Tullia Când îmi ceri să-ți dau un răspuns la aceste întrebări, te contrazici, căci mai întâi confirmi că încetarea iubirii urmează în mod necesar plăcerii și satisfacției trupești, iar apoi întrebi de ce iubirea nu numai că nu se oprește, ci și crește Cookie-uri Nu știu care dintre noi complică lucrurile Adaugi ceva controversat la ceva clar și evident Ți-am confirmat că dragostea trece, pentru că trece; apoi v-am rugat să dezlegați îndoiala care a apărut pe baza experienței și a observației: de ce uneori mulți, după ce și-au satisfăcut dorința, doar ard de dragoste mai mult și iubesc și mai mult decât înainte Tullia Te-am înțeles și am crezut că mă înțelegi și pe mine Eu spun că de îndată ce o persoană satisface dorința trupească, apetitul care l-a chinuit și l-a ars dispare imediat din el Această judecată este adevărată și universală, căci s-a spus de mai multe ori că fiecare lucru este condus de un anumit scop și, atins acest scop, mișcarea se oprește; mai mult decât atât, simțul tactil și simțul gustului, în care plăcerea pentru cei care iubesc iubirea de jos este conținută în principal, sunt simțuri materiale, și nu spirituale, precum văzul și auzul, de aceea iubiții noștri devin în curând excesiv de săturați, uneori sunt complet săturat într-o asemenea măsură dezgust, încât dragostea în ei nu numai că trece, ci se transformă și în ură Deci, prima îndoială este rezolvată În ceea ce privește al doilea, toți, fără îndoială, după ce și-au satisfăcut dorința, încetează să se miște, dar nu părăsesc dragostea, ci de foarte multe ori se aprind mai mult din această cauză, căci chiar dacă ar putea fi complet satisfăcuți și eliberați de dorința de a se bucura nedespărțit lucrul iubit (și acesta este că dorința este motivul pentru care o astfel de iubire nu este ocolită ”* fără gelozie), apoi, în calitate de creaturi nesățioase, sunt sortiți să se străduiască să coopească din nou și să experimenteze plăcerea trupească, și apoi din nou, din nou și din nou, și atât de constant Nu vreau să neg că nu poate exista o amploare în această iubire, adică că oamenii mari și puri din fire nu se complace cu ea, devenind iubitoare, apoi iubite și găsind bucurie într-o asemenea iubire mai mult decât în oricare altul De aceea, o asemenea dragoste joasă și poftitoare poate fi prima cauză a iubirii cinstite și evlavioase, la fel cum iubirea cinstită și evlavioasă se poate transforma uneori în iubire poftioasă și josnică, atât din cauza iubitului, cât și din vina celui iubit; pentru că atât plantele, cât și ierburile, atunci când sunt transplantate, s-au schimbat de mai multe ori de la sălbatic la domestic și de la domestic la sălbatic Iată ce vă pot spune ca răspuns la îndoielile voastre; si asta mi se pare adevarat cand confirmi si tu Cookie-uri În ceea ce mă privește, sunt destul de mulțumit și nu mi-a mai rămas nimic decât să vă mulțumesc și să vă rog, căci ora este deja întârziată, să vă îndeplinesc promisiunea pe care ați făcut-o la începutul conversației noastre Dacă nu aș ști cât de amabili și generoși sunt domnii care sunt prezenți aici, m-aș îndoi că nu mă consideră, dacă nu ignorant, ci intruziv Dar ei mă vor ierta, pentru că nu am putut să nu mă supun cererilor tale, dar tu însuți îți vei ierta greșelile Tullia Acum, așa cum a fost de acord, este rândul dumneavoastră, domnule doctor, să-i mulțumiți lui Varki și să-i încuviințezi cererea, pentru că, fără îndoială, o merită Benucci Pentru mine, cazul nu va fi; știi perfect că pur și simplu nu am avut ocazia să fac asta sau asta, deși nu am observat deloc cum a trecut timpul, sau mai bine zis, cum a zburat timpul Și adresându-vă discursul meu, domnule Varki, spun că toți (și fiecare separat) vă datorăm mai mult decât ați crede din modestia firii noastre Noi (pe lângă argumentul despre infinitul iubirii, pe care de comun acord am hotărât să o amânăm până la sosirea ta, și de la care am primit plăcere, mai mult decât este imposibil de imaginat, și pentru care îți mulțumesc la nesfârșit de la mine și de la ceilalți domni) au plecat încă la alte două dispute în care nimeni nu a vrut să cedeze celuilalt și tuturor li s-a părut că are destule motive să-și urmeze propriul drum fără să se oprească și toată lumea a citat atât dovezi irefutabile, cât și dovezi a autoritatilor Și întrucât nu putem ajunge la o înțelegere altfel, ne rămâne doar să ne bazăm de bunăvoie pe tine în toate și să nu ne certăm nici cu o maximă, nici cu judecata ta Cu condiția, însă, ca, așa cum nu se cuvenea nimănui decât doamna Tulia să intre într-o dispută despre infinitatea iubirii, tot așa într-o dispută reală mi se va permite să deveni principalul adversar Dar din moment ce ora este deja târziu și trebuie să fii obosit, cred, îți ofer doar îndoielile în sine, fără a da mărturie și indicând doar cine a apărat o poziție și cine alta Dar dumneavoastră, în bunătatea voastră obișnuită și pentru a ne face pe plac doamnei noastre și tuturor celor de aici, vă mulțumiți doar să ne explicați ce credeți că este adevărat și ce este fals Și dacă această decizie nu pare jignitoare nimănui, putem discuta totul mai detaliat altădată Și acestea sunt îndoielile noastre Iată primul lucru pentru tine: printre noi au fost domni care au susținut că motivul oricărei iubiri este beneficiul personal al iubitului, adică oricine iubește este condus doar de propriile interese; alții nu au fost de acord cu acest lucru și au spus că există cei care iubesc mai degrabă în interesul altora decât în al lor Cât despre a doua îndoială, ne-am argumentat despre care iubirea este mai puternică: cea care vine din soartă sau cea care este rezultatul propriei alegeri Cookie-uri Chiar nu știu ce ar trebui să fac mai întâi: să vă mulțumesc pentru onoarea pe care mi-ați făcut-o sau să vă cer scuze, spunând că nu sunt vrednic de o asemenea onoare, căci, dragul meu domn Lattanzio, am venit aici de departe pentru a rezolva îndoielile, și mai presus de toate îndoielile de acest fel Vă promit că altădată voi depune toate eforturile pentru a rezolva asta, dacă nu ca răspuns la cererea dumneavoastră, atunci pentru a-mi îndeplini datoria Benucci Vrem doar să ne explicați ceea ce credeți, fără a explica motivele sau a furniza dovezi Dă-ne această plăcere în orașul tău, căci dacă ai fi cu noi în Siena, am face mai mult pentru tine, dacă ar fi în puterea noastră Cookie-uri Ceea ce îmi ceri nu este nimic în comparație cu ceea ce aș vrea să fac pentru plăcerea și serviciul tău Cât despre prima îndoială, cred, după părerea mea, că ambele au dreptate Benucci Ascultă, domnule Varki, să nu fii ca primarul din Padova Cookie-uri Eu spun că oricine spune că toți îndrăgostiții sunt ghidați de la început până la sfârșit de propriile interese, vorbește bine și corect, pentru că toate acțiunile încep în subiect și se termină în el, prin urmare, fiecare se iubește la început numai și exclusiv pe sine și apoi din dragoste pentru sine, face și spune tot ce spune și face Și asta, după părerea mea, fără îndoială Benucci Prin urmare, acei domni care au asigurat că există îndrăgostiți care nu sunt ei înșiși cauza iubirii au făcut o greșeală Cookie-uri Eu nu spun asta Căci dacă vorbim despre iubirea umană într-un sens inferior, este mai mult decât adevărată afirmația că fiecare iubește tot ceea ce iubește din cauza dragostei pentru sine, pentru că fiecare îndrăgostit caută să găsească ceea ce este lipsit, dar de care și-ar dori a avea Dacă vorbim despre iubirea înaltă, despre iubirea unei minți mari și, mai presus de toate, despre un motor primar, atunci se întâmplă contrariul: căci Dumnezeu nu iubește pentru a stăpâni ceva, căci El deține deja totul într-un mod în care noi nu suntem doar incapabil să înțeleagă, ci chiar să-și imagineze Pur și simplu iubește și rotește cerul după bunătatea și perfecțiunea sa infinită, pe care dorește să le acorde tuturor lucrurilor fără excepție, în conformitate cu natura și meritele fiecăruia; prin urmare, cine este înzestrat cu ele mai mult și cine mai puțin, așa cum soarele luminează în mod egal toate lucrurile, dar nu toate primesc în mod egal această lumină Benucci Așa înțeleg eu; dar ce va spune domnia ta despre cei care nu numai că acceptă să trăiască sute de necazuri și să fie supuși persecuției și primejdiei, dar fără întârziere preferă să moară de dragul iubitului lor Cookie-uri Așa cum veți spune, Prea Ta, și anume că ei aleg acest lucru nu ca binele cel mai înalt, ci ca cel mai mic rău Benucci Acest lucru este adevărat, deși se pare că în acest caz le pasă mai mult de ceilalți decât de ei înșiși Cookie-uri Nu poate fi; fac o astfel de alegere, crezând că, dacă nu servește cel mai bine, atunci cel puțin le va aduce cel mai mic rău Benucci Ce vă puteți face mai rău decât moartea? Cookie-uri O viață ca a lor Și atunci, nu știți că în dragostea perfectă, despre care discutăm astăzi, iubitul și iubitul sunt un singur tot, în care unul se reîncarnează în celălalt Benucci De aceea, nu văd cum poate cineva să pună în pericol unul dintre ei Cookie-uri Știți foarte bine că ființa iubită în această legătură este mai vrednică și de aceea iubitul, ca ființă mai puțin perfectă, ar trebui să-și ia asupra sa toate necazurile, ferindu-l pe cel iubit de ele; asa ca mana, protejand capul, o parte mai nobila a corpului, vine in fata si prefera sa fie ranita pentru a salva capul Benucci Mi se pare că în dragostea perfectă, întrucât iubitul și iubitul se schimbă constant, trebuie să se expună amândoi la necazuri în același timp Cookie-uri Acest lucru este adevărat și de multe ori exact asta se întâmplă; dar există totuși iubitul originar, cel care este primul care se aprinde cu dragoste și iubitul originar, adică cel care este primul trăiește această iubire și abia mai târziu, după ce au realizat unirea, devin atât iubiți, cât și iubiți Și zeii, așa cum ne-a spus Platon, numără mai mulți pe cei dragi care preferă să moară de dragul celor care iubesc, decât pe cei care iubesc, mergând la moarte pentru cei dragi Benucci În acest caz, cei care iubesc par a fi oameni mai nobili și demni Cookie-uri Am spus deja că asta spune Platon; dar Philo, pe bună dreptate, mi se pare a fi de părere inversă Iar zeii, după cum mărturisește el însuși, socotesc mai iubiți decât iubiții: căci se obișnuiește ca un iubit să suporte chinul pentru persoana iubită din datorie și datorie, dar când o persoană iubită face același lucru pentru un iubit, el face deci din propria lui curtoazie și bunătate naturală și, prin urmare, merită o mare laudă și mai multă onoare din partea oamenilor Ca să nu mai vorbim că o persoană iubită într-o zi poate fi iubită de alta altă dată Dar acum nu este momentul pentru asta Benucci Îmi face plăcere că aduci aceleași dovezi ca și mine; dar exemplul mâinii care iese fără teamă în fața pericolului, salvând capul, a creat în mine o îndoială cu privire la corectitudinea a ceea ce ne-ai spus, că fiecare lucru se iubește pe sine în primul rând și face totul numai pentru el beneficiu, plăcere și bine Cookie-uri Dimpotrivă, acest exemplu doar confirmă corectitudinea unei astfel de judecăți Căci, deși agenții naturali acționează după natura lor, adică ei acționează fără să știe ce fac (cum focul arde tot ce iese în cale, iar apa udă totul), Dumnezeu îi dirijează și îi îndrumă în acțiunile lor pe măsură ce un berbec se apropie de un zid ghidat de un arbaleter, de aceea toți își ating scopul Din același motiv, apa, contrar naturii ei, se ridică, iar focul încetează să mai rănească; nu pentru că nu ar putea inunda sau incinera totul, ci pentru că, creând un gol, ar perturba ordinea în univers și ar duce la dispariția lumii, iar dacă lumea va dispărea, nu va mai fi nici apă, nici foc Deci, este adevărat că toate lucrurile fac tot ce fac pentru propria lor păstrare și menținerea existenței lor Benucci Cât despre prima îndoială, acum nu am nicio dificultate în a o rezolva Dar ce zici de al doilea? Cookie-uri Îți voi dezvălui adevărul Nu sunt un expert în astfel de chestiuni și, în plus, văd că aici va trebui să vorbesc despre fatalitate și predestinare, care nu este doar dificilă, ci și periculoasă Prin urmare, cred că am proceda cu înțelepciune dacă am amâna decizia acestei întrebări până în momentul în care va fi alături de noi cel mai amabil și incomparabil signor Porzio, care, în lățime și profunzime, cunoștințe în diverse științe, nu va fi dificil să rezolvi această și alte îndoieli Și dacă azi s-ar întâmpla să vină aici, aș fi scutit de munca grea de raționament și toate îndoielile tale s-ar lămuri rapid De altfel, a venit momentul să-i cerem doamnei noastre permisiunea de a se pensiona, pentru ca simțul datoriei să nu o mai țină aici Și mi se pare că nu voi putea pune totul la locul lui fără să vă încălc raționamentul, care, după cum mi se pare, nu a fost nici greu, nici obositor, căci v-am găsit pe toți fericiți și zâmbitori Benucci Asa a fost De asemenea, este adevărat că toți am intrat în discuții cu amanta, dorind doar să demonstrăm că ea știe mai multe decât noi toți Și poate fi numită cea mai fericită dintre muritori, căci nu au existat niciodată și sunt puține doamne astăzi, atât de remarcabile atât în scris, cât și în orice altă ocupație, încât să merite atâta dragoste și evlavie Atâţia domni nobili, atâţia poeţi, atâţia nobili, atâţia prinţi şi atâţia cardinali, care în fiecare ceas se grăbesc la casa ei ca la o universală şi binecuvântată academie, au lăudat-o şi o laudă în toate felurile posibile, şi toate pentru cele mai rare și chiar virtuți excepționale ale sufletului ei cel mai nobil și amabil Și am numit deja multe dintre virtuțile ei și aș fi numit tot mai multe, deși ea a încercat să intervină și să-mi întrerupă discursul Și tocmai când am aflat de sosirea ta, am vrut să fiu transportat la Siena, unde este cea mai iubită, idolatrizată și binecuvântată, și mai ales de cei mai nobili și mai virtuosi domni Tullia Messire Lattanzio, dacă nu vă liniștiți, voi încălca legile ospitalității și voi fi supărat pe dumneavoastră Cookie-uri Până acum, el nu a spus nimic din ceea ce eu însumi nu știam și nu înțeleg de ce nu vrei să știu ce a fost de mult făcut public și cunoscut în toată Italia și chiar în întreaga lume și, prin urmare, să lași el continua Benucci Nu stiu ce sa adaug Cookie-uri Aș vrea să știu care dintre locuitorii Sienei o iubește cel mai mult pe doamna noastră Benucci Atunci va trebui să vă spun numele tuturor nobililor sienezi Cookie-uri Spune-mi măcar despre cei care o iubesc Benucci Nu știu, dar nu cred că sunt mulți Cookie-uri De unde știi asta? Mi se pare că ea salută și dă o primire călduroasă tuturor Benucci M-a înșelat și asta Știu bine că curtoazia și politețea ei sunt nesfârșite și pot fi judecate după multe semne, despre care nu vreau să vorbesc în prezența amantei noastre Dar i-am avut în vedere pe acei domni față de care ea are o dispoziție deosebită Cookie-uri Numiți o pică o pică; Ce vrei sa spui? Benucci Vreau să spun că mulți din întâmplare cred că ea este îndrăgostită de ei, dar cred că se înșală Cookie-uri De ce crezi asta? Eu, în opinia mea, o consider mai mult decât pe alții capabili să experimenteze dragostea Benucci Şi eu Dar spun asta pentru că odată, într-o conversație cu doamna noastră, am menționat printre alții care o iubesc și o cântă în versuri și proză despre Messire Bernardo Tasso, numindu-l un bărbat norocos care merită dragostea ei, dar ea mi-a negat-o Iar când i-am adus părerea și mărturia autoritară a lui Messire Sperone în cel mai frumos și mai învățat Dialog despre iubire, ea mi-a răspuns că îl iubește și îl iubește pe Tasso pentru virtuțile lui și pentru dragostea lui extraordinară pentru ea; dar ea nu a suferit niciodată din cauza geloziei lui Cookie-uri Desigur, domnul Bernardo, din câte îl cunosc, este un om bun și virtuos, demn de tot ce este mai bun Și mi se pare destul de clar că dacă iubești ceva rar, nu vei pângă niciodată lucrul tău preferat cu indignare sau dispreț, dorind doar să-l contemplezi și să-l prețuiești! Dar ce părere are domnul Sperone despre asta, care este atât de politicos și de amabil, cât de învățat și de rezonabil? Benucci El gândește la fel; cât a iubit-o pe doamna noastră! Și cine dintre noi știe cel mai bine ce ne poate face gelozia? Cookie-uri Crezi că sunt gelos? Benucci Nu, spun asta pentru că ai ținut o prelegere despre gelozie la Padova Dar aici vine Penelope; ar fi mai bine să ne amânăm discuția pentru altă dată și să oferim restului publicului posibilitatea de a-și exprima opinia Cookie-uri Așa vom face Tullia Da, dar cu condiția să vorbească despre orice, în afară de treburile mele, dacă vor să-i ascult și să le mulțumesc, așa cum vreau și trebuie; și fie ca învățarea și curtoazia ta să compenseze lipsa cunoștințelor și a judecății mele NOTE Cimone este un personaj din Boccacceanul „Decameron” (V, ), un tânăr poreclit Cimone (bovine) pentru prostie și ignoranță Sperone Speroni a fost un umanist italian din secolul al XVI-lea, scriitor și filozof, autor a numeroase tratate și dialoguri, printre care Dialogul neoplatonic despre iubire Muzio Girolamo ( - ) - umanist italian, scriitor, autor al tratatului de estetică Arta poeticii și al multor poezii În estetică, a aderat la teoria „imitării idealului”, potrivit căreia poetul trebuie să creeze o imagine ideală, și să nu reflecte realitatea Diotima este un personaj din „Sărbătoarea” lui Platon, o femeie înțeleaptă - un mentor al lui Socrate Majoritatea cercetătorilor cred că Diotima este o persoană istorică Calandrino este eroul mai multor nuvele din Decameronul lui Boccaccio (VIII, , ; IX, , ), al cărui nume a devenit un nume de uz casnic pentru a denota prostia combinată cu pretenția *' Aceasta se referă la tratatul lui Platon „Pi”; panegiric livrat de Alcibiade lui Socrate ( a- b) Vezi: Platon Lucrări În vol M , T S - Varki îi numește atât pe cei a căror viață s-a încheiat într-adevăr tragic și a căror soartă a căzut în fața unor încercări grele, cât și pe cei ale căror „procese” au fost crize creative sau controverse literare Cato cel Tânăr (sau Utic) Mark Porcius (sec I î Hr ) - om politic roman, susținător al lui Gnaeus Pompei După victoria lui Cezar la Thapsus, el s-a sinucis Seneca (secolul I d Hr ) - un filozof roman, acuzat de trădare, a trebuit să se sinucidă din ordinul împăratului Nero Plutarh (sec I - II d Hr ) - cel mai proeminent scriitor și istoric grec Viața lui mergea destul de bine Ce înseamnă Varkey când vorbește despre modul în care a fost „tratat în antichitate” nu este clar Galen (secolul II d Hr ) - medic și filozof roman În timpul vieții, nu a câștigat prea multă faimă În Evul Mediu - unul dintre cei mai venerati medici ai antichității Dante a fost condamnat la moarte de două ori în timpul vieții sale (în și ) și condamnat să rătăcească prin Italia Cât despre Petrarh și Boccaccio, vorbim, aparent, despre crize ideologice și confuzia spirituală asociată acestora Chemând umaniștii secolului al XV-lea Teodoro Gaza, Girolamo Pontano și contemporanul lui Bembo, Varki, se pare că au în vedere amarul disputelor literare la care s-au întâmplat să participe Gaza Teodoro a fost un umanist bizantin care și-a petrecut cea mai mare parte a vieții în Italia, unde a predat greacă și filozofie Cunoscut pentru traducerile filozofilor greci (în special, Aristotel) în latină și scrieri filozofice originale Pontano Girolamo este un poet și filozof italian Cunoscut în primul rând pentru tratatele sale de etică, în care a dezvoltat conceptul umanist de virtute și fericire Bembo Pietro ( - ), scriitor și filozof În cercurile umaniste, cele mai cunoscute au fost „Discursurile lui Azolan”, în care teoria neoplatonică a iubirii și frumuseții a fost expusă popular în formă artistică „Ronfa dell'Valera este numele unui joc de cărți uitat Ariadna și Tezeu sunt personaje din mitologia greacă Potrivit legendei, Ariadna, fiica regelui cretan, îndrăgostindu-se de Tezeu, l-a ajutat să scape din labirintul teribilului monstru Minotaur, dând un ghem de fire cu care a ieșit O vorbă atribuită lui Socrate "Iante Alighieri Divina Comedie Iadul, Cantul III În acest caz, unul dintre cei mai cunoscuți filozofi care a scris despre dragoste în secolul al XVI-lea, Leon Ebreo, poartă numele lui Philon Philo este personajul central al lui „Dialoguri despre dragoste”, exprimând poziția autorului ' Aceasta se referă la dialogul „Două iubiri”, în care cele două personaje principale se ceartă despre care iubire este mai perfectă: iubirea unui bărbat pentru o femeie sau a unui bărbat pentru un bărbat — Vezi: Lucian Favorite M , S - „Norzio (sau Porta) Simone (c - c ) – filozof italian, umanist, peripatetic consecvent Cunoscut în principal pentru comentariile la scrierile lui Aristotel n Tasso Bernardo ( - ) - poet italian al mediului umanist În opera sa poetică, a dezvoltat tradițiile petrarhiste G Betussi (c -c ) aparține celui mai numeros curent al umaniștilor care au scris despre dragoste în prima jumătate a secolului al XVI-lea, în ale căror lucrări conceptele de dragoste și frumos sunt transformate de la filozofic la etic În același timp, Betussi se străduiește să păstreze în lucrările sale cel puțin aspectul unei scheme filozofice și, prin urmare, introduce câteva idei și imagini neoplatonice Dialogul „Ravert” publicat aici este, fără îndoială, cea mai faimoasă lucrare a sa și unul dintre cele mai populare tratate de dragoste ale secolului al XVI-lea Giuseppe Betussi s-a născut în Bassa nr Avea douăzeci de ani când s-a mutat din orașul natal la Veneția, unde a lucrat pentru editura lui Giolito și apoi a servit în privat Printre prietenii lui Betussi se numără personaje proeminente precum Aretino și Doni În timpul vieții sale, Betussi a fost cunoscut în cercurile umaniste ca traducător al Eneidei și al operelor latine ale lui Boccaccio, ca autor al multor poezii și a două dialoguri despre dragoste - Raverta și Leonora Dialogul „Ravert” a fost scris și publicat în A fost precedat de „Dialogul de dragoste” ( ), care nu a ajuns până la noi „Raverta” este o continuare tematică și ideologică a acesteia, chiar și unele personaje coincid în ele Leonore, sau Discursul despre frumusețea adevărată ( ), un dialog care nu este inclus în această carte, repetă practic ideile lui Raverta cu privire la problemele etice, dar conține o dezvoltare mai detaliată a idealului estetic Dialogurile lui Betussi sunt dialoguri doar formal: spre deosebire de dialogurile umaniste timpurii (Poggio Bracciolini, Lorenzo Valla etc ), aici nu există ciocniri de puncte de vedere Poziția autoarei este exprimată aici în monologurile a două personaje care nu se ceartă între ele - Raverta și Domenica, la fel ca pentru al treilea participant la dialog, Buffa, funcția ei este de a ghida conversația cu întrebări și replici În opera lui Betussi, precum Tullia din Aragon, Flaminio Nobile, Sperone Speroni, Mario Equicola, dragostea este interpretată în multe feluri diferit decât în tradiția anterioară Dintr-o categorie filozofică, devine un concept psihologic, denotă, în primul rând, un sentiment uman complex și multifațetat Iubirea „corporală” nu este separată de Betussi de iubirea „adevărată” și „perfectă” cu o asemenea hotărâre ca la Cattani și cu atât mai mult la Ficino Dialogul „Raverta” este foarte mare ca volum Această publicație prezintă doar acea parte a acesteia, care tratează caracteristicile specifice manifestării sentimentelor de dragoste Pe primele pagini ale tratatului, rămase netraduse, sunt conturate principiile generale ale tabloului lumii, prezentate mai ales în spiritul neoplatonic, dar corectate în direcția creștinizării acesteia Se spune că dragostea este de două feluri: iubirea celor mai înalți pentru cei de jos și, dimpotrivă, iubirea celor de jos pentru cei mai înalți Primul fel de iubire este în primul rând iubirea lui Dumnezeu și a îngerilor pentru lume Ea, la rândul său, se împarte în dragoste pentru ființe însuflețite și neînsuflețite, iar dragostea pentru ființe însuflețite poate fi, de asemenea, de două tipuri: pentru rațional și nerezonabil Dragostea celui de jos pentru cel superior include iubirea pentru cele cerești (pentru Dumnezeu, îngeri) și pentru cele pământești (aceasta din urmă se întâmplă și celor neînsuflețiți și însuflețiți, raționalului și nerezonabilului) Cu toate acestea, după ce au desenat o imagine atât de grandioasă a iubirii de tot pentru orice, personajele dialogului decid imediat că subiectul conversației lor va fi dragostea unei femei pentru un bărbat și a unui bărbat pentru o femeie și își găsesc locul în această ierarhie, legând-o cu iubirea de jos pentru cele pământești, animată, rezonabilă Mai departe, Betussi dă o definiție neoplatonică a iubirii, care coincide practic cu cele pe care le găsim la F Cattani Diferența fundamentală constă aici doar în aprecierea rolului frumuseții corporale și al naturii corporale, referitor la care eroii dialogului *Ra-verta spun că, dorind să iubești necorporalul, nu se poate încă evita măcar reprezentările mentale a ceea ce ea este in Corpul iubitului este văzut ca o înfățișare exterioară necesară, aprinzând dragostea și dorința de a deveni mai perfectă Eroii dialogului „Raverta” sunt personaje istorice, umaniști ai secolului al XVI-lea, contemporani și cunoscuți ai autorului RAVERTA Domenica Cum judeci cine este mai perfect: cel iubit sau cel iubitor? Piele de bivol Un iubit care este pe drept un transmițător al iubirii Ravert Deloc, el este ceva direct opus, căci iubirea se naște din iubit în sufletul iubitului, care, fiind destinatarul, este o ființă inferioară în raport cu iubitul, iar dacă se obișnuiește să se vorbească despre iubit ca o ființă superioară, aceasta este doar atunci când vine vorba de slujirea celui iubit, căci în acest caz iubitul este emițătorul și iubitul este receptorul Deci, iubitul este un tată îndrăgostit, iar iubitul este în serviciu Domenica Dacă este așa, atunci trebuie să admitem că Dumnezeu, în dragostea Sa față de noi, propriile sale creații, acționează ca o ființă inferioară, deși cu dragostea sa ne împărtășește cu o frumusețe mai înaltă și o cunoaștere superioară Ravert Uiți că atunci când definim iubirea, am subliniat diferența dintre iubirea divină și cea umană Dragostea noastră pentru lucrurile cerești și curate diferă de iubirea pentru ființe inferioare și egale cu noi, căci în dragostea noastră pentru lucrurile pământești, ne străduim în primul rând să primim împărtășirea, motiv pentru care ne transformăm în cei dragi și îndrăgostiți; iubirea este mediatorul nostru în asta Totuși, chiar și dragostea noastră pentru lucrurile înalte și cerești și iubirea față de Domnul însuși este diferită de iubirea Domnului față de noi, căci Dumnezeu este sursa primară și cauza primară a iubirii, iar iubirea Lui este întotdeauna îndreptată spre a ne oferi comuniune, și de aceea el este întotdeauna un agent pe care în eu îl voi putea arăta mai deplin în timpul meu Piele de bivol Iubirea umană are un sfârșit? Ravert Eu cred că nu, pentru că iubirea este doar un intermediar și, prin urmare, este întotdeauna acolo când există un iubit și o persoană iubită De îndată ce dorințele iubitului și iubitului sunt de acord și sunt asemănătoare în toate, atunci ele rămân până la o vârstă foarte înaintată legate de cele mai puternice legături pe care nici moartea nu le poate rupe, pentru că ei continuă să iubească în cealaltă lume și există chiar și o părere că sufletele, trupurile cele care au plecat sunt însoțite de aceleași atașamente și aceleași griji ca pe pământ, doar sentimentele lor sunt mai perfecte Piele de bivol Este posibil să iubești mai mult de unul? Ravert Este posibil să ai mai mult de un prieten, deși puțini, căci prietenia este o dorință care îi leagă pe cei virtuoși, atât de mult încât sunt în stare să plângă nenorocirea altuia ca pe a lor și să-și ureze bine aproapelui ca și ei înșiși Un prieten adevărat este cel care se implică în egală măsură în succesele și în nenorocirile altuia, căci prietenii au mereu același suflet! Piele de bivol Cum este unul? „ Ravert Permiteți-mi să vă spun clar: spun „un singur suflet” și exact asta este, pentru că numai prin contopirea într-unul singur este posibil să trăim bucurie egală și tristețe egală Mai mult, de-a lungul anilor, prietenia devine mai puternică și doar aceia sunt prieteni adevărați la vârsta adultă, care deja în tinerețe cunoșteau prietenia sinceră Domenica Dacă este așa, nu mă îndoiesc că dispoziția noastră reciprocă cu Betussi a crescut de-a lungul anilor, căci prietenia noastră este de așa natură încât nici bogăția, nici nenorocirea și adversitatea nu pot să ne îndepărteze sufletele unul de celălalt Ravert Ai perfectă dreptate și știu că Betussi nu se va teme să se pună în pericol de moarte pentru a-ți salva viața și onoarea De dragul tău, el este capabil de mai mult decât grecii Damen și Antidik unul pentru celălalt, decât scitul Amitsak, care, pentru a-și elibera prietenul captiv Dandamis, a permis să-i fie scos ochii Când Dandamis a aflat despre asta, s-a orbit de bunăvoie, nevrând să fie diferit de tovarășul său Domenica Nu vă îndoiți că Betussi poate conta pe același devotament din partea mea Și deși nu am reușit încă să dovedesc acest lucru în practică, dacă voi avea o oportunitate potrivită, voi face ceea ce trebuie Ravert Ai face de rușine numele prieteniei, care este sfântă, dacă ai face altfel Cât de puternice și de durabile sunt asemenea legături, oricine a auzit de Oreste și Pylade sau de bietul Eudamide, care, mergând la moarte, a hotărât să-și căsătorească fiica cu unul dintre prietenii săi și i-a încredințat pe altul să aibă grijă de bătrâna sa mamă Piele de bivol După părerea mea, a lăsat o moștenire minunată Raverta: și a mai lăsat moștenire că dacă unul dintre prietenii lui moare înainte de a se alătura fiicei sale, supraviețuitorul ar trebui să se căsătorească cu ea și să-și întrețină mama Piele de bivol Supliment util! Ravert Așa că, cinci zile mai târziu, a murit și Carissino, unul dintre moștenitori, neputându-și îndeplini testamentul Dar Areteo, al treilea dintre prieteni, a devenit un soț bun cu fiica lui Eudamide și a avut grijă de mama lui cât era în viață, iar din cinci părți din averea lui a lăsat două soției sale, celelalte două lui proprii fiice și a păstrat doar o cincime din ea pentru a-și susține viața Piele de bivol Și în vremea noastră există încă prieteni adevărați! Ravert Și unde vei găsi o prietenie mai devotată decât prietenia lui Ahile, care și-a dat viața pentru a răzbuna moartea lui Patroclu, care a fost ucis de Hector, deși Teti i-a prezis un asemenea sfârșit și știa că moartea îi așteaptă! Piele de bivol Știi ce cred eu? Știți multe exemple, dar sunteți prea crunt și reticent să le împărtășiți Ravert Dacă aș vrea să vă povestesc despre toate evenimentele istorice, ar trebui să dedicăm mai mult de o zi acestui lucru Și, în plus, sunt descrise de alții, așa că dacă există dorința de a afla mai multe despre ei, va fi suficient să apelezi la cărți Dar ca să nu pară că m-am abătut de la calea pe care am ales-o și am uitat despre ce vorbeam, voi reveni în raționamentul meu și voi repet că, după părerea mea, este imposibil să iubești mai mult de unul, căci există un singur suflet și o singură rațiune, care se extinde doar la un singur obiect și, oprindu-se la el și întărindu-se în el, trec treptat la contemplarea perfectă Căci, așa cum v-am spus deja, ochii nu pot fi ațintiți decât pe un început și, prin urmare, ne putem imagina un singur corp, care este frumos în forma sa, deoarece farmecul și grația esenței interioare sunt conținute în formă, chiar dacă forma în sine este secundară Prima imagine (vizibilă) poate fi înțeleasă doar cu ajutorul vederii corporale, apoi începem să înțelegem frumusețea exterioară cu ajutorul auzului și, deoarece urechile noastre sunt mai sensibile decât ochii, obținem o înțelegere mai profundă a frumuseții Atunci imaginea vizibilă pătrunde în conștiința noastră, unde devine necorporală și se unește cu sufletul care, trezit, începe să înțeleagă frumusețea perfectă și ne însuflețește imediat sentimentele interioare Și ca să nu ne înecăm în vârtejul frumuseții și să nu fim orbiți de frumusețe, sufletul ne atrage din ce în ce mai sus Iar sufletul fiind cel mai usor, se repezi spre rai, pentru ca, unindu-se cu duhul cel mai inalt, sa ajunga la perfectiune si, fara sa intalneasca vreun obstacol in drum, ne indrepta mintea si sentimentele catre lucrurile ceresti Piele de bivol De ce suntem capabili să înțelegem frumusețea spirituală cu ajutorul ochilor și minții noastre? Ravert Sufletul nostru rațional, pentru a fi imaginea sufletului lumii, este reflectat și ascuns în secret în tot ceea ce există Poate fi cunoscut doar cunoscând ceva apropiat și legat de acesta De aceea, înțelegerea celor mai înalte frumuseți este posibilă numai prin înțelegerea frumuseții pământului La urma urmei, fiecare ființă va înțelege mai devreme o ființă ca el Vederea corpului nu este suficientă pentru a vizualiza frumuseți spirituale, dar viziunea rațională nu cinstește cu atenția ei frumusețea trupească și, considerându-le inutile, nu le contemplă, căci nu ne străduim niciodată la ceva mai jos, dimpotrivă, ne grăbim întotdeauna să ne ridicăm la o frumusețe mai desăvârșită pentru a reuniți-vă cu fericirea veșnică Piele de bivol Este posibil să realizezi toate acestea fără a apela la atâtea mijloace? Domenica Nu te gândi, căci cum altfel vei ajunge din cameră în grădină, dacă nu ocolind ușă după ușă și intrare după intrare în ordine Numai așa vei merge unde vrei și te vei strădui Puteți evita trecerea prin toate ușile și camerele doar distrugându-le, dar atunci întreaga clădire se va prăbuși Deci, înainte de a arăta dispreț față de poteca numită, este necesar să deschidem un alt drum Piele de bivol Am vrut doar să înțeleg dacă există o cale mai scurtă către perfecțiune Ravert Nu, și nu poate fi, pentru că prăpastia dintre frumusețea divinului și frumusețea pământului este prea mare Și este necesar ca ochii noștri să se obișnuiască să înțeleagă treptat lumina divină, altfel putem, în inspirația noastră primară, să o interpretăm greșit Pentru a vă ajuta să înțelegeți mai bine acest lucru, vă voi aminti de ceea ce ni s-a întâmplat tuturor de mai multe ori: încercați să închideți ochii o vreme, apoi, deschizându-i, uitați-vă la soare Nu vei putea rezista la lumina ei bruscă, pentru că nu te-ai pregătit pentru ea în avans și treptat Așa că de fiecare dată când deschid obloanele din dormitorul meu cu fața spre est dimineața, razele soarelui umplu camera cu o lumină atât de strălucitoare încât ochii mei nu o pot suporta și rămân cufundat în întuneric până când ochii mei se obișnuiesc cu soarele Așadar, trag concluzia că sufletul nostru, obișnuit cu lucrurile pământești, nu este capabil să se ridice într-o clipă la contemplarea celei mai înalte cauze rădăcină Piele de bivol Iertați-mă dacă nu vă permit să continuați, dar aș vrea, dacă nu vă va fi prea greu, să-mi faceți o favoare și să explicați din nou tot ce s-a spus Datorită acestui lucru, s-ar putea să înțeleg mai bine totul și să îmi pot aminti ceea ce nu mi-a fost încă întipărit în memorie Ravert Vă implor, nu mă obliga să vorbesc din nou despre ceea ce tocmai s-a spus, chiar dacă pe scurt, dar destul de exhaustiv Rețineți că orice repetiție nu poate decât să inspire plictiseală Totuși, pot ghici la ce vrei să ajungi Piele de bivol De ce? Ravert Sper că voi începe să mă contrazic, pentru că memoria nu poate suporta stresul excesiv și mă dezamăgesc Piele de bivol Da, asta se întâmplă uneori Domenica Domnule Raverta, vă implor, respectați cererea doamnei noastre, căci nu avem bucurie mai mare decât slujirea ei și nimic nu este mai important decât plăcerea ei Repetă totul din nou, și nu o dată, nu de două ori, nu de trei ori, ci cât dorește ea Ravert Așa să fie, dacă mă sfătuiți asta și dacă poate servi spre plăcerea doamnei noastre Așadar, repet: toată lumea ar trebui să știe că dragostea Domnului față de noi și iubirea noastră față de Domnul sunt foarte diferite, căci dacă Dumnezeu este iubitor, aceasta nu implică deloc lipsă sau defect în el Nu ne iubește pentru că vrea să se împărtășească cu ceva ce este în noi și de care este lipsit, dimpotrivă, devine iubitor pentru a ne alătura ceea ce ne lipsește Căci Dumnezeu nu este doar cel mai desăvârșit, ci perfecțiunea însăși, care este lipsită de tot felul de defecte și, prin urmare, nu poate avea dorința de a dobândi ceva ce nu deține Dar noi, simpli muritori, ne străduim prin iubire să ne împărtășim din cunoașterea și perfecțiunea superioară, de care suntem lipsiți de noi înșine Ele sunt încheiate - că cunoașterea și desăvârșirea - în unicul Dumnezeu, de aceea dragostea Lui pentru noi este comuniune cu înțelepciunea și frumusețea, încheiată în El Domenica Eu cred că totul este așa, așa cum spuneți, dar atunci ce iubește Domnul, dacă am recunoaște că este mai multă iubire în El decât în noi? Ravert El iubește binele nostru și se străduiește să ne vadă pe noi, creațiile sale, înzestrați cu acel bine Domenica Dacă un asemenea sentiment îl mișcă și dacă se bucură văzând binele nostru, atunci nu poate el, fiind creatorul tuturor lucrurilor, să ne facă pe toți perfecți fără excepție? Piele de bivol Fără îndoială că se poate Domenica De ce nu o face atunci? Ravert Pentru că El vrea ca noi înșine să lucrăm pentru slavă și să depunem multe eforturi, străduindu-ne, sub îndrumarea rațiunii, să merităm comuniunea cu faptele noastre nobile, folosind acele virtuți cu care ne-a dăruit Dar dispoziția lui Dumnezeu față de noi nu este pasiune, spre deosebire de sentimentele umane El iubește ora datorită bunătății sale infinite și dorește ca noi să ajungem la cel mai înalt nivel de perfecțiune și, după ce l-am atins, să ne bucurăm pentru totdeauna Domenica Acum văd mult mai limpede motivul pentru care Dumnezeu se deranjează să ne iubească: el o face, în primul rând, pentru că suntem creațiile mâinilor Lui, și apoi și pentru că este mânat de dorința de a ne vedea perfecți Dar care este dragostea noastră pentru Dumnezeu? Ravert Voi încerca să vă povestesc despre asta, deși este imposibil să explic aceste mistere divine în cuvinte Dar unde lasa-mi limba sa ma cedeze, mintea ta te va ajuta sa intelegi tot ce s-ar putea spune mai bine Există anumite defecte în noi care nu sunt în Dumnezeu și care sunt motivul dorinței lui de a ne face mai perfecți Cu toate acestea, nu putem atinge frumusețea divină, pentru că nu seamănă cu a noastră Piele de bivol Vorbește-ne, deci, despre frumusețea divină, căci cred că ți-ai exprimat judecata cu privire la ea cu prea multă reținere Ravert Nu există nicio îndoială că Dumnezeu nu este doar cea mai înaltă frumusețe, ci și, în calitate de creator al tuturor lucrurilor, El este sursa și cauza principală a acelei frumuseți El este totul și, prin urmare, conține tot ce este frumos și tot ce este bun și nici frumusețea, nici bunătatea nu-l părăsesc vreodată De aceea el este - cea mai înaltă înțelepciune sau minte ideală Și totuși, Dumnezeu nu este în primul rând frumusețea, ci creatorul frumuseții perfecte și autentice, care este cunoașterea cea mai înaltă și, prin urmare, nu este suficient doar să-l numim pe Dumnezeu înțelept, căci cunoașterea originară este conținută în el; ar trebui numită însăși izvorul înțelepciunii, precum și izvorul tuturor lucrurilor, căci nu are nimic înaintea ei: nici cauză, nici început Și dacă da, atunci nu va avea niciodată sfârșit De aceea, cunoștințele care emană de la el face ca totul în jur să fie frumos Și există trei niveluri de frumusețe: autorul, ea însăși și destinatarul, și se numesc astfel: „binecuvântare cu frumusețe”, „frumusețe” și „binecuvântat cu frumusețe” „Cel ce binecuvântează cu frumusețe” este Tatăl, adică Dumnezeul cel mai înalt, autorul și creatorul frumuseții și a tot ceea ce izvorăște și în care locuiește Apoi există frumusețea însăși, cuprinsă și reprezentată în Fiul în înțelepciunea sa cea mai înaltă, dar și în el împreună cu fiul, căci amândoi sunt una într-o singură persoană „Binecuvântat cu frumusețe” este numele dat întregii lumi închinate Duhului Sfânt și toate aceste trei lucruri sunt în același timp trei și unul Imaginează-ți asta cu exemplul soarelui, care este slujitorul lui Dumnezeu Pentru el, trei lucruri sunt sigure: primul este forma, al doilea este strălucirea, iar al treilea este căldura Primul îi corespunde Tatălui, al doilea cunoașterea Fiului, care, unite între ele, dau naștere iubirii, adică Duhului Sfânt Acest mister nu poate fi descris în limbajul uman și este mai bine să îl înțelegem cu sufletul și mintea spiritualizată Dante ne spune despre asta: În acea Lumină, spiritul devine astfel, Că numai el se străduiește invariabil, Nu se îndepărtează de la alte spectacole; Apoi, că tot ceea ce este dorit de inimă, Tot binele este în ea, iar în afara razelor sale, este rău că totul este perfect în ea Și mai departe: Am văzut, îmbrățișat de Lumina Înaltă Și cufundat într-o adâncime clară, Trei cercuri de capacitate egală, de culori diferite Asta se întâmplă Piele de bivol Nu continua, căci tu însuți ai spus că nu este dat cuvintelor să ne dezvăluie acest secret, dacă sufletul rămâne indiferent la natura divină Explicați-mi doar care dintre Treimi (conținând în ea însăși trei lucruri, adică putere, cunoaștere și iubire, care sunt una într-unul și sunt reprezentate în „frumusețe binecuvântată”, „frumusețe” și „frumusețe binecuvântată”) este înzestrată cu cea mai mare frumusețe și cunoaștere a Creatorului Ravert Din nou mi se pare că am vorbit deja despre asta Imaginează-ți trei trepte, care sunt mai jos decât Dumnezeu, căci Dumnezeu nu este numai deasupra tuturor, ci în centrul universului, înconjurat de îngeri Primind de la el cunoașterea sa cea mai înaltă, care este și frumusețea însăși și iubirea însăși, înțelege lumina și pasul cel mai apropiat de ea sau cercul devine lumina radiantă Acesta este un cerc angelic, în care cunoașterea și frumusețea sunt divine, ca o fântână, născută pe neașteptate din pământ și fără alt început De aceea, îngerii altora simt mai multă divinitate asupra lor Piele de bivol Mai mult, îngerii sunt primii înzestrați cu frumusețe Ravert Exact Piele de bivol Aceasta înseamnă că de la ei trebuie să vină și iubirea, care de la Dumnezeu, atotștiutoare și atotbună, se coboară în primul rând asupra lor (care sunt cei mai apropiați de el) Ravert La fel, dacă Domnul vede îngerii a tot mai aproape de Sine, atunci se luminează de dorința de a se împărtăși cu ei în cunoaștere, frumusețe și iubire, care provin din El Și de aceea primesc, ca cei mai apropiați, toată înțelepciunea, bunătatea și frumusețea, care sunt unite în ea și depind de ea, și de aceea îngerii devin frumoși și rezonabili, trăind într-o lume plină de frumusețe și cunoaștere Și din moment ce Dumnezeu nu tinde să ascundă cunoștințele sau frumusețea, atunci le înzestra cu generozitate cu cercul angelic Îngerii, deși sunt desăvârșiți, totuși îl consideră pe Dumnezeu cel mai desăvârșit și îl iubesc, îl venerează și doar îi slujesc Și Dante Alighieri spune: Gazda, vizibilă aici, s-a recunoscut cu smerenie răsărită în Bunătatea fără fund, a Cărei lumină i-a revărsat cunoștință Pentru aceasta, înălțat după merit Prin harul iluminator, El este plin de o voință inexorabilă \ După ce au primit comuniunea lui Dumnezeu, îngerii din lumea lor, unde înțelepciunea divină este dizolvată, coboară în lume pentru a se împărtăși ei înșiși din creațiile lui Dumnezeu Domenica Astfel, rămâne să recunoaștem că doar îngerii ne depășesc și de la ei primim frumusețe Ravert Nu vrei să înțelegi ceea ce îți spun, ci mai degrabă te prefaci că nu înțelegi pentru a mă testa Căci din faptul că suntem împărtășiți de îngeri, nu rezultă deloc că frumusețea nu își are originea și nu depinde de Creatorul întregului univers Trebuie doar luat în considerare faptul că frumusețea coboară la noi treptat, ca pe o scară, în vârful căreia stă el Căci Dumnezeu și nimeni altcineva nu va da frumusețe îngerilor (la fel ca și nouă muritorilor) Îngerii, ca cei mai apropiați lui, sunt înzestrați cu mai multă frumusețe, apoi frumusețea coboară în sufletele noastre și de acolo în trup; si un lucru asemanator se intampla si cu soarele, care isi da lumina tuturor, dar cele mai apropiate parti de el sunt incalzite si iluminate mai ales Domenica Acum înțeleg ce vrei să spui Ravert Și întrucât Dumnezeu este totul și totul, dătătorul, având suflete îngerești în jurul său, radiază frumusețe direct asupra lor Așa trece frumusețea în lumea îngerească Dar îngerii, după cum v-am spus deja, știind că frumusețea cea mai înaltă stă deasupra lor și că este Dumnezeu, îl iubesc pe Domnul, căci numai datorită Lui sunt desăvârșiți și binecuvântați Și de aici se poate vedea clar care este dragostea lui Dumnezeu pentru noi, al cărei scop nu este altceva decât dorința de a ne împărtăși din ceea ce ne lipsește Prin urmare, iubindu-l pe Dumnezeu, ne iubim pe noi înșine Și oricine iubește cu adevărat lucrurile cerului și își îndreaptă calea spre ele își iubește binele și caută comuniunea cu adevărata frumusețe Aceasta este dragostea noastră pentru Dumnezeu Piele de bivol Ce cale trebuie să mergem pentru a înțelege contemplația divină și pentru a cunoaște frumusețea cerească? Ravert Cred că înțelegeți ce dragoste au oamenii unii față de alții și, dacă vrem să ne ridicăm la o înălțime mai mare, trebuie, cunoscând iubirea pământească, să nu ne oprim aici Numai îndreptându-ne ochii, urechile și mintea către contemplarea sufletului rațional, ne ridicăm cu mintea de la a ne gândi la frumusețea sufletului unei persoane dragi la a ne gândi de unde vine această frumusețe Și în timp ce suntem într-o stare de contemplare, treptat se înfățișează înaintea noastră Domnul, care este cea mai înaltă cunoaștere și dătătorul ei De aceea o persoană, entuziasmată de dorința de a se împărtăși cu frumusețe, îl iubește cu evlavie pe Dumnezeu, văzând în el sursa și originea adevăratei frumuseți Și întrucât viziunea spirituală este inseparabilă de contemplarea adevăratei frumuseți a sufletului, atunci când contemplăm această frumusețe, aripile cresc în noi și sufletul zboară departe de trup Și oricine iubește cel mai înalt bine și adevărata frumusețe îl cunoaște neîncetat pe Dumnezeu în contemplare și, văzând în el cauza rădăcină a frumuseții desăvârșite, el, vrând să se comunice cu ea, s-a despărțit de bunăvoie de trupul său nenorocit, întorcându-și privirea spre loc și ora în care se va putea reuni cu cea mai înaltă frumusețe și va experimenta adevărata plăcere Așadar, adevărata plăcere pentru sufletele celor binecuvântați nu este altceva decât o întoarcere de unde provin Aici cum ar trebui să înțelegem judecata exprimată de domnul Lodovico că iubirea este un cerc al bunătății, de la bine la bine, pentru totdeauna întors Căci ne întoarcem mai întâi la contemplarea sufletului rațional, ne imaginăm frumusețea lui, apoi ajungem la începutul spiritual și, în cele din urmă, ne reîntâlnim cu începutul din care curgem Și Dante spune pe bună dreptate în ultimul Cant despre transfigurare în fața unui singur început: Lumina era atât de ascuțită, fără vedere mohorâtă, Încât, cred, aș fi orbit, Când am îndepărtat privirea de la rază Îmi amintesc, m-a inspirat, Și m-am uitat, până când Puterea Infinită a fost dezvăluită în înălțime Iar plăcerea sufletelor binecuvântate se aseamănă cu apele, care, pierdute, cutreieră peste tot pământul până se reunesc cu marea, căci este capul lor Așa că sufletul vede adevărata odihnă doar în întoarcerea la cauza sa originară, arde doar de dragoste pentru el și nu „prețuiește bucuriile pământești mai neînsemnate Piele de bivol Cu ce altceva se mai poate compara bucuria sufletelor binecuvântate, pentru că nu mă mulțumește comparația ta cu apa? Ravert Nu știu ce comparație mai exactă să găsesc pentru tine, căci sufletul, după ce a câștigat cea mai înaltă binecuvântare, nu poate primi o plăcere mai mare decât cea pe care o experimentează când este reunit cu bunătatea care vine de la Domnul Înainte de a se apropia de această fericire, seamănă cu o picătură de apă, despărțită de mare, care în sine nu este nimic, dar, revărsându-se din nou în mare, crește cu apă din belșug, nu se mai simte ruptă, ci devine una cu marea și lângă marea însăși Așa este sufletul binecuvântat, care în sine nu este nimic; el zboară în sus pentru a se împărtăși de o bunătate excepțională și a se uni cu Dumnezeu, ca și cu izvorul său originar, de care a fost rupt Prin urmare, iubirea desăvârșită nu constă în frumusețile pământești, căci este necesar ca, departe de vârful cercului, să rătăcească, negăsind odihnă nicăieri, până se poate întoarce acolo unde a fost smuls Piele de bivol Simt cât de râvnă divină izbucnește în sufletul meu din cuvintele tale Ravert Pentru a face față acestor desfătări inutile, trebuie să te ridici mult mai sus pentru a înțelege acel har rar și unic cu ajutorul viziunii raționale Căci sufletul este înzestrat cu rațiune, spirit și capacitatea de a vedea frumusețea divină; datorită propriei sale perfecțiuni, ea poate cunoaște perfecțiunea celorlalți și se poate bucura de cea mai înaltă frumusețe, pentru care își dorește atât Piele de bivol Prin urmare, depinde de ea dacă ne ridicăm la o asemenea perfecțiune? Ravert Deloc, căci acest lucru este imposibil dacă Dumnezeu nu ne dă har, luminându-ne mintea cu lumina divină care vine din iubire Este adevărat că există o posibilitate de cunoaștere în noi, dar în sine nu este capabilă de mare lucru Părinții noștri din vechime au fost înzestrați cu generozitate cu har divin, pentru că meritau fericirea, de mai multe ori fiind față în față cu Domnul, pentru a primi împărtășirea în cea mai înaltă frumusețe a Lui, iar acum vorbim despre o astfel de comuniune ca pe o revelație divină Ei au putut să înțeleagă în Dumnezeu limita perfecțiunii și au dorit să ia asupra lor harul Său Căci în sufletul nostru există două principii: rațional și spiritual; principiul rațional se repezi în lumea inferioară și coruptă, pe care, totuși, Dumnezeu nu a vrut să o lipsească deloc de perfecțiune Cu ajutorul începutului spiritual al sufletului nostru, este posibil să trecem din această lume la înțelegerea frumuseții cerești Și așa cum avem viziunea trupească, care este mai puțin conștientă decât viziunea spirituală, există și un principiu spiritual în suflet (pe lângă cel intelectual), care ajunge mai ușor la contemplarea divină Căci, dacă frumusețea corporală fragilă este mai accesibilă vederii corporale, atunci viziunea rațională vede frumusețea unui suflet rațional Datorită principiului spiritual, trecem de la frumusețea rațională la înțelegerea frumuseții spirituale, apoi ne îndepărtăm de la deșertăciune la contemplarea frumuseții cerești Deci, lumea nu este complet lipsită de plăcere, totuși, această plăcere nu este niciodată completă până când sufletul se separă de corp și părăsește această lume pentru a se reuni cu cea mai înaltă Zeitate Atunci ea se va bucura direct de iubire divină Și în aceasta pentru suflet există satisfacție și fericire supremă, iar în aceasta stă dragostea noastră pentru Dumnezeu Piele de bivol Dar dacă o creatură a lui Dumnezeu, cu ajutorul începutului rațional al sufletului său, nu poate iubi decât și este capabilă să cunoască eternul numai prin începutul spiritual, este posibil ca ea să ajungă la frumusețea primară atunci când sufletul său se desparte de corp muritor? Ravert Nu, pentru că principiul spiritual este pe pământ în puterea unui anumit văl De aceea nu găsește dragostea și unirea dumnezeiască, ci suferă și suferă mult Iar durerea și durerea sufletului se intensifică, pentru că își dă seama că nu se poate ridica la cea mai înaltă cauză rădăcină și nu poate găsi iubirea, primordială și adevărată De aceea, ea se vede lipsită de ceea ce singur poate să-i aducă binecuvântarea, căci în timp ce locuia în trup, i s-a arătat calea de sus, dar despărțindu-se de trup, datorită milei lui Dumnezeu, ea nu a scăpat totuși din văl și din cauza slăbiciunii vederii, din acel văl care curge, ea este sortită să rămână în iad pentru totdeauna, lipsită de posibilitatea de a contempla cea mai înaltă frumusețe Chinul infernal nu este altceva decât realizarea de sine lipsit de lumină adevărată și veșnică, pentru că asta spune Dante în Purgatoriu despre lumea interlopă Există o margine dedesubt, unde tristețea este din întuneric și nu din chin și în amurgul fără fund Nu se revarsă exclamații, ci suspine Sufletul este într-un fel de supunere față de acel văl, despre care am vorbit mai înainte; iar atunci când, în fața harului cel mai înalt, principiul spiritual îndepărtează acel văl, sufletul se dovedește a fi incapabil să realizeze o comuniune deplină, deși mila lui Dumnezeu se poate întoarce către suflet și să-i trimită o binecuvântare Prin urmare, trebuie să pornim întotdeauna de la faptul că Domnul ne iubește și este milostiv cu noi Piele de bivol În acest moment, am înțeles totul, totuși, unele lucruri îmi rămân de neînțeles și mi-aș dori Ravert Nu continua, căci vorbele tale mă vor răni dureros, căci îmi arată că, fără să-mi dau seama și eu, am depășit măsura și am îndrăznit să vorbesc despre lucruri atât de înalte, pe care mintea noastră nu le poate înțelege decât cu mare greutate De aceea nu am putut să-ți explic totul cum trebuie Și pentru asta vă cer iertare De aceea nu te-am putut satisface, pentru că am îndrăznit să pătrund în cauzele unor mistere prea înalte Piele de bivol Mă forțez să mă întorc la ceea ce credeam că am terminat Sufletul meu, căruia cuvintele tale i-au dezvăluit mari mistere, s-a înălțat în sus, nefiind cunoscut pașii inițiali înainte Și de aceea mi-aș dori, dacă nu-ți va fi greu, să te condescendezi la lămurirea lucrurilor mai simple, dăruindu-mă pe tine însuți pentru tot restul zilei, pentru care îți voi rămâne veșnicul dator Cu atât mai mult cu cât Sir Campessano mi-a promis că va vorbi cu mine despre asta; deși am rezolvat deja o bună jumătate din probleme fără el Ravert N-aș spune așa, căci nu prea mult din ceea ce am spus v-a făcut bine; nu pentru că lucrurile despre care am vorbit nu au fost utile și instructive, ci pentru că nu am reușit să vă povestesc despre ele într-un mod demn, pentru că despre toate acestea se pot spune multe mai multe De aceea, mă voi liniști mai degrabă, văzând cât de îndrăzneață a fost încercarea mea de a ajunge la cer și de a mă repezi prin întinderile raiului, având aripi de pene și ceară Piele de bivol În ceea ce mă privește, m-aș numi în acest moment destul de mulțumit și fericit Poate că altă dată vei putea să speculați încet despre asta din nou Dar sunt sigur că, dacă te-ai descurcat atât de bine cu lucrul principal, problema nu va fi peste lucrurile mărunte Apoi îmi vei da treptat un răspuns la toate acele îndoieli despre dragoste, pe care le-a exprimat Messier Alessandro, iar aceasta va deveni pentru noi în această căldură cea mai bună distracție și distracție Știu că Domeniki nu va refuza să-ți fie tovarăș în această chestiune și își va exprima părerea; Nu vorbesc ca asistent, pentru că știu că puținul pe care alții pot spune în sprijinul raționamentului tău este un mister pentru tine Domenica Mă poți avea după cum vrei Ravert Nu voi asumă o sarcină atât de grea, propusă de domnul Alessandro, căci mi se pare că ar trebui să așteptați propriile explicații, dar mi-e teamă să repet prostia lui Icar, care a zburat din ce în ce mai sus, ceea ce nu ar fi trebuit să fie gata, având aripi de pene și ceară; pentru care a fost pedepsit cu moartea Știu foarte bine că mi se va întâmpla același lucru, pentru că nu voi putea ajunge (în raționamentul meu) până la capăt, și deci, să ating scopul prețuit Și în plus, știu că nu vă pot satisface așa cum va face domnul nostru Alessandro Și vai de mine că am spus deja tot ce am înțeles despre asta, căci aceasta este în întregime sarcina lui De aceea, eliberează-mă de această onoare și predă-o Domenicăi, care are o minte înaltă și limpede și vă va putea da un răspuns detaliat la toate acele întrebări pe care doriți să i le adresați Domenica Se poate dovedi că voi reuși, deși am puțină încredere în asta; căci dacă îți amintești de insolența fără sens a fiului lui Daedalus, atunci îmi vine în minte exemplul lui Marsyas, care era convins că este demn să concureze cu Apollo Și amintiți-vă ce onoare îl aștepta pentru asta! Nu îndrăznesc să concurez sau să mă compar cu tine, pentru că ești cu mult superior mie Piele de bivol Nu se cuvine ca vreunul dintre voi să ceară iertare lui Messire Campessano pentru faptul că ați continuat raționamentul pe care nu l-a completat Dacă nu a putut să ne viziteze astăzi, atunci, este adevărat, este ocupat cu chestiuni mai importante; de aceea, ar trebui să mulțumească numai prietenilor săi credincioși, care au acceptat de bunăvoie și sincer să-mi plătească datoria În orice caz, așa cum am spus, ai reușit să faci multe Domenica Dimpotrivă, s-ar putea să fie jignit, gândindu-se că l-am considerat incapabil să vă mulțumească pe această problemă, așa cum a promis, și vă va gândi ca pe o făptură neîncrezătoare și nerăbdătoare, care nu a vrut să aștepte sosirea lui Piele de bivol Sună-mă cum vrei, dar nu pretind deloc că am crezut că nu și-a putut ține promisiunea, căci știu că nu a venit pentru că mintea lui divină a fost dusă de niște chestiuni mai importante Totuși, mi se pare că astăzi nu ne va mai vizita, contrar promisiunii făcute, și asta e tot ce aveam în minte Și de aceea, din moment ce am avut doi oaspeți de atât de rare virtuți și inteligență, care mi-au povestit aproape totul despre iubire, nu-mi mai rămâne decât să te rog să răspunzi măcar pe scurt la întrebările puse conform înțelegerii tale În orice caz, aceste argumente vor rămâne între noi Domenica Îți promit mâine că te voi ghida în raționamentul tău denia în prezența domnului Alessandro și nu mă obliga să-mi schimb datoria Piele de bivol Nu mă pot odihni în pace când primesc promisiunea ta, căci și domnul Alessandro mi-a promis același lucru, dar nu a venit Și atunci știi că nu trebuie să amâni niciodată până mâine ceea ce poți face astăzi, ca ceva sigur de dragul nedefinitului Deci, nu te forța să cerșești mult timp, căci lucrul primit ne este mai puțin drag când dorința de a-l dobândi a trecut deja Ravert Este imposibil să vă contrazicem și, prin urmare, este de datoria noastră să vă facem pe plac Piele de bivol Vă rog să începeți, domnule Ottaviano, și deja domnul Domenica (sunt sigur) va continua Ravert O voi face, dar numai cu condiția, așa cum ați spus mai înainte, ca aceste argumente ale noastre să nu fie făcute publice Pentru a afla despre ei, Betussi, le publică imediat Și atunci, pentru toată această vorbărie, atât el, cât și noi, nefiind primit nicio laudă, nu vom merita decât o cenzură nesfârșită Piele de bivol De ce mustrările nesfârșite? Nu ești în măsură să vorbești despre lucruri utile pe care alții nu le-au menționat încă? Ravert Vom încerca, deși ce se poate spune din ceea ce nu s-a mai spus deja? Piele de bivol Începeți acum și nu vă lăsați stânjeniți de judecățile altora despre aceeași, și de aceea: dacă oamenii învățați și virtuoși nu apreciază raționamentul nostru, cenzurele lor ne vor face mai bine decât laudele lor Căci, cunoscându-ne greșelile, le vom evita altădată și ne vom ocupa de lucruri folositoare, lăsând deoparte pe cele vătămătoare; astfel, chiar dacă aceste conversații sunt înregistrate și publicate, nu trebuie decât să le mulțumim celor care își dau osteneala să le citească și să-și exprime propriile opinii Dacă printre ei există oameni ignoranți, atunci nu ar trebui să acorde atenție discursurilor lor, precum și să fie alarmați din cauza lătratului acestui pachet de detractori, pentru că ei nu știu nici un alt mod de a-și arăta prostia în fața lumii întregi, cu excepţia aprecierii din când în când pe alţii Domenica Vorbești corect, dar în acest caz este necesar să poți deosebi experții de oameni ignoranți Piele de bivol Cine mai bun decât ei să te ajute cu asta? La urma urmei, proștii nebunești, dacă certau ceva, se ascund în întuneric în același timp, ca să nu fie văzuți și recunoscuți Dacă ar fi față în față cu acuzatul, sunt sigur că s-ar supune imediat Știu, este adevărat, că Betussi intenționează să perpetueze pe unii dintre acești oameni invidioși și ignoranți care, pentru a părea importanți, când în realitate nu sunt nimic, îndrăznesc să nege unele dintre scrierile sale, scrise pentru amuzamentul și plăcerea lui prieteni Se întâmplă doar din cauza ignoranței lor Necazul este că toate aceste critici merg deloc nu de la oameni vrednici Betussi, pe de altă parte, credea în semnificația și erudiția lor doar pentru că erau capabili să găsească defecte în cele ale scrierilor sale, pe care el însuși le considera impecabile și foarte apreciate Și deși multe dintre lucrările acestor ignoranți au fost publicate, toate sunt furate de la proprii profesori Înțelegi cine este capabil de asta Vorbesc despre ele deschis, pentru ca toată lumea să-mi audă discursul Domenica Lasă-i să vorbească până se plictisesc, pentru că ei acordă importanță acelor lucruri pe care autorii înșiși nu le prețuiesc deloc Piele de bivol Totuși, va trebui să aveți răbdare, pentru că Betussi, într-una dintre scrisorile sale către cel mai nobil Doni, îl laudă deschis pe unul dintre acești ignoranți, ceea ce este foarte suspect Și deși vorbește doar în indicii despre existența lui, mai bine ar fi să nu-l numească deloc, pentru că atunci puțini ar fi ghicit despre cine vorbește, cunoscându-l din cu totul altă latură Piele de bivol Totuși, ați dori să începeți, sau mai degrabă, să continuați disputa noastră? Ravert De bunăvoie Dar mă gândeam acum la scrisoarea de care ai pomenit: nu este aceea în care Betussi îl sfătuiește pe domnul Doni să nu meargă la Roma și îl îndeamnă să stea câteva zile cu el la Veneția și să petreacă acolo un timp plăcut Apoi pomenește pe nume mulți domni nobili, foarte apreciați de el și, după părerea lui, demni de tot respectul Piele de bivol Aceasta este scrisoarea despre care vorbeam Domenica Este surprinzător că nici domnul Doni, nici Messire Betoussi nu mi-au arătat-o Piele de bivol Betussi a scris scrisoarea chiar în momentul în care erai în drum spre Veneția, așa că nu puteai în niciun fel să știi despre ea Domenica Dar ai aprins în mine o dorință incredibil de puternică de a vedea scrisoarea cât mai curând posibil Piele de bivol Îți voi arăta cu plăcere oricând vei dori, pentru că am o copie a ei Domenica Aș vrea să-l văd acum Piele de bivol Dar nu aș vrea să mă abatem acum în această privință, mai ales că am pierdut deja prea mult timp și mă tem că nu vei avea timp să mă familiarizezi cu tot ce ar trebui să știu despre dragoste Domenica Întrucât deja ne abatem, vă rog să aveți răbdare și să așteptați puțin cât văd și citesc aceste scrisori Ravert Fă-i, stăpână, acest mic serviciu Piele de bivol Iată scrisoarea dacă ești atât de nerăbdător să o vezi Ravert Citiți, domnule Lodovico, vă ascult și eu Domenica „Venerabilului domn Antonio Francesco Doni Nu cred că un prieten te-ar putea sfătui, dragă frate, să pleci din Piacenza doar pentru a merge la tribunal, iar după cei din Roma, unde virtutea nu este pretuita, bunele obiceiuri sunt uitate si un mod de viata virtuos este dispretuit De asemenea, nu cred că tu însuți ai putea lua o decizie atât de neplăcută, căci știi foarte bine că, dacă devii slujitor liber la curte, va trebui să devii, conform obiceiului local, un pretendent corect și să numiți răul bunului, ignorantul învăţat, nobilul nepoliticos şi prost Iar dacă vrei să păstrezi relații bune cu bisericii, va trebui să faci exact opusul a ceea ce se cuvine unui om vrednic, căci ei își dă dragostea doar celor care le împărtășesc distracția și viciile, văzând virtuți doar în lingușitorii lor credincioși ; Mai presus de toate, îi prețuiesc pe bufonii de la curte, dar pe restul nu îi prețuiesc deloc Oameni săraci nobili mor acolo de foame și ajung în instituții caritabile Ravert Cum poate ceea ce scrie el să fie greșit dacă același lucru este spus în Evanghelie? Domenica „Îți vei aminti cât de mult rău știm despre curte Citiți cele trei sonete ale lui Petrarh Ei bine, continuă în același duh până când Cel Atotputernic te va arde din temelii Pentru toate faptele tale rușinoase, Jefuitorul oamenilor defavorizați! Si al doilea: Babilonul lacom L-a mâniat pe Dumnezeu Iar al treilea, pe care îl începe cu cuvintele: Izvorul întristării, mâniei, mănăstirea, Templul ereziei, în trecutul recent - Roma ' El scrie despre același lucru în multe dintre articolele sale, în special în scrierile latine Este uimitor că Dumnezeu, în bunătatea Sa infinită, este capabil să îndure atâtea atrocități Aici se cunosc adevărul sfintei noastre credințe și mila lui Dumnezeu Așa că Boccaccio, în nuvela sa despre evreul Avram, ne spune multe despre trădarea curtenilor Cu toate acestea, puteți obiecta la mine cu cuvintele: „Am auzit cum tu însuți ai laudat în discursurile și scrisorile tale către unul dintre curtenii tăi - bunul și generosul signor Vicino Orsino”; și vă voi spune la aceasta că am făcut și nu o fac printr-un sentiment fals îndreptat; Îi dau doar ceea ce merită și o voi face în mod constant și nimic nu mă poate împiedica de asta Vai de mine că aceste forțe slabe sunt incomparabile cu cea mai mare dorință de a glorifica virtuțile remarcabile ale acestui domn și nu sunt suficiente pentru ca scrierile mele muritoare despre el să fie la fel de mari ca virtuțile lui nemuritoare Căci frumusețea lui este de așa natură încât sufletul și trupul se ceartă, fără precedent până acum, o dispută cu privire la ceea ce posedă mai mult - virtuți spirituale sau frumusețe exterioară, pentru că perfecțiunea a atins în el un asemenea grad, încât este pur și simplu imposibil să-ți imaginezi mai mult (Proporțiile, culorile, liniile exterioare sunt atât de impecabile, încât nici invidia insidioasă nu le poate găsi un defect Prin urmare, el nu are egal, căci este un signor născut, nu ca cei care au implorat acest titlu ) Și dacă te întâlnești acolo este cineva ca el pe calea ta, iată un sfat bun pentru tine: nu doar să te pui în slujba lui, dar nu ezita să-i înmânezi însăși viața ta Este exact ceea ce face Sir Pomiso Zizzo, care cunoaște bine valoarea respectatului nostru signor Vicino și care își găsește adevărata plăcere în slujirea devoțională față de el Cu toate acestea, știm cu toții că cazuri ca el sunt rare Știi cum poți experimenta curtea? Cand simti ca poti trai fara mila curtenilor si sa te intretii, imprieteneste-te cu cei care ti se par cei mai demni de favoarea ta Atunci te poți baza pe ceva, căci cei mai venerabili domni, dacă nu-i costă niciun ban costuri și cheltuieli, de bunăvoie se atașează de cei care sunt vrednici să-i cinstească Ei apreciază de bunăvoie serviciile, dacă nu trebuie să plătească pentru ele Prin urmare, veți putea avea o ocazie plăcută de a vorbi după bunul plac cu mulți domni virtuoși care trăiesc la curte: veți putea vorbi în egală măsură cu IPS Prelat Leone Orsino (un domn fără teamă și reproș), cu domnul Maerbale Orsino, dragul frate al domnului meu Vicino cu siguranta demn de puterea suprema Vă puteți bucura de discursurile dulci ale divinului Moltz, ale excelentului cor, ale celui mai învățat Claudio Tolomei și ale încântătorului Annibal Caro și multe altele Este puțin probabil ca cineva să poată scăpa de instanță altfel Căci, după cum a spus Aretino, în trecut, în Italia, curtea „corte” începea cu litera „t” și se numea „morte” (moarte), dar întrucât cuvântul era prea înfricoșător pentru a pune capăt fricilor, prima literă a fost înlocuită prin „c” Din păcate, această ficțiune reflectă adevărul, pentru că speranțele cu care o persoană merge la tribunal, în cel mai bun caz, revin nemulțumite de el când iese din tribunal, sau chiar mai rău - mor la tribunal Ravert Dumnezeu este martor al meu, așa este Domenica „Dar oricine ia în considerare cu atenție ce se află în spatele cuvântului „corte” (curte) va înțelege că vorbim despre ceva care poate reduce fericirea umană și poate face suferința fără sfârșit De aceea vă dau sfaturi, dobândite din propria experiență, pe care eu însumi le voi urma mereu cu strictețe Lasă-i pe alții să-și încerce norocul la curte, căci este comparabil cu un joc în care sunt patru învinși pentru un câștigător Odată nu se întâmplă, iar dacă unul câștigă, tot nu înseamnă nimic: în același timp, alții patru pot pierde totul Deci cineva devine mai bogat, sute dau faliment și se cufundă în sărăcie Poți să mă opui „Ce am de pierdut?” Te întrebi „Există ceva pe care soarta insidioasă nu a reușit încă să-mi ia de la mine?” Nu sunt atât de puțini, pentru că acum ești înzestrat cu calități rare, iar din comunicarea cu oameni josnici și răi te vei transforma într-o persoană diferită de tine în prezent Comparați pierderea evidentă cu câștigul dubios Și oprește-te la Piacenza, unde, după cum am auzit, ești răsplătit după deșerturile tale și plin de mângâieri ca un om cu un suflet rar și nobil Dumnezeu este martorul meu că am invidiat fericirea ta de mai multe ori De ce teme mai înalte aveți nevoie pentru a vă inspira mintea și condeiul și nu este o sarcină demnă pentru ei să laude virtuțile nesfârșite ale signorei Isabella Sforza, evlavioasa și aproape sfânta doamnă Hippolyta Boromea, care este o combinație de frumusețe și castitate, Signora Camilla Valente, amantă pe cât de savantă pe atât de modestă și frumoasă? Nu vorbesc despre alte doamne foarte respectate Poate cineva să-și dorească mai mult, având ocazia să se bucure de atenția bună, de dispoziția prietenoasă și de generozitatea nobilă a unor domni atât de eminenți precum conții Giulio și Agostino Landi? Sau având ocazia să contemplăm adevărata splendoare a iubitului nostru maestru, contele Girolamo Angotpola, comportamentul nobil al mărinimului maestru Theodosius Angotpola? Cum te poți lipsi de compania plăcută a gloriosului caballero Luigi Cassola, la a cărui casă poeții de pretutindeni se năpustesc ca schilodii la biserică Ravert De ce te-ai oprit? Domenica Aș vrea să trec în tăcere minciunile la care dragostea signorei Betoussi pentru mine a făcut-o să se complace Ravert Ce este aceasta minciuna? Domenica Nu vreau să auzi Ravert Știu perfect ce spune despre tine, ce este în neregulă acolo? Domenica Trebuie să fi fost înșelat Ravert Poate a fost prea rezervat și zgârcit la laude, dar tot ce a spus despre tine mi se pare adevăr Domenica Tocmai m-am trezit în compania celor mai buni oameni și o licărire a luminii lor a căzut asupra mea, deși eu sunt o monedă mică „Așa că puteți renunța la compania lui Sir Lodovico Domenica și a signorului Ottavio Landi, cunoscut pentru onestitatea sa, o societate în care virtuțile înfloresc, din compania lui sir Bartolomeo Gottifredi și a lui Giacomo Mentovato, un tânăr domn de merit excepțional, meritat de drept laudele pe care elocvența domnului Domenica le prodigă cu generozitate; din compania lui sir Giovanni Battista Bocetto, un om pe cât de bun și evlavios, pe atât de elocvent și de priceput Traieste, draga prietene, cat mai departe de instanta Lasă ignoranța și invidia să domnească acolo, dar te bucuri de fericire și pace Piele de bivol Sfat bun Domenica „Dacă nu poți să mă vizitezi curând, scrie-mi ce părere ai despre asta Dar pentru că veți fi încântați să știți cât de bogat este împodobită orașul nostru glorios, regele libertății și părintele dreptății, cu minți rare și domni străluciți, conduși de minți rare, vă voi numi cu plăcere numele unor domni de un mintea rară Pentru unii intru în casă și mă consider prietenul lor, sau, mai bine zis, un slujitor credincios, unora nu am decât o evlavie sinceră, pe care, fără îndoială, merită să o aștepte de la orice persoană nobilă În orașul nostru sunt mulți domni respectabili: printre alții îl voi aminti pe domnul Gian Giaccommo Menardi, contele de Monte Abbate, nepotul Alteței Sale Ducele de Urbino în ilustrul nostru Republic, despre care s-ar putea, fără îndoială, să audă de la divinul Aretino, admirator al virtuților și al binecuvântatei amintiri a ducelui Alexandru © de Medici, domnul și binefăcătorul tău Aici îl veți găsi și pe contele Lodovico Ranchone, foarte respectat de mine, un far luminos al libertății, ale cărui virtuți sunt atât de mari încât, dacă aș dori să dezvălui lumii cu cât de mare și generoasă l-a înzestrat natura sufletească, toată elocvența mea ar fi nu fi suficient Aici vă puteți bucura, de asemenea, constant de o conversație plăcută cu amabilul, nobilul și venerabilul conte Giulio de Portia, a cărui noblețe și curtoazie fac ca fiecare persoană virtuoasă și rezonabilă să aibă dragoste și respect față de el ca imagine și asemănare a adevăratei bunătăți Nu voi trece în tăcere pe cel mai nobil conte Collaltino da Collalto, care nu este mai puțin generos înzestrat cu frumusețea sufletului decât cu frumusețea trupului și se poate spune pe bună dreptate despre el că, din moment ce este bun la față și fizicul și sufletul lui nu este mai puțin frumos, sunt în deplină armonie ” Ravert Întreaga lume este de aceeași părere Domenica „Dar cum aș putea să uit de curajosul meu căpitan Camille Kaula, a cărui vitejie și suflet regal generos dau naștere respectului pentru el în inima tuturor? Voi spune pe bună dreptate că curajul lui a atins atâtea înălțimi și virtuțile lui sunt atât de rare și perfecte încât puțini se pot lăuda astăzi cu asemenea; în ea sunt cuprinse într-o asemenea abundență încât oricine vrea să fie ca un adevărat cavaler prin lupte să fie egal cu sufletul său îndrăzneț și curajos Nici timpul, nici soarta nu pot Trebuie să mă asigur că dorințele mele nu converg cu dorințele lui Prin urmare, nu mă îndoiesc că dragostea și afecțiunea sinceră față de el nu m-au orbit și că mi-am exprimat doar o părere generală despre el Ravert Ce scrisoare lungă, totuși Domenica A remarcat pe bună dreptate, căci până acum am citit doar puțin mai mult de jumătate Piele de bivol Lasă, vei continua să citești și altă dată Domenica Vă conjur de la Dumnezeu, nu mă obliga să fac asta, căci tocmai am ajuns la punctul în care începe enumerarea oamenilor virtuoși și viteji Piele de bivol Spun asta din compasiune pentru tine, pentru ca se stie ca tot ceea ce nu se termina de mult tinde sa oboseasca Domenica Această scrisoare nu poate să obosească, căci citirea ei îmi dă sufletului nu mai puțină odihnă decât să o scriu autorului Piele de bivol Remarca ta mi se pare corectă și, prin urmare, continuă Domenica Unde am stat? Ah, l-am găsit „Sunt încă destui oameni vrednici în oraș, despre care tac ca să nu te obosesc Minți infinit de frumoase și rare îl locuiesc, dar dintre toți cei cu care îi cunosc destul de îndeaproape și pe care îi respect profund pentru numeroasele lor virtuți, prefer o doamnă nobilă Despre ea v-am povestit de multe ori Aceasta este Madonna Giulia Feretta, care, fiind ea însăși virtuoasă și învățată, acționează ca o adevărată patronă și mentor al curajosilor signori și experților învățați Aici îl veți găsi și pe Messire Tryphon Gabriele, singurul în virtuțile sale, care este onorat și slăvit pretutindeni Aici locuiește și dumnezeiescul signor Petro Pretino, ale cărui virtuți sunt atât de cunoscute, încât ar fi de prisos să vorbim despre ele El este iubit cu drag de oamenii vrednici, iar conducătorii lui se tem Iar neîntrecutul filozof și orator sir Sperone Speroni se află încă în orașul nostru, totuși lucrările lui vă vor spune mai bine decât mine cât valorează Dacă doriți să faceți cunoștință cu torța tuturor științelor, trebuie să vă adresați domnului Fortuno Spira, iubit de toți oamenii rezonabili, dar profund venerat de mine Aici locuiesc și gânditorii remarcabili ai timpului nostru: sir Daniel Barbaro, sir Federico Badoaro și sir Domenico Venera Sir Bernardino Daniello da Lucca locuiește aici fără pauză, despre ale cărui cunoștințe vă puteți face o idee citind lucrările sale cele mai învățate Și ce-mi mai rămâne de spus despre nobilul și cu adevărat blând domnul Lodovico cel Blând? Despre cel mai inteligent Messire Francesco Coccio? Nu le-au dat alții deja ceea ce meritau? Nu au fost suficiente laude pentru ei? Și ce să spun despre nobilul signor Messandro Sansedogno, cu o minte atât de rară înzestrat, și despre gloriosul meu Ottaviano Raverta, care a excelat fără îndoială în fiecare știință? Ravert Dacă l-am dat vreodată vina pe Betussi, acum văd că aveam perfectă dreptate; căci el distribuie laude false și, prin urmare, încearcă să convingă de contrariul Piele de bivol Dimpotrivă, ți-a dat prea puține laudă, căci ești mult mai vrednic și mult mai desăvârșit decât pretinde el Dar, pentru numele lui Dumnezeu, finalizați repede lectura acestei lungi scrisori, ca să ne putem duce argumentul până la capăt Domenica „Știu că nu trebuie să spuneți cu ce virtuți rare este marcat Francesco Sansovino, domnule incomparabil Îi cunoști valoarea mai bine decât mine, pentru că roadele muncii lui mărturisesc clar desăvârșirea lui Nu voi trece în tăcere nici pe domnul Alessandro Vitolini, a cărui muncă asiduă este marcată de aceeași perfecțiune ca și creațiile nemuritoare ale marelui Giulio Camillo, și cu adevărat nu văd diferența dintre ele, căci mi se par un singur întreg , pentru că arată unitatea judecăților în cursul unor lungi dispute și conversații comune Despre domnul Gottardo Morello și domnul Baltasar Stampa, nu trebuie să spun mare lucru, deoarece scrierile lor, pe care le-am trimis în repetate rânduri domnului Domenica și dumneavoastră, sunt o dovadă clară a virtuților lor Dar cum l-aș fi putut uita pe signorul Cosimo Palavicino din Genova, care era la fel de versat în diverse științe? Am omis venerația pentru calitățile meritorii ale celui mai nobil domnul Rinaldo Ginucci, care a dat dovadă de nu mai puțină pricepere decât Phoebus în lupta sa cu Marte, dar dacă nu mă opresc asupra rarelor virtuți ale acestor minți alese și înalte, este doar pentru că domnul Domenica, care este în mare parte familiarizat cu ele, vă poate spune care sunt Piele de bivol Acum știu ce ai spune dacă ai fi la Veneția și Betussi în Piacenza Domenica „Cred că vei fi mai degrabă convins de tot dacă ai ocazia să vezi totul cu ochii tăi, și nu doar să-ți faci o idee bazată pe cuvintele mele De aceea, pentru a nu irosi elocvența în zadar, mai ales că deja s-au spus multe, închei scrisoarea mea, te aștept și sper că te vei răzgândi radical și vei lăsa ideea de a-ți încerca noroc la curte Sfatul meu pentru voi: rămâneți printre cei puțini aleși, preferându-i pe cei nepoliticoși, complacându-vă în ocupații nu pentru a vinde mai târziu rezultatele muncii voastre, cum fac mii, ci pentru a cunoaște adevărata cauză a lucrurilor Ravert Mă întreb cum a fost posibil să scriu o scrisoare fără a lua un singur rând de la Boccaccio sau Petrarh Domenica Lasă-mă să termin „Căci aceasta este o astfel de muncă, care poate fi făcută doar de cel care a atins cel mai înalt nivel, mințile joasă și aspră nu este accesibilă Dar de vreme ce știu că drumul tău trece prin Bologna, te rog, când ajungi la Modana, paradisul oamenilor de știință și al eroilor, să nu uiți să aduci respect în numele meu cuvioasei Madone Pellegrina, cea mai vrednică soție a prietenului meu Căpitan Camillo Caul, căci știu că împlinirea acestei cereri îți va face o mare plăcere, căci vei face cunoștință cu doamna celor mai rare virtuți, căreia trebuie să i se acorde preferință față de toată lumea și să i se acorde coroana primatului Sper să ajungi sănătos și să te încredințezi în grija prietenilor tăi fideli din Veneția ” Ravert Ai muncit din greu pentru a citi această scrisoare Domenica Nu a fost deloc o treabă, pentru că toți am vrut să vedem acea scrisoare și cui îi pasă de ea, nu-l poți forța să o citească Ravert Foarte corect, oricine are alte lucruri de făcut nu ar trebui să se complace să citească mesaje atât de lungi Piele de bivol Dar dacă această scrisoare este necesară ca probă într-o dispută și raționament, ce ar trebui făcut? Domenica Citiți-l așa cum este, toate cele trei pagini, fără a rata niciun rând, pentru a nu-i încălca integritatea Dar de ce m-ai întrebat asta? Piele de bivol Vă spun de ce: este foarte lung și aș vrea să știu ce poate răspunde cei care vor învinovăți autorul pentru asta Domenica Spune-le așa: Betussi a scris-o pe îndelete, și nu așa cum scrie un secretar sub dictarea stăpânului său Spune și că tu însuți le-ai observat înainte că scrisoarea este lungă; cu toate acestea, vrei să lași totul așa, pentru că în lista lui de oameni vrednici, deși sunt ticăloși și mocasini, sunt totuși mulți care merită să fie amintiți Atunci ei nu vor putea să vă opună, pentru că voi înșivă veți nota totul și, astfel, veți trece înaintea celorlalți și îi veți pregăti pentru o lectură lungă Piele de bivol Așa că o voi face Dar spune-mi, ai observat cum Betussi a desemnat unul dintre toți oamenii virtuoși și nu a vrut să-i arate astfel o cenzură într-o formă ascunsă? Domenica Da, am observat Ravert Și mi s-a părut și mie Piele de bivol Dar este suficient, sau vom atrage atenția celorlalți asupra acestui lucru Important este că mulți din acea listă seamănă mai mult cu Chenchino Dini, un țăran din Saintes, pe scurt, din eparhia domnului Lucca Acest leneș născut nepoliticos și viclean în slujba domnului Lucca s-a dovedit a fi un ignorant ticălos și un escroc, pe care lumea nu-l văzuse înainte și mama Pământ nu-l hrănise în pântecele ei Ravert Cum? Cunoști acest reproș la adresa ochiului uman și rușinea universului? Piele de bivol Faima faptelor sale necuvenite a mers dincolo Piacenza și a ajuns la noi În plus, am informații corecte despre el ca un ticălos necinstit din lucrări cunoscute și demne de încredere, asemănătoare celor cu care viteazul Doni și-a imortalizat numele Ravert Vă jur, doamnă, nu ați fost zgârcită și ați spus multe lucruri rele despre Cencino Domenica Ar fi păcat să taci adevărul Piele de bivol Rămâne pentru tine acum că ți-am onorat cererea permițându-ți să citești scrisoarea, să-mi satisface curiozitatea și să completezi raționamentul pe care l-am început Ravert Revendicare justa Piele de bivol Începeți, domnule Ottaviano, pentru că domnul Lodovico trebuie să fi fost oarecum obosit de lecturi lungi Domenica Îți jur pe Dumnezeu că ai dreptate Ravert Sa fie asa Cu toate acestea, ar trebui să începi Piele de bivol Au fost exprimate multe îndoieli și am încercat să le rezolvăm pe multe dintre ele Și din moment ce fiecare poate fi rezolvată separat, mi se pare lipsită de importanță ordinea în care începem să le luăm în considerare Dar din moment ce unul dintre ei mi-a venit deja în minte, să fie primul Așa că ți-ar plăcea să-mi explici care este o mare dificultate: să înfățișezi dragostea, nu iubind sau, în timp ce iubești, să pari impasibil? Ravert Ambele mi se par a fi cea mai dificilă sarcină, căci pentru a arăta ceea ce nu avem cu adevărat, trebuie să posezi o mare artă Dacă vrei să apari în dragoste, nu să hrănești dragostea, atunci, dacă ești bărbat, poți să o arăți mergând constant în fața casei iubitului tău Dacă ești femeie, poți trimite un portret al tău iubitului tău În plus, atât bărbații, cât și femeile își pot asigura cu ușurință dragostea, dacă sunt generoși cu mesaje de dragoste și trimit din când în când mesageri iubitei lor Dacă se întâmplă să fie în prezența subiectului lor, încep să ofte, iar acest lucru completează victoria și atinge rapid scopul propus, deși nu este la fel de dorit pentru ei ca pentru iubitorii adevărați Un lucru, sunt convins, este imposibil, pentru că nu este supus dorinței noastre, ci doar stăpânit de mișcarea sufletului: dacă dragostea adevărată nu ne stăpânește, nici nu ne vom pali și nici nu vom înroși la vederea iubitului nostru , nu vom putea să-l privim vrăjiți, nu ne vom pierde puterea vorbirii și nu se va vedea în privirea noastră acea compasiune, care se naște din iubire Piele de bivol Nu spune așa, căci în timpul vieții mele i-am văzut pe cei care plângeau și oftau, roșeau și păleau și erau atât de pricepuți în prefăcătoria lor, încât nu numai un nebun, orice femeie, văzându-i, putea fi înșelat Ravert Este suficient să privim cu atenție pentru a distinge falsul de adevărat și adevăratul de fals Plângând și oftând curând la dispoziția noastră decât vopseaua și gheața, care nu se grăbesc să apară la prima chemare (la prima noastră dorință) Iar dacă înșelatorii se înroșesc sau devin palide, este pentru că le este rușine sau le este frică să se încurce în propriile lor rețele, dând peste propriile lor intrigi Nu este ușor să vezi unde sentimentele sunt autentice și unde sunt false Piele de bivol Așa că mergeți înainte Ravert De aceea mi se pare că pretenția este cel mai dificil lucru de făcut Cu toate acestea, după cum spuneai, sunt cei care știu să pretindă că iubesc, sau mai bine zis, pur și simplu îl înșală pe cel care, iubindu-se, vede mai mult decât ceea ce este cu adevărat acolo Căci dacă aude cum ofta iubitul, chiar dacă a fost un oftat prefăcut, ajunge chiar la inimă și, mișcat de compasiune, iubitul nu poate îngădui lacrimile „iubitului”, care de fapt râde în secret și își freacă mâinile Așa că îi înșală pe nefericiți îndrăgostiți De aceea, aflând mai devreme sau mai târziu că vederea și auzul l-au înșelat, el moare adesea de durere Piele de bivol Cu adevărat un sfârșit trist pentru mulți îndrăgostiți! Ravert Așadar, ar trebui recunoscută ca fiind cea mai dificilă sarcină de a încerca să portretizezi dragostea, pentru că dacă o persoană nu are pasiune, nu știu cum poate, cu perseverență neschimbătoare, să încerce să capteze atenția unui obiect care nu este drag pentru el și nu este iubit de el Și atunci ce să spun despre cei care sunt îndrăgostiți, dar vor să pară indiferenți? La urma urmei, acest lucru nu este doar dificil, ci și imposibil, pentru că atunci când suntem îndrăgostiți, nu suntem proprii noștri stăpâni Și deși decidem că nu ne vom apropia de obiectul iubit și nici măcar nu ne vom uita la el, iubirea, în puterea căreia ne aflăm, ne atrage inevitabil către el Dragostea ne îndeamnă să renunțăm la vechile obiceiuri și să ne îndepărtăm de toate lucrurile vechi De aceea, atunci când ne aflăm în societate, de multe ori, vorbind despre un lucru, ne abatem brusc de la subiect și cădem în alte argumente Uneori ne tăiem la mijlocul propoziției; dar asta se întâmplă pentru că stă constant în fața privirii noastre (invizibilă pentru altul), trăiește în inima noastră un obiect drag nouă, care, atât în vis, cât și în realitate, în fiecare faptă a noastră, stăpânește și controlează toate sentimentele noastre Și este posibil ca la simpla vedere a unei persoane dragi să nu pălim sau să înroșim, să nu suspinăm și să nu pierdem puterea vorbirii, deși contrar dorinței noastre? Piele de bivol Nu este posibil ca un iubit să se ascundă la țară în timp ce iubitul lui se află în oraș? Și n-ar trece niciodată pe lângă locul în care locuiește ea? Iar dacă nu există altă ieșire, ca să nu pară ridicol celor din jur, trebuie să abandoneze compania tovarășilor săi și să rămână singur Nu este cea mai bună cale? Și oricât de dureros ar fi pentru el, totuși sunt de acord că acest lucru este posibil și realizabil O A Ravert Dar asta nu ar însemna deloc dragoste și prefăcătorie, căci oricine dorește să-și măsoare puterea cu dușmanul trebuie să renunțe la obiceiul de a-și arăta spatele inamicului, ci trebuie să încerce să câștige în luptă deschisă Despre asta vorbim acum Dar chiar și ceea ce vorbeai este imposibil, pentru că, în propriile tale cuvinte, „apa îndepărtată nu poate stinge o flacără apropiată”, iar iubirea, împotriva voinței noastre, ne atrage acolo unde putem aștepta chipul nostru iubit Este imposibil să stam departe, pentru că Cupidon ne lovește cu săgețile la distanță la fel de ușor pe cât de aproape și ne face de nerecunoscut, forțându-ne să ne îmbrăcăm în haine care înainte ne erau străine De aceea, „se crede că un iubit care anterior a preferat singurătatea începe brusc să experimenteze o lipsă de societate, iar toți cei care au avut mulți prieteni începe să-i evite și să-i evite pentru a putea fi singur”, se toarnă fără martori scoate sentimente care îi ard sufletul Cine a reușit vreodată să răcească ardoarea iubirii și, iubitor, să pară impasibil? Și ce fel de iubit este acesta, care, după ce a surprins din greșeală privirea iubitei sale asupra lui însuși, nu se înroșește imediat de culoare sau devine palidă de moarte și nu îngheață, parcă străpuns de această privire și lipsit de sentimente; sau va fi capabil să conducă o conversație coerentă și să răspundă la locul și la obiect? Nici un iubit nu este capabil de așa ceva Căci nu este doar greu, ci și imposibil, când iubim, să păream impasibil, pentru că tot ceea ce ar trebui, conform eforturilor noastre, să ne ajute să ne creăm această impresie, dimpotrivă, ne trădează și ne dezvăluie clar la ce aspiră sufletul nostru Este imposibil să ascundem acest lucru, așa cum arată Boccaccio cu exemplul Fiamettei, care spune: „Crezi că dacă nu poți alunga iubirea de lângă tine, atunci poți măcar să fii atent și să o ascunzi în piept Dar să faci asta pentru o lungă perioadă de timp este extrem de dificil și nimeni nu știe dacă are suficientă putere pentru asta Cred că îmi vor lipsi ”Și s-a dovedit a avea dreptate Și pentru că orice ai spune, eu cred că este imposibil să ascunzi iubirea, pentru că un iubit nu are putere asupra lui însuși, el este mistuit constant de dorință, de sete de plăcere, apoi de frică, apoi de durere Ei controlează iubitul și îi determină acțiunile Așa a aflat cândva inamicul lui Erazistrato despre dragostea lui Antioh pentru Stratonika Despre acest lucru citim în nuvela contelui d'Avers: Giacchetto Lamiep, care intenționa să moară mai degrabă decât să se dezvăluie în dragostea sa, nu și-a putut controla impulsurile spirituale, așa că nu a fost greu pentru un medic remarcabil (d'Avers) el însuși) să recunoască cât de îndrăgostit nebunește de Janette Și dacă nu mi-ar fi frică să te obosesc, aș da nenumărate exemple mai multe, aș aminti de Dido, care nu a putut să ascundă dragostea care a izbucnit în ea pentru Eneto: ori i-a povestit cu pasiune despre Cartagina, apoi l-a dus tu însuți, arătând bogăție Tira a început să vorbească și a tăcut deodată la mijlocul propoziției, apoi a căutat să-l ademenească la un ospăț, apoi, aproape căzând în nebunie, l-a forțat din nou și din nou să vorbească despre focul Troiei Când a plecat, palatul i s-a părut un pustiu Apoi, cu ajutorul imaginației ei, a fost transportată acolo unde se afla iubitul ei, i-a ascultat discursurile și l-a privit cu atenție, l-a luat în brațe pe micuțul Askenio, l-a lipit de pieptul ei și l-a sărutat Între timp, turnurile care începuseră să fie construite au încetat să crească în Cartagina, clădirile au rămas neterminate, toate lucrările au fost oprite, tinerii au abandonat pregătirea militară, pentru că regina Cartaginei, încercând să-și ascundă dragostea, dar numai mai mult și mai în flăcări de la ea, complet schimbată și lucrurile anterioare au încetat să o mai intereseze Desigur, din ceea ce am spus se pot trage și alte concluzii, dar raționamentul meu mi se pare corect Piele de bivol Ce zici despre asta? De ce ești atât de tăcut astăzi? Domenica Judecata mea este aceasta: tot ceea ce a spus domnul Raverta este absolut adevărat De asemenea, este adevărat că este mai greu să ascunzi dragostea decât să te prefaci că ești îndrăgostit Iar dacă exemplul pe care ți-l dau acum nu se potrivește gustului tău, poți găsi cu ușurință altul care să confirme și el Așadar, odată o anumită doamnă și-a dorit cu ajutorul fardului de obraz, albilor și altele asemenea să-și sublinieze frumusețea și să ascundă defectele Cu toate acestea, ea a reușit puțin prin asta, pentru că frumusețea ei era artificială, nu naturală Același lucru îl așteaptă pe oricine se preface că este îndrăgostit Și totuși este mai ușor pentru o femeie urâtă să se înfrumusețeze și să-și ascundă neajunsurile decât pentru o frumusețe să-și ascundă frumusețea, căci o femeie frumoasă în mod natural nu-și poate desfigura atât de mult chipul, încât să fie imposibil să recunoască frumusețea anterioară din ea Așa că un iubit, oricât s-ar strădui, nu își va ascunde dragostea de privirile indiscrete Piele de bivol Mi-ai dezvăluit adevărul și sunt sigur că totul este exact așa cum spui Acum aș vrea să vă exprimați, domnule Ottaviano, părerea despre a doua îndoială, și anume: se poate îndrăgosti un avar? Domenica Mă contactați? Piele de bivol Pentru tine Domenica N-am fost niciodată zgârcit și nici nu cred că vreunul dintre noi este în pericol de acest viciu și, prin urmare, nu este de noi să-l judecăm Și te rog să-mi mai întrebi un alt subiect, la care mai degrabă pot să te mulțumesc Piele de bivol Dacă aș vrea să aud de la tine o judecată despre altceva, nu aș pune această întrebare Te forțezi să cerși din nou Vorbește, în sfârșit, despre îndoiala care ți-a fost propusă Domenica Vă rog să nu vă faceți griji, vă spun tot ce știu și, dacă este posibil, chiar mai mult decât am auzit despre asta Piele de bivol Fie ca binecuvântarea Domnului să fie cu voi! Domenica Așa că te întrebi: se poate îndrăgosti un avar? „Nu”, vă voi răspunde, căci nimănui nu este dat să fie nici slujitorul a doi stăpâni în același timp, nici să prindă două păsări cu o piatră Dacă toate dorințele tale sunt îndreptate către bani, ei sunt singurul tău iubit și nu poți să iubești pe nimeni altcineva Căci iubirea alege omul liber; în plus, contrariile nu coexistă împreună Dragostea este opusul lăcomiei: iubitul nu se zgâriește să dăruiască tot ce are, căci dragostea îl atrage la fapte generoase și demne de laudă, la fapte bune, cărora acumularea de bani nu le aparține Piele de bivol Să trag concluzia din ceea ce s-a spus că toți îndrăgostiții sunt nemilos extravaganți și cheltuiesc de bunăvoie tot ce au? Domenica Nu am spus asta Să spun doar că iubitul nu este interesat de bani, pentru că dacă gândurile și sentimentele lui ar fi îndreptate spre câștig, nu ar fi îndrăgostit Nu este dat naturii umane să reușească simultan în două sfere Oamenii spun că „două lucruri nu pot suporta prezența unul altuia – Iubirea și Puterea” De aceea cei zgârciți sunt lipsiți de binele pe care îl dă iubirea curată și cerească, căci viața însăși le este mai puțin dragă decât sicriul lor plin de comori Și chiar dacă un avar s-ar putea îndrăgosti, iubirea, unită în el cu lăcomia, s-ar transforma dintr-un lucru desăvârșit și sfânt în ceva pământesc și dăunător Piele de bivol Tragi deci concluzia că un avar este incapabil să iubească? Domenica Aceasta este concluzia pe care o trag, pentru că altfel va fi necesar să recunoaștem că Lăcomia însăși iubește Cu toate acestea, se poate presupune că avarul se va îndrăgosti și va înceta să mai fie un avar, pentru că dragostea este capabilă să facă o persoană generoasă și mărinioasă chiar și pe cea care a păstrat anterior fiecare cui Prin urmare, oricine cunoaște iubirea va vedea în sine schimbări care îl vor surprinde Aceasta este puterea lui Cupidon Și aceasta dovedește încă o dată că nu ne este dat să ascundem iubirea, pentru că o persoană, îndrăgostită, devine diferită de ea însăși Piele de bivol Aceasta înseamnă că un avar este capabil de iubire Domenica Capabil, dar încetând doar să mai fie lacom Dacă se îndrăgostește, va uita de bani Piele de bivol Te-am inteles Și cine, după părerea ta, iubește mai mult: o persoană timidă sau una îndrăzneață? Domenica Acum că am vorbit fiecare despre una dintre întrebări, e rândul dumneavoastră, doamnă Piele de bivol Nu vreau să vorbesc din nou, pentru că până acum am dat răspunsuri la întrebările care mi-au fost adresate Mai mult decât atât, făcând asta, fără să vreau, am opus propria mea ignoranță bursei tale Ravert Întrucât îmi poruncești să-mi exprim judecata, Doamne ajută-mă, îți voi răspunde în câteva cuvinte: sunt mai înclinat să laud un iubit timid decât unul îndrăzneț, pentru că eu însumi, când iubesc, sunt extrem de timid În același timp, iubesc cât de pasional este posibil să iubesc Dragostea de zi sau de noapte nu-mi părăsește inima și nu-mi stăpânesc inima, pentru că îi aparține în întregime iubitului meu Și doar gândul la ea îmi ține corpul în viață Și atât de mare este reverența mea pentru iubita mea, încât nu îndrăznesc să-i dezvălui dragostea mea Știu că ea știe cât de mult o iubesc și o ador; Mă mulțumesc cu asta și îmi trag cu modestie existența, care numai în cel iubit își găsește adevăratul sens Căci așa raționez: dacă mă deschid ei în dragostea mea și cer o răsplată pentru aceasta, s-ar putea să-i aduc mânia și să cad în dizgrație față de ea De aceea mă mulțumesc cu această slăbiciune amoroasă (și mă ofilesc încet, neștiind dragostea în schimb) Dar chiar dacă nu m-aș fi chinuit frica de a-mi mânia doamna, dragostea m-ar fi ferit de insolență, căci adevărații îndrăgostiți se caracterizează prin timiditate Piele de bivol Vorbești ca o persoană precaută Desigur, argumentele tale sunt corecte Totuși, cel care iubește cu pasiune, dragostea îl îndrăznește și îl face să îndrăznească; de aceea îi dezvăluie iubitei durerile și speranțele de reciprocitate și, dacă acțiunile sale primesc cea mai mică încurajare, speranța se strecoară în inima lui, se luminează din ce în ce mai mult și se hotărăște la mai mult Așa că dragostea crește treptat în el până la limita până la care este posibil ca ea să crească Ravert Dimpotrivă, un iubit este mereu timid, fiind în fața doamnei sale, devine tăcut, nu poate rosti nici măcar un cuvânt, căci îi este teamă că vorbele lui îi vor trăda dragostea Nu asta ne arată Sannazaro în Arcadia sa, vorbind în numele lui Sinchero despre iubire? De aceea, trag concluzia că un iubit timid iubește cu mai multă ardoare, căci dragostea îi sfiește întotdeauna pe cei în a căror inimă locuiește Și acolo unde este mai multă iubire, acolo găsim timiditate mai mare Acest lucru se întâmplă deoarece îndrăgostiții nu pot recunoaște pe deplin intențiile celor dragi și nu știu cum vor fi primite confesiunile lor Acei iubiți îndrăzneți și îndrăzneți prețuiesc puțin, pentru că nu sunt cuprinși complet de focul ei Iubitul timid, în plus, ascunde în piept un foc autentic și o flacără necheltuită și, prin urmare, nu îndrăznește să se deschidă și nu îndrăznește să ceară recompense pentru chinurile sale amoroase Iar timiditatea lui se naște din nimic altceva decât din iubire, căci în alte chestiuni acești îndrăgostiți sunt hotărâți și îndrăzneți Piele de bivol Dar dacă iubirea este o flacără care nu poate fi ascunsă, cum poate un iubit adevărat să fie timid; și dacă iubirea este dorința de a te bucura de frumusețe, cum este posibil, din cauza timidității, să refuzi să înțelegi frumusețea? Ravert iti voi raspunde Dragostea este o dorință aprinsă de persoana iubită, care pătrunde prin ochi în chiar inima iubitului În consecință, ochii noștri sunt conducătorii iubirii, cu ajutorul lor, în acțiuni și mișcări, perfecțiunea și posibilitatea de a o contempla și în această contemplare a stăpânirii ei se deschid inimilor noastre Cu ajutorul ochilor, nu al cuvintelor, cunoaștem frumusețea Frumusețea care ni se dezvăluie astfel ne lipsește de îndrăzneala în acțiuni, lăsând speranța de a ne împărtăși cu ajutorul contemplației Deci judec si din experienta ma angajez sa afirm ca timidul iubeste mai mult decat cel obstinat Și devine timid oricine este stăpânit de dragostea adevărată, și nu de pofta nestăpânită, nu predispusă la timiditate Căci reverența pe care o simte un îndrăgostit față de un obiect iubit dă naștere la timiditate și îl privează de insolență Petrarh vorbește despre același lucru în sonetul său: „Cupidon, care stăpânește gândurile și visele” Piele de bivol Ce scrie mai exact? Ravert Cupidon care stăpânește gândurile și visele Și rămâne în inimă, ca în capitală, Gata să-mi spargă pe frunte! Și stai complet înarmat deasupra sprâncenelor Notă că flacăra aprinsă cu violență Caută să se liniștească cu răbdare și rușine, A Cărui minte este o graniță inexpugnabilă, Căci insolența noastră este nemulțumită de noi Și acum Cupidon își arată spatele, Pierzându-și nădejdea, aleargă, îndurerat, Să se ascundă într-o coajă apropiată Și voi lăsa stăpânul meu? Și nu voi împărți ultima oră cu el? Oh, să mor, iubind - sfârșitul este minunat! Și există un număr infinit de exemple care confirmă că iubirea este un refugiu al fricii și al fricii Domenica Voi spune mai multe: un amant îndrăzneț, dacă, de exemplu, se întâmplă să fie refuzat, și nu o dată, ci de două ori și de trei ori, este înclinat, dacă nu să-și urască iubitul, atunci măcar să nu mai încerce să obțină reciprocitatea Timidul trăiește cu speranța constantă că într-o zi doamna lui, mișcată de compasiune față de el, îl va răsplăti cu ceva pentru o lungă iubire Căci iubitul este un suflet care moare în propriul său trup și este înviat în trupul iubitului Piele de bivol Astfel de argumente ne demonstrează mai degrabă că timiditatea la un iubit este mai bună decât îndrăzneala Dar să luăm în considerare asta: în cine este dragostea mai înflăcărată - în timid sau obrăzător? Domenica Ceea ce este mai demn de laudă trebuie privit ca fiind cel mai bun Piele de bivol Așa că trageți concluzia că cel timid iubește cel mai mult; cel arogant nu este capabil de asta? Ravert Este exact cazul și, prin urmare, tocmai o astfel de afirmație ar trebui recunoscută ca adevărată, pentru cine iubește, devine timid, dar, chiar fiind timid, este persistent și constant în dragostea lui; așa că trăiește, fără a renunța la iubire, privind cu evlavie la iubitul său, iar acest lucru îl deosebește pe un iubit adevărat de oamenii obișnuiți Și numai iubirea, la care sunt deschise inimile îndrăgostiților, dezvăluie altuia dorințele unuia dintre ei Voi socoti mereu că timidul iubește cu mai multă pasiune decât cel obrăzător, căci în inima lui trăiește reverența față de iubitul său Piele de bivol Sa fie asa Dar, domnule Lodovico, sunteți deja prea timid astăzi și această timiditate a dumneavoastră mă face să încerc să-mi dau seama și să mă comport ca singurul adversar al domnului Ottaviano în disputa noastră Mai mult decât atât, atunci când domnul Ottaviano argumentează, îi confirmați imediat validitatea cu ajutorul unor dovezi suplimentare În sfârșit, exprimă-ți părerea Domenica Dacă vă place, deși cred că ați abordat atât de bine subiectul, încât nu pot adăuga decât puțin Piele de bivol Răspunsurile mele au fost frivole și nu ar trebui să li se acorde importanță Cu toate acestea, știu că, dacă ai da mai multe dovezi în apărarea unui iubit hotărât, nu ne-ar fi atât de ușor să recunoaștem superioritatea unui amant timid Acum spune-mi, domnule Domenica, pe cine crezi că iubește mai pasional, un bărbat sau o femeie? Domenica Nu este greu să răspunzi la această întrebare Piele de bivol Ai vrea să spui că un bărbat iubește mai mult? Domenica Fara indoiala Piele de bivol Care este motivul pentru aceasta? Domenica Motivele sunt nenumărate Piele de bivol Numiți cel puțin unul pentru început Domenica Motivul principal, dacă vă rog, este acesta: un bărbat este mai perfect decât o femeie și, prin urmare, dacă se întâmplă să se îndrăgostească, iubește cu multă ardoare Piele de bivol Eu sunt de părere opusă, căci o femeie este o creatură blândă, un bărbat nu Ea iubește cu mai multă ardoare și aprinde repede dragostea și nu este greu pentru un bărbat să o prindă cu un laso: se dăruiește cu pasiune unei singure pasiuni, crede fiecare cuvânt al iubitului ei, îl iubește cu pasiune, topind în sufletul ei o constantă flacăra iubirii, pe care nu o lasă să se deschidă timiditatea și rușinea ei Nu există nicio îndoială că noi, femeile, suntem liderii în acest sens Domenica Dimpotrivă, femeile sunt doar mai capabile să pretindă dragoste decât bărbații Piele de bivol Nu vorbesc despre cei care se prefac Totuși, atunci când avem de-a face cu dragostea adevărată, trebuie să recunoaștem că femeia iubește mai pasional Domenica Dreptul dumneavoastră de a apăra adevărul prevederilor pe care le considerați corecte Vă spun că dragostea noastră este mai înflăcărată, ca un om mai stăruitor, până când sufletul i-a căzut în plasele de dragoste Piele de bivol Nu continua, pentru că sunt gata să-ți cedez, deși mi-aș dori să te înșeli și să recunoști că o femeie iubește cu multă fervoare Asta ar fi cea mai bună cale de ieșire pentru tine, pentru că pot da mărturie după care amândoi, sau cel puțin unul dintre voi, veți recunoaște că am dreptate Atunci vei fi obligat să fii de acord cu mine asupra unei alte probleme Iată întrebarea: cine este mai constant - un bărbat sau o femeie? Domenica Masculul Piele de bivol Pentru ce motiv? Domenica Motivul este același - deoarece un bărbat este mai perfect, el este mai permanent Piele de bivol Cu privire la aceasta, nu sunt de acord cu tine, căci dacă luăm în serios întrebarea a ceea ce trebuie luat pentru perfecțiune, pot nega ceea ce afirmi desigur Voi spune că un bărbat este mai înflăcărat decât o femeie și din această calitate provine impermanența lui Dar nu vreau să intru în astfel de chestiuni, nici să confirm cu ajutorul raționamentului și al exemplelor constanța femeilor; căci sunt cunoscute multe femei credincioase care preferă să moară decât să-și trădeze iubitul Domenica De asemenea, nu vreau să se vorbească despre aceste femei, ci dintr-un alt motiv - pentru că au arătat mai degrabă încăpățânare decât constanță Dar calmează-te, pentru că Petrarh, favoritul doamnelor, cărora le-au fost dezvăluite secretele, spune: „O femeie este schimbătoare prin fire” Așa cum este Piele de bivol Vă pot obiecta apelând la ajutorul Sfântului Augustin, care ne-a învățat că există cuvinte cauzate de durerile geloziei, și nu de dorința de a cunoaște adevărul Domenica Nu știu ce este „chinurile geloziei” și ce este „adevărul” Dar și eu pot să apelez la scrierile Sfântului Augustin sau să-mi amintesc pe Vergiliu, care a spus deschis că o femeie este o creatură schimbătoare Piele de bivol Ce să spun despre acest poet pe care nu-l înțeleg? Dumnezeu să-i fie judecător! Să lăsăm vechii romani deoparte și să nu-i implicăm în disputa noastră! Domenica Bun Apoi citește Dante, care vorbește în partea a doua a comediei sale în numele lui Currado: Unul s-a uitat la Virgil, Altul - celor care stăteau, strigând: „Ridică-te, Currado! Uite ce bogat este Dumnezeu în daruri!” Apoi mie: „Tu, copila ales, Căruia i-a fost atât de milostiv, Pe ale cărui cărări nu e nevoie să filosofezi, - Spune-mi în lumea aceea, dincolo de întinderea apelor, Ca să mă ajute Giovanna mea Unde nevinovat așteaptă răspunsul corect Trebuie să fie că mama ei m-a uitat, Purtând batista albă pentru o oră scurtă, Și în ea, nefericită, ar fi mai bine Exemplul ei este ilustrativ Că flacăra din inima unei femei vrea mereu Ochi și atingere, ca să nu se stingă Iar Echidna, care conduce Milano în luptă, nu-i va citi o asemenea piatră funerară, Ce ar crea un kochet galurian Piele de bivol Lăsați poeții deoparte, căci ne acuză pe noi femeile de inconstanță, încercând să-și ascundă propriul viciu Așa că Tibull, care a iubit-o pe Delia, a uitat-o de dragul Nemediei, iar apoi a părăsit-o pe Nemedia de dragul lui Neeri Și după toate acestea, a îndrăznit să acuze femeile de inconstanță și frivolitate! Domenica Și totuși mare este constanța unui bărbat pe care nici refuzurile, nici disprețul iubitei nu îl pot îndepărta de ea și care prin comportamentul său își afirmă perfecțiunea și fidelitatea în dragoste Piele de bivol Poate mai multă încăpățânare Domenica Vă înșelați, dar pentru a dovedi inconstanța feminină, este suficient să vă amintiți de Doralich, care la început și-a arătat dragostea în toate felurile posibile față de Rodamont, apoi l-a preferat pe Mandricardo lui La urma urmei, divinul Ariosto spune că dacă, după moartea lui Ruggiero, un tânăr curajos i-ar oferi inima, ea ar accepta de bunăvoie darul lui Așa sunt femeile virtuoase, cât de schimbătoare sunt în dragoste; de îndată ce văd pe cineva care îi place, uită să se gândească la foștii lor iubiți Amintiți-vă de dispoziția schimbătoare și inconstanța fiicei sultanului Babilonului, despre care ne-a vorbit Boccaccio Și sunt multe femei ca ea Piele de bivol De ce aceste exemple? La urma urmei, toate femeile sunt doar o invenție a autorilor, așa că ați proceda cu prudență dacă ne-ați prezenta toate concluziile dvs ca propuneri, și nu ca declarații necondiționate Și dacă chiar aveți nevoie de un exemplu din basme, amintiți-vă de dragostea lui Fizba Citiți despre Lucreția, Loresia și multe altele asemenea lor Domenica Acțiunile lor au fost dictate de onestitate și castitate, dar nu de loialitate și constanță Piele de bivol Ce poți spune despre Alcesta, care era gata să moară pentru soțul ei? Domenica Dacă pornim în raționamentul nostru din exemple, atunci trebuie să admitem că toate vorbesc împotriva ta Nu este un nume de femeie pe care oamenii l-au numit Hidra cu șapte capete (și există nenumărați alți șerpi insidioși și evazivi) Să vorbim fără emoții și prejudecăți O femeie, dacă vede că dragostea ei nu întâmpină un răspuns din partea iubitului ei, este gata să-l refuze, în timp ce un bărbat îndrăgostit nu poate fi abătut de la dragostea lui nici prin refuzuri severe, nici prin dispreț total; cu o perseverență invariabilă, el va rămâne credincios iubitului său și numai atunci iubirea își va părăsi sufletul când nu-i mai rămâne nicio speranță sau când are nevoie să se dedice vreun alt serviciu înalt Apoi, deși fără tragere de inimă, va încerca să se retragă Femeile, pe de altă parte, sunt capabile să-și abandoneze iubitul fără prea multă ezitare Prin urmare, nu poate exista nicio îndoială că nu numai că o femeie este mai puțin constantă în dragoste decât un bărbat, dar un bărbat ar trebui să fie recunoscut ca un model de fidelitate, iar o femeie - vânt Piele de bivol Ai vrea ca lucrurile să fie așa Dar voi proteja femeile cât pot Ardhena nu a fost credincioasă? Sau Evadna? Sau Laodamia? Și frumoasa Panthea asiatică? Sau poate Penelope a fost volubilă, așteptându-și soțul timp de de ani? Amintiți-vă bine acest ultim exemplu și apoi vorbiți Și ce să spun despre Portia sau Julia, atât de constante și de neschimbate în dragostea lor? Citiți mărturia excelentă a lui Petrarh despre dragostea acestor femei Comparați fidelitatea lor cu cea a voastră, bărbați, și apoi trageți propria concluzie Domenica Când mai devreme în conversația noastră m-am referit la poeziile unui poet îndrăgostit, le-ai respins; acum tu însuți le citezi pentru a-ți confirma nevinovăția Dar asta e pentru bine La urma urmei, acest lucru nu confirmă argumentele tale, pentru că, după ce mi-ai refuzat dreptul de a mă referi la versete, nu poți să-ți susții în niciun fel raționamentul cu versete Nu știi că tot ce este rar și neobișnuit rămâne în memoria oamenilor sub formă de exemple și miracole? Deci exact așa au intrat în istorie femei minunate și excepționale, toate cele despre care ați vorbit Nu vreau să mă angajez în culegerea de exemple, legende și pilde; mai mult, dacă aș vrea, aș putea să-ți dovedesc că soția lui Ulise era exact opusul a ceea ce ți se pare, căci așa vorbește despre ea Licofron Cu toate acestea, este util să te împrietenești cu scriitorii, pentru că aceștia te vor ajuta întotdeauna să treci negru ca alb Dido, de exemplu, era cea mai castă dintre femei și o soție devotată, era credincioasă soțului ei mort; Virgil a portretizat-o curvă, făcându-i pe toată lumea să creadă exact contrariul Atât de mare este puterea scriitorilor și a poeților Găsim, de exemplu, dovezi că poetul Orfeu nu a existat deloc (deci, cel puțin, trebuie să credem, dacă îl credem pe Aristotel); cu toate acestea, citim versuri date pentru el, iar Mark Tullius spune chiar că Orfeu aparținea cercului pitagoreenilor Deci, poate că Ajax nu era atât de grozav, iar Helena nu era atât de frumoasă, așa cum se crede în mod obișnuit din cuvintele lui Homer? Ai fost înșelat dacă ai crezut că el este un uriaș, iar ea era Venus, așa cum o numea Gaul Mekyll; pentru că majoritatea acestor povești sunt vorbe goale Și până la urmă, doar el merită numele unui poet și filosof care, cu ajutorul ficțiunii, face să creadă în lucruri neobișnuite și inexistente Doar el este cu adevărat înțelept Așa că autorii se inventează în toate felurile, încercând să descopere lucruri supranaturale în natură, să învăluie lucruri clare și evidente în întuneric și mister, să prezică ceea ce nu a existat niciodată Crezi ce i-au făcut fenicienii lui Ulise? Sau în ce a trăit cândva ciclopul cu un singur ochi? Ravert Într-adevăr, un poet spune chiar că unii au reușit să înoate prin păduri în galere și să navigheze peste vârfurile copacilor! Crezi si tu in asta? Domenica Voi spune și mai multe Uneori, poeții încep să spună un lucru și ajung să spună exact contrariul Cine știe dacă la început marele Homer, descriind mânia lui Ahile, nu avea de gând să-l stigmatizeze și abia atunci s-a hotărât să-i cânte isprăvile? În ceea ce mă privește, cred că așa a fost După ce s-a răzgândit, a început să-l laude pe Ahile cu atâta pricepere și cu un dar atât de dumnezeiesc, încât nu-și putea găsi un egal în asta! Deci, dacă aș fi atras brusc atenția lui Homer sau Vergiliu, ei ar putea să-mi cânte cunoștințele, frumusețea și puterea, dacă aș fi cu adevărat prost, simplu și slab, și lumea ar crede că sunt mai înțelept decât Solomon, mai frumos decât Apollo și Samson mai puternic Cine ar îndrăzni să nege? Desigur, nimeni Deși asta ar fi o minciună Piele de bivol Dar nu este posibil nici în vremea noastră să cântăm despre vitejia ta dacă cineva are o asemenea dorință? Domenica Desigur, se poate, dar judecata nu ar fi primită atât de curând asupra credinței, pentru că sunt mulți poeți astăzi și puțini oameni îi cred Se poate spune chiar că vremea lui Homer și Vergiliu a trecut Piele de bivol Cu toate acestea, ai spus astăzi într-o conversație că este frumos când prietenii tăi vorbesc amabil despre tine Domenica Chiar așa am spus Și nu o voi refuza niciodată, pentru că majoritatea laudelor și cenzurii care sunt exprimate de poeții moderni mor odată cu poeții înșiși; cu toate acestea, uneori este util să auzi un răspuns amabil despre tine el însuși, căci nu va face rău, dar poate îți va dezvălui propria ta față De aceea este bine să ai prieteni Piele de bivol De ce, atunci, se întâmplă ca creațiile contemporane să rămână pentru scurt timp în memoria oamenilor și să apelăm din ce în ce mai des la autorii antichității Nu voi crede niciodată că în vremea noastră nu există oameni demni, cunoscători în științe și arte și mai de succes decât cei din antichitate Ravert Vârsta noastră, doamnă, este atât de coruptă, încât fiecare disprețuiește părerea contemporanilor săi și fiecare adăpostește invidie pentru celălalt Piele de bivol O, secol nefericit! Domenica Deci dorința de a ridiculiza totul a vorbit în tine Dar să lăsăm poeții deoparte; Voi reveni la raționamentul meu și vă voi arăta cu dovezi incontestabile că dragostea unui bărbat este mai permanentă decât iubirea unei femei Cine, după părerea ta, ar trebui să fie recunoscut ca fiind capabil să aprindă dragostea mai repede: un bărbat sau o femeie? Piele de bivol femeie Domenica Voi fi bucuros de acord cu tine Totuși, dacă o femeie se aprinde mai repede decât un bărbat, bărbatul pe care îl alege nu va răspunde neapărat, deoarece este prin fire mai statornic și mai rezervat; Atunci ce va face femeia care îl iubește? O femeie care, ca frunzele tinere, se leagănă într-o adiere ușoară? Gloriosul cavaler Eassola vorbește despre asta într-unul din madrigalele sale Și întrucât acesta este autorul căruia îi acordați preferință, nu veți îndrăzni să spuneți că acest madrigal a fost scris de el în momentul în care sufletul i-a fost cuprins de mânie sau dispreț față de iubita lui Omul este ca un copac cu rădăcini puternice și o coroană, de aceea nu este atât de ușor să-l scuturi Constanța lui este binecunoscută, căci este același în purtarea sa atât în tristețe, cât și în bucurie Între bărbați găsim prieteni adevărați care sunt credincioși și devotați unul altuia în zilele de fericire și prosperitate, iar în vremuri de suferință sunt întotdeauna gata să ajute Orice om care face altfel merită numele de pretendent și trădător Așadar, glorioasa mea stăpână, cred că trebuie să ne recunoști, bărbaților, o binemeritată superioritate Dacă vreți să vă cedez, o voi face, dar nu pentru că nu mai cred că voi, femeile, ne cedați nouă, bărbații, ci doar din profund respect pentru voi Piele de bivol Dacă vă place, sunt dispus să cedez Totuși, amintiți-vă că atunci când am încercat să rezolvăm prima noastră îndoială, ați fost forțați să recunoașteți că adevărul este cu mine Deci, un bărbat îndrăgostit este mai constant decât noi femeile, dar dragostea unei femei mai înfocat Deci, dacă puteți fi considerați câștigători într-una, în alta vă depășim totuși Domenica Nu știu dacă ar trebui să fiu de acord cu tine Ravert Ar fi foarte amabil din partea dumneavoastră să le oferi doamnelor măcar puțin Piele de bivol Nu vreau deloc să-mi cedezi din politețe, dimpotrivă, îmi vei face o plăcere infinită dacă vei continua o competiție corectă cu mine Domenica Vă spun un singur lucru: la fel cum căldura dintr-o singură bucată de lemn este mai puternică decât cea din paie, deși paiele se aprinde mai repede, tot așa dragostea unui bărbat, deși nu se naște într-o clipă, este mai arzătoare decât cea a unei femei Piele de bivol Adu-ți dovezile și apoi îți voi răspunde Domenica Am spus deja că nu mi-ar plăcea să fac asta Piele de bivol Să presupunem atunci că mi-ai cedat Domenica Ei bine, recunosc că dragostea femeilor este mai arzătoare, deși izbucnește mai repede și mai ușor în inima unei femei Piele de bivol Acum rămâne să-mi spui ce, pe lângă constanță, poate lua o femeie drept cel mai de încredere semn că este iubită Ravert În această chestiune, femeile au reușit cu adevărat mai mult decât noi; nu știm o modalitate mai bună de a ne demonstra dragostea decât slujirea îndelungată și credincioasă față de iubitul nostru Nu vorbesc de cadouri, pentru că sunt mai potrivite într-un târg de dragoste decât în dragoste adevărată Piele de bivol Înseamnă asta că există târguială în dragoste? Ravert Da, desigur, de exemplu, în dragostea curtenilor, despre care nu am vorbit astăzi Așa că spun că nu știu ce dovadă se mai poate cere decât constanța și fidelitatea Căci nici o altă cale nu este cunoscută tuturor oamenilor, decât ca slujire credincioasă a doamnei sale Datoria ta, ca femei de mare inteligență, este să ne arăți o altă ocazie de a mărturisi despre dragostea ta, dacă aceasta există; și să ne fie de folos învățătura ta Piele de bivol Dacă aș ști asta, nu v-aș întreba, dimpotrivă, v-am pus această întrebare doar pentru a învăța să recunoașteți iubirea prin alte semne decât slujirea constantă și credincioasă Ravert Totuși, nu uitați că constanța înseamnă și că iubitul nu își revarsă dragostea de foc și setea de comuniune cu iubitul în fața celorlalți, ci le ascunde de privirile curioșilor și suportă cu umilință neglijarea doamnei sale; Toate acestea nu sunt suficiente pentru tine? Piele de bivol Totuși, acesta este un semn nesigur; la urma urmei, cine știe cum se va comporta un iubit, va întâlni în mod constant o primire călduroasă din partea doamnei sale! Deci, pentru a experimenta constanța unui om, Ar trebui refuzat tot timpul? Ce spuneți despre asta, domnule Lodovico? Domenica Chiar nu știu ce să spun, pentru că am pus și constanța pe primul loc Toate celelalte trucuri la care apelează îndrăgostiții, dacă nu sunt cauzate de dorința de a-și sluji cu credincioșie iubitul, le resping, pentru că mi se par ca un fum fără foc Pentru că raționez așa: este de nezdruncinat numai acela care este credincios până la capăt Toate celelalte calități ale unui iubit mi se par mai puțin importante Așadar, susțin că constanța unui iubit este semnul principal că doamna lui este iubită Așa spune Corot în „Iubirea Sfântă” – un dialog al celui mai bun și mai inteligent Gottifredi al nostru Loialitate și constanță - o garanție că dragostea este autentică; iar un iubit cu toată lumea, oriunde s-ar afla, caută să vorbească numai despre iubitul său Deși bunul nostru Pidrione susține că se poate vorbi la fel de mult atât despre o persoană iubită, cât și despre o persoană urâtă Piele de bivol Și eu vroiam doar să spun că nu se cuvine să menționez prea des numele persoanei iubite, pentru că dragostea naște întotdeauna respect, iar din conversațiile dese se strecoară în suflet o îndoială că iubitul este departe de sentimentele adevărate Căci din astfel de conversații, sentimentele care ar fi trebuit să fie secrete devin evidente și devin subiect de bârfă-negru Domenica Fără îndoială, trebuie să fii întotdeauna reținut în declarațiile cuiva Piele de bivol Și totuși, nicio forță nu poate împiedica un iubit să admire discursurile despre iubita lui Limba lui nu poate ascunde ceea ce are în minte Și această constanță nu este mai mare? Spune-mi dacă judec corect când cred că astfel de discursuri sunt cel mai sigur semn al iubirii Pentru că datorită acestui fapt, dragostea unui bărbat este dezvăluită unei femei și ea vede că nu există altă bucurie sau plăcere pentru el, decât să-și vadă și să-l audă pe iubitul lui în mod constant și, dacă nu există o oportunitate, să vorbească constant despre ea Consider asta un semn de mare dragoste, pentru că uneori un bărbat dă dovadă de constanță și perseverență pentru a atinge scopul dorit și a rupe rezistența și perseverența iubitei sale Dar dacă toate bucuriile vieții sunt concentrate pentru el în iubitul său, o astfel de dorință de jos nu va fi scopul lui, pentru că toate binecuvântările și viața însăși pentru el sunt în doamna lui Prin urmare, cred că acesta este un semn de iubire mai mare decât constanța Mai mult, scopul iubirii este tocmai plăcerea Ravert Am avut dreptate când am spus că știi să recunoști iubirea mai bine decât noi, bărbații, pentru că știi sute de trucuri la care se deda un bărbat iubitor De ce nu ni le-ai dezvăluit înainte? Piele de bivol Da, pentru că abia acum mi-am amintit de ele În plus, știi că mi-ar plăcea să știu părerea ta despre asta, pentru a învăța ceva util de la tine Ravert Îți voi fi de puțin folos și cu atât mai mult în astfel de chestiuni Și spun deschis că este de datoria ta să ne luminezi despre astfel de chestiuni Și cât de versat ești în asta, tocmai ai dovedit tu însuți Căci până astăzi, după părerea mea, am crezut că cunosc mulți oameni care, iubind cu ardoare și difezând în dragoste cu o constanță uimitoare, totuși nu s-au sfiit de la sute de alte plăceri diferite Acum înțeleg că nu au iubit deloc, ci doar s-au prefăcut, pentru că cuvintele tale m-au convins că dragostea lor este departe de a fi perfectă Piele de bivol Fara indoiala Ravert Și sunt de acord cu tine, fără îndoială Pentru toate distracțiile lumești, toate jocurile, toate bucuriile sunt plictisitoare, deoarece mintea lui este concentrată asupra unui singur lucru pentru o persoană cu adevărat iubitoare, doar contemplarea admirativă a frumuseții unei doamne care, după ce i-a lovit inima o dată, s-a instalat în el pentru totdeauna Piele de bivol Ei bine, să considerăm refuzul iubitului de la alte bucurii pământești drept cel mai sigur semn al iubirii adevărate Care este judecata ta: este posibil să mori din iubire excesivă? Domenica Eu cred că se poate, pentru că dacă cineva iubește cu pasiune și înflăcărare, atunci la vederea iubitei sale, toate sentimentele lui se pot stârni și se pot emoționa, sângele va fierbe și se va precipita către inimă, ca organ principal și cel mai important Și atunci inima i se va împietri și se va aprinde, iar dacă iubitul nu primește nicio mângâiere, toate forțele vitale se vor scurge din inimă, iar când această sursă și rădăcină a vieții noastre se sărăcește și se epuizează, moartea i se poate întâmpla iubitului Piele de bivol Nu te înțeleg: explică-mi mai bine această boală de inimă Domenica Eu spun că inima, după cum știți, este cea mai bună parte a corpului pe care o are o persoană și toată viața umană depinde de ea De aceea iubirea ne pătrunde prin ochi în corpul nostru și se repezi direct la inimă, ceva în noi nu simte niciodată pace După ce a pătruns în inimă, dragostea începe să se grăbească în căutarea unei modalități de a se conecta cu obiectul iubit De fiecare dată când ochii noștri au norocul să-l privească pe iubitul nostru, în prima clipă toate forțele vitale ne părăsesc și sângele se scurge din inimă, motiv pentru care ne tremurăm și suntem reci Acesta este motivul pentru care devenim slabi și letargici Asta explică și paloarea noastră Cu toate acestea, foarte curând este înlocuit de un fard de obraz strălucitor, pentru că în sufletul nostru se aprinde un foc care sfârâie În acest moment, sângele se repezi spre inimă, o înconjoară, pentru a trăi împreună cu ea bucuria și durerea, din contemplare iubit în curs de dezvoltare Atunci merită să aruncați o privire neplăcută iubitului sau, dintr-un alt motiv, se poate întâmpla ca tot sângele și toate forțele care s-au unit în jurul inimii să nu poată să se scurgă de el și să formeze un inel în jurul lui ca un stilou Apoi inima, lipsită de posibilitatea de a respira, slăbită și slăbită, își transferă slăbiciunea și infirmitatea în restul corpului uman, din care sucurile vitale s-au scurs deja, năvălindu-se spre inimă, iar corpul, rămas fără niciun sprijin , vine la cădere și la moarte Așa este moartea din marea dragoste și este instantanee Piele de bivol Nu știu dacă ar trebui să cred asta, pentru că în viața mea nu am văzut oameni murind de mare dragoste; rareori i-am întâlnit pe cei a căror cauză a morții a fost durerea Dar mulți au murit de bucurie bruscă și neașteptată Domenica Mulți au murit de bucurie, e adevărat Se știe, de exemplu, că Sofocle și despotul sicilian Dionisie au murit într-o clipă, primind vestea tragicii victorii La fel ca ei, o anumită mamă, văzând că fiul ei a ieșit sănătos și bine din duel, a expirat imediat Viața lui Inventio Talva și Philomena a fost plină de tristețe și suferință, dar moartea lor s-a datorat bucuriei Acest lucru se întâmplă deoarece, ca urmare a bucuriei, inima noastră experimentează un aflux brusc de sucuri vitale și sânge În acest caz, ele sunt comparabile cu fumul, care ne împiedică respirația Același lucru se întâmplă și din marea dragoste, prin urmare, mulți oameni pierd din dragoste din același motiv Cu toate acestea, iubirea, deși este cea mai puternică pasiune, ne poate stăpâni foarte mult timp; de aceea, putem trăi cu dragoste, fără să suferim deloc sau să trăim suferințe neînsemnate, dacă pasiunea nu ne pune stăpânire atât de violent încât să nu putem găsi nici cea mai mică odihnă și mângâiere; atunci aora vitală nu ne va părăsi atât de grăbit Și pentru a fi siguri de corectitudinea celor spuse întâmplător, este suficient să ne amintim ce s-a întâmplat cu Girolamo și Selvestra Girolamo, în care dragostea pentru Selvestra a trăit multă vreme, văzându-i duritatea inimii și pierzându-și orice speranță de a-și câștiga dragostea, a preferat moartea vieții, s-a retras în sine și, refuzând să se miște, a părăsit această lume în fața ochilor Selvestrei Piele de bivol Dar poate că moartea lui s-a datorat durerii Domenica Oricum ar fi, fie că durerea sau bucuria l-au împins la moarte, motivul principal al morții lui Girolamo a fost dragostea Căci o durere atât de puternică l-a cuprins, încât toate sentimentele i-au fost reunite și s-au repezit direct la inimă pentru a-i alina suferința, dar acolo au încremenit și epuizat Deoarece ultimul refugiu al tuturor sentimentelor este inima (cea mai nobilă și cea mai importantă parte a corpului), de îndată ce puterea ei este epuizată, puterea tuturor celorlalte părți ale corpului nostru este imediat epuizată Dar Sel? vestra? Inima i-a fost plină de mare întristare, după cum ne spune Baccaccio, iar nenorocirea a făcut ceea ce Girolamo, norocos în toate, nu a putut să facă în timpul vieții sale Durerea a reînviat flacăra stinsă din ea și i-a deschis inima lui Girolamo Și o astfel de durere l-a cuprins pe Sylvester când a văzut chipul mort, încât, acoperindu-și capul cu o mantilă de doliu, s-a repezit între nevestele celor îndoliați, până s-a apropiat de trup Aici ea a scos un strigăt disperat și a căzut pe trupul tânărului, dar nu a avut timp să-și reverse durerea în lacrimi, căci chiar în acel moment sufletul i-a zburat de pe corp Așa că tristețea le-a luat viața pe amândoi Deci, iată dovada adevărată că un iubit poate muri Cu toate acestea, nu ar trebui să judecăm cruzimea femeilor de către Selvestra, pentru că multe doamne o depășesc cu mult în acest sens Vorbesc despre cei care, văzând cum un amant nefericit lânceveste și suferă, se încăpățânează și, mai mult decât atât, devin neclintiți, ca piscurile olimpice, cruzi, ca leoparzii de munte, care nu au nicio îngăduință pentru durerea altcuiva, uitând că acel iubit a respins-o prin ei poate muri de dragoste Și noi muritorii trebuie să fim pregătiți pentru asta, căci unde poți găsi un ucigaș mai nemilos decât o femeie ingrată? La urma urmei, un bărbat, dacă ia viața cuiva, o face doar din întâmplare sau pentru a răzbuna insulta care i-a fost adusă Dar voi, femei, ucideți în mod deliberat pe cei care vă iubesc, vă servesc, vă adoră și care, la cel mai mic semn al voastră, sunt gata să se despartă de viața lor și să moară pentru voi Continui să perseverezi și să găsești plăcere în faptul că intransigența ta este capabilă să-l învingă! Cel puțin sentimentul natural de compasiune ar trebui să vorbească în tine Fiți milostivi și nu atât de inflexibili, ca să nu vă faceți rău, așa cum a fost cazul lui Sylvester, care s-a pocăit prea târziu Așa că la început, cu cruzimea ei, l-a condamnat la moarte pe cel care o iubea enorm, apoi ea însăși a acceptat moartea din durere și întristare Francesca, nu vom da multe exemple, pentru că acum ne este clar cât de crudă poate fi o femeie și că se poate muri din cauza dragostei excesive Piele de bivol Ne judeci pe noi, femeile, pentru că suntem prea aspri atunci când ar fi trebuit să taci, pentru că oricine ajunge să te cunoască mai bine te va recunoaște mai degrabă ca nerecunoscători și cruzi, iar pe noi, femeile, ca fiind blânde și milostive Și dacă doar refuzul meu de a petrece toată ziua enumerand cazuri diferite din viață, ți-aș da exemple nesfârșite de cruzime masculină Amintiți-vă o poveste care s-a întâmplat în vremea noastră cu un anumit soț care se distingea printr-o cruzime incredibilă față de soția sa; era evident că nu era dragoste în inima lui, dacă nu era loc de compasiune în el și lacrimile nu curgeau în ochii lui la vederea suferinței ei Ravert Vă rog să-mi spuneți despre asta: vă promit după aceasta să vă povestesc despre o fată care a murit de dragoste la o vârstă fragedă, iar un tânăr cu inima împietrită poate fi acuzat pentru moartea ei Piele de bivol Dorind să aud povestea ta, îți voi spune povestea mea Cu aceleași cuvinte de compasiune cu care mi-a dat-o sir Antonio Francesco Doni: așa că ascultă-mă așa cum l-ai asculta pe el Pe vremea domnului nostru Alexandro de Medici, duce de Florența, care i-a depășit pe toți înțelepții timpului său în rațiunea de judecată și pe toți conducătorii în bunătate, trăia o fată tânără, o familie frumoasă și cinstită Soțul ei a fost un curtean care, la fel ca mulți, avea o femeie pe nume Mura, dacă îmi este bine amintirea, dar nu putea avea copii de la ea Lui Dumnezeu i-a fost plăcut să-i trimită un fiu din logodnica lui, și la față și la suflet, ca ea, frumos Atunci femeia a urât atât de înverșunat mama și copilul, încât și-a întors toată răutatea și înșelăciunea pentru a planta aceeași ură în inima soțului ei Soțul și-a trimis soția în cealaltă jumătate a casei, ferită de vedere, unde și-a alăptat copilul Cu toate acestea, de la o zi la alta, mânia creștea în sufletul soțului din cuvintele otrăvitoare ale amantei insidioase, iar când au trecut trei ani, s-a înfuriat atât de mult încât nu s-a mulțumit doar cu insultele împotriva soției sale și a început să o bată Personajul negativ Ravert Deci răutatea ei a fost foarte lungă? Domenica Stai, căci nenorocirile tinerei abia încep Ravert Deci știi povestea asta? Domenica Și, în plus, este bine, dar ascultă-o și pe ea, căci ea cu adevărat copleșește sufletul cu tristețe și compasiune Piele de bivol Așadar, soția a îndurat cu smerenie toate chinurile, ca să nu-și mânie soțul și să creadă că va veni ziua când Domnul va observa cât de mult și greu suferea Soțul ei era un bărbat arogant și nimeni nu îndrăznea să-l încrucișeze și să spună o vorbă În cele din urmă, a ajuns la punctul în care nu mai era nimeni în casă, cu excepția celor trei lor și a unui fiu mic, care crescuse atât de mult încât putea deja să vorbească A spus totul Ravert Un singur lucru mă surprinde, cum nu au distrus-o? Piele de bivol Odată ce s-au consultat cu adevărat și au decis să o omoare pe tânără și, văzând că au folosit deja toate modalitățile pentru a face acest lucru, respectând decența, au ales ca ultimă soluție următoarea - au forțat-o să înghită un diamant, care trebuia să facă alunga treptat viața din corpul ei Și așa au făcut Ravert O, mare răutate! Piele de bivol Dar nu le-a făcut nici un bine, dar nu i-a făcut niciun rău, doar a devenit mai frumoasă la față, mai generoasă și mai răbdătoare Și diavolul le-a aprins atâta ură și furie în inimile lor, încât într-o noapte au apucat-o și au legat-o în pivniță, unde în fiecare zi insidiosa stăpână o bătea groaznic Degeaba au fost strigătele nefericitei, căci nimeni nu le-a auzit; din această cauză vocea ei a devenit răgușită și acum abia mai putea vorbi Și așa au ținut-o acolo pe pâine și apă, nu știu cât timp, până s-a umflat toată, căci locul era foarte umed Apoi, văzând că moartea nu era departe, s-a întors spre răufăcător cu aceste cuvinte Ravert O, dreptate divină, unde ești? Piele de bivol „Dacă știi, femeie crudă, milostivirea cerească pentru simplii muritori și bunătatea Domnului nostru și dacă ești în stare de o faptă bună, ca sufletele desăvârșite, femeie nedreaptă, nu faci această mare greșeală V-am jignit în vreun fel, deci de ce îmi chinuiți sufletul și trupul? Ce faptă nedreaptă, ce faptă criminală am săvârșit că tu îmi răni și chinuiești trupul cu atâta nemilă și mă tratezi atât de nemilos? Acum, când mor din vina ta, când sufletul meu, care a suferit din cauza cruzimii tale, zboară departe de trup, acum, în sfârșit, furia și frenezia sunt satisfăcute Bea-mi sângele, mănâncă-mi carnea, bucură-te de ultimele lacrimi care curg din inima mea și spune-i același lucru și soțului meu, căci nu-i mai pot face plăcere, fiind în pragul morții Ravert Gismonda rosti cuvinte asemănătoare când inima iubitului ei Guiscardo s-a oprit Piele de bivol Și dacă sunt vrednic de milă, ceea ce îți va plăcea și ție, și ești de acord să-mi faci un serviciu, smulge-mi cu mâinile tale inima din pieptul meu și du-o soțului meu și spune că în acel moment numai credința trăiește în sufletul meu și dragostea pentru Dumnezeu și pentru el Și că plâng mai mult pentru el decât pentru mine Așa că mănâncă-mi inima împreună și lasă ca aceasta să fie ultima ta răzbunare pe mine Ravert Ce cuvinte frumoase, pline de milă! Ce bunătate infinită! cata rabdare! O, mare martir! Piele de bivol Mai groaznic decât Medeea, înfuriat, ca o cățea flămândă, ticălosul a atacat-o, a aruncat cu pietre în ea, i-a mutilat fața cu blesteme vicioase, i-a zdrobit câțiva dinți și, calomnizând-o fără milă, a plecat în cele din urmă Ravert A fost cu adevărat o cruzime excesivă și, să spun adevărul, aproape că nu-mi vine să cred Domenica Deci nu-ți vine să crezi? La urma urmei, toate acestea s-au întâmplat în realitate și toată lumea din Florența știe despre asta Piele de bivol După ce au trecut două zile și crezând că tânăra trebuie să fi murit deja, ticălosul a coborât din nou în pivniță și, uitându-se la fața ei slăbită, a spus: „Nu s-a lăsat încă acest trup urât mirositor?” Biata femeie tăcea; nici măcar nu a avut puterea să plângă și din pieptul ei dureros i-a scăpat doar un oftat adânc și trist În vremea aceea, fiul ei cel mic, care de mult o căuta cu lacrimi prin toată casa, din voia lui Dumnezeu, era acolo și, când femeia cea rea a plecat, a văzut-o pe mama lui stând în pragul morții Îmbrățișându-i genunchii, căci nu putea ajunge mai sus, și vărsând lacrimi amare, a început să o sărute Vă puteți imagina cât de mare a fost durerea mamei, care nici măcar nu a fost în stare să-i dea ultimul sărut copilului ei Liniştindu-l cât a putut de bine, ea a spus: „O, băiete! Ce mare durere ne-a cuprins! Nu ți-a fost de ajuns, soartă rea, din toată suferința mea nemeritată, dacă mă forțezi să-mi iau rămas bun de la fiul meu într-o stare atât de deplorabilă Ravert Avea toate motivele să mormăiască de soarta ei Piele de bivol Amintește-ți totul, fiule, dacă încă nu ți-ai pierdut mințile, văzându-mi suferința și auzindu-mi plângerile Eu sunt cea care te-a purtat în pântecele meu, cea care te-a alăptat cu laptele ei, cea care te-a crescut, sunt mama ta și mor de foame și de chin, iar viața îmi lasă trupul la porunca ta tată, căruia i-am fost mereu credincios și pe care ea l-a onorat și l-a iubit mereu cu sinceritate Nu mi-ar fi frică de moarte dacă aș ști a cui griji să te încredințez, nu mi-ar fi frică să mă despart de viața mea, dacă doar soțul meu ar putea să mă vadă aici și să înțeleagă din poziția mea nefericită că femeia pe care o iubește este o adevărată furie Du-te acum, fiule, și adu un scaun, din orice mic pe care îl poți purta, pune-l aici în fața mea și urcă-te pe el ca să te sărut Dă-mi sufletului meu această mângâiere, de care am fost lipsit în ultimele luni Atunci Domnul, care vede în dreptatea lui tot ce se întâmplă și vine în ajutor într-un moment jalnic pe cei care îl apelează cu sinceritate și credință, a adus într-o clipită din ochi pe fiul unei tinere femei la curtea duce, sfătuindu-l că numai un bărbat de vârstă matur ar putea să-și ajute mama Ravert Încă nu știu finalul, dar sufletul meu începe deja să se bucure Piele de bivol Judecătorii au venit în casă și l-au apucat mai întâi pe soț cu femeia trădătoare, care, din cauza căldurii, în ciuda faptului că era abia amiază, dormeau adânc; apoi au dezlegat-o și au ridicat-o pe nefericită la etaj, de unde rudele și alte persoane cu mare greutate au scos-o afară Nelegiuiții au fost condamnați la tortură; iar când nesfârşitele lor ticăloşii au fost confirmate şi dovedite, cea ticăloasă a fost atârnată de gât cu un băţ prins de picioare şi cu o piatră, care atâta vreme a adus suferinţă frumuseţii noastre; soțul ea, împotriva voinței soției sale, care s-a rugat pentru iertarea și îngăduința lui față de el, a fost decapitat Ravert Lăudat să fie Domnul că le-a făcut așa Piele de bivol Tânăra, nevrând să se mai căsătorească, a mers la mănăstirea Sfintelor Surori, unde a fost bolnavă de mult Ravert Pentru a-ți demonstra că nu mă tem deloc să fiu nevoit să vorbesc în fața ta, îți voi spune această poveste, dar voi încerca să fiu cât mai succint, pentru ca cuvintele mele să nu te plictisească și să nu apară compasiunea în ochii slujitorilor tăi Așa că află cum poți muri din mare dragoste Vai de mine că de data aceasta va fi vorba despre o tânără Mai mult, de îndată ce cineva a auzit povestea ei, a început imediat să simtă dorința de a-și răzbuna infractorul, iar această dorință s-a dovedit a fi mortală pentru un număr mare de oameni Domenica Spune-ne această poveste Ravert Gloriosul și viteazul căpitan Camilo Kaula, care este cel mai bine cunoscut de toată lumea, iar domnia ta este cel mai bine cunoscută ca un om remarcabil atât prin învățătura, cât și prin curaj, într-o zi, vorbind cu mine despre dragoste, mi-a povestit o întâmplare care de fapt s-a întâmplat la Bassano, în casa signorului nostru Betussi, într-un loc plin de distracție și distracție, ca multe altele din acea zonă în care trăiesc multe femei îndrăgostite și tineri amabili Acolo locuia și o fată frumoasă și grațioasă, care, având în vedere dispozițiile plăcute și bunele maniere ale unui domn grațios, și nevăzând pe nimeni altcineva mai vrednic de dragostea ei, a ars de o pasiune puternică pentru el Și cu cât flacăra dragostei se aprindea mai mult în sufletul ei, cu atât era mai chinuită, și chinuită și bolnavă Într-o zi, nemaiputând trage o existență atât de mizerabilă, ea a hotărât în cele din urmă să-și deschidă sufletul față de el cu unicul scop ca el să știe cât de mult îl iubea Dar oricât s-ar fi gândit la asta, nu a putut găsi o modalitate de a o face Căci nu îndrăznea să încredințeze secretul unei a treia persoane, pentru că în vene îi curgea sânge nobil (ceea ce nu se poate spune despre alesul ei) și se temea că rudele ei nu vor afla despre dragostea ei; deşi poate avea alte îndoieli Și așa a trăit, suferind și sperând într-o șansă fericită, care, pe munte, nu a omis să i se prezinte Domenica Dă-ne măcar numele acestor tineri Ravert Te depășești și, în plus, deși această poveste este cunoscută de mulți, trebuie să ai respect pentru familia ei glorioasă Domenica Continua Ravert Tânărul avea o moșie în acele părți Nu departe de ea, tatăl fetei a amenajat o grădină frumoasă și a construit un palat magnific în grădină Și apoi într-o zi, când iubitul era în moșie, fata l-a văzut și i-a dezvăluit secretul inimii ei Domenica Prevăd că au conspirat, iar atunci tânărul a început să se laude cu victoria sa și să o ridiculizeze pe fată Deci dragostea a dus-o la moarte Piele de bivol Nu te grăbi, te rog Ravert Așadar, l-a implorat pe tatăl ei, care era mereu bucuros să-i facă pe plac, să-i permită să petreacă o zi sau două cu mama ei în frumosul lor palat cu grădină Tatăl, care și-a iubit fiica la fel de mult ca și pe sine, a fost de acord Ajunsă la palat, a avut ocazia să-și vadă comoara în fiecare zi și în același timp s-a topit ca zăpada când a apărut soarele El, însă, a distrus-o în focul iadului Atât de grele erau suferințele ei, căci ea își vedea iubita aproape în fiecare minut și știa că el nu știa cum lânceia ea peste el, că erau aproape ca chinurile lui Tantalus Și nu o dată și-a spus: de ce să nu-i scriu o scrisoare ca să mă deschid în dragostea mea? Totuși, nici măcar aceasta nu va da nimic, pentru că, chiar dacă condescende la un răspuns, îmi va scrie doar despre ceea ce eu însumi voi începe să vorbesc în scrisoarea mea Dacă mă aflu în acest loc pustiu în care suntem atât de aproape unul de celălalt, mă voi apropia de el și îi voi spune despre flacăra pe care Cupidon mi-a aprins-o în inima și, dacă îi pot respinge toate obiecțiile, poate voi putea atinge îngăduința lui Căci dacă n-am nici un potrivitor, nici un mesager, cine dacă nu eu însumi cu toată înfățișarea, îi voi putea dovedi puterea iubirii mele La urma urmei, cel care este interesat de el se descurcă cel mai bine cu orice afacere Piele de bivol Absolut corect Ravert Cine poate atinge cu mai multă forță inima cea mai severă, sufletul cel mai inflexibil, cea mai arogantă dispoziție, decât însuși iubitul, cu o față palidă, cu ochii umeziți de lacrimi și cu o vorbire sacadată și de neînțeles? Cu adevărat nimeni De ce nu mă pot hotărî să stau în fața lui și să-i rog să-mi fie milă și să răspundă dragostei mele De ce sunt lent? Ea a petrecut atâtea zile între speranță și frică, hotărâre și teamă, înainte ca într-o zi, stând pe un balcon cu vedere la tot Brent, și-a văzut alesul stând singur la umbra unui fag Și iarăși și-a spus: „De ce nu pot alunga modestia de la mine? De ce nu stau în fața lui și dezvălui cum tânjesc după dragoste pentru el? Va avea cruzimea să-l omoare cu refuzul său pe cel care îl iubește atât de mult? Nu cred că poate fi atât de nemilos Căci numai un stejar bătrân sau un animal sălbatic pot rămâne indiferent la suferința mea Cine știe, poate, așa cum Domnul nostru vrea să-i vadă pe toți cei care suferă sănătoși și fericiți, așa Amur, trimițându-mi astfel de încercări, mai vrea mântuieşte-mă în sfârşit de ei, pentru ca, iubitor, să fiu iubit şi dorit, şi deci fericit? Soarta îi răsplătește adesea pe cei curajosi și pedepsește pe cei timizi ” Și cu aceste cuvinte cobora, din când în când, totuși, oprindu-se și întorcându-se înapoi Pentru că atunci când o voce a întrebat-o: „De ce nu te duci?”, cealaltă a spus: „Înfrânează-te” Dar așa este puterea pasiunii și a iubirii, încât ea, până atunci de cea mai blândă dispoziție, a devenit dintr-odată atât de îndrăzneață, încât, lăsând deoparte orice rușine, s-a hotărât să se apropie de tânăr Apoi, coborând treptele în grădină și traversând gazonul, ea apăru brusc în fața lui Și de vreme ce ea s-a apropiat de el de pe o estradă, el, stând pe gânduri, n-a băgat-o imediat în seamă și, de surprindere, era gata să fugă de ea Și cât de bine ar fi pentru ea dacă s-ar întâmpla asta! Dar, ridicând ochii și privind-o, tânărul a început să o întrebe surprins, ce o adusese aici Ea, din dragoste, frică și rușine, a stat în fața lui aproape fără simțire și pe lângă ea, căci era îndrăgostită și toată viața ei pentru ea era în el, dar în ea însăși era moartă Piele de bivol Asta ne face dragostea Ravert Și fără să îndrăznească să spună o vorbă, ea rămase acolo, fără să răspundă nici la salut, nici la întrebările lui Atunci tânărul a început din nou să o întrebe și să-i ceară să dezvăluie motivul apariției sale și, întrucât îi era mai drag decât orice pe lume și mai de dorit, ea nu i-a putut rezista și cu un oftat adânc, într-o voce slăbit și tremurând, i-a răspuns așa: „Tu mă învoci să vorbesc și nu pot să ți rezist, căci nu sunt în stare să-ți refuz nimic, iar dacă cuvintele care deschid patima inimii merită credință, atunci, fără îndoială , ei vă vor arăta clar cât de mare este puterea iubirii mele Află deci că sufletul meu este în flăcări de multă vreme, pentru că dragostea pentru tine s-a aprins în el și de aceea, nici zi, nici noapte, îmi găsesc pacea, ci doar plâng și suspin tot timpul Neștiind să mă vindec de o pasiune atât de furtunoasă, nu voi găsi pe nimeni în care să mă încred în iubirea mea, mi-am uitat rușinea și am îndrăznit să mă deschid ție în acea iubire, cerându-ți doar compasiune pentru starea mea deplorabilă Fii mulțumit că te iubesc, căci nu îndrăznesc să visez la nimic mai mult decât un serviciu credincios pentru tine, dacă îți place Acesta este motivul venirii mele, iar dacă nu crezi cuvintele mele, ia cuțitul care atârnă lângă tine și taie-mi pieptul, iar dacă inima îmi bate în el, vei vedea numele tău înscris pe el, care va rămâne acolo pentru totdeauna Nu fi prea strict cu mine și cedează iubirii mele, smerește-ți inexorabila dispoziție în fața ei, căci dacă nu ai milă de mine, voi accepta moartea chiar în fața ochilor tăi Dacă nu credeți cuvintele mele, așa cum troienii nu au crezut-o pe Cassandra la vremea lor, atunci sfârșitul meu va fi la fel de trist ca al ei Și dacă nimic altceva nu te poate mișca, lasă Compasiunea se va trezi în sânul tău măcar pentru bătrânețea tatălui meu și pentru durerea mamei mele, căci dacă mă vor pierde, ei înșiși vor muri curând de tristețe! Ea rosti cu greu aceste cuvinte, căci lacrimile o sufocau și, din cauza durerii care îi creștea în piept, ofta din ce în ce mai des și abia se putea ține în picioare, nici vie, nici moartă Piele de bivol O piatră, nu o persoană, este capabilă să fie milă de astfel de cuvinte Ravert Ascultă mai departe Biata fată, care multă vreme s-a simțit ca pe o corabie pierdută în ocean, care era zvârlită de valuri și vânturi dușmănoase, a crezut la început că a reușit să lase în urmă toate recifele perfide și a văzut deja cum porțile fericirii se deschideau în fața ei, dar deodată și-a dat seama că nava ei s-a prăbușit în recife mai groaznice decât cele care au mai speriat-o, prăbușindu-se, a căzut în bucăți și l-a lăsat pe bietul fără nicio speranță de mântuire în oceanul furibund Pentru că descoperind ce fel de foc ardea în sânul ei, ea spera să audă cuvinte de mângâiere; dar alesul ei s-a comportat diferit Mândru și arogant, de parcă ar fi fost hrănit de o leoaică sălbatică, a rămas rece și imperturbabil, ca marmura persană; s-a purtat cu fata mai fără milă decât Nero, iar inima lui era mai tare decât damascul și diamantul și nu era loc în ea pentru simpatie pentru durerea altcuiva și, de aceea, văzând că fata tăcea, el i-a răspuns așa: „În chestiuni de dragoste, nu cred nici măcar cuvântul femeilor, căci de prea multe ori, dacă nu întotdeauna, ele doar se prefac, dar chiar dacă ceea ce mi-ai spus este adevărat, gândește-te la asta: deja mi-am dat inima mea o altă doamnă pe care o iubesc mai mult decât viața și pe care o voi iubi mereu Prin urmare, să nu crezi că atașamentul față de tine se va naște în sufletul meu Așa că ai făcut-o pentru a mă testa, presupun, sau pentru că mă iubești, așa cum spui tu însuți; Nu-mi pasă de asta și degeaba te-ai deranjat Mai bine faceți altceva ” Piele de bivol O, fiare sălbatice, crude, o, naiba, sălașul veșnic al sufletelor blestemate, o mamă străveche, de ce nu le-ai dat ceea ce meritau? Este imposibil de crezut că acel tânăr a fost capabil să iubească pe cineva, cât de greu este să crezi că o persoană poate fi atât de crudă Căci oricine este stăpânit de iubire are compasiune pentru toți ceilalți Pentru el, trebuie să fie, dragostea era necunoscută și el a fost același dușman înverșunat al lui Cupidon ca și Narcis până când s-a îndrăgostit de propria sa reflectare Ravert Dimpotrivă, era într-adevăr îndrăgostit cu pasiune, după cum veți afla mai târziu, iar soarta l-a răsplătit cu ceea ce merita pentru cruzimea sa Piele de bivol Continua Ravert Vă puteți imagina ce a simțit o fată îndrăgostită când a auzit răspunsul lui Un singur lucru îi putea răspunde: „În ciuda cuvintelor tale, te voi iubi pentru totdeauna” Cu asta, ea a plecat s-a întors în casă, s-a întins pe pat și apoi toate forțele vitale, acumulate chiar la inimă, au înghețat și, simțind că moare de dragoste, a scris, pentru că era o fată învățată și virtuoasă, patru rânduri , care ulterior au fost cioplite pe pietrele ei funerare, iar acestea au fost ultimele ei cuvinte, căci, fără să mai spună nimic, a murit curând A fost înmormântată cu mari onoruri și toți cei care au aflat despre moartea ei au plâns și au jelit Mulți au spus mai târziu lucruri diferite despre ea și despre tot ce se întâmplase Dar, în realitate, totul s-a întâmplat exact așa cum mi s-a spus și așa cum tocmai v-am transmis Și Betussi al nostru are scrieri despre acele evenimente Piele de bivol Nu se numea acea femeie nefericită Korina? Ravert Nu, signora, deși vorbește despre ea în madrigalul său sub această îndemânare Piele de bivol Are alte scrieri despre ea? Ravert Cred că există, dar căpitanul nu mi le-a citit Ascultă ce s-a întâmplat cu tânărul în continuare A părăsit locul de întâlnire cu fata, crezând că a făcut o faptă mare; când nobila fecioară a murit din cruzimea și marea sa dragoste, i-a povestit doamnei sale despre toate, sperând, se pare, să-i devină și mai drag S-a întâmplat exact invers Căci de îndată ce a știut că iubitul ei este cauza morții ei nefericite, ura și disprețul față de el s-au ridicat imediat în pieptul ei și nu i-a mai spus niciun cuvânt, nu a ascultat nici măcar un mesaj de la el Apoi s-a îmbolnăvit de durere și, ca o fată nefericită, a murit câteva zile mai târziu din mare dragoste Așa că a trăit aceleași suferințe care l-au chinuit pe cel în care nu a arătat încrederea cuvenită Domenica Dar doamna lui trebuie să nu-l fi iubit deloc, căci nu îi aprecia deloc fapta: putea fi mândră că era atât de iubită, din moment ce el a decis să condamne la moarte o altă femeie decât să-i dea motive să se îndoiască de fidelitatea lui Piele de bivol Și i-a rămas credincios, deși cunoștea cruzimea și răutatea sufletului ei Domenica Ce trebuia să facă? Lasă-ți doamna și iubești săracul nostru? Piele de bivol Nu spun asta, dar acest gând s-a strecurat în sufletul meu când l-am comparat pe vrednicul nostru iubit cu acea doamnă Totuși, tânărul putea măcar, dacă inima i-ar fi ocupat altul, să-l consoleze pe fată cu cuvinte amabile și blânde, precum regele Pedro al Aragonului a consolat-o pe bolnava Lisa Ravert Acum este clar pentru tine că poți muri din mare dragoste? Piele de bivol Da clar Ravert Aș putea să vă povestesc despre alte cazuri, de exemplu, despre ce s-a întâmplat cu soția domnului Tomado din Pisa, pentru că asta este descris de Castiglione Sau iată un alt exemplu pentru tine: Eliano ne spune că în Atena era un tânăr care iubea atât de mult statuia Fortunei încât, neputând-o cumpăra, și-a petrecut toate zilele la picioarele ei și într-o noapte a fost găsit mort acolo Piele de bivol Nu am nevoie de alte exemple, dimpotrivă, mi se pare că am petrecut prea mult timp discutând această problemă, când ne așteaptă lucruri nu mai puțin importante Dar noi înșine suntem de vină pentru asta, citând exemple atât de lungi Și deci să trecem la alte probleme, iar dacă vorbim despre puterea iubirii, aș vrea să știu ce este, după părerea ta, mai greu pentru Cupidon: să faci un înțelept dintr-un nebun sau un nebun din un înțelept? Ravert Nu știu ce să-ți răspund, pentru că totul este supus iubirii și poate face pe amândouă Piele de bivol Dar tot spune-mi care este mai dificil Ravert Nu îndrăznesc să confirm acest lucru, pot spune doar ce mi se pare mai greu și ce este mai ușor Dragostea transformă un nebun într-un înțelept și un înțelept într-un nebun - acest lucru este cunoscut pe scară largă Și acesta este motivul: atunci când iubim, nu suntem liberi asupra noastră, dimpotrivă, suntem complet în puterea lui Cupidon și viața pentru noi este concentrată doar în iubitul nostru De aceea, uneori discursurile noastre sunt lipsite de sens, alteori, dimpotrivă, vederea și mintea ne sunt foarte agravate, așa cum se întâmplă cu senzația de foame Prin urmare, când vorbesc despre iubirea umană, vreau să spun că acțiunile noastre nu ne sunt supuse, decât dacă vorbim despre acțiuni prin care căutăm să mulțumim cuiva care are mai mult control asupra noastră decât noi înșine Căci iubirea ne deschide ochii și ne face oameni cunoscători, dar ne poate și orbi și să ne lipsească de rațiune Eu sunt de părerea opusă oamenilor de rând, care cred că toți îndrăgostiții sunt nebuni Acest lucru nu este adevărat, dimpotrivă, iubirea îi face pe oameni înțelepți și prudenti; și știu mulți care, până când dragostea le-a luat în stăpânire, au fost disoluți, frivoli, ignoranți și lipsiți de ceremonii Ascultând de atracția amoroasă, ei au devenit modesti, inteligenți și politicoși Au eliminat obiceiurile proaste și s-au îndreptat către virtute Mai mult, cel care era cu adevărat nebun a devenit cel mai înțelept dintre cei mai înțelepți și și-a schimbat complet viața, ca și Cimone, care s-a îndrăgostit de Ifigenia Aceasta este puterea lui Cupidon Piele de bivol Dar dragostea nu îi transformă pe înțelepți în nebuni, așa cum a făcut cu Lucrețiu? Ravert Se mai întâmplă și se cunosc mulți înțelepți care, când dragostea i-a stăpânit, au devenit orbi și surzi, au devenit vorbăria orașului, a comis cele mai rușinoase fapte și uneori ajungeau la atâta nebunie încât și-au luat viața cu mâinile lor Dar motivul pentru aceasta nu este dragostea, ci frenezia animală și pofta nestăpânită, despre care nu se vorbește când vine vorba de dragostea adevărată Și continuând această conversație, voi observa că dragostea adevărată ridică sufletele la lucruri înalte, îi face pe cei îndrăgostiți să conștientizeze, căci toate inimile sunt deschise iubirii O persoană ignorantă aflată sub puterea iubirii tinde să înnebunească Dar dacă Cupidon este capabil să enerveze o persoană care este rezonabilă din toate punctele de vedere, pentru aceasta el are nevoie, după cum cred eu, să posede cu adevărat cea mai mare putere Și mereu voi susține că este mai greu pentru că necesită multă putere) să transformi un înțelept într-un nebun decât să faci un nebun un înțelept Căci principala proprietate a iubirii este de a înălța oamenii și nu de a-i slăbi Prin urmare, dacă un înțelept i se întâmplă să înnebunească de dragoste, voi spune că puterea ei este mare Un popor simplu și josnic consideră că este un mare miracol dacă un prost, îndrăgostit, devine înțelept; cu toate acestea iubirea este supusă ambelor Și de aceea fiecare alege ceea ce i se pare cel mai bun Piele de bivol Să spun adevărul, și eu sunt de părerea opusă față de tine și îți voi spune de ce Nu ai spus că consideri o mare minune transformarea unui înțelept într-un nebun? Ravert Da el a făcut Piele de bivol Atunci ascultă-mă Nu este asta considerat un miracol care se întâmplă extrem de rar? Raspundeti da Prin urmare, dacă recunoaștem ca semnificativ tot ceea ce se întâmplă rar, atunci este mai surprinzător că un prost poate deveni înțelept, pentru că s-au scris multe despre femei și bărbați care au murit din cauza dragostei Și întrucât uciderea voluntară a sinelui nu mi se pare demnă de laudă, dimpotrivă, merită toată condamnarea, ar trebui recunoscută ca cea mai mare nebunie Totuși, acest lucru se întâmplă adesea în chestiuni de dragoste și, prin urmare, cred că este o minune mult mai mare dacă se întâmplă contrariul și un nebun devine un înțelept Ravert Pot lupta cu tine cu propriile tale arme, cu propriile tale argumente Nu ai spus tu însuți că ai văzut mulți, din toate punctele de vedere, oameni rezonabili care, îndrăgostiți, au comis o nebunie pură? Și în cele din urmă, au ajuns la punctul în care erau gata să se facă rău și au întors oțelul lamelor împotriva lor Piele de bivol Absolut corect Ravert De ce îți amintești atât de bine de ele? Piele de bivol Pentru ca restul să privească lumea cu ochii larg deschiși, de acum înainte nefiind înșelați Ravert Nu, se întâmplă pentru că înțelepții devin nebuni mult mai rar decât nebunii care se îndrăgostesc devin mai înțelepți Și din moment ce sunt mulți alții care au devenit cunoscători și inteligenți prin iubire, nu sunt onorați cu o atenție specială Cei care sunt mai puțini sunt numărați pe degete, ca excepții, și sunt considerați un miracol La urma urmei, ceea ce este rar este de obicei un semn al ceva grozav Și asta este adevărat, pentru că toate faptele miraculoase întipărite pe zidurile bisericilor li s-au acordat acest lucru tocmai pentru că erau cele mai rare, pentru că mereu aducem un omagiu celor care au ieșit sănătoși și sănătoși din primejdie, ceea ce este minunat în sine Fără îndoială că au fost mulți oameni care au trăit din belșug, dar nu au rămas în memoria umană Spune-mi, este un miracol că cei vii pot muri? Piele de bivol Nu este deloc un miracol Ravert Și ce minune ar fi revenirea la viață a defunctului? Piele de bivol Fără îndoială, un miracol Ravert De aceea, când vedem că Domnul a supus pe cineva încercări, ne amintim numele lui și îl considerăm un exemplu de urmat, în timp ce nu toți cei care au trăit până la părul gri au rămas în memoria oamenilor Deci, cu cât mai rar îi întâlnim pe cei pe care iubirea i-a transformat din înțelepți în nebuni, numele lor sunt amintite pentru totdeauna și trebuie să recunoaștem și să stăm mereu pe asta, că tocmai în aceasta se manifestă cea mai înaltă putere a iubirii Căci dacă am vrea, am putea găsi multe exemple despre cum iubirea îi transformă pe proști în înțelepți, pentru că asta se întâmplă foarte des, dacă nu de fiecare dată Piele de bivol Văd că sunt învinsă și ar trebui să recunosc că ai dreptate Ravert Tu însuți ai făcut o greșeală Piele de bivol Toată voia lui Dumnezeu Dar tu, domnule Lodovico, ești cel care nu ai îndrăznit niciodată să-mi vină în ajutor! Mi-ai ignorat toate obiecțiile atât de calm și indiferent, de parcă nici măcar nu ai fi aici deloc, sau de parcă înfrângerea mea ți-a făcut plăcere Spune ceva în sfârșit Domenica Ce vrei să spun? Intreaba si iti voi raspunde cu placere Tac, pentru că nu vreau să spun prea multe, ca să nu vă par nerăbdător Piele de bivol Știu că ești foarte scrupuloasă, dar tot te rog să răspunzi: care este, după părerea ta, cea mai mare dificultate: să câștigi favoarea unei iubite sau să o păstrezi? Domenica Păstrează, fără nicio îndoială, căci orice lucru este mai ușor de obținut decât de păstrat Piele de bivol Deloc: este nevoie de mult efort pentru ca tatăl unei familii să-și facă rost de haine pentru copiii săi, în timp ce le este ușor să le uzeze Primul lucru necesită muncă și pricepere, al doilea este ușor și rapid Așa că mi se pare că a obține este mai greu decât a păstra Domenica Iertați-mă, doamnă, dar vă înșelați: căci această comparație nu are nicio legătură cu întrebarea pe care mi-ați pus-o Una este să câștigi și să păstrezi favoarea unei ființe pe care o iubim, iar alta este să dobândești proprietăți și să economisești bani Și dacă comparațiile sunt atât de necesare, răspundeți-mi: nu ne înzestrează Dumnezeu pe toți cu harurile Sale? Este în general acceptat că dăruiește, pentru că este atotbun și milostiv Dar de multe ori oprim calea dreaptă, mai mult, intrăm pe poteca alunecoasă, pentru că nu știm să folosim corect ceea ce ni s-a dat De ce se întâmplă asta? Pentru că darul milei nu este suficient dacă nu știm să-l folosim și să-l păstrăm Și de aceea răspund: este mult mai greu să păstrezi favoarea unei femei decât să o câștigi Piele de bivol Dar încă nu mi-ai spus de ce Domenica Ei bine, o voi suna Atâta timp cât nu am căzut în rețelele de femei și nu am câștigat favoarea doamnei noastre, suntem liberi; slujindu-i doamnei noastre și oferindu-i tot felul de plăceri, îi atingem iubirea, așa că Cupidon ne acceptă în slujba lui; și avem nevoie de pricepere, sârguință și constanță, pentru a nu pierde favoarea pe care am câștigat-o, căci, încurajate de o sete nestăpânită, femeile vor întotdeauna să aibă ceea ce le place și vor să aranjeze totul în felul lor În plus, ar trebui să uităm de toate celelalte plăceri și distracție Căci dacă o femeie, a cărei favoare am reușit să o câștigăm, începe să bănuiască că există ceva sau cineva căruia sau căreia îi minte sufletul ei iubit, ceva care îi face plăcere, cum devine imediat indignată că el nu a știut cum să facă apreciază afecțiunea ei și, prin urmare, îl privează de această locație În plus, nu știe toată lumea că este mai ușor să aduci pe lume un copil decât să-l crești? Desigur că se știe Merită să vă gândiți cu atenție și va deveni clar că este mai ușor să construiți un oraș decât să îl salvați de la pustiire și distrugere Câți au fost și câți oameni sunt cunoscuți astăzi care au devenit ușor și rapid stăpânii orașelor și conducătorii lor, dar nu au putut rămâne la putere cu aceeași ușurință Nu este suficient să devii proprietarul unui lucru frumos și scump; sunt necesare abilități și muncă considerabile pentru a-l păstra Mai mult, o femeie este ca frunzișul ușor, care poate fi dus chiar și de cea mai slabă adiere Piele de bivol Domnule Lodovico, nu am fost de acord cu asta, jignești femeile atât de des, de parcă nu știi să faci altceva Domenica Nu am vrut să spun, dar ascultă-mă până la capăt Nu am recunoscut că o femeie ia foc mai repede decât un bărbat? Și dacă așa este (și nu este în niciun caz altfel), atunci este ușor câștigă favoarea ei și greu de păstrat Căci dacă este ușor să-l prinzi, atunci este ușor să-l ratezi Într-adevăr, trebuie să admitem că a rămâne în favoarea unei femei este o chestiune dificilă În primul rând, pentru că ar trebui să fim cei mai răbdători, mai mult decât însuși Iov, pentru a îndura toate refuzurile, mânia și acțiunile nedrepte pe care femeile le au mereu în stoc Piele de bivol Bine zis Dar orice femeie a cărei favoare ai câștigat-o nu va lăsa mânia să o apuce, nu va face rău celui care-i este drag; dimpotrivă, hotărând să-i ofere dragostea ei, ea i-o va oferi mereu, va fi mereu bună cu el și nu-l va pune niciodată la încercare Domenica Spune ce vrei, dar ea nu o va face, căci este obiceiul tău, femeilor, dacă știi că cineva te iubește, te închină și te slujește cu credință, să-l chinuiești, și nu încetezi să te bucuri de lacrimile lui Piele de bivol Femeile fac asta doar pentru a-și testa iubitul și pentru a afla dacă dragostea lui este adevărată sau falsă Domenica Dar nu oprești niciodată astfel de teste și, prin urmare, un bărbat trebuie să se împace cu gândul unei suferințe constante și să renunțe la speranța pentru cele mai mici bucurii Piele de bivol Să lăsăm aceste argumente și să mergem mai departe Să nu fim ca cei care, după ce au găsit un palat frumos și au intrat într-una din încăperile lui, se opresc acolo, fără să se mute în alte încăperi până când ceva îi alungă de acolo; si asa rezulta ca, in loc sa stie multe lucruri, se pierd intr-un spatiu restrans, apoi pleaca nemultumiti si nemultumiti Așa că, înainte să vină seara sau să ne interfereze altceva, vreau să avem timp să examinăm întregul palat și să nu lăsăm o singură cameră fără atenția noastră Niciodată nu este prea târziu, dacă avem timp, să revenim la acest subiect și să îl luăm în considerare mai detaliat; in plus, vad ca nu esti prea favorabil femeilor Nu mai vreau să ascult declarațiile voastre pe probleme de femei și bărbați, la fel de îngrijorătoare, pentru că reușiți întotdeauna să mă învingeți Prin urmare, este mai bine să-mi răspunzi: poate iubirea să se descurce fără gelozie? Ravert Există diferite tipuri de iubire și, prin urmare, gelozia este, de asemenea, diferită Dar vă voi răspunde astfel: iubirea este posibilă fără gelozie Căci dacă iubitul trăiește în cel iubit, de unde vine gelozia? Nu se poate naște decât într-un suflet jos, pentru că gelozia nu este altceva decât o îndoială cu privire la superioritatea celorlalți și o credință în propria nesemnificație, ceea ce provoacă o frică constantă de a fi prins Gelozia apare atunci când există neîncredere în persoana iubită Este adevărat că toți cei geloși iubesc, dar este și adevărat că toți urăsc în același timp; și chiar dacă gelozia este legată cu dragoste, este de asemenea inseparabil de ură Căci, așa cum v-am spus deja, izvorăște dintr-o îndoială cu privire la constanța și fidelitatea unei femei sau a unui bărbat; și adesea gelozia este mortală, pentru că face ca lama să fie stropită cu sângele celor pe care îi iubește Și faptul că gelozia este asemănătoare cu răutatea este evident din exemplul lui Prekria, care, din cauza geloziei nerezonabile a lui Cefalo, s-a condamnat la moarte Piele de bivol Toate acestea nu sunt relevante pentru întrebarea mea, pentru că tot ceea ce ai spus demonstrează mai degrabă că gelozia este un rău, de care nu mă îndoiesc Dar aș vrea să știu dacă iubirea este posibilă fără gelozie? Ravert Răspund că se poate, pentru că orice persoană de suflet nobil este străin de gelozie, gelozia nu are loc în dragostea unei astfel de persoane, pentru că dacă o femeie a ales un bărbat nobil și l-a înzestrat cu favoarea ei, el va acționa în aşa fel încât să nu dea niciun motiv să-l considere în nobleţe inferior altora Și nu va exista resentimente, furie, pasiune josnică în viața lui Afirm că nu există și nu ar trebui să existe iubire fără frică Piele de bivol Nu sunt frica și gelozia același lucru? Ravert Nu chiar, pentru că gelozia este o indispoziție ca o ciumă, care vine din aerul rău și, prin urmare, este mortală Frica este un fel de căldură cauzată de iubire; cine nu cunoaște această frică nu poate iubi, așa cum ne învață atotștiitorul Sperone Piele de bivol Spune-mi, nu e scris de Petrarh: dragostea și gelozia mi-au sfâșiat inima? Iubea cu pasiune și dragostea lui era sinceră, totuși el însuși se autointitula „gelos” Ravert Da, dar a avut în minte exact aceeași frică despre care tocmai ți-a spus și de mai multe ori a confirmat acest lucru, de exemplu, cu cuvintele: Ea (dragostea) mă face să trec de la frică la speranță Când vă voi spune că până și dragostea lui Petrarh a fost imperfectă și nu s-a extins dincolo de faptul că a cântat despre frumusețea sufletului, așa cum vedem în multe dintre creațiile sale Căci de la iubirea noastră senzuală există un drum în sus către iubirea contemplativă și cerească; iar pentru oricine calcă credincios această cale, este calea cunoaşterii Cu toate acestea, nu aș vrea să dedicăm prea mult timp acestui lucru acum Piele de bivol Deci ce concluzie? Este posibil să iubești și să nu fii gelos? Ravert Am spus deja că se poate, dar este imposibil să faci fără frică, căci frica dă naștere reverenței, iar reverența face dragostea perfectă Și oriunde există iubire spirituală, există și frică sacră, dar nu de așa natură încât să se transforme în gelozie Nu există nicio îndoială că dragostea este incompatibilă cu gelozia, dar există totuși o iubire disprețuitoare care merită mai degrabă să fie numită „frenezie” Căci dacă iubitul trăiește în cel iubit, astfel încât sufletul și trupul lor să fie una și dorințele lor să fie nedespărțite, cum pot fi afectați de boala geloziei? Gelozia, care te face să-ți urăști iubita mai degrabă decât să o iubești în continuare Și mă consolez cu gândul că se poate evita gelozia și ajung la concluzia că iubirea perfectă nu numai că poate, dar este întotdeauna străină de gelozie În același timp, este demn de laudă, dacă o ușoară frică trăiește într-un iubit, ducând la respect Piele de bivol Ce spuneți, domnule Lodovico? Domenica Mă înclin în fața justiției din ceea ce a spus domnul Raverta Piele de bivol Atunci răspunde-mi, cine, după părerea ta, este mai demn de iubire - o femeie timidă sau una îndrăzneață? Domenica Fără îndoială, înfricoșător, căci am demonstrat deja pe deplin că un amant modest iubește mai mult decât unul îndrăzneț și că frica și teama în dragoste sunt necesare Și de aceea cred că femeia timidă este mai demnă de iubire, căci este sinceră și credincioasă în dragoste Frica, de altfel, dă naștere, ca să spunem așa, unui mister care este cunoscut doar de doi și le face sufletele legate, în timp ce un amant îndrăzneț își revarsă sufletul în pasiune arzătoare și se răcește repede Mai mult, o asemenea ardoare se naște nu din dragoste, ci din pofta trezită, așa cum vedem în exemplul iubirii soției unui fiu regal din Franța pentru contele Arguers Prin urmare, cred că femeia modestă are mai multe șanse să fie iubită, deoarece curajul este un semn nu al iubirii perfecte, ci al dorinței nerușinate și neîngrădite Piele de bivol Deci, femeile curajoase nu trebuie iubite? Domenica Acest lucru nu este interzis nimănui, dar acum este vorba despre cine este mai demn de aprobare Totuși, vă voi spune că tocmai timiditatea este cea care întărește și face dragostea reală, căci ea cultivă constant unitatea în dorințele îndrăgostiților, astfel încât după aceea să nu fie foarte ușor să le despărțiți și să le distrageți atenția unul de celălalt Piele de bivol Întrucât lauzi atât de mult modestia, aș vrea să mă înveți cum să te deschid cel mai bine în dragoste: ar trebui să te mărturisești deschis iubitei tale, sau să o faci într-o scrisoare, sau să-i trimiți un mesager, sau poate există altul , Cel mai bun mod Domenica Te voi învăța asta: este imposibil să recunoști tu însuți dacă iubirea perfectă te stăpânește, și nu pofta nestăpânită, pentru că am presupus că trebuie să existe frică într-un iubit dacă este cu adevărat îndrăgostit, iar limba lui nu îndrăznește să trădeze patima lui arzătoare, așa cum am spus deja, dovedind că cel timid iubește mai mult decât cel obrăzător Folosirea mesagerilor este cu greu lăudabilă, pentru că ei nu sunt întotdeauna demni de încrederea noastră și, în general, nu ar trebui să-și încredințeze soarta unor străini Pentru, întrucât iubitul trăiește în cel iubit, ei sunt un singur suflet și un singur trup; De aceea spun despre subordonarea vieții voinței altcuiva Mai mult, chiar și cel mai puțin suspicios, care crede în nobilimea altora, trebuie să recunoască că de obicei mesagerii sunt femei de naștere scăzută și nu de o inteligență mare, care transmit doar aproximativ ceea ce ar trebui să transmită; adesea își adaugă propriile inventii, dar cel mai rău lucru este că răsucesc incorect răspunsul iubitului conform propriei lor înțelegeri, fără a-și face griji cu privire la acuratețe și veridicitate Piele de bivol De ce ești atât de sigur că dacă mesagerul este o femeie, nu va putea transmite exact ceea ce i s-a cerut, în aceleași cuvinte care i s-au spus îndrăgostiți? Domenica Da, în primul rând, pentru că de foarte multe ori cuvintele nu corespund stării sufletești La urma urmei, aproape întotdeauna iubita, dacă nu este proastă și are un suflet înalt, se încăpățânează la început, nu cedează la rugămințile iubitului, pentru că dacă îi dă speranță de la prima întâlnire, victoria va părea prea ușor pentru el și iubitul nu-i va fi atât de drag De aceea, de mai multe ori sau de două ori iubitul răspunde astfel: „Sunt surprins, signor Ottaviano Ravert Vorbește pentru tine și lasă-mă în pace Domenica că mă faci să ascult astfel de cuvinte, căci precum nu sunt despre mine, tot așa nu sunt despre tine; și sufletul meu nu este ocupat cu asta ”- și altele asemenea După ce a primit un astfel de răspuns, mesagerul se va întoarce și va vorbi astfel: „Domnul meu, fiul meu, te iubesc și îți doresc bine și, de aceea, îți spun: uită de ea, întoarce-te la viața ta anterioară și fă ceea ce are dreptate, pentru toată această muncă irosită Nu-i pasă de tine, iar acest lucru este clar vizibil ” Va spune atât de multe lucruri care nu au nimic de-a face cu dragostea, pentru că nu știe cum este dragostea de la bun început, încât ea este cea care devine motivul pentru care iubirea moare înainte de a avea timp să înflorească Căci iubita nu va ști niciodată adevărul din cuvintele ei; uneori, când într-adevăr nu există nicio speranță, aceste femei insidioase - mesageri, dimpotrivă, îl fac pe iubit să spere Piele de bivol Întrucât nu îți poți mărturisi singur iubirea și cu atât mai mult nu este cazul să apelezi la ajutorul mesagerilor, prevăd că vei recunoaște corespondența ca singurul mod prin care îți poți declara dragostea Dar chiar și aici este nevoie de un mesager pentru a face schimb de scrisori Domenica Nu se cuvine unui astfel de mesager să fie primul mesager al iubirii Piele de bivol Cine ar trebui să fie acest mesager? Domenica Este necesar ca iubirea să deschidă ochii, căci ochii sunt cei care dau întâi iubirea și ei sunt primii vestitori ai ei, căci iubirea pătrunde în inima cu ajutorul vederii Apoi putem spune despre iubire prin faptele noastre și prin slujirea credincioasă, căci slujirea este continuarea iubirii și dacă pentru tine toate plăcerile sunt concentrate în iubitul tău, atunci poți să o aprinzi treptat cu dragostea ta Cel în care s-a trezit dragostea devine clarvăzător, iar dacă este clarvăzător, atunci pasiunea ta nu mai este un secret pentru el În plus, ochii, care s-au întâlnit cu ochii iubitului, sunt capabili să transmită dragoste inimii ei Prin urmare, nu este posibil doar să vezi cu ochii dragostea și sentimentele altuia, ci și să citești clar gândurile Și oricine a experimentat puterea lui Cupidon poate afirma pe bună dreptate că privirile îndrăgostiților, îndreptate unul către altul, dezvăluie cel mai probabil secretele inimii; cuvintele nu pot face asta; dar asta se întâmplă pentru că în ochi se ascunde ceva divin, de care sunt lipsite celelalte părți ale corpului uman Piele de bivol Cum să știi despre iubire? Domenica În primul rând, așa: iubirea, posedând persoana iubită și iubitoare, determină întotdeauna asemănarea și comunitatea dorințelor lor Piele de bivol Dar dacă este așa, este posibil să rezistați dorinței de a ajunge la posesia deplină a frumuseții, fără a se limita la conținutul ei, este posibil să nu vreți să vă contopiți cu ea și să ne reunim? Domenica De aceea adevărata frumusețe este pură și desăvârșită, pentru că nu se cunoaște prin atingerile trupești și nu se spurcă prin fuziunea trupească; Cred că, în primul rând, este necesar ca îndrăgostiții să-și exprime dragostea cu ajutorul semnelor și a altor acțiuni similare Apoi își pot încredința sentimentele pe hârtie, explicându-și acțiunile într-un mesaj și dezvăluind mai clar dorințele lor, mai ales că o astfel de corespondență servește la satisfacția lor reciprocă și doar aprinde mai multă dragoste în inimile lor La urma urmei, atunci când un iubit are ocazia să citească gândurile unei persoane dragi, nu numai în fiecare acțiune a lui, ci și exprimate în cuvinte, dragostea izbucnește în el și mai puternic și atunci poate deveni inventiv și poate găsi alte noi , un mod mai de încredere de a dezvălui iubitului său secretele inimii sale Se știe cât de puternică se poate face impresia citind o scrisoare de dragoste, de exemplu, la lumina lunii Sir Annibal Caro, mândria timpului nostru, îi scrie despre asta prietenului său Piele de bivol Am citit această scrisoare și chiar și acum e în fața ochilor mei Domenica Mi se pare lăudabil dacă un iubit, dorind să se deschidă cu iubita lui, rămas singur cu ea, îi vorbește despre dragostea lui cu ajutorul alegoriilor, nu dând nume, ci deducându-se pe sine și pe ea sub nume fictive, așa cum a făcut Zilla Această metodă este, de asemenea, bună pentru că nu numai dragostea deschide, dar îi face și pe iubiți mai cunoscători și înțelepți și, în plus, îi învață prudență și prudență Piele de bivol Și cum ar trebui să se comporte cineva care nu este capabil de astfel de mesaje? Domenica Dacă nu sunteți familiarizat cu arta literelor și dacă nu vă plac toate acele metode din care v-am numit sute, puteți apela la ajutorul intermediarilor; dar mai întâi trebuie să te asiguri că sunt demni de o asemenea onoare și că te poți baza pe ei în astfel de chestiuni Și aici este necesar să vedem că ei înșiși sunt capabili să-și aducă acțiunile în conformitate cu dorințele lor și că pot spune despre aceste dorințe doar cu mișcări ale ochilor Piele de bivol Prin urmare, credeți că primul mesager al iubirii ar trebui să fie iubitul însuși, vorbind despre dragostea lui prin acțiunile sale Când dragostea se dezvăluie în acest fel, dacă cunoaște arta scrisului, poate să povestească despre dragostea lui în detaliu în scrisori către iubitul său? Domenica Da, sunt de parerea asta Piele de bivol Dar trebuie să recunoști că este aproape imposibil să faci fără ajutorul terților în transferul scrisorilor Domenica Poti apela la ajutorul lor extrem de rar sau te poti lipsi deloc, pentru ca daca iubitul si iubitul sunt inzestrati cu inteligenta, vor gasi sute de alte modalitati Luați Jis-mendu de exemplu, amintiți-vă cum a reușit să-i livreze o scrisoare lui Guis-cardo Demn de menționat este Anikino, care, știind că suspinele și privirile sunt prevestitoare ale iubirii, a putut cu ajutorul lor să-i spună Madonei Beatrice mai mult decât altor admiratori, cu ajutorul discursurilor mult râvnite și al serviciului credincios Există multe moduri de a te deschide în dragoste, medierea este exclusivă Piele de bivol Înseamnă că Anikino a fost curajos, deși iubea cu ardoare, iar tu i-ai lăudat atât de mult pe iubitorii nehotărâți Domenica Era indecis și nu s-ar fi deschis niciodată dacă însăși doamna lui nu l-ar fi forțat să-i jure dragoste și, prin urmare, i-ar fi dat curaj, de care el însuși nu ar fi putut; apoi, din când în când, înfricoșat și nehotărât, o implora, dacă ea nu putea răspunde dragostei lui, lasă-l să o iubească ca înainte Piele de bivol E adevărat, reușești să întorci totul în felul tău Domenica Este posibil să atingeți scopul dorit fără a anunța pe nimeni despre dragostea voastră Deci, soția lui sir Guglielmo Rosillon, prin acțiunile lui Evardastagno și multe alte semne, dându-și seama că era iubită de el, l-a înzestrat cu dragoste în schimb Piele de bivol Și știți foarte bine ce s-a întâmplat cu amândoi! Domenica Răbdare! Dacă nu știau să se comporte cu demnitate, atunci necazurile le-au atins Trebuie să ne amintim mereu totul și să nu ne înălțăm excesiv, pentru a nu pierde fericirea mai târziu și să nu accepte o moarte rușinoasă Oricine decide să plece pe calea către Amur trebuie mai întâi să se gândească cu atenție la toate Piele de bivol Cine crezi că ar trebui să fie primul care să-și dea liber dragostea: un bărbat sau o femeie? Domenica Un bărbat, fără îndoială, pentru ca iubirea să fie cea mai castă și, de asemenea, pentru că primul pas necesită cea mai mare libertate și curaj: căci este clar pentru toată lumea că femeii trebuie să fie mai liniştită și este necesar să cerșească pentru dragoste; un bărbat, prin fire mai mult decât o femeie, este curajos și obrăzător Ravert Slavă Domnului! Pentru o dată ai recunoscut virtuțile femeilor Este chiar o minune! Piele de bivol Exact asta voiam să spun, dar m-ai învins Domenica Te înșeli, căci dacă nu dau preferință femeilor în toate, este doar pentru că sunt mereu sinceră și nu am fost niciodată o lingușitoare Nu cred că merit vina pentru asta Nu ar trebui să ai încredere într-o persoană care este de acord cu tine în toate Piele de bivol Domnule Ottaviano, din moment ce mi-ați arătat multe lucruri frumoase, aș vrea să mai știu unul Ce vârstă, după părerea ta, este de preferat în dragoste? Ravert Aceasta este o întrebare dificilă, pentru că oamenii au trăsături naturale diferite; unii, chiar și la vârsta adultă, nu au claritatea și capacitatea de a conduce o conversație care se potrivește adulților Unii bărbați, precum și o altă femeie, deja în tinerețe sunt înzestrați cu o minte și un discurs matur Prin urmare, întrebarea dvs nu este simplă și este dificil să faceți o judecată asupra ei Cu toate acestea, firesc, dacă ai de ales (amintindu-ne că viața umană, ca un an, este împărțită în patru părți, adică fiecare persoană are primăvară, vară, toamnă și iarnă), cred că dragostea nu trebuie încurajată și să îndrăgostiți-vă de o ființă tânără, care nu are încă de ani Căci, ca să zic așa, laptele de pe buze încă nu i s-a uscat, iar el însuși încă nu știe ce vrea; tot ce vrea să guste și să atingă Dar de îndată ce satisface această curiozitate inițială, aruncă imediat jucăria care și-a pierdut orice interes pentru el Arda lui poate fi comparată cu un fulger, care, după ce a luminat pentru o clipă cerul, dispare, lăsând în urmă doar distrugere, căci dorințele tinerilor sunt volubile, e adevărat, iubesc cu pasiune, dar ardoarea lor repede trece și, prin urmare, nu se poate baza pe ele Piele de bivol La ce vârstă ar trebui să te complați în dragoste? Ravert Nu te grabi Condamn dragostea la vârsta de de ani și mai mult, pentru că atunci este caracteristic ca sângele să se încălzească doar puțin, fără a ajunge la fierbere și, prin urmare, o persoană matură nu este capabilă să se aprindă cu adevărat Chiar dacă dragostea izbucnește în el, nu va putea suporta căldura mult timp; totuși, această vârstă este cea mai mare potrivit pentru iubirea contemplativă Deci, cred că un iubit ar trebui să fie mai în vârstă de și de ani mai tânăr, cel mai bine este dacă are sau de ani, pentru că aceasta este vârsta unei persoane care este persistentă în dorințele sale și nu un tânăr schimbător, prin urmare știe ce vrea și de ce se străduiește și nu este ușor să-l îndepărtezi de calea aleasă Piele de bivol Aștepta De ce sfătuiți acum să alegeți un iubit printre persoanele de la la de ani, deoarece tocmai ați afirmat recent că vârsta perfectă pentru dragoste este de la la de ani? Ravert O să-ți răspund: dacă o femeie se îndrăgostește de un bărbat de de ani, la ce îi va folosi după un timp în acea dragoste? La urma urmei, alesul ei va îmbătrâni în curând, ardoarea lui va dispărea cu anii și o femeie va primi puțină plăcere din dragostea lui Chiar vrei ca, după ce s-a îndrăgostit, o femeie să se poată bucura de dragoste perfectă doar un an sau doi? Dar dacă alege un bărbat de de ani, va avea în față sau chiar mai mulți ani de dragoste Căci toți înțelepții sunt de părere că sentimentele de dragoste la un bărbat sunt posibile până la de ani, iar la o femeie - până la Cu toate acestea, nu vreau să credeți că limitez posibilitatea unirii corpurilor sau căsătoriei până la vârsta când iubirea adevărată este posibilă Nu vorbesc despre căsătorie și cunosc părerea multor înțelepți, deși nu o împărtășesc, că o femeie ar trebui să fie aleasă între și de ani, iar un bărbat între și de ani Unii cred că un fata de ani este cea mai potrivita pentru barbati de de ani Nu mă închipui să discut această părere, nici să o laud, căci cred că diferența de ani este justificată numai atunci când un bărbat este demn să crească o tânără după înțelegerea lui De asemenea, nu vreau să intrăm în discuții despre când este potrivit ca o femeie să producă urmași, pentru că majoritatea consideră că poate fi mamă de la la de ani, un bărbat tată de la la de ani; dar lasa-i pe altii sa o judece Acum vrem să luăm în considerare pe scurt ce vârstă este cea mai caracteristică dragostei adevărate Piele de bivol te-am inteles bine Tragi concluzia că dragostea unui bătrân merită mai multă condamnare decât a unuia prea tânăr Am citit, dacă nu mă înșel, în a treia carte a Curtezanului, că un amant ar trebui să fie mai degrabă bătrân decât să nu nu fie suficient de matur Ravert Dimpotrivă, ți-am spus deja că dacă alegi un lucru necoapt, atunci, în primul rând, este mai puțin gustos, iar în al doilea rând, face mai mult rău decât bine Fiecare fruct are timpul lui Luați în considerare ce fruct este de preferat: verde, copt sau prea copt? Fără îndoială, alegi unul copt care ocupă o poziție intermediară Deci, în dragoste, mijlocul este mai bun, pentru că extrema este întotdeauna fatală Piele de bivol Și la ce vârstă ar trebui o femeie să aleagă un bărbat ca iubit? Ravert Mai tineri decât ei înșiși, pentru a-l putea servi cel mai bine pe Cupidon, pentru o femeie ajunge la maturitate la o vârstă care pentru un bărbat înseamnă înflorirea deplină a puterii Piele de bivol Câte lucruri trebuie amintite în slujba lui Cupidon! Domenica O da, și de aceea, cine se ține departe de iubire, trăiește calm și fericit Piele de bivol La ce vârstă trebuie cunoscută dragostea? Ravert Îți dau dreptul să dai un răspuns la aceasta, pentru că ai încercat deja să mă încurci și să mă încurci de mai multe ori Am vorbit deja despre asta, dar vrei să mă faci să vorbesc din nou pe acest subiect, în speranța că răspunsul meu va fi diferit și încă contradictoriu, ca să mă prinzi, vrei să greșesc, ca și Ariosto, care în poezia lui, declarând un erou ucis, apoi l-a scos din nou după un timp; de ce unii proști au ajuns la concluzia că a făcut o mare greșeală Domenica La ce loc te referi? Aș crede mai degrabă că experții lui Ariosto s-au înșelat decât el însuși! Dă-mi numele acestui loc Ravert Nu vreau să fac asta, ca să nu crezi că sunt de partea detractorilor lui Ariosto, deși nu am vrut deloc să-l învinovățesc Domenica Oricum ar fi, nu ar trebui să existe secrete între prieteni Piele de bivol Continuă, și haideți să nu facem capul Domenica nu stiu ce sa spun Mai degrabă, este potrivit pentru tine să dai răspunsuri la astfel de întrebări, pentru că ești capabil să dezvălui adevărul pe scurt Deci, dacă toate eforturile mele de astăzi vor fi recunoscute ca fiind zadarnice, este pentru că nu m-am deranjat de treaba mea Piele de bivol Dacă aș vrea să-mi împărtășesc părerile despre asta, nu ți-aș cere să-ți exprimi părerea Domenica Mi se pare (deși poetul, experimentat în materie de dragoste, spune că nu se cuvine ca o femeie să se îndrăgostească înainte de de ani) că nu trebuie să ezite atât de mult Voi exprima doar opinia general acceptata daca spun ca o femeie de la de ani se poate gandi la dragoste si incepe sa caute un iubit Piele de bivol De ce să nu aștepți până la de ani, ca un bărbat, sau de ce un bărbat ar trebui să rămână la o abstinență mai lungă și să nu aleagă un iubit la de ani? Domenica Pentru că la de ani o femeie este mai în vârstă decât un bărbat, iar dacă așteaptă până la această vârstă, va pierde timpul irevocabil și drepturile ei și ale bărbatului vor fi inegale în comuniune cu darurile iubirii Mai mult, și la o vârstă mai fragedă, o minte tandră femeile nu sunt capabile să îndure cu umilință toate ispitele și să reziste dorințelor josnice Mi se pare că, înainte de a împlini sau chiar ani, o femeie se străduiește deja să cunoască iubirea, dar vorbește în ea nu un sentiment adevărat, ci poftă, demnă de condamnat Piele de bivol S-au spus deja multe despre asta astăzi; Mi se pare că judecata exprimată de învăţatul şi veneratul domn Francesco Revesla este corectă Aceeași părere este împărtășită și de mulți alți domni demni care au studiat această chestiune Toți spun cu un glas: „Cea mai bună vârstă este cea care îți place; și cel mai bun lucru este dacă un bărbat alege o femeie după propria sa discreție și o femeie alege un bărbat după propria ei; căci ceea ce este mai potrivit pentru cineva este cel mai bun și perfect pentru el Totuși, deși mi-ai explicat multe lucruri, tot consider că nu ai făcut nimic dacă nu mă înveți cel mai bun mod prin care iubirea poate fi plantată în sufletul omului Spune-mi, este aceasta în puterea noastră, sau este o milă dăruită nouă de sus; fie că se poate face cu frumusețe și virtuți, fie într-un alt fel Dar pur și simplu nu răspunde, așa cum a răspuns Betussi tocmai acum, referindu-se la declarația lui Solomon, care nu m-a mulțumit deloc Domenica Și totuși acesta este, fără îndoială, cel mai bun răspuns, căci „cu adevărat” cine iubește este cel care este iubit Piele de bivol Nu, nu sunt de acord cu asta, pentru că proverbul „Iubește pe cel ce te iubește” este prea vechi Domenica Întrucât o astfel de decizie nu este pe placul tău, îți voi da un alt răspuns Desigur, nu se poate nega că frumusețea trupului, și cu atât mai mult a sufletului, ne este dăruită de Domnul (pentru care ar trebui să-i aducem recunoștință și laudă), dar chiar și a le stăpâni, nu este ușor a insufla iubire în sufletul altcuiva Cea mai înaltă milă, mai mult decât vitejia, este capabilă să facă o persoană fericită și dezirabilă Nu știu dacă știi de o insulă din Franța unde au stat toți regii înainte de a lua coroana? Piele de bivol Nu, nu se știe Domenica Așa că îți voi spune și îți voi răspunde la întrebare Piele de bivol Dar care este legătura aici? Domenica Ascultați-mă și veți înțelege cu toții că legătura este cea mai directă Căci tocmai în acest fel respectatul doctor în drept din Bologna, sir Giacomo Maria Sala, care este acum cel mai vrednic auditor al venerabilului ilustr cardinal Farnese, a rezolvat cu strălucire în urmă cu cinci ani o îndoială asemănătoare care a apărut în mine cinci ani cu ani în urmă Piele de bivol Totuși, am început să mă îndoiesc dacă vrei să mă abate de la întrebarea mea cu ajutorul vreunei pilde Domenica Deloc Așadar, domnul Giacomo mi-a spus (și acum puteți citi despre asta în unele cărți) că în Franța, pe vremea regelui Carol cel Mare, a trăit o anumită fată de origine joasă, care nu se distingea prin frumusețe deosebită, pentru care regele a ars dintr-odată cu atât de neînfrânat pasiune că toate aspirațiile lui au devenit supuse singurei dorințe de a o iubi și de a o sluji, iar el a uitat atât de mult de orice altceva, încât nu-i mai păsa nici de soarta supușilor, nici de imperiu A îndurat atrocitățile slujitorilor săi necredincioși; curtenii săi duceau o viață dezordonată, proștii stăpâneau asupra înțelepților Și prostia a câștigat bunul simț Deci, pe scurt, această iubire l-a făcut pe rege să abandoneze toate gândurile bune și prudente Oamenii, curtenii, baronii și toată Franța au fost îndurerați și au chemat moartea pe capul fetei, văzând aceasta ca fiind ultimul și singurul mijloc de a scăpa de nenorocirea care i se întâmplase Și s-a întâmplat că fata s-a îmbolnăvit brusc și a murit; întregul regat a fost atunci cuprins de bucurie nestăpânită, căci toată lumea credea că acum sosise sfârşitul iubirii pernicioase a regelui lor Dar altfel s-a întâmplat, căci flacăra dragostei din rege nu s-a stins deloc, dimpotrivă, când toată lumea se bucura, se întrista și suferea Și nemulțumit cu onorurile postume, care i-au fost acordate pe nemeritate iubitei sale, simțind că nu poate trăi fără ea, căci i-a fost dragă chiar și moartă, regele a poruncit să-i fie îmbălsămat trupul și să-l țină cu el nedespărțit, parcă în acel trup era suflet viu Piele de bivol Mi-ai amintit de dragostea Artemisiei, care a ars rămășițele soțului ei, a pregătit o poțiune din cenușă și a băut-o la masă Ravert Sunt surprins că regele nu a devenit ca vechii egipteni, dacă este adevărat că li se spune că, îmbălsămându-și morții, nu numai că s-au culcat cu ei, ci au mâncat și la aceeași masă Piele de bivol Cum? Oameni morți la masă? Ravert Mai mult, ei împroșcă cu bani trupurile părinților și fraților morți Și vă pot spune multe despre atitudinea lor față de morți, de care veți fi uimiți Domenica Nu este nimic surprinzător aici, pentru că „câte popoare, atâtea obiceiuri” Înainte ca grecii să-și ardă morții, deși, totuși, acum au abandonat acest obicei Perșii, în schimb, îngroapă morții, așa cum se obișnuiește la noi Hindușii le pun în vase de sticlă, astfel încât să devină ca melcii Piele de bivol Sunt melcii Domenica Sciții își mănâncă morții Piele de bivol Cum! Mănâncă?! Domenica Asta mănâncă ei Piele de bivol Te implor, nu-mi mai spune nimic, ci mai degrabă continuă-ți raționamentul, mai ales că povestea ta mi se pare puțin mai interesantă decât spusele lui Lucian Domenica Și totuși este foarte adevărat și, dacă vă rog, vă voi spune Piele de bivol Nu pierde timpul certându-te Domenica Deci unde am stat? Ravert Ai spus că regele a vrut să vadă pe fata asta și pe moarta alături de el tot timpul Piele de bivol Destul de bine Domenica Și s-a cufundat într-o durere de nedescris când cineva a îndrăznit să-i reproșeze o dragoste atât de nerezonabilă Așa că poporul s-a temut de rușine, a rămas în durere, care a crescut doar pe măsură ce a devenit evident că dragostea regelui era incurabilă Și nu au avut de ales decât să se roage Domnului să alunge această patimă ridicolă din inima lui Printre alții care au făcut rugăciuni s-a numărat și episcopul, mărturisitorul regelui, un om sfânt și cuminte, credincios sincer în Dumnezeu, care și-a cunoscut stăpânul ca pe un om de virtute în toate privințele A fost foarte trist când a auzit despre ce s-a întâmplat Și s-a întâmplat că într-o noapte, pe când dormea, a văzut în vis un înger care i-a poruncit să meargă la rege, să găsească cadavrul și să ia ceea ce era ascuns sub limba defunctului, căci de îndată ce a făcut asta, împăratul avea să fie eliberat de strania lui dragoste Piele de bivol Și a urmat această poruncă? Domenica Ascultă acum Acel binecuvântat s-a trezit de bucurie, nu el însuși și, fără să se gândească mult la viziunea lui, dis-de-dimineață s-a dus la palat și, cu îngăduința bună a stăpânului său, s-a apropiat de trupul fetei și a găsit o piatră într-un cadru de aur sub limba ei Și de îndată ce a luat acea piatră cu el, regele și-a venit în fire, a fost îngrozit de faptele sale, i s-a poruncit să îngroape trupul, pasiunea pentru care pierduse Oamenii s-au bucurat, minunându-se de minune și L-au lăudat pe Domnul pentru o transformare atât de rapidă și neașteptată Piele de bivol Deci, visele și viziunile devin realitate? Dominica Da, și adesea Amintiți-vă de viziunea lui Lisabette, din care a aflat cum frații ei l-au ucis pe iubitul ei Lorenzo Ravert Și care a fost adevărata viziune a unuia dintre cei doi prieteni din Arcadia? A visat cum a fost ucis și ascuns prietenul său și la fel de clar ca și cum ar fi fost lângă el și ar fi văzut totul cu proprii lui ochi Domenica Acest caz este prea cunoscut și nu vreau să vorbesc prea mult despre el Piele de bivol El este bine cunoscut de toată lumea, cu excepția mea Spune-mi și mie Ravert Lasă-l pe domnul Domenica să-și termine mai întâi povestea Piele de bivol Nu, spune-mi mai întâi, pentru că povestea ta este corectă Domenica Și te întreb la fel, în timp ce mai bine mă gândesc la ce trebuie să-ți spun în continuare Ravert Se spune că doi prieteni au mers într-o zi cu afaceri într-un oraș numit Megara Unul dintre ei s-a întâmplat să stea acasă la un prieten, în timp ce celălalt a stat peste noapte într-o tavernă Și când unul dintre ei, care s-a stabilit cu un prieten, a căzut în vis, prietenul său, care a rămas în cârciumă, i-a apărut în vis, rugându-se pentru ajutor și protecție împotriva proprietarului, care dorea să-și ia viața S-a trezit gâfâind de groază, dar, dându-și seama că totul era doar un vis și considerând visele o prostie goală, nu s-a mutat de la locul său, ci a încercat să adoarmă din nou Totuși, de îndată ce a închis ochii și a căzut în vis, prietenul său i-a apărut din nou în fața lui, toți răniți, rugându-se nu pentru mântuire, ci pentru răzbunare, pentru ca cruzimea să nu rămână nepedepsită El a povestit că a fost ucis de proprietarul cârciumii și că trupul lui a fost acum aruncat într-o căruță cu bălegar, care stă în curte, urmând să părăsească orașul dimineața, motiv pentru care și-a rugat prietenul să nu întârzie , altfel toate căutările lui ar fi zadarnice Trezindu-se îngrozit din a doua vedenie, s-a trezit înainte de vreme și s-a dus la cârciumă În curte a găsit un vagon încărcat cu gunoi de grajd Apoi s-a întors către șofer cu întrebarea ce se află sub gunoi de grajd Șoferul s-a speriat și a fugit speriat Apoi au greblat gunoiul de grajd și au găsit cadavrul unui tovarăș mort L-au chemat la socoteală proprietarul, care și-a mărturisit fapta și a primit ceea ce merita pentru crima sa Piele de bivol Și după aceea mai sunt oameni care nu vor să creadă în vise și viziuni și cred că spiritul defunctului nu-și amintește nimic Ravert Cine în vremea noastră nu a citit despre Simonide, care, după ce a găsit un trup neîngropat, mișcat de compasiune pentru defunct, l-a îngropat? Când intenționa să facă o călătorie pe mare, duhul defunctului a coborât la el, amintindu-și de serviciul său și l-a avertizat să nu pornească, căci era în primejdie de moarte A ascultat sfaturi bune, dar corabia, de îndată ce a plecat de pe țărm, s-a prăbușit deodată și s-au scufundat toți nefericiții care erau pe ea Domenica Și dacă soția lui Talan din Moleș ar fi crezut în visul soțului ei, lupul nu i-ar fi sfâșiat fața și i-ar fi tăiat gâtul Ravert Fără îndoială, visele conțin ceva din ceea ce urmează să se întâmple, trebuie doar să le poți înțelege De exemplu, puteți citi despre un faraon care a visat vaci în vis, iar Giuseppe i-a interpretat visul astfel: îl așteptau șapte ani de exil și șapte ani de rătăcire în căutarea milei Domenica Nu există nicio îndoială că adesea într-un vis vedem mult din ceea ce ne așteaptă Așa s-a întâmplat cu contele Ugolino din „Iad” de Dante Alighieri, care, lânceind în închisoare, a avut o viziune îngrozitoare când fiii săi i-au apărut morți înaintea lui: „Părinte, mănâncă-ne, ne va fi mai ușor; Ne-ai dat aceste trupuri mizerabile - Ia-le tu însuți; deci judecătorii de justiție Piele de bivol Ce a fost acest vis? Domenica Citește și judecă singur: În gaura cuștii - de atunci s-a numit Turnul flămând, Și robia este destinată multora în ea - am văzut o mulțime de luni noi, Când un vis de rău augur m-a zguduit, Deschis vălul celui care vine Și tot ce era sortit să i se întâmple i-a fost prezis în vis, precum și cruzimea arhiepiscopului Ruggieri Piele de bivol Uneori este necesar să credem în predicții aleatorii nu mai puțin decât vise și viziuni, pentru că nu va fi nici un rău din asta dacă le luăm în considerare Și de multe ori șansa este cea care ne dezvăluie ce se va întâmpla cu noi în realitate Și deși acest lucru poate fi confirmat de multe exemple, le prefer pe toate cazul, despre care vă voi povesti acum, care s-a întâmplat la Roma acum câteva luni cu doamna Adriana della Rosa Ea, având o sănătate fizică și spirituală bună, s-a dus odată la o plimbare prin oraș pentru a-i inspecta monumentele antice Când s-a trezit în Traspentina, a văzut un mort, pe care l-au adus, pentru a trăda apoi pământul S-a oprit năucită și s-a uitat îndelung la defunct Apoi, una dintre escortele ei a avertizat-o în glumă: „Signoră, nu este nimic surprinzător aici, căci în curând vei fi adusă la această biserică și vei fi venerată în pace, ca acest decedat” Ea a râs, dar două zile mai târziu a făcut febră și a murit două săptămâni mai târziu Deci acea predicție s-a împlinit și ea a fost îngropată chiar în acea biserică Domenica Este aceasta doamna căreia Betussi i-a dedicat poeziile pe care le-a trimis domnului Vicino Orsino pentru a-l mângâia la moartea ei? Piele de bivol Exact Ravert Vă rog, domnule Lodovico, arătați-mi aceste versuri Domenica Nu le am notate, dar vi le pot citi când plecăm din casă Ravert Este limpede că Betussi, în măsura în care a putut, a încercat cu poeziile sale să ofere mângâiere unui asemenea inimă, iubit și venerat de tot domnul Vicino, și cu această dorință a adus laude binemeritate nobilei signore , care îi era mai drag decât propria sa viață Așa că i-a imortalizat numele Iar poemele lui vor rămâne ca o amintire a morții ei, când toate limbile rele vor fi tăcute și toate lucrurile rele spuse despre ea vor fi uitate Dar acum să revenim la povestea pe care am început-o Domenica Da, ne-am îndepărtat prea mult de calea noastră Să ne continuăm povestea Piele de bivol Îmi amintesc că te-ai oprit la faptul că poporul L-a lăudat pe Domnul, care și-a izbăvit pe regele din dragostea defunctului Domenica Pe deplin, dar din acel moment toată dragostea lui s-a îndreptat către episcop; și de acum înainte nu mai putea trăi fără el nici măcar un minut Ravert Episcopul trebuie să fi fost stânjenit de atenție Domenica Regele nu a făcut nimic fără acordul lui Atunci acel duhovnic, văzând cât de mare era ura curtenilor față de el, care cred că nu este Carol, ci el, era regele Franței și conducătorul imperiului, și dându-și seama ce invidie de forță teribilă era, a decis să obțină scăpa de acea piatră, încrezător că lui îi datora favoare neașteptată și dragostea regelui Decizând asta, a aruncat o piatră într-un mic lac, în jurul unei mici insule; regele a ars imediat de o dragoste ciudată pentru acel loc și, odată ajuns acolo, nu a mai vrut să-l părăsească De acum înainte, cea mai mare plăcere a lui a fost să locuiască acolo și a ridicat un palat, biserici și alte clădiri bogate și clădiri admirabile pe insulă Și-a petrecut aproape tot timpul acolo Și până la sfârșitul zilelor a iubit acea insula și acel lac, de îndată ce se poate să iubească orice Și de aceea, murind, a lăsat moștenire că de acum înainte oricare dintre urmașii săi va lua încoronarea pe acea insulă; iar acest obicei a continuat până în zilele noastre Cu această poveste, am vrut să-ți demonstrez următoarele: pentru a trezi dragostea pentru tine însuți, trebuie să posezi o astfel de piatră, iar aceasta, cred, nu este în puterea noastră, acesta este un dar din ceruri Piele de bivol O, te înțeleg: vrei să spui că nu este suficient să ai frumusețe, virtute și alte calități cu care este înzestrată o femeie rară; trebuie de asemenea să câștigi favoarea specială a cerului pentru a fi iubit Totuși, am o îndoială, pe care trebuie să o rezolvi: ar putea acea piatră să trezească dragostea în altcineva decât în rege? Ravert Pentru mine, nu există nicio îndoială aici, pentru că vedem din această poveste că numai regele avea dragoste pentru oricine deținea acea piatră Domenica Nu este o fericire atât de mare să câștigi dragostea unei singure persoane Ravert Asa crezi? Aș fi cel mai fericit dintre muritori dacă aș fi iubit de o singură ființă În plus, poate că aceasta a fost exact mila pe care a cerut-o cerul Piele de bivol Oricum, nu mai vorbim despre asta Este suficient ca cu ajutorul acestei povestiri sa gasesc raspunsul la intrebarea mea Dar este posibil să salvezi iubirea în alt mod decât să o susții în persoana iubită? Ravert Tot ce este bun este benefic Piele de bivol Atunci spune-mi dacă ești imparțial Cum este mai bine să te comporți față de cineva îndrăgostit de tine: să fii susținător sau dur cu el? Ravert Îți voi da părerea mea în câteva cuvinte Cu greu este posibil să laude o femeie care este plină de compasiune față de toți cei care sunt îndrăgostiți de ea Voi repet doar ceea ce a spus virtuosul nostru sir Giorgio Belmosto din Genova, el însuși îndrăgostit pasional de o doamnă frumoasă și bine comportată: „Dacă ea mi-ar fi întotdeauna favorabilă și m-ar costa puțină muncă să-i câștig favoarea și dragostea, Aș aprecia-o mult mai puțin, pentru că nu prețuim ceea ce am obținut ușor; tot ce se câștigă cu mare greutate ne este de două ori drag Cel care a dobândit-o prin propria muncă apreciază mai mult bogăția, și nu cel care a moștenit-o De aceea mamele își iubesc copiii mai mult decât copiii mamei lor, pentru că le-a costat o muncă considerabilă să-i crească Și îmi place când o femeie la început, dacă cunoaște dragostea unui bărbat, nu cedează ușor în fața convingerii lui; dimpotrivă, chiar dacă în sufletul ei există iubire reciprocă, ea se preface că nu-i pasă de iubitul ei Domenica Pentru numele lui Dumnezeu, ce faci! În loc să înțărcați femeile de cruzimea lor, le lăudați comportamentul dur și le încurajați să rămână inexpugnabile! Din păcate, chiar și fără sfatul tău, care nu va face decât să dăuneze oamenilor, aceste tigre se gândesc puțin la noi și ne apreciază puțin dragostea și devotamentul Ravert Știu că vorbele mele vor răni bărbații, totuși, dorind să spun adevărul, a trebuit să le spun Piele de bivol Mă îndoiesc că nu vreți să ne păcăliți de două ori și numai pentru asta vreți să vedeți femei mai degrabă încăpățânate și intratabile decât complice și flexibile, astfel încât nimeni să nu poată persista în a le iubi Căci dacă o femeie se poartă aspru, poate un bărbat să o refuze și, mai mult, cu bucurie? Ravert Nu, stăpână, dacă iubește cu adevărat Căci cel care iubește trăiește mereu în speranță și de aceea mi se pare de lăudat dacă o femeie nu se lasă prea ușor convinsă ry Sunteți cunoscute că voi, femeile, vă îndrăgostiți rapid Dar te sfătuiesc din nou și din nou: nu încerca să te asemeni cu iubitul tău, oferindu-le posibilitatea de a-ți câștiga și de a câștiga rapid și ușor iubirea ta Nu este nevoie să fii prea dur cu cineva care este gata să te slujească cu credință, pentru că disprețul tău te poate răci și te poate împiedica să încerci să obții reciprocitate O, femei, rămâneți la mijlocul de aur, nu fiți prea buni și prea cruzi, căci fiecare extremă este rău Și multe femei sunt extreme; unele dintre ele sunt prea dure, altele prea accesibile Stai departe de extreme, iar iubirea însăși te va duce la un final lăudabil Piele de bivol Și ce zici despre toate astea? Domenica Voi spune că este întotdeauna potrivit pentru o femeie să fie plină de compasiune și să uite cu totul de severitate Piele de bivol Și cine este mai ușor să cedeze în fața asigurărilor de iubire: un bărbat sau o femeie? Domenica O femeie, fără îndoială Ravert Eu cred altfel, pentru că un om, ca ființă de ordin superior, cunoscându-și perfecțiunea, se poate considera mai degrabă demn de iubire Domenica Dimpotrivă, cine este mai perfect, se apreciază mai puțin pe sine și, prin urmare, să convingi un bărbat că este iubit nu este o sarcină ușoară Aroganța și ambiția sunt defecte care nu îi sunt caracteristice Femeile, in schimb, sunt mult mai usor de convins, din care rezulta ca sunt cele mai arogante si ambitioase, si fiecare se considera o mono Lisa, care a cucerit chiar ingerii lui Dumnezeu cu frumusetea ei Iar motivul încrederii lor în sine constă în lipsa de inteligență Așa este părerea bunului meu signor Doni Deci, omule, fiind cel mai rezonabil; de aceea se numeşte „iubitor” iar femeia „iubită” Un iubit este, în primul rând, un servitor credincios al doamnei sale și, prin urmare, rareori îl numesc „iubit” Nu vorbesc aici despre faptul că, ca ființă mai puțin egoistă, el este doar cel mai demn de iubire În plus, în dragostea adevărată, atât un bărbat, cât și o femeie sunt atât iubitoare, cât și iubite Deci, este mai ușor să convingi o femeie, pentru că rar se îndrăgostește dacă nu crede că ea însăși este deja iubită Piele de bivol Voi spuneți adevărul, dar de aici rezultă că, cu cât ne înșelați mai des, femeile, cu atât suntem mai simple și mai sincere, căci mereu credem părerile voastre false și lacrimile false Și fiind milostivi din fire, credem cu ușurință în asigurările voastre iubitoare, nevrând să vă prelungim suferința; tu în inima ta râzi de credulitatea noastră Ariosto are dreptate: Dacă doamnele sunt înclinate să creadă asigurări, Cel care le înșală este vrednic de moarte Domenica Aceste versete dovedesc doar validitatea cuvintelor mele, căci confirmă că este mai ușor să asiguri o femeie de dragoste și, prin urmare, ea va crede mai devreme că este iubită Cu toate acestea, dragostea adevărată nu poate fi judecată decât după faptele curajoase ale îndrăgostiților, săvârșite în cinstea doamnei Desigur, nu se poate nega că printre noi bărbații sunt cei care doar pretind că iubesc! Totuși, fii corect: câte femei fac la fel și cât de mult rău din asta! Piele de bivol Ai dreptate; totuși, cred că atunci când bărbații fac fapte demne de laudă, o fac pentru a deveni celebri, și nu din dragoste față de noi, femeile Ravert Nu, este din dragoste, pentru că dorința de a deveni faimos nu ne poate aprinde la fel de mult ca dorința de a-i face pe plac iubitului nostru Piele de bivol Mă bucur să aud asta, dar ai putea să-mi explici mai detaliat: ce este mai capabil să inspire curaj - o sete de faimă sau o dorință de a fi pe placul unei persoane dragi? Ravert Desigur, consider grozavă dorința de a face pe plac unei doamne Domenica Dar eu gandesc altfel Piele de bivol Si sunt de acord cu parerea ta Ravert Iertați-mă, domnilor, dar vă înșelați amândoi Domenica Nu ne vine deloc să credem Căci ce este mai dulce pentru un om care merită să fie numit om decât cinstea și slava lui? Și dacă este așa, ei sunt cei care sunt în stare să aprindă pe cel viteaz și viteaz, dacă îl inspiră la fapte, căci dacă își va pierde cinstea, va pierde totul și orice apariție în public va deveni rușinoasă pentru el Ravert E corect Totuși, nu știți că setea de glorie ne împinge doar la ceea ce este în puterea omului, în timp ce iubirea ne poate muta la fapte supranaturale? Domenica Dar ea ne poate împinge la acte necinstite și dăunătoare pentru plăcerea iubitei ei; un sentiment de onoare și o sete de glorie nu vor duce niciodată la asta Ravert Dacă iubirea este reală, ea este întotdeauna însoțită de o sete de glorie, căci, după ce ai săvârșit fapte mari, vei slăvi numele tău și vei deveni dragă doamnei tale datorită virtuților tale rare Dacă ești mânat doar de dorința de glorie fără iubire, ți se va părea constant că mai ai mult timp înainte și îți vei amâna isprăvile, ceea ce nu le vei face niciodată dacă ești stăpânit de dorința de a fi pe plac iubitul tău Căci sunt cunoscuți mulți bărbați viteji, pregătiți pentru fapte bune, care au trăit multă vreme fără să se expună la vreo încercare, îndrăgostiți, au dovedit ce merită; cei care înainte, poate, nu se deosebeau prin vitejie deosebită, domeniul bătând, le-au slăvit numele Și vei contesta faptul că un iubit este capabil să facă de patru ori mai mult decât un bărbat și că în prezența iubitei sale este mai capabil de isprăvi decât atunci când ea nu îl vede Domenica Nu atât fapte cât nebunie Ravert Vă înșelați, domnule Domeniki Nu știi de ce Troia a rezistat atât de mult și a stat împotriva Greciei timp de de ani, pentru că printre apărătorii ei s-au numărat iubiți care, știind că ochii iubitelor lor femei le priveau, s-au repezit cu îndrăzneală în luptă împotriva unui întreg popor și au luptat cu curaj ? Femeile, in schimb, i-au ajutat sa isi puna armura de lupta, intr-un cuvant, aprobarile le-au inspirat atat de mult incat apoi au facut adevarate minuni pe campul de lupta În Castiglione citim despre regele Ferdinand al Spaniei și regina Isabella, care au luptat cu regele Granadei, care erau convinși că nu vor vedea victoria dacă însăși regina nu va merge alături de armată, însoțită de domni îndrăgostiți de ea și erau mereu gata să o slujească Știind că se uită la bătălie, acești cavaleri au făcut minuni pe câmpul de luptă, despre care s-a păstrat amintirea veșnică Așa că au reușit să câștige, deși erau puțini împotriva unei întregi mulțimi de dușmani Aș da mai multe exemple care confirmă că iubirea este capabilă să ne incite să facem ceea ce ni se pare imposibil și spre care nici dorința de faimă, nici simțul onoarei nu ne vor împinge Domenica Eu cred că ești de partea iubirii, nu atât în virtutea rațiunii, cât în dictatele inimii și, prin urmare, voi păstra tăcerea în legătură cu multe prevederi pe care le-aș putea aduce în apărarea părerii tale contrare Ravert Dimpotrivă, vă rog să mi le numiți, ca să nu existe impresia că concluzia în favoarea iubirii s-a făcut din lipsă de argumente în favoarea simțului onoarei și din dorința de a fi pe placul iubitorilor Domenica Nu voi spune mai mult despre asta, lăsând pe alții să înțeleagă această problemă, pentru că acum, după cuvintele tale, eu însumi simt că iubirea este capabilă de mai mult decât credeam înainte Cu toate acestea, remarc că cu siguranță se poate face mult mai mult din iubire, dacă acest sentiment este inseparabil de onoare, pe de altă parte, este evident că dragostea adevărată este un însoțitor fidel al simțului onoarei Piele de bivol Deci, din moment ce acum sunteți de aceeași părere, mi-ați rezolvat îndoiala Domenica Deoarece alte dovezi sunt secundare, le vom omite, lăsându-le celor care ar dori să se certe cu noi Și acum îmi amintesc de o dispută care a fost purtată în urmă cu patru sau cinci ani de doi domni nobili, prietenii mei buni unu printre ei se afla și foarte respectatul domn Alberto Bantsikalupo, un slujitor credincios al lui Cupidon și mai amabil pentru inima unei femei decât fusese cândva Karikl Și a dovedit cu atâta succes superioritatea iubirii, încât modestul și bine-purtat domn Antonello Fasolo, căruia zvonul încă nu avusese timp să-și răsplătească deserțiile, a fost nevoit să-i cedeze - Piele de bivol Ei bine, acum trebuie să-i urmez exemplul și să recunosc înfrângerea, altfel vom fi forțați să pierdem timpul cu ceartă fără rost Dar dacă recunoști deja o astfel de putere în spatele iubirii, răspunde-mi, poate ea să izbucnească în inima unui bărbat sau a unei femei din auzite? Domenica Este clar că se poate și, în plus, tocmai o astfel de iubire înseamnă bine și este cea mai perfectă Căci dacă un bărbat se îndrăgostește (același lucru se poate spune despre o femeie) de cineva pe care zvonul îl slăvește, atunci, de aceea, iubita lui nu i se pare singură a fi frumoasă și perfectă, dar ea este într-adevăr, dacă aproape toată lumea recunoaşte frumuseţea şi frumuseţea în ea perfecţiunea Și nu ne putem înșela aici mult timp, pentru că de îndată ce auzim despre curajul, frumusețea, virtuțile și bunătatea cuiva, dragostea pentru el se aprinde imediat în noi Dragostea, pe de altă parte, este dorința de a te bucura de frumusețe sau bunătate și, prin urmare, obiectul iubit ni se pare frumos și binecuvântat Acesta este genul de dragoste pe care eu cred că este adevărat Căci nu se naște din predilecția pe care începem să o avem pentru ceva frumos când îl vedem, ci dintr-o părere comună despre frumusețe și perfecțiune Așa a fost dragostea lui Gerbino și a fiicei regelui Tunisiei, la fel și Anikino și s-au scris multe cărți despre o astfel de iubire Ravert Nu există nicio îndoială că nu se poate și nu trebuie să se îndrăgostească din auzite; căci nu poate exista iubire perfectă, care să pătrundă în inima noastră prin ochii altora Piele de bivol Dacă ochii sunt primii conducători ai dragostei, nu știu cum să vă cred că este posibil să vă îndrăgostiți fără să vedeți, doar prin auzite Ravert O, e foarte simplu: de îndată ce auzi despre un lucru frumos și vrednic, ochii tăi se repezi invizibil spre el pentru a-l vedea și a se bucura de contemplarea lui; atunci începe să ți se pară că vezi acest lucru în sine și-ți imprimi în suflet imaginea sa vizibilă, ceea ce dă naștere unei dorințe irezistibile de a vedea acea frumusețe cu ochii tăi Amintiți-vă cum a plecat Louis de la Paris la Bologna pentru a vă asigura că zvonurile despre frumusețea Madonei Beatrice sunt adevărate Se știe că Gianfre Rudel s-a îndrăgostit și de Contesa de Tripoli înainte de a o putea vedea, doar după ce a auzit poveștile pelerinilor din Antiohia despre desăvârșirea ei Arzând de dorința de a-i vedea frumusețea, el a pornit într-o călătorie pe mare; cu toate acestea, o soartă rea l-a cuprins pe navă și s-a îmbolnăvit grav Când dar nava lui a intrat în portul Trypillia, contesa s-a dus să-l viziteze pe pacient Și i-a mulțumit Domnului că nu l-a lăsat să moară înainte, ci că i-a prelungit viața, până când a putut să-l vadă cu ochii pe cel pe care îl iubea atât de mult Și așa a murit în brațele ei Piele de bivol O, moarte fericită! Totuși, dacă un obiect pe care toată lumea îl laudă ți se pare, nedemn de acea admirație și diferit de imaginea ta mentală, ce vei face? Vei mai arde de dragoste sau nu? Ravert Așa cred, pentru că prima impresie este întotdeauna cea mai puternică și este greu să scapi de ea, ceea ce înseamnă că dragostea care a izbucnit dintr-o imagine fictivă va rămâne în tine Într-adevăr, în acest caz, chiar dacă ochii văd ceva ce nu este drăguț pentru tine, orice altceva vorbește pentru faptul că obiectul tău este perfect Piele de bivol Dacă îndrăgostit un bărbat își alege o doamnă, ce ar trebui să facă dacă două femei îi sunt dragi în același timp: una este o femeie simplă și frumoasă, cealaltă este o femeie urâtă cu o minte ascuțită? Domenica Eu, nefiind eu însumi arătând, aș prefera întotdeauna o frumusețe Piele de bivol Poate pentru că vrei să-ți găsești o pereche decentă? Domenica Exact invers Ravert Îți voi răspunde la întrebare astfel: mai întâi trebuie să-ți dai seama ce vrei să spui când vorbești despre unul ca un nebun și despre celălalt ca despre o femeie perspicace Căci dacă o femeie simplă este pur și simplu proastă, atunci ea este ca o statuie frumoasă fără suflet, iar frumusețea ei este de puțin folos; a o iubi este ca și cum ai iubi ceva care nu există, doar un lucru imaginar, creat din fum, care este ușor de risipit ca fumul Piele de bivol Asta am avut în minte și chiar, poate, că simplitatea poartă adesea cu ea o parte de grosolănie și grosolănie Ravert Exact așa am înțeles totul Eu cred că mai degrabă dragostea merită ceea ce are frumusețea ascunsă de privirile indiscrete într-o temniță (deci, cred, poți numi trup), frumusețe, cuplată cu eleganța manierelor și perspicacitatea minții, demnă de acele laude pe care niciuna dintre părți a corpului nostru O astfel de femeie, chiar dacă nu are pielea albă și un fard strălucitor, merită tot felul de dragoste Piele de bivol Vedeți, domnule Domeniki, că și femeile care sunt lipsite de frumusețe sunt demne de iubire Domenica Da, dacă sunt deștepți și plăcut de manevrat Ravert Este de la sine înțeles, căci cine este capabil să-i placă un monstru lipsit de orice har nu pare să se distingă prin inteligență însuși Când într-o femeie Aspectul urât este combinat cu eleganța manierelor și subtilitatea minții, atunci o astfel de femeie începe să ni se pară frumoasă Mai mult, oricine îi dăruiește o astfel de femeie cu dragostea ei va putea în curând să dezvăluie în ea multe alte virtuți și să se considere cel mai fericit dintre muritori; cel care a ales o frumusețe care nu are nici inteligență, nici elocvență nu va putea cunoaște o asemenea fericire Piele de bivol Foarte corect, pentru că de multe ori femeile proaste, care nu sunt înzestrate cu inteligență sau elocvență, sunt convinse că sunt iubite de toată lumea și dorite de toată lumea și, prin urmare, comit adesea acte reprobabile și se poartă rușinos Acum îmi aduc aminte de o îndoială exprimată de nobilul și respectatul sir Prospero Sacco da Lodi într-o conversație cu amabilul și veneratul domn Giovanni Battista Pizuoni și domnul Lodovico Dorfino, cunoscuți pentru prudența, perspicacitatea și inteligența sa Domenica Ce este această îndoială? Piele de bivol Îți voi spune totul acum Viteazul Sacco le-a povestit cum regina Isabella a mers cândva la Granada, însoțită de frumusețile curții, pentru a vedea cu ochii ei leii sălbatici și feroce Printre alaiul ei se afla un oarecare caballero spaniol, îndrăgostit nebunește de una dintre doamnele regale, care nu era egală în frumusețe nu numai între doamnele de la curte, ci în întreaga lume Iar caballero a decis să se deschidă ei, sperând să o convingă de infinitul iubirii sale și promițând nu numai că o va sluji cu credincioșie și supunere toată viața, ci că va muri pentru ea în orice moment Pe scurt, a spus o mulțime de cuvinte din cei care se obișnuiesc să se rostească în astfel de cazuri Atunci doamna lui, fără ezitare, și-a aruncat mănușa în centrul arenei cu lei și, întorcându-se către caballero, i-a poruncit: „Dacă mă iubești așa cum spui și ești gata să faci orice pentru mine, ia-mi mănușa și adu-mi-o” Caballero, copleșit de sentimente atât de mult, încât n-a mai avut timp de reflecție, dorind fie să câștige favoarea doamnei sale, fie să moară, s-a repezit în groapa de lei, a luat mănușa unei femei crude și i-a adus-o fără să primească o singură zgârietură Ravert Iată un exemplu despre modul în care dorința de a fi pe placul unei persoane dragi a mutat o persoană la un act îndrăzneț pe care nu l-ar fi făcut doar din simțul onoarei Domenica Fără îndoială, un astfel de act poate fi numit mai degrabă nebun decât o ispravă Piele de bivol Ascultă ce a urmat Caballeroul s-a apropiat de doamna sa și, dându-i o palmă în față, i-a spus: „Învață mai întâi, femeie crudă, să nu-ți forțezi domnii să facă lucruri pe care nu le poți numi nici ușoare, nici lăudabile” Domenica Cuvintele lui să fie binecuvântate! Piele de bivol Și a plecat, vindecat de dragoste Domenica S-a comportat ca un om nobil Piele de bivol Așadar, cu privire la cele întâmplate, s-au exprimat trei îndoieli pe care vreau să vi le ofer spre luare în considerare Prima îndoială este aceasta: ce a fost mai nepoliticos - ordinul doamnei sau palma în față a domnului? A doua îndoială: aș vrea să știu de ce leii feroce nu s-au atins de caballero? Și al treilea: după ce s-a îndrăgostit, ar trebui un caballero să înceapă să-și urască doamna? Și spune-mi în acest sens: care pasiune este mai puternică - iubirea sau ura? Domenica Voi rezolva prima îndoială fără ezitare Fără îndoială, un act este incomparabil cu altul, căci caballero a acționat cu evlavie și din cele mai bune intenții pentru edificarea femeilor cu mintea mică Piele de bivol Nu ți se cuvine, domnule Lodovico, să prezinți femeile ca adversare ale rațiunii! Domenica Și totuși femeile nu se comportă așa cum ar trebui, ci așa cum le plac Piele de bivol Dar spune-mi, nu este rău să lovești o femeie? Domenica Nu, doamna mea Piele de bivol N-ar fi putut-o pedepsi altfel? Domenica Aparent nu Căci dacă o dezamăgi o dată, ea, umflată, i-ar putea ordona din nou să comită un nou act condamnabil Și poate că nu ar fi fost în stare să evite pericolul atât de ușor a doua oară Piele de bivol Orice răzbunare asupra unei femei este rușinoasă, pentru că cine nu vrea să comită fapte ignobile pentru gloria ei poate pur și simplu să o părăsească Dacă un caballero ar fi făcut un asemenea pas către un alt caballero, ar fi meritat tot felul de laude Cu toate acestea, cu o femeie, un astfel de comportament este condamnabil Domenica Dar, din câte îmi amintesc, nu a existat nicio răzbunare Chiar dacă fapta caballero-ului este recunoscută ca fiind rușinoasă, nu trebuie uitat că doamna lui a fost prima care s-a comportat nedemn Piele de bivol În asta ai dreptate Și totuși te întreb: a cui faptă este mai rău? Domenica Fără îndoială, doamnelor, cu toate că grosolănia unui caballero constă doar într-o palmă în față Piele de bivol Și asta, în opinia dumneavoastră, nu este suficient? Domenica Dar dacă numiți actul josnic al unui caballero, atunci ce cuvânt veți ridica pentru o doamnă care cu sânge rece, de dragul unei simple plăceri, l-a trimis la moarte? Așadar, mai întâi compară consecințele ambelor și judecă după ce s-ar putea întâmpla un rău mai mare Atunci nu poți nega că adevărata răutate este să trimiți la moarte pe cel care te iubește mai mult decât pe sine Piele de bivol Poate că graba doamnei este de vină, pentru că nu a avut timp să se gândească la ce l-a întrebat pe caballero? Domenica Aceasta nu o justifică, căci dacă ar fi rezonabilă, atunci, văzându-i sufletul bun, nu l-ar pune la încercare, ci ar lăsa totul așa cum este și s-ar mulțumi cu dragostea lui Spune-mi, mai degrabă, ce a făcut ea pentru a scăpa de caballero, judecând că el ori nu va merge deloc în arenă, ori nu se va întoarce din arenă, sfâșiat de lei Să-l trimiți după mănușă a fost ca și cum l-ai trimite pe Jason după Lâna de Aur Ravert Vă rog, să oprim acest argument Cred că fapta doamnei se explică prin prostia ei, căci se pare că este una dintre acele frumuseți lipsite de inteligență și prudență Piele de bivol Ce spui despre a doua îndoială? Ravert Ce? Piele de bivol De ce nu i-au făcut leii nici un rău caballero? Ravert Și ce spune despre acest Ugon? Piele de bivol El crede că i-au permis caballeroului să părăsească arena nevătămată, pentru ca alte femei crude și joase să nu comită acte similare Ravert Răspunsul lui arată că este un om perspicace și subtil Este imposibil să răspunzi mai bine Dar ce spuneți despre asta, domnule Lodovico? Domenica Ce pot să știu despre asta? Este posibil ca dragostea să fi înmuiat inima animalului și să-i permită să îndeplinească cu succes ordinul frumoasei sale doamne; se poate întâmpla și: obrăznicia neașteptată a unui iubit a înspăimântat un leu, deși este greu de crezut în ea, pentru că îi cunoaștem pe lei ca fiind niște animale puternice și curajoase Ce crezi, milord, despre asta? Ravert Totul este posibil; cu toate acestea, cred că spaniolul s-a născut sub semnul Soarelui și se știe că leii se tem și îi iubesc pe cei născuți sub acel semn Mai mult, când nu i se face rău și când nu-i este foame, leului nu-i place să atace, căci este crud cu cei aroganți, dar milostiv cu cei blânzi Piele de bivol E greu de crezut, pentru că puțini oameni au reușit să scape cu viață din ghearele lor Domenica Și mi-am amintit de povestea nobilului sir Bernardino Merato despre un anume leu care a trăit cu divinul Giulio Camillo în Franța și nu i-a făcut niciodată vreun rău Ravert Am vrut doar să-ți spun despre asta, dar tu m-ai devansat și astfel m-ai salvat de la munca inutilă Domenica Îmi pare foarte rău că s-a întâmplat asta, pentru că ai putea spune această poveste mult mai bine decât mine Piele de bivol Ei bine, signor Ottaviano, spuneți-ne finalul acestei povești Ravert Într-o zi, cardinalul Lorenzo, idolul tuturor oamenilor virtuoși, a sosit la Paris și, însoțit de sir Luigi Alamanni, sir Giulio Camillo și alți domni nobili, s-a dus să vadă un leu și o panteră care fuseseră recent aduse și au fost defilate în el o cușcă S-a hotărât însă separarea lor, așezându-i în cuști diferite, apoi leul a scăpat din cușcă de la îngrijitorii săi și a fugit, mișcându-se din cameră în cameră, a ajuns în cele din urmă acolo unde se adunaseră toți domnii noștri Erau atât de speriați, încât s-au repezit în toate direcțiile și doar domnul Giulio Camillo a rămas pe loc, parțial din cauza curajului de caracter, parțial din cauza obezității sale, care nu i-a permis să scape repede Atunci regele fiarelor a început să se plimbe în jurul lui, mângâindu-i și fără să-i facă nici cel mai mic rău; acolo a fost prins Deci ce zici despre asta, de ce a rămas în viață? Cred că a supraviețuit doar pentru că Soarele i-a fost patronul ceresc Piele de bivol Rămâne să rezolvăm ultima îndoială: și-a urat caballero doamna și care pasiune este mai puternică - iubirea sau ura? Ravert Cred că asta: în timp ce caballero își iubea doamna, trăia în el o dorință de a face ceva lăudabil în cinstea ei, când dragostea a trecut, această dorință a degenerat într-o nevoie la fel de puternică de a-i face rău Deci o pasiune a înlocuit-o pe alta Piele de bivol Deci care este mai puternic: iubirea sau ura? Ravert Vorbind în general, voi spune că nu se poate nega că dragostea este cea mai puternică dintre pasiuni Și acest lucru va fi confirmat de oricine a experimentat sau se confruntă cu asta Dar este, de asemenea, fără îndoială că ura de iubire nu este mai slabă, pentru că de multe ori, în plus, aproape întotdeauna acolo unde există ură, iubirea își găsește și ea loc, dar din ură iubirea se naște extrem de rar Nu este greu de înțeles că cel care își poate alunga adversarul este mai puternic Dar dragostea nu poate fi alungată decât cu ajutorul mâniei sau al disprețului, decât dacă cineva recurge la un alt mijloc sigur (căci se spune că cineva poate fi eliberat de iubire spălându-se cu apele râului Solenno); mânia este întotdeauna însoțită de ură, iar în ură există întotdeauna tristețe și regret pentru dragostea anterioară și pentru timpul pierdut Și așa cum suntem atrași de iubirea pentru unitate cu iubitul nostru, tot așa ura dă naștere unei sete de răzbunare în noi, pe care numai moartea o poate satisface La urma urmei, sunt cunoscuți mulți oameni care nu au putut să se răzbune pe dușmanii lor în timpul vieții, dar când moartea i-a cuprins, s-au eliberat rapid de ură și furie Piele de bivol Prin urmare, ar fi mai bine pentru caballero dacă dragostea lui nu se va transforma în ură, căci a fost prins în plasa unei pasiuni și mai puternice Domenica Cine ți-a spus că își urăște doamna? Piele de bivol Propriile sale cuvinte sunt dovada acestui lucru Domenica S-ar putea, însă, să fie altfel, căci ura adevărată ajunge uneori atât de puternică încât cel care este cuprins de ea, îi subordonează toate sentimentele și, ascunzând-o în inimă, piere, urandu-și Din moment ce știm cât de greu este să ascundem iubirea în noi înșine, este clar că ura ascunsă în inimă nu trebuie să aibă mai puțină putere Există multe exemple ale faptului că mulți și-au transformat dragostea în ură Dar faptul că ura se transformă în dragoste, trebuie să vedem rar Prin urmare, este clar că sentimentul de ură este mai puternic decât iubirea Câte femei găsesc plăcere să prindă un bărbat în mrejele lor cu ajutorul privirilor afectuoase și a cuvintelor prietenoase, apoi uită de toată bunătatea și își expun sufletul josnic și rău Vor trebui să plătească amarnic pentru răul pe care l-au făcut, căci ura născută din dragoste este cu adevărat teribilă Nu există nimic mai teribil decât mânia unui om care a iubit cu pasiune Adu-ți aminte de cuvintele crude ale Agripinei, mama lui Nero, când nu mai era loc în inima ei pentru dragoste I s-a prezis că fiul ei va deveni conducătorul imperiului și o va ucide Ea le-a răspuns ghicitorilor: „Lasă-l să devină doar împărat și atunci voi primi moartea din mâna lui”, pentru că ea nu credea că acest lucru ar putea fi adevărat Când s-a întâmplat acest lucru, ea, băgându-și un pumnal în stomac, a spus: „Moarte până în pântece, care a îndurat un asemenea monstru” Domenica Vezi cât de puternică este ura îndrăgostiților care au încetat să iubească din cauza disprețului sau a geloziei Amintiți-vă de nuvela despre „școlar”, care s-a schimbat mult față de iubita sa Madonna Elena, iar fosta dragoste febrilă pentru ea a fost brusc înlocuită de o ură aprigă Și cât de mare era ura lui Ninetta, care dorea să o omoare cu mâinile ei pe Restagnone, pe care o iubea cândva mai mult decât viața ei! Piele de bivol Nu știu ce să zic La urma urmei, am văzut că puterea iubirii este de așa natură încât mulți, incapabili să-i facă față, și-au dorit să se sinucidă, pentru că viața însăși a devenit de neiubit pentru ei Și asta, după cum mi-a spus sir Annibal Tosco, s-a întâmplat unei doamne frivole, al cărei nume îl voi păstra tăcut din motive de decență Ea, neputând suporta severitatea iubitei ei, care însă era doar exterioară, căci el însuși o iubea enorm, i-a înfipt odată un pumnal în piept și a căzut inconștient chiar la picioarele lui cu aceste cuvinte: „Nu regret că că mor, singurul lucru care mă întristează este că te părăsesc ” Domenica Deci a murit? Piele de bivol Nu imediat, ea a reușit să se târască până la ușă și deja în prag și-a depășit moartea Și toată lumea a deplâns o astfel de moarte Domenica Sincer, putem spune că cea mai puternică pasiune a stăpânit-o și dragostea ei a fost reală Ravert Fără îndoială, acest lucru nu poate fi negat în niciun fel, pentru că nu se poate găsi o dovadă mai clară a iubirii în întreaga lume Domenica Cu toate acestea, destule exemple pentru azi Dacă vrem să știm la ce poate duce ura, este suficient să ne amintim de Cleopatra Era atât de dezgustată de Augustus, încât, pentru a nu cădea în puterea lui, a ordonat să-i fie aduse doi șerpi veninoși și, plantându-i pe piept, a acceptat moartea Așa că a preferat să moară decât să-l vadă pe cel care era urât de ea Și atât de puternică era ura lui Marcu Antonie față de Cicero, încât a ordonat ca capul oratorului mort să fie servit pe masa festivă pentru a se bucura de spectacolul unei neîntâmplări, a unei creaturi pe care o ura Fulvia, soția sa, i-a smuls limba lui Cicero, l-a insultat și l-a abuzat, de parcă ar fi încă în viață Cu toate acestea, tac, pentru că nu este nevoie să dau exemple noi, deși cunosc un număr infinit de ele Piele de bivol Prin urmare, trebuie recunoscut că ura este mai puternică decât iubirea, deoarece este capabilă să alunge dragostea din inima unui iubit și, prin urmare, este mai bine să nu te îndrăgostești deloc Domenica Nu aș contrazice acest lucru, pentru că domnul Ottavian ne-a arătat astăzi la începutul discuției noastre că iubirea este necesară și poartă o mulțime de lucruri utile Piele de bivol Destul de bine Dar aș vrea să-mi risipiți pe scurt îndoielile cu privire la o problemă: dacă nu ar exista iubire, ne-ar face bine sau ne-ar face rău? Căci, dacă este sigur că iubirea este cauza multor întreprinderi bune, este, de asemenea, limpede că ea este izvorul a tot felul de rele Domenica Mi-ai oferit un câmp vast și mi-e teamă că voi avea timp doar să-l semăn, dar nu îmi va reveni să adun puieții Piele de bivol Mi-aș dori doar să ai timp să ne povestești despre asta în toate detaliile, căci, dacă nu se omite nimic, adevărul ni se va dezvălui Domenica Tu vrei mai mult de la mine decât pot eu! Piele de bivol Deloc! Domenica Atunci, preacuvenită doamnă, să-i mulțumim Domnului nostru că dragostea nu este niciodată izvor de rău, dacă numai această iubire este reală Și nu mă îndoiesc că ți-ai pus întrebarea nu pentru că tu însuți nu o știi, ci doar pentru a mă testa Căci tot ceea ce vine de la Dumnezeu și este cuprins în Dumnezeu nu poate decât să fie perfect și bun Și dacă iubirea există în Dumnezeu, cum se poate nega că este bună? Și nu au meritat laude oricine care, prin dragostea pentru mâncare, la care Dumnezeu dorește să se împărtășească? Dacă nu ar exista iubire, nu am putea niciodată să ne alăturăm frumuseții supreme și să-l cunoaștem pe cel care ne-a creat; numai mulțumită milostivirii Domnului, care a dat omului dragostea ca dar cel mai mare, copiii pot experimenta adevărata evlavie față de strămoșii lor, iar tandrețea și grija față de fii și fiice Fără iubire, legătura căsătoriei nu ar fi sfântă, căci numai iubirea poate uni dorințele evlavioase a două ființe De aceea, nu ar trebui să existe nicio îndoială că iubirea este bună și, prin urmare, este necesară Ce ne poate ridica mintea mai mult decât iubirea? Care este, în afară de iubire, motivul unirii a două suflete într-unul singur? Dragostea este cea mai puternică, binefăcătoare și „sfântă” forță Și dacă nu ne putem lipsi de prietenie, care este fără îndoială un lucru bun, iubirea este un bine mai mare și cu atât mai necesar pentru noi Piele de bivol Taci și mă voi folosi de asta pentru a ne mai lămuri o îndoială: oricine știe cât de des dragostea a devenit cauza vrăjmașiei, a întristarii, a durerii și, cel mai important, a morților crude (nu vorbesc aici despre moartea Domnului) dragostea pentru noi și despre dragostea noastră pentru lucrurile cerești și curate), se va gândi: ce este mai mult în dragoste - pierderi sau câștiguri, bine sau rău? Ravert Se va gândi, dacă va întâlni pasiunea animală, vorbim despre iubirea perfectă Piele de bivol Nu știu ce să spun despre o asemenea perfecțiune, pentru că am considerat întotdeauna dragostea o mare durere, pentru că fiecare iubit moare de o sută de ori pe zi, nu degeaba numele lui Cupidon începe cu aceeași literă cu agonia (moartea), pentru că ne supune la încercări crunte, se îndepărtează de faptele folositoare și lăudabile, alungă din sufletul nostru dragostea suveranului ceresc, precum ne spune despre aceasta Petrarh: M-au făcut să-L iubesc pe Domnul mai puțin Și uită de tine Deci, nu mă îndoiesc că mult rău vine din dragoste Amintiți-vă de moartea teribilă a lui Pyramus și Tisba, amintiți-vă cum Leonard și Ero s-au înecat în mare, amintiți-vă cum s-a sinucis Dido Cărțile sunt pline de povești despre soarta tristă a îndrăgostiților Deci nu este nevoie să enumerați toate nenorocirile cauzate de iubire Nu a căzut Troia din cauza dragostei lui Paris pentru Helen? Nu din cauza dragostei pentru trădătoarea Delilah uriașul Samson și-a pierdut puterea? Nu dragostea excesivă a lui Judith pentru frumos a dus la moartea lui Holofernes? Și de câte ori Solomon, care l-a cunoscut pe unicul nostru Dumnezeu, s-a dedat la idolatrie din dragoste pentru numeroase femei și a uitat adevărata lui credință? Și nu a permis marele comandant Alexandru cel Mare Efortul de a se învinge, pentru că avea o dragoste irezistibilă pentru ea? Câți împărați și regi au dus dragostea la o moarte rușinoasă? Așa că oricine cântărește nenumăratele pierderi, morți crude, faptele rușinoase ale cărora dragostea a fost cauza, va fi de acord cu ușurință că ar fi mai bine dacă iubirea nu ar exista deloc Domenica Trebuie să fii foarte severă și neclintită în materie de dragoste, doamnă, dacă vorbești așa despre Cupidon, care nu a fost niciodată crud cu tine Piele de bivol Mai bine continuă-ți raționamentul, fără a discuta despre ce sunt și ce par să fiu Domenica Ei bine, tac Dar nu m-am putut abține să nu spun asta, căci l-ai marcat drept trădător pe cel care a iubit cu ardoare, crezând că el a fost cauza morții rudelor și a căderii întregului oraș Ai ieșit împotriva iubirii, care este un lucru util, demn și binecuvântat și, de aceea, mă tem să nu ți se întâmple vreo nenorocire La urma urmei, marele Homer a fost orbit pentru că a îndrăznit să condamne dragostea lui Paris și a Elenei Piele de bivol O, dacă asta mă așteaptă, voi renunța imediat la cuvintele mele, astfel încât Cupidon să-și modereze furia și să-mi redă vederea La urma urmei, se știe că cine se înfurie repede, iartă repede Domenica Din nou glumești! Ei bine, binecuvântările Domnului să fie cu tine Sper că nu te va pedepsi pentru că ai vorbit pe nedrept împotriva lui Căci când spui că fiecare iubit moare de o sută de ori pe zi, nu iei în seamă că în această moarte voluntară există pentru el o plăcere incomensurabilă și o plăcere nesfârșită, precum și o viață adevărată și dulce Și dacă nu ar exista iubire, cum am putea recunoaște ura? Adevărat, îmi poți obiecta că, dacă nu ar exista iubire, nu s-ar fi născut ura, care este opusul iubirii Dar chiar și ura se poate transforma în dragoste Iar răul este cunoscut doar atunci când binele ne este cunoscut, iar pacea este apreciată mai ales după război Și numai suferind și trăind răul, cineva se poate alătura cunoașterii binelui cel mai înalt Dragostea este necesară pentru continuarea rasei umane, pentru că dacă iubirea nu ar uni două trupuri iubitoare într-o singură dorință de a reproduce o creatură asemănătoare cu ea însăși, viața ar înceta Poate atunci îmi vei spune: „Dacă nu ne-am fi născut, atunci nu ar fi trebuit să murim; și de aceea este mai bine să nu te naști deloc” O logica cu adevarat frumoasa! Dar nu s-ar sfârşi lumea atunci? De aceea trăiește iubirea și ura, pentru că lumea nu ar putea exista fără ele De ce ar trebui să refuzăm acum să avem copii, dacă Oedip și-a ucis tatăl, iar Oreste mama lui? Desigur că nu Nici fierul, nici focul nu este rău, și totuși cu ajutorul unuia dintre ei oamenii sunt uciși, cu ajutorul celorlalte orașe sunt arse în cenuşă Dar acest lucru se întâmplă numai atunci când sunt folosiți pentru rău Pentru cei care știu să le gestioneze, ei nu servesc doar la beneficii, ci devin pur și simplu necesare La fel și iubirea: atâta timp cât este reală și sinceră, este binecuvântată și strălucitoare, iar viața este imposibilă fără ea; când gândurile unui iubit sunt nelegiuite, atunci nu dragostea îl controlează deloc Căci cine, dacă nu iubirea, este în stare să ne unească pe toți? Cine este capabil să împace dușmanii? Cine ne deschide porțile eternității? Desigur, iubire Și numai ea este capabilă să ne conducă prin contemplarea frumuseții trupului și a morții la comuniunea cu frumusețea celei veșnice și cerești Căci dragostea adevărată nu numai că nu ne îndepărtează de Dumnezeu, ci este o scară care duce la cea mai înaltă frumusețe Este „scara”, căci pas cu pas de la mai puțin perfect la mai perfect ne ridicăm în sfârșit la perfecțiunea divină Căci este spus de apostolul Pavel: „Dumnezeu este cunoscut prin făpturile sale pământești” Astfel, de la frumusețea trupului trecem la frumusețea raționalului și a cerului și în cele din urmă înțelegem adevărata cauză a tot ceea ce există, care este Dumnezeu; și totul se datorează iubirii Piele de bivol Crezi că te voi crede că dragostea este bună? Ravert Desigur, există prea multe dovezi pentru acest lucru Amintiți-vă măcar de sonetul: Când, sub înfățișarea ei, Dragostea însăși trece între semeni tineri Piele de bivol Amintește-mi de el Domenica Când, sub înfățișarea ei, Iubirea însăși trece între semeni tineri, Febra mea crește, cu atât mai strălucitoare sunt celelalte soții Ea întrece în frumusețe biruitoare Visul, binecuvântând acel moment, rătăcește lângă locurile unde a înflorit Edenul ochilor mei Îi voi spune sufletului meu: „Ferice de astfel de întâlniri Vrem, suflete, te găsește? Zborul gândurilor iubitoare este destinat Supremului, prin sugestia ei, Bine Sentimente de bază - poți mângâia înșelăciunea? Ea să meargă până la limita ţărilor muntoase Calea dreaptă ţi-a dat curaj: Speră, crede şi bea umezeala vie Ravert Ne-ai arătat în mod convingător cât de mare este folosirea iubirii, căci, dezvăluindu-ne frumusețile pământului, ea ne atrage la contemplarea frumuseții divine și eterne și aprinde în sufletul nostru dorința de a ne înălța la cer pentru a ne împărtăși de această perfecţiune eternă şi exclusivă La urma urmei, Dante d'Alighieri a spus: Când Raza milei, care aprinde iubirea nefalsă, astfel încât să crească mereu odată cu ea, scânteie în tine Ce te duce în sus pe scări, Din care a coborât - iar păși pe ele ' Totuși, exemplele și poveștile pe care ne-ai adus la nimic, pentru că nu vorbesc despre dragostea perfectă, ci despre pofta disprețuitoare: eroii tăi au căutat să cunoască nu frumusețea adevărată, ci doar umbra ei (căci trupul este tocmai „ umbră” ) De aceea sfârșitul lor a fost trist Și nu au fost propriile lor dorințe dezonorabile cauza morții lor? Nu dragostea i-a stăpânit, ci un fel de febră Dragostea este binecuvântată, pentru că este frumoasă și bună Piele de bivol Înainte de a vă aprofunda în alte considerații, ar fi bine să știu care este „bunătatea” iubirii? Ravert Acest lucru vă este explicat cel mai bine de către domnul Domenica sau Sir Betoussi, care ne face să așteptăm atât de mult astăzi, dar vreau să las o povară atât de grea din partea mea, predând-o cuiva care îmi este superior în minte Ora este deja târzie și m-am angajat în discuții confuze despre dragoste, doar supunându-ți voinței, căci nu pot să-ți refuz nimic Cu toate acestea, nu voi merge mai departe și voi da cuvântul cuiva care merită mai mult Dar dumneavoastră, domnule Lodovico, și oricine ascultă declarațiile mele imprudente de astăzi, vă rog să mă iertați și să promiți că tot ce se spune nu va depăși aceste ziduri, ca să nu devin un obiect de batjocură pentru oamenii de rând (parabola din orasul) Domenica Eu sunt cel care trebuie să-mi cer iertare pentru că am îndrăznit să speculez despre lucruri despre care nu sunt demn să vorbesc și pe care se cuvine să le explici Piele de bivol Acum că amândoi v-ați încheiat discuțiile, este timpul să spun câteva cuvinte M-aș comporta grosolan și nedelicat dacă aș începe din nou să te oblig să faci noaptea strălucitoare ca ziua cu ajutorul luminii torțelor, căci văd că te-ai săturat de conversația noastră Prin urmare, nu mă îndrăznesc decât să vă cer iertare pentru inconvenientul pe care l-ați experimentat în încercarea de a-mi face plăcere și să vă invit să vizitați din nou casa mea pentru a continua disputa pe care ați început-o Si ca sa nu ai de ce sa treci, cand te vei regasi in zona noastra, vreau sa iti ofer o noua indoiala si sper sa te revad in curand, pentru ca vei dori sa mi-o lamuresti Domenica Solicitarea ta este sinceră și, în plus, ne dai timp să luăm în considerare întrebarea ta și, prin urmare, acum, deși ora se apropie de miezul nopții, se cuvine să te ascultăm cu atenție Piele de bivol Alaltăieri, domnul Gabriel Giolito mi-a povestit despre un anume nobil, prietenul lui, care era îndrăgostit de o doamnă nobilă, iar ea i-a răspuns la rândul său Așa că multă vreme s-au bucurat de dragostea lor, până când într-o zi Madona s-a aprins de dorința de a se căsători și i-a spus iubitului ei despre această intenție El, fie pentru că nu o iubește suficient, fie pentru că îi pasă de bunăstarea ei, fie dorind să-și dovedească inflexibilitatea inimii, i-a răspuns că se va bucura oricui îi va oferi o alianță cinstită și va fi drăguț cu ea S-a întâmplat că în curând i s-a propus Madonei o unire potrivită, iar când iubitul a aflat despre asta, a fost nevoit să recunoască că ceea ce i-a dat dragostea, căsătoria i-a luat • Domenica Deci care este îndoiala ta? Piele de bivol Așteaptă și îți voi spune totul Când doamna a intrat în căsătorie, a început să se plângă; sir Gabriel a spus în acelaşi timp că, dacă domnul însuşi nu ar fi sfătuit-o despre asta ori de câte ori discuţia se îndrepta spre căsătorie, nu ar fi pierdut-o atât de curând Dar la aceasta nobilul i-a răspuns că această femeie nu-i păsa prea mult de el, că nu o iubește deloc și că, fiind iubita lui, ea putea aprecia mai bine decât alții variabilitatea inimii lui și știa convingerea că există nimic de trist pentru alții – merita să te gândești doar la binele propriu Auzind toate acestea, sir Gabriel se îndoia că domnul o iubește cu adevărat pe doamnă Domenica Presupun că cu greu o iubea și cred că mulți vor fi de acord cu mine Și dacă nu ar fi ceasul târzie, ți-aș dovedi Căci cine s-a despărțit de o comoară dragă și frumoasă, dacă îi este dragă? Ravert Nu vom continua, căci eu gândesc altfel și cred că el a iubit-o cu o iubire desăvârșită, prețuind mai întâi binele și onoarea iubitei sale, decât propria lui plăcere Piele de bivol Îmi place că părerile voastre diferă, pentru că prin aceasta vă voi putea revedea cu Gioli, a cărui inimă este sfâșiată de această îndoială, pentru ca, strânși împreună, să o rezolvăm în sfârșit Domenica Deci o vom face Astăzi, signora Francesca, permiteți-ne să vă părăsim Piele de bivol Mergi in pace Dar nu uita promisiunea ta NOTE Dante Alighieri Divina Comedie Paradis Cântecul XXXIII Pe M Lozansky ' Acolo Cantul XXIX Acolo Cântecul XXXIII Acolo Cântecul VII " Francesco Petrarh Sonetul CXXXVI Pe E Solonovici *' Acolo Sonet СХХХВП ' Acolo Sonetul СХХХ-ПІ " Francesco Petrarh Sonetul CXI Traducere de V Morozkina „Dante Alighieri Divina Comedie Purgatoriu Cantul VIII Acolo Iad Cântecul XXXIII Acolo ■ Francesco Petrarh Sonetul XIII Pe V Ivanova * Dante Alighieri Divina Comedie Paradis Cântecul X Bartolomeo Gottifredi a trăit și a lucrat în prima jumătate a secolului al XVI-lea la Veneția și Piacenza, a petrecut câțiva ani în Franța și Ungaria, a fost notar de profesie La Piacenza s-a alăturat Academiei literare a ortolanilor („grădinari”), condusă de A F Doni În - a servit la curtea ducelui de Parma și Piacenza Pier Luigi Farnese Tratatul „Oglinda iubirii” - a fost Yudan Antonio Doni în , poate nu pentru prima dată J Dzonta, care l-a republicat în , numește aceste dialoguri cele mai bune dintre imitațiile comediei Raffaela ( ) a lui A Piccolomini, care a dat naștere unui gen aparte de tratate de dragoste care îmbină raționamentul cu elementele de acțiune Ele sunt interesante în primul rând pentru descrierea vieții și obiceiurilor din acea vreme Traducerea a fost făcută după ediția: Trattati (famore del Cinquecento a cura di G Zonta Bari, , cu precizări făcute de redactorul reproducerii în facsimil din M Pozzi Oglinda IUBIRII DIALOG ÎNVĂȚĂ-LE FETELOR CUM SĂ SE ÎDRAGOSTEȘTE Prima parte MADDALEN ȘI COPPINA Maddalena Știi, este doar o minune! Coppin Nimic surprinzător, fiica mea, pentru că toți cei opt ani petrecuți în R în slujba doamnei D P , am studiat literatura la fel de sârguincios ca și broderia, și înțelepciunea altor femei, și datorită susceptibilității și dexterității mele de mentori, Am obținut un astfel de succes încât mulți bărbați, chiar dacă ar petrece mai mult timp cu el, nu s-ar compara cu mine Maddalena Cu greu știu să citesc și să scriu, așa că nu înțeleg nimic din asta, dar când vă aud raționamentul, ajung la concluzia că sunteți cea mai învățată dintre femei Coppin Dar mama ta înțelege asta, pentru că, fermecată de talentele mele la sosirea ei, nu a vrut să se întoarcă până când stăpâna mea nu i-a cedat, deși s-a despărțit de mine plângând Așa că am ajuns aici și de atunci am slujit mereu cu credincioșie Maddalena Cât de lăudabilă este dorința mamei signore și amabilitatea acestei doamne! Din cuvintele tale și sunt convins de abilitățile tale extraordinare Coppin Nu este ficțiune; Dacă mama ta ar fi aici, desigur, nu te-ar lăsa să minți Maddalena Când se va întoarce signora mama? Măcar m-a luat cu ea! Coppin Și îmi pare rău pentru întârzierea ei Adevărat, a fost o vreme când aș fi trăit la fel de multă bucurie din cauza întârzierii ei, pe cât mă simt acum plictiseală dacă aș fi rămas acasă Maddalena Când este? Coppin Nu erai prin preajmă atunci Eram tânăr și frumusețea nu era inferioară nimănui Atunci am fost îndrăgostit Maddalena Veronica și Andrea petrec toată ziua șoptind despre dragoste, despre iubiți, ascunzându-se de mine și nedorind să spună despre ce vorbesc Spune-mi, pentru numele lui Dumnezeu, ce fel de dragoste este aceasta? Coppin Ai nevoie de un alt profesor, mai bun decât mine Maddalena Ești cel mai excelent profesor, doar spune Coppin Dar cel mai bun te va învăța și foarte curând Maddalena Nu cred că cineva îmi poate explica asta mai bine decât tine, dar dacă există un astfel de mentor, cine este el? Coppin Timp, iubito Maddalena Deloc, ești mai bun Coppin Tu nu înțelegi Maddalena Nu, chiar, cred că da Ah, dacă mă iubești, spune-mi ce înseamnă să fii îndrăgostit? Coppin A iubi și a fi îndrăgostit sunt una și aceeași Acum crezi că te iubesc? Maddalena Dacă da, întârzierea signorei ar fi trebuit să vă mulțumească la fel ca în vremurile trecute, pentru că acum sunteți îndrăgostit ca înainte Coppin Aceasta este iubire diferită Atunci m-am îndrăgostit peste orice măsură de un singur bărbat, dar nu te iubesc cu atâta pasiune ca, totuși, pe signora și mulți alții Maddalena Poate că eu, fără să știu eu însumi, sunt îmbrățișat de iubire? Coppin Ca aceasta? Maddalena Îl iubesc cel mai mult pe signor tată și el este și un bărbat Coppin Această iubire este firească, ca noi toți Dragostea despre care vorbesc este diferită, dar nu ți-o pot explica bine și, chiar dacă aș putea, nu vei înțelege Maddalena Corect, acestea sunt scuze Ah, mamă dragă, învață-mă să mă îndrăgostesc chiar acum, te conjurez cu dragostea ta pentru mine! Coppin Te iubesc ca pe propria mea fiică și sunt gata pentru orice pentru tine, dar dacă mama ta ar veni și ar asculta despre ce vorbesc, ce ar spune ea? Sau ar ajunge cumva la signor, ce s-ar întâmpla cu mine? Maddalena Cum te poate auzi dacă ușa este închisă și nu poate intra până nu o deschide cineva? Și cine crezi că îi va spune signorului despre asta? Caută alte scuze, uite, asta nu e bună Coppin Voi, fetelor, sunteți ușoare Cât de multe știu? Și dacă vă certați vreodată cu mine și cu tot ceea ce am descoperit și explicat pentru beneficiul și satisfacția voastră, veți merge și i-o expuneți? Maddalena Ai! Ce ești tu! Mai bine mor! Nu știi că doar datorită mie ai rămas în casă? Signorul, la urma urmei, a vrut să te alunge, dar eu am mijlocit și, de dragul meu, ți se arată mai multă milă ca niciodată! Coppin E adevărat, fiică; Știu cât de mult îți datorez dragostea ta și atenția pe care mama ta mi-a acordat-o datorită ție Nu exista nimic pe care să nu-l primesc de la tine, având nevoie de el, dacă ar fi în puterea ta Să spun adevărul, de o mie de ori aveam să vorbesc cu tine, să vorbesc despre iubire, că este timpul să ai un iubit, pentru că ai ajuns la vârsta la care timpul trăit fără iubire se pierde, și ar trebui să faci tu însuți, fără indemnizație constantă, înțelegeți-vă cu cineva; dar m-am reținut, văzând dorința ta de singurătate, lipsa ta de a prefera vreunul dintre bărbați, atât de surprinzătoare pentru o fată vie și sănătoasă și temându-mă că nu te vei supăra și nu mă vei trăda Maddalena Acum încearcă să nu te dai pe tine însuți și nu au de la cine altcineva să învețe Coppin Să nu credeți că sunt atât de nebun încât să mă învinuiesc, atunci nu am de așteptat de la ei decât rușine Maddalena Este dragostea un lucru atât de rău încât să vorbești despre ea să implice o pedeapsă atât de severă pentru tine? Coppin Dimpotrivă, acesta este un lucru frumos și sfânt, dar este obiceiul bătrânilor să mustre și să condamne cu severitate tinerii pentru acele plăceri care, datorită decrepității lor, nu le mai sunt inaccesibile Maddalena Așa că învață-mă și fii sigur că nu vor învăța nimic Coppin Deoarece mă forțezi să fac asta, voi încerca să-ți fac pe plac cât pot, dar dacă auzi ceva nepotrivit pentru o fată ca tine, învinuiește-te, pentru că tu însuți ai vrut asta Maddalena Dacă iubirea este sfântă, ce nepotrivit poți spune? Coppin Dragostea este într-adevăr frumoasă și sfântă, dar până acum ai auzit doar propovăduirea castității, care, potrivit mulțimii, este contrară pasiunii dragostei duioase, așa că mi-e teamă că a vorbi despre ea te va stânjeni și vreau să justific eu insumi in avans Maddalena Spune ce-ți place, orice instrucție în dragoste pe care mi-o dai va fi pe placul meu Coppin Mă bucur Dar înainte de a merge mai departe, vreau să vă spun un lucru Voi vorbi cu tine ca cu o femeie și, mai mult, cu un adolescent, și dacă aș instrui un bărbat sau o femeie mai matur și mai independent de tatăl și mama ei, precum și o altă clasă, atunci aș vorbi despre multe lucruri diferit Pentru că o fată nobilă care se află sub îngrijirea tatălui și a mamei ei ar trebui să evite adesea lucrurile care sunt decente pentru o femeie matură sau pentru un bărbat Și, deși scopul iubirii este același pentru oamenii de toate vârstele și condițiile și de ambele sexe, este potrivit ca ei să meargă la el în moduri diferite, în funcție de proprietățile lor Maddalena Mai explică puțin, nu înțeleg Coppin Trebuie să știi, fiică, că nu poți iubi decât pe cineva care este plăcut ochilor noștri, așa că primul lucru pe care ar trebui să-l facă o persoană care vrea să se îndrăgostească este să aleagă o persoană care are un aspect plăcut Și de îndată ce fiecare iubit adevărat încearcă să-și facă dragostea să dureze pentru totdeauna (dar frumusețea trupească, deși ea induce iubire, de la sine, fără frumos spiritual calitățile sunt insuficiente pentru aceasta), atunci, pe lângă aparență, o persoană care vrea să se îndrăgostească trebuie să afle mai întâi să studieze și să experimenteze meritele spirituale ale subiectului său, pentru ca în timp, când va fi prea târziu, să nu va trebui să se pocăiască în zadar Puteți vedea acest lucru pentru dvs : dacă este foarte dificil pentru o fată din cercul vostru să le cunoască și aproape imposibil să le recunoașteți fără să-și dezvăluie dragostea multor oameni, de care ar trebui să se ferească în mod special, atunci nu este dificil pentru un bărbat să facă asta fără a trezi suspiciuni Acestea și multe altele sunt utile și necesare de înțeles pentru cei care vor să se îndrăgostească, dar pentru oameni ca tine, sunt prea complicate și chiar periculoase, așa că voi păstra tăcerea despre ele și vă voi spune doar despre ceea ce este potrivit și ușor accesibil pentru tine Deci, dacă uneori ți se pare, când nu dau nicio explicație sau nu menționez acțiunile, după părerea ta, potrivite în raport cu iubitul tău sau văzute de tine la alții, că nu am nimic de spus despre asta, Amintește-ți că eu sunt, o fac din decență și siguranță pentru o fată ca tine Maddalena Nu voi insista și nu voi fi mulțumit cu ceea ce ați spus Coppin Atunci ascultă cu atenție În primul rând, când signora te însoțește la biserică sau când, stând la fereastră, poți, fără a încălca decorul și fără teamă de ridicol, să-i cercetezi pe trecători, să încerci să aprofundezi în mișcările, acțiunile și manierele fiecărui bărbat pe care îl întâlnești , uita-te la toate trasaturile lui de la cap la picioare, la fata, ochi, mers, rochie si alte trasaturi; iar când, printre alții, vei întâlni unul care îți va fi pe placul inimii, el va fi iubitul tău Maddalena Dacă nu mă place nimeni? Coppin Încercați din nou, și din nou, apoi din nou și din nou Nu se poate ca de atâtea ori și de la atâția bărbați care au fost aici să nu ți se fi venit niciunul pe plac Maddalena Voi incerca Coppin Dar uite, fiică, încearcă să alegi un egal cu tine și ca sânge și ca vârstă Cu toate acestea, nu este groaznic dacă te îndrăgostești de o persoană de rang inferior, atâta timp cât este împodobită cu alte virtuți Maddalena Nu ar fi mai bine să te îndrăgostești de cineva mai nobil? Coppin Nu, la urma urmei, o persoană mai nobilă și care se lăudă cu asta crede că orice femeie este obligată să-l admire deja pentru asta și nu va aprecia dragostea ta; pe de altă parte, unul mai puțin nobil va încerca să păstreze favoarea unei doamne nobile, știind că cauza ei nu stă în originea lui sau în altceva, ci numai în dragoste, și te va iubi și cinsti din toată inima Mai sunt și alte motive, dar vă voi da doar unul: nu atât de faimos un pretendent care apare deseori pe stradă, căutându-ți compania și dornic să vadă, trezește mai puține bănuieli decât egalul tău sau mai nobil, pentru că este neobișnuit ca mulțimea să creadă că, nefiind egalul tău, ar îndrăzni să se îndrăgostească și ai orice speranță Cel mai mic indiciu de la admiratorul tău egal sau mai nobil va trezi suspiciuni; mai mult, ceea ce este și mai important, nici măcar nu poți să te uiți la un domn nobil fără să spui altceva, ca să nu fie imediat observat de mulți, căci ei sunt mereu înconjurați de o mare suită de apropiați și slujitori, iar Doamne ferește te prinzi de limba acestor leneși Vezi, însă, că nu este prea bătrân sau de rang scăzut, atunci dragostea va fi mai puternică și spiritul tău va fi pe deplin mulțumit, astfel încât în timp să nu fii nevoit să te gândești la un înlocuitor Oamenii de rang inferior sunt lipsiți de grație și curtoazie, fiind crescuți de la naștere în concepte joase, gravitează întotdeauna spre lucruri josnice și nepoliticoase, dar nu se gândesc la demnitate și onoare Gândește-te doar cum te-ai simți dacă ai fi în puterea lui! Cât priveşte diferenţa excesivă în ani, de la ea provine o divergenţă de dorinţe, atât de străină de delicata şi tandră atracţie amoroasă, care cere pentru consolidarea ei rudenia sufletelor şi înclinaţiilor Maddalena Deci crezi că mă voi îndrăgosti de vreun bătrân țăran sau decrepit? Coppin Nu vorbi așa, Maddalena, să ne îndrăgostim singuri de obicei nu este în puterea noastră Maddalena Deci poate mă voi îndrăgosti și eu de acesta? Coppin În cele mai urâte și rele Maddalena Doamne, izbăvește-mă de iubire! Lasă pe oricine vrea să se îndrăgostească, dar eu deja m-am răzgândit Coppin Nu este atât de ușor să-l depășești Nu stă în puterea noastră să ne protejăm de focul ei dacă acesta este aprins de Cupidon Maddalena Ce să fac? Coppin Nu există altă cale de a iubi pe cine subliniază el Maddalena Cum poți iubi un ciudat? Coppin Acesta este unul dintre cele mai frecvente minuni săvârșite de Cupidon După voia lui, cel care iubește pare frumos, care pare urât altora, bătrânul e tânăr, iar țăranul necinstit este un domn galant; mai mult, fără a ne împiedica mintea să lumineze clar părțile vizibile ale corpului, o îndreaptă exclusiv către cele care nu sunt expuse și atrage în ochiul minții frumuseți ascunse care nu există deloc, făcându-ne să ne îndrăgostim o persoană, în toate celelalte privințe, după părerea noastră, urâtă Maddalena Voi încerca, dacă voi putea, să mă îndrăgostesc de un tânăr frumos și o să-l rog pe Cupidon să mă pună în legătură cu un astfel de tânăr Coppin Întrebați-l din nou pentru ca acest tânăr să nu fie atât de tânăr, cât plin de inteligență și vitejie și încercați să vă îndrăgostiți pe cât posibil de o astfel de persoană Maddalena Dacă este tânăr, înțelept, politicos și plin de merite, nu este ceea ce am nevoie? Coppin Adolescența este ca primăvara, frumoasă, duioasă și reverentă Adăugați la asta puțină moderație și supunere față de argumente rezonabile și niciun alt moment nu ar fi mai demn de dragoste Dar tinerilor le lipsește acea prudență, răbdare și autocontrol, care sunt adesea necesare în relațiile amoroase În plus, dragostea lor este de scurtă durată, pentru care aș putea da o mie de motive Sunt iritabili, enervanti, mandri, volubili, suspiciosi, temperati prea iute si nepasatori; astfel încât cel pe care tânărul îl iubește să fie nevoit să aibă grijă de el și de ea Maddalena Dar ai spus că nu ar trebui să te îndrăgostești de un bătrân Coppin Bătrânul, Maddalena, nu este potrivit pentru dragoste din multe motive În primul rând, atunci când o fată tânără iubește un bătrân, sentimentele ei nu sunt satisfăcute în subiectul ei: ochii ei nu sunt mulțumiți de vivacitatea privirii lui și de strălucirea pielii lui, corpul nu este la fel de neted la atingere când atinse de mână, așa cum s-ar putea aștepta de la un tânăr, o voce plăcută și o mustrare fermă nu mulțumesc urechii, iar alte sentimente, care nu sunt încântate de tandrețea și prospețimea obiectului către care sunt îndreptate, sunt saturat rapid si dezgustat de ea Ca să nu mai vorbim de faptul că bătrânețea, mai mult decât oricând, este geloasă și mai puțin potrivită pentru plăcerile amoroase, iar în multe dintre neajunsurile ei seamănă cu vârsta imatură Prin urmare, la vârsta de cincisprezece ani, te-aș sfătui să nu te îndrăgostești de un tânăr de douăzeci și cinci sau treizeci și cinci de ani, ca unul mai în vârstă, ci să alegi un tânăr de la douăzeci la douăzeci și cinci de ani Maddalena Ai spus că datorită farmecelor lui Cupidon, un bătrân poate părea la fel de dorit ca un tânăr Coppin Nu mă târâi într-o ceartă și fii mulțumit cu asta Ceea ce am spus înainte era adevărat, iar acum chiar mai mult Iubirea este un foc invizibil, aprins în inimă de o privire și alimentat de așteptarea plăcerii, care pătrunde în suflet cu dorința de a se asigura dacă plăcerea pregătită pentru noi iubiții este așa cum promite Cupidon privirii noastre Zi și noapte nu ne mai gândim la nimic altceva până nu ajungem la scopul dorit Aici toate simțurile noastre se delectează cu capriciul lor, îndreptându-și calitățile către obiectul iubit; în timp ce ardoarea scade din cauza dezamăgirii, motivul care o susține dispare treptat și în curând se stinge complet Maddalena Nu inteleg Coppin Dar să continui și să nu întrerup, iar dacă ceva nu îți este clar, consideră că nu pot sau nu mă pot exprima mai bine, pentru că încerc să te instruiesc cât mai clar Maddalena Și dacă aș fi mai în vârstă, de ce ar fi mai bine să mă îndrăgostesc de un bărbat de treizeci de ani, și nu de douăzeci sau cincizeci de ani? Coppin Tot nu te plictisești Ei bine, de când am început să vorbesc despre asta, atunci voi termina Voi încerca să vă explic cu un exemplu Care dintre cele trei fructe este cel mai gustos, mai durabil și mai suculent: acru, copt sau putred? Maddalena Cred că e matur Coppin Bărbații sunt la fel - cu cât sunt mai aproape de maturitate, cu atât este mai plăcut de manevrat, iar când se îndepărtează de această vârstă, încep să devină decrepiți, în timp ce un bărbat matur este demn de iubire din toate punctele de vedere Dar pentru o fată tânără ca tine, este mai bine să te îndrăgostești, dacă se poate, de un tânăr, așa cum am spus deja Maddalena Când îmi imaginez un astfel de iubit, mă gândesc la un tânăr de această vârstă care merge zilnic pe stradă Nu este foarte înalt, plăcut la privit, îmbrăcat decent și arată în general nobil și elegant Coppin Care sunt ciorapii lui? Maddalena Maro Coppin Și mantia? Maddalena Netedă, matlasată, împodobită cu catifea Coppin Pălărie? Maddalena Unul este de pânză, cu medalion, iar celălalt de catifea, cu o coroană aurita și o pană neagră Coppin Are barbă? Maddalena Abia se sparge Coppin Si ce culoare? Maddalena E greu de spus, el a lăsat-o să plece Coppin Da, da, îl cunosc O creatură foarte drăguță, acesta este Fortunio Maddalena Nu știu cum îl cheamă, dar dacă te îndrăgostești cu adevărat, atunci l-aș alege Coppin Și mi-aș face bine Din câte am auzit, ar fi o onoare pentru orice doamnă nobilă să-i fie iubita și, în plus, starea lui nu este mai prejos decât a ta Adevărat, atunci când alegeți un iubit, nu i se poate acorda o asemenea importanță ca în matchmaking, dar și acest lucru este important, pentru că îi va fi mai ușor să plece la cheltuieli, să adune informații, să calmeze zvonurile și să prevină pericolele; și fără bani, este mult mai dificil să faci asta Și, după cum știți, un bogat nu va fi defăimat la fel de mult ca un sărac, pentru că îi este mai ușor să câștige și să răzbune o ofensă decât pentru un sărac Maddalena Și de la bogați se pot aștepta daruri pe care săracii nu și le pot permite Coppin Nu te gândi la cadouri, fiică, aceasta este treaba unei femei egoiste sau sărace, și nu la fel de nobilă ca tine, și lasă această lăcomie feminină: nu-ți vei crede câtă rușine și răul implică adesea Așa că uită cu totul de asta, mai ales că prima virtute a unui iubit este generozitatea Maddalena Bun Acum că am găsit persoana potrivită, spune-mi cum ar trebui să procedez Coppin Imediat, de îndată ce îl vezi, încearcă ceva care să-i atragă atenția: aruncă o pietricică sau tusește Maddalena Acest lucru nu este deloc necesar De fiecare dată când trece, se uită la mine și se înclină; Ce crezi că ar trebui să răspund? Coppin Trebuie să mă uit și la el pentru ca privirea ta blândă să-i pătrundă în suflet și să înțeleagă că nu visezi la nimic altceva, de îndată ce ești onorat cu dragostea lui Încearcă să-i răspunzi la plecăciune cât mai amabil și afectuos posibil Aici vei simți prima dulceață a iubirii: asigurându-te că ești încântat să-l vezi și fermecat de manierele tale politicoase, el va apărea mai des Maddalena Dacă el simte pentru mine ceea ce simt eu pentru el Coppin Să nu crezi că te iubește deja, pentru că ești destul de demn de asta Dar dacă nu este încă îndrăgostit, urmând sfaturile mele, vei cuceri cu dragostea ta chiar și cea mai nesăbuită inimă Maddalena De unde știu că el este atras de mine? Coppin Conform multor indicii Va veni aici mai des decât înainte El ți se va părea mai fericit Privirea lui, neglijând celălalt soare și cealaltă lumină, va fi neîncetat ațintită asupra feței tale și se va îndepărta de ea, parcă afundată în întuneric; dacă îți întâlnește privirea, va străluci de devotament, implorând idolul său îngăduință Sub privirea iubitei sale, evantaiul se înroșește, apoi devine palid Într-o conversație, el nu se va putea concentra pe un subiect, dar, sărind de la unul la altul și oprindu-se des, va arăta că inima lui este deplasată Că este îndrăgostit, poți judeca din aceste observații și din altele pe care trebuie să înveți să le faci în prezența lui Mai departe, dacă te aude, uneori însoțește-ți privirea cu oftări Vino mai des la fereastră și, dacă se poate, la fiecare apariție a iubitului tău, arată-te lui Lasă-l să vadă că te bucuri de sosirea lui și nu-ți lua ochii de la el până nu dă colțul, dacă se întoarce, fii gata să-i întâlnești ochii până în ultimul moment Maddalena Dar s-ar putea să zăbovească atât de mult încât trebuie să mă îndepărtez Coppin Oricât stă acolo, nu vei observa cum trece timpul și sunt sigur că vei fi teribil de enervat pe signora dacă te va suna Maddalena Ar trebui să fac toate acestea doar stând la fereastră sau și pe stradă, într-o biserică sau în alt loc? Coppin Locul nu contează, atâta timp cât îl vezi; dar nu peste tot te poti comporta la fel, pentru ca te poti indeparta de geam, atunci, acolo nu te vede nimeni, ceea ce nu se poate spune despre biserica sau strada Aici trebuie să te ferești de zvonurile și ochii signorei, amintește-ți mereu asta Maddalena Mă descurc cu asta, dar mai trebuie să știu ceva despre aceste date? Coppin Dacă vă spun totul, nici trei zile nu îmi vor fi suficiente Maddalena Ei bine, cel puțin altceva Coppin Trebuie să imitați acțiunile unei persoane dragi Maddalena Nu te înțeleg Coppin Când râde, râde și tu, dacă plânge, fii trist; va începe să raționeze ca Aristotel, să-i asculte discursurile cu mare atenție, de parcă ar fi un fel de revelație și cu admirație să fie de acord și de acord cu el Dacă mușcă vârful unei mănuși, o batistă sau ceva asemănător, faci la fel; tușește sau scuipă, dându-ți un semn cu privirea și un din cap, urmează-i exemplul Maddalena Ar trebui să mă arăt complet pe fereastră sau, după ce am deschis doar o cană, să-mi ascund fața? Coppin De ce altceva este asta? Maddalena Să pară mai frumos Coppin Prostule, nu ai nimic de ascuns, dimpotrivă, cu roșul și albul feței, depășind trandafiri și crini, amintești mai mult de divin decât de pământ După ce ți-ai întâlnit iubitul pe stradă sau în biserică, nu ar trebui să te ascunzi, ci, ca din întâmplare, ridicând vălul, arată-te lui, însoțind acest act cu o privire care nu va atrage atenția asupra ta De asemenea, ar fi frumos dacă te-ar vedea cumva fără bijuterii, cu brațele goale și fără eșarfă la gât, dacă nu s-ar părea că asta a fost făcut intenționat Să știi că goliciunea chiar și a celei mai mici părți a corpului tău este o torță cu care Cupidon este capabil să topească un bloc de gheață; și dacă toate acestea sunt prezentate deodată privirii iubitoare! Se poate spune că mâinile, părul, o parte din piept care i-a apărut accidental în fața lui pot aprinde un foc printre zăpezile veșnice de pe vârfurile Apeninilor, și nu doar în inima omului Desigur, nu trebuie să stai mult timp în această poziție și să apelezi la el de mai multe ori, dar când îți dai seama că te-a văzut, pleacă, parcă rușinat, cu un zâmbet modest Maddalena Dar dacă vederea mea într-un timp atât de scurt stârnește această ardoare, nu este mai bine să fac asta de mai multe ori și să mai stau puțin? Coppin Nu, dimpotrivă, atunci s-ar putea părea că nu ai nici rușine, nici conștiință, iar fără aceasta femeia cea mai frumoasă și mai grațioasă nu va fi considerată nici frumoasă, nici grațioasă Maddalena Deci aspectul este foarte important pentru dragoste? Coppin Dragostea folosește ochii ca pe o torță care își absoarbe focul precum un burete absoarbe apa; aceștia sunt cei mai tandri și afectuoși mijlocitori ai iubirii și nu se poate găsi o persoană atât de urâtă încât ochii ei, chiar dacă sunt cei mai urâți, să nu pară frumoși iubitului și să nu vrea să-i întoarcă asupra lui însuși și incanta-i Maddalena Sunt deja nerăbdătoare să-l fac pe plac lui Fortunio și cred că ar fi bine să-i apar, mai bine decorat și îmbrăcat Coppin Nu merita sa iti faci griji pentru tinute, pentru ca te imbraci nu dupa alegerea ta, ci la discretia signorei; trebuie doar să te asiguri că rochia ți se potrivește Și nu trebuie să-ți faci griji pentru coafură, pentru că părul tău te împodobește minunat, fie că este liber sau legat în coc, împletit sau acoperit Adevărat, varietatea în îmbrăcăminte, ca și în orice altceva, oferă mai mult farmec și atractivitate, iar monotonia devine plictisitoare Așa că încearcă să o rupi uneori Dar cel mai adesea, fă această coafură și poartă rochia care îi place cel mai mult persoanei dragi Maddalena Această dorință de a arăta frumos în fața tuturor este foarte mare, mai ales printre noi, femeile, când încercăm să fim pe plac, dar pentru o fată îndrăgostită, după cum mi-am dat seama recent, este nelimitată Și nu cred că aspectul meu nu are nevoie deloc de podoabă Coppin Lăsați unguentele și penseta celor care nu se pot lipsi de ele și trebuie doar să vă spălați fața cu apă curată, pentru că este deja frumoasă Fă-o, știu despre ce vorbesc Maddalena Dar multe frumuseți recurg la tot felul de trucuri pentru a părea și mai frumoase Coppin Odată le-am împărtășit părerea, dar experiența m-a convins de contrariu Vă repet că vă veți păstra multă vreme atractivitatea dacă nu le imitați și nu ascultați de sfatul meu Sunt sigur că unui iubit îi va plăcea mai degrabă o față decorată foarte modest, pe care urme de alb și ruj sunt invizibile, decât pictate în cel mai bun mod Nu există nimic mai plăcut decât simplitatea sinceră și pură a naturii, nederanjată de niciun efort de artă sau umbrită astfel încât aceste eforturi să fie insesizabile Ce dovezi mai ai nevoie? Nu ai fost cu signora în San P ? Acolo te-ai putea convinge perfect de splendoarea și frumusețea surorilor călugărițe, ale căror chipuri seamănă cu cele ale îngerilor; iar la cele mai bătrâne nu vei observa astfel de riduri și pliuri ca la majoritatea femeilor laice De ce asta? Numai că nu de la fard de obraz și albit, pentru că tenul lor este natural, dar ideea este că pielea obișnuită, păstrată în forma sa naturală, le oferă un aspect atât de minunat Maddalena Asta este adevărat Coppin Ca să nu mai vorbim de faptul că femeile mature ar trebui să se înfrumusețeze, nu fetele Maddalena Aurelia se înroșește, în ciuda tinereții Coppin Bună afacere! Cu cât mai bine arată Madonna Antonia, căreia îi pasă atât de puțin chipul pentru vârsta ei, decât Aurelia, care, în tinerețe, ar fi foarte bine dacă nu s-ar machia Maddalena Fara indoiala Coppin După părerea mea, este necesar să aveți grijă de dinți, pentru că curățenia lor dă mult farmec, în timp ce aspectul lor neîngrijit este dezgustător De asemenea, nu este rău să ai ceva înnobilător respirația în gură și să folosești parfumuri care nu sunt foarte puternice, pentru a înăbuși mirosurile neplăcute cauzate de transpirație sau de efortul corporal, dar toate acestea, așa cum am spus, nu ar trebui să priveze natura de puritatea ei Maddalena Nu folosesc niciun fel de ornamente, așa că părăsiți conversația despre ele și continuați Coppin Ce mai vrei să-ți spun când am descris deja tot ce este necesar pentru a te îndrăgosti? Mai mult, pentru că o singură privire, mișcare, zâmbet este suficient pentru ca iubirea să te stăpânească Maddalena L-am văzut pe Fortunio de o mie de ori, dar dragostea nu a izbucnit niciodată, de ce? Coppin Cupidon nu și-a dorit asta, dar dacă ar fi vrut, te-ai fi îndrăgostit în lipsă Maddalena Această atracție pe care o simt acum este probabil dragoste, pentru că inima mea bate mai repede decât de obicei, iar când pomenești de Fortunio, fie se micșorează, ca de la atingerea unei mâini înghețate, fie se aprinde cu o flacără neobișnuită Dacă nu este dragoste, cum se face; Știu că sunt îndrăgostit? Coppin Te-am învățat să iubești și ți-am spus chiar mai mult decât ai cerut Satisface-te cu asta pentru moment, iar data viitoare iti voi indeplini toate dorintele Maddalena Mami, unde mergi? Nu vreau să pleci, ai uitat ce mi-ai promis? Coppin Liniște Cine bate aia la usa? Poate signora Nu, e un tip: dă-te dracu’, prostule! Auzi ticălosul ăla bătând ca un nebun! Maddalena Asculta! El spune că signora va veni mai târziu Grozav! Vorbește mai mult, te rog, acum nu mă poți refuza Coppin Bine, stai jos Maddalena Pentru numele lui Dumnezeu, dragă mamă Coppin Vei fi îndrăgostit când vei începe să faci și să înțelegi tot ce ți-am spus, fără nici un profesor, și mai mult, când te vei supăra foarte tare și te vei pocăi dacă, din cauza uitării sau dintr-un alt motiv, nu faci ceva care-i face plăcere iubitului tău Fără îndoială, te vei îndrăgosti atunci când, la ora în care iubitul tău trece de obicei pe stradă, vei blestema soarta la nesfârșit dacă signora nu îți lasă accidental să ieși pe balcon Când ți se pare că ai petrecut un an întreg în iad dacă nu-ți vezi persoana iubită într-o zi În același timp, în prezența lui, ore lungi vor zbura într-un minut, iar când vei pleca, vei simți că ți-ai lăsat inima acolo Și dacă tu, indiferent ce faci - stai treaz, dormi, mergi, stai în picioare, mănânci sau bei, zi și noapte nu te gândești la nimic altceva, de îndată ce la el, atunci ești îndrăgostit Maddalena Și de ce se îndrăgostesc? Coppin Vrei să știi totul! Vă voi explica, dar mai întâi vă voi spune despre unele lucruri, a căror cunoaștere este necesară pentru îndrăgostiți și pentru cei care doresc să iubească Dacă, așa cum am spus, te îndrăgostești de un tânăr, atunci înainte de a te apropia de el, trebuie să-l cunoști bine Acest lucru vă va fi de folos în două moduri: în primul rând, vă veți asigura de dragostea lui și, dacă are un fel de viciu, îl veți recunoaște din timp și veți reuși să vă eliberați de aceste legături, sau, dacă vorbim despre neajunsurile inerente tuturor tinerilor, le vei putea corecta si reface in felul lui, acum moderandu-i ardoarea cu discursuri rezonabile, acum incurajindu-l cu priviri afectuoase Pe de altă parte, cu cât este nevoie de mai mult timp, cu atât se va apropia mai repede de o vârstă matură, remarcată prin curaj și constanță Maddalena Dar ai spus că Fortunio era atât de nobil; Asta înseamnă că pot avea încredere în el cu dragostea mea fără nicio încercare Coppin Jur că Fortunio, în ciuda tinereții sale, este înzestrat cu toate calitățile rare; dar în general vorbind, în chestiuni de onoare, o fată ar trebui să se comporte foarte atentă și să acționeze cu prudență Nu trebuie să se bazeze în întregime pe voința iubitului, chiar dacă dragostea și fidelitatea lor nu pot fi puse la îndoială; dimpotrivă, la început merită să pară inaccesibil, pentru că întotdeauna prețuiesc mai mult ceea ce se străduiesc de mult timp și realizează cu greu aplicația Maddalena Ai dreptate; dar dacă sunt îndrăgostit de el, cum să refuz iubirea din cauza viciului lui, pentru că aceasta nu este în puterea mea, ci depinde de porunca lui Cupidon? Coppin Am spus deja că, dacă frumusețea trupească poate aprinde iubirea în inima unei persoane, atunci defectele spirituale o pot stinge Maddalena In ce fel? Coppin Dacă, de exemplu, ești sincer și direct, poți prețui o persoană înșelătoare și duplicitară? Maddalena Bineînțeles că nu și mi-aș dori ca iubitul meu să fie ca mine, pentru că nu este deloc plăcut să ai de-a face cu o persoană de dispoziție opusă Coppin Vezi tu, aceasta este nemulțumirea pe care o vor provoca în tine faptele lui rele, ca umezeala care picură dintr-un ulcior spart pe foc: deși flacăra se va aprinde din când în când, o cantitate mică de lichid este suficientă pentru a preveni aprinderea acesteia ridicați-l sau chiar stingeți-l complet, dacă nu se întreprinde nicio măsură Maddalena Acest lucru este foarte adevărat Coppin Știind că îl iubești, tânărul va încerca toate căile folosite de obicei de îndrăgostiți pentru a atinge scopul dictat de dorința lor și, mai ales, după ce a găsit un mediator pentru asta, va încerca să te testeze Maddalena Și cum pot fi sigur din acțiunile pe care le descrii că este îndrăgostit de mine? Coppin Dragostea, ca o adevărată reflectare a sufletului, ne va arăta prin aceste fapte, toate dorințele inimii Maddalena Continua Coppin Veți întâlni această femeie cu bunăvoință și condescendență, pentru ca ea să fie încurajată și să vă dezvăluie tot ce i se încredințează; și în asta vei reuși Convinsă de favoarea ta, cu cuvintele: „Dragă doamnă, arată compasiune față de inima care lâncește de dragoste pentru tine”, ea îți va oferi o scrisoare și un cadou Aici trebuie să-ți arăți indignarea și să o alungi, prefăcându-te că nu vrei să o mai vezi și să o auzi Poți chiar să iei scrisoarea și, rupând-o în fața ei, să împrăștii bucățile prin cameră, iar când ea pleacă, să strângi și, după lipire, să o citești, apoi să-i dai un răspuns favorabil printr-un confident; dar este mai bine să facem cum am spus, din motive pe care le voi explica acum Maddalena Va fi jignit de mine când va auzi o astfel de veste? Coppin Dacă este prudent, nu se va supăra deloc, dar, încăpăţânat în intenţia lui, o va trimite din nou la tine Atunci o vei accepta cu toată prietenia, arătând că pentru prima dată te-ai simțit jenat dintr-un motiv întemeiat Totuși, dacă acest tânăr dă dovadă de inteligență, va încerca să se împrietenească cu cineva din gospodăria ta care îți este aproape și în cine se poate avea încredere; povestind acestui anturaj despre dragostea lui si oferindu-i serviciile sale, o va inclina cu mangaiere si lingusiri de partea lui si impreuna cu ea va da scrisori si cadouri Și dacă, de teamă să nu te enerveze și mai mult, tot nu-și mai trimite avocatul și, nevrând să-și dezvăluie dragostea nimănui din casă, nu îți scrie, atunci tu însuți va trebui să-ți trimiți confidenta la l O voi lua asupra mea, o sa-l gasesc, mai intai il voi certa putin, apoi ii voi da ocazia sa se justifice fara sa dezvaluie ca a fost trimis de tine, il voi face sa mi se deschida si sa predea scrisorile și apoi vi le voi aduce Maddalena Asta ar fi cel mai bun; Nu îndrăznesc să vorbesc despre asta atât de liber unui străin ca ție Coppin Da, nu te-ar face foarte fericit Și atunci, un străin ar putea trezi suspiciuni și i-ar fi greu să te găsească și să-ți vorbească oricând, la fel ca mine Dar să presupunem că el nu vă scrie, crezând că nu puteți citi, sau pentru că nu este cu cine să-i trimită scrisoarea, sau din alt motiv În acest caz, când vezi că este îndrăgostit și nu se lasă puțin purtat de tine, arată-i în fereastră cu o foaie de hârtie în mână, prefăcându-te că citește și, în același timp, uită-te la el pentru ca el să înțeleagă că poți să-i citești mesajul, care nu este contrariat de a primi; făcând asta de mai multe ori, îl vei convinge că asta vrei tu Ar fi frumos dacă aș fi acolo și ai vorbi cu mine, arătându-mi această foaie, de aici va înțelege că ai încredere în mine și poate trimite o scrisoare cu mine Procedând astfel, vei evita să ai încredere în oricine în afară de mine și te iubesc ca pe propria mea fiică; Sunt sigur că după aceea mă va găsi și îmi va spune secretele lui Maddalena Ce-mi va scrie? Coppin Că, văzându-ţi frumuseţea şi farmecul neasemuit, a fost atât de captivat de ea, încât zi şi noapte nu-şi găseşte liniştea din cauza focului care-l mistuie, depăşind în puterea lui fulgerul din care Vulcan forjează săgeţi pentru Jupiter Și, de aceea, să nu te mâniei dacă îndrăznește, copleșit de această febră, să-ți scrie, căci nu are altă mântuire decât să-ți cerșească îngăduința milostivă de a-și deschide ardoarea, căci îi este mai plăcut să moară în această flacără a iubirii pentru tine decât bucură-te de plăceri cu o altă doamnă Și așa cum îndrăgostiții le scriu de obicei celor dragi Ofertele vor fi diferite: uneori flori și ierburi, potrivite pentru ocazie și anotimp, alteori obiecte de aur sau mătase, de fiecare dată de o culoare diferită Maddalena De ce este diferit? Coppin Fiecare culoare are propriul ei sens: verdele este culoarea speranței, negrul este constanța și tristețea, galbenul este disperarea, portocaliu - satisfacție, alb - puritate și fidelitate, albastru - gelozie, maro - enervare și plictiseală, pestriță - frivolitate și volatilitate, gri - suferință și așa mai departe Trebuie să înțelegeți acest lucru și să puteți răspunde corect Si pentru ca vorbim de semne de atentie, te sfatuiesc sa porti culorile lui, pe care le poti judeca dupa primul cadou; iar dacă se poate, fă-o astfel încât să-l vadă și alții să nu observe nimic: atașează măcar acest pandantiv care acum îți atârnă în mijlocul colierului de o panglică de mătase portocalie, într-un nod dintr-o astfel de țesătură Maddalena Ce voi răspunde la scrisoarea lui? Coppin Că nu te consideri o asemenea frumusețe încât să frângă inimile într-o clipă și să-l rogi să se abțină de la mai multe corespondențe, căci dacă tatăl tău află despre ea, îți va aduce o singură grijă și nimic bun pentru el, ci ca de îndată ce acest tânăr pe care îl iubești, ar trebui să fie neplăcut pentru el, precum și durerea lui pentru tine Încearcă să scrii mai bine, căci adesea după că o scrisoare este dictată sau scrisă bine sau prost, autorul ei este judecat și apoi păstrează această impresie favorabilă sau proastă, care nu poate fi schimbată atât de ușor Ca să nu mai vorbim că o scrisoare bine scrisă este o mare plăcere de citit Ar fi bine să-l studiezi pe Petrarh și Boccaccio: cel din urmă să compună răspunsuri în proză, cel dintâi să învețe să compună versuri, sau măcar să le înțeleagă dacă le trimite iubitul Așadar, după ce ai scris o scrisoare și i-ai atașat un mărțișor care nu este inferioară cadoului său în eleganță și preț și dezvăluie dorința inimii tale, o vei trimite iubitului Încercați să arătați grație și noblețe în același timp, atât prin împăturirea unei scrisori, pentru că există o mie de moduri frumoase de a face acest lucru, cât și prin atașarea unui cadou, precum și prin înscrierea și semnarea mesajului dvs Numele dumneavoastră adevărate nu sunt menționate în ea, dar aceste inscripții pot fi făcute în versuri, și aș spune că este aproape necesar să compuneți mesaje rimate pentru cei care iubesc Maddalena Dar cum să încep dacă nu am mai făcut-o până acum? Coppin Vă voi învăța cum să alegeți cadourile, cum să împăturiți scrisorile; vei învăța cum să le scrii din cărțile menționate Dacă nu reușești să compui poezie, te voi ajuta din nou, pentru că am niște aptitudini Adevărat, acum nu mă încântă ca odinioară, dar dacă va fi nevoie, voi avea sentimente să ies cu cinste dintr-o asemenea dificultate; în plus, am păstrat multe scrisori trimise mie în cel mai bun caz de iubita mea și toate sunt pline de aceste politețe poetice Maddalena Ah, dragă Coppina, arată-mi una dintre ele! Coppin Nu stiu unde le-am pus Maddalena Ei bine, te rog fă-mi o favoare Coppin Taci, se pare că e unul în cutie, am dat alaltăieri când căutam un ac de păr, și l-am pus la loc Da aici este Încercați să o citiți dacă înțelegeți Maddalena De bunăvoie Numai că nu o pot desfășura; este pliat cu inima Coppin Citeste ce scrie mai sus Maddalena Acum am citit la rand: „Ție, lumina de primăvară a viselor mele, Că reînvii după frigul iernii Și iarba în pajiști, și florile pe crengi O, lumină limpede, a cărei strălucire insuportabilă aprinde în inima mea dorințe nobile cu o mie de torțe, nu te întrista că am venit aici, unde frumusețea ta neasemuită luminează cerul și surprinde lumea, în cel mai sever anotimp al an Această călătorie nu mi s-a părut atât de grea sau neplăcută pe cât ați putea crede, ci ușoară și confortabilă și, deși este mijlocul iernii, aceasta este vremea cea mai bună pentru mine Nu este de mirare, pentru că în pieptul meu arde un foc, capabil să topească și să aprindă zăpada și gheața, și am venit să fac apel la tine, a cărui privire orbitoare învinge orice frig, a cărei voce blândă, ca suflarea lui Zefir, risipește ceață și liniștește pe cel mai feroce vântul, sub a cărui umbră divină toate viețuitoarele se înverzesc și înfloresc, ca să nu existe un astfel de obstacol de netrecut, care să nu mi se pară gol și neînsemnat Așadar, nu-ți face griji, soarele meu aprins, și dacă, în timp ce scrii, nu vrei să arăți în sfârșit compasiune față de chinurile mele, măcar nu înceta să le regreti până nu voi fi răsplătit de tine, rămânând îndatorat curtoaziei tale Continuă, și va veni momentul în care urechea mea și alte simțuri se vor putea bucura atât de această curtoazie, cât și de această recompensă Căci dacă doar gândul la tine a transformat aceste zile grele într-o primăvară minunată și plină de bucurie, atunci pot și trebuie să sper, ajungând la înălțimea harurilor tale, să experimentez toată fericirea promisă celor fericiți în această viață Cel care este gata să trăiască în mijlocul zăpezii și gheții, Și să ardă de bucurie în flăcări, De-ai spune „da” Cel la care te-ai uitat cu blândețe, A disprețuit ploaia și frigul azi, Strălucitor, parcă-n aprilie blând Coppin Te descurci prost Maddalena Adevăr? Coppin Ei bine, ce zici despre asta? Maddalena Aceste cuvinte mi-au făcut inima să se topească Coppin Dacă te-ai uita la câtă hârtie folosea pentru a-mi imprima numele, ai înnebuni! Maddalena Să dea Dumnezeu ca Fortunio să compună poezie! Coppin Și nu poate fi altfel, l-am văzut de atâtea ori în compania domnului Lodovico Domenica, pe care domnul l-a lăudat în repetate rânduri în prezența dumneavoastră ca un scriitor excelent, și știți că căutăm înțelegere de la ai noștri Maddalena Dumnezeu să ajute! Coppin Maddalena, ar fi minunat Nu știu ce să-i mai doresc unei doamne nobile, dacă iubitul ei slăvește numele ei în scrierile sale pentru totdeauna La urma urmei, o astfel de iubire este plină de o dulceață inexprimată, de o fericire inexprimabilă, iar o femeie iubită și glorificată de o astfel de persoană se poate considera pe bună dreptate fericită Maddalena Deci asta înseamnă că ești fericit! Coppin Ah, aducându-mi aminte de asta, mă bucur mereu, iar sângele îmi fierbe când mă gândesc cât de mult mă remarc din mulțimea monotonă a altor femei grație poeziei nobilului meu iubit; iar dacă m-aș putea întoarce acum în timp, pentru plăcerea pe care i-am făcut-o, aș face-o de o mie de ori Puțini oameni sunt mai capabili să gestioneze dragostea decât cei care, studiind și recitind constant tot felul de cărți pline de povești de dragoste și cazuri similare, învață lucruri utile care sunt inaccesibile celor care nu au citit despre ele Ei știu și multe secrete și știu să facă multe lucruri care sunt foarte utile unei fete îndrăgostite: pregătiți o perfuzie, o baie, un medicament, încălziți o baie pentru a preveni sarcina și, dacă a suferit deja, ajutați-o să arunce it out (iubitul meu a făcut asta) și multe altele, pe care ți-o voi prezenta dacă va fi nevoie Maddalena Dragă Coppina, cât de mult ai devenit mai aproape de mine decât înainte! Continua Coppin Nu-mi amintesc unde am ajuns Maddalena Vorbeai despre inscripții Coppin Încearcă să înveți să rima, astfel încât să poți răspunde cu același succes la inscripțiile pe care le-a făcut pe scrisorile sale Dar dacă nu poți, folosește-l pe al meu După cum ai înțeles deja, nu da niciodată numele tău sau numele iubitului tău, în acest caz, dacă scrisoarea se pierde și cade în mâini greșite, nimeni nu va ști de la cine și cui este scrisă, pentru că nu va exista nume acolo Și mai vreau să-ți stropești scrisorile și cadourile cu parfum, atunci se va observa că tot ce vine de la tine se distinge prin noblețe și plăcere; Sunt sigur că va face la fel Maddalena Ce păcat că nu am încă nici una dintre scrisorile lui, l-aș umple cu o mie de săruturi! Coppin Am vrut doar să vă spun: sărută scrisorile și cadourile pe care ți le trimite în prezența celui care le livrează și fă la fel când trece pe străzi și în general pe unde te poate vedea Asta nu e tot; dacă cu el iei în braţe un copil, precum se întâmplă uneori, strânge-l la inimă cu sărutări pătimaşe, ca să pară că te topeşti de tandreţe, şi spune: „Copilul meu drag, iubitul meu, porumbelul meu, mica mea vrabie,” aceasta privind în ochii unei persoane dragi Maddalena Oh, când va veni ceasul acela? Și ce va urma scrisorilor? Coppin În cele din urmă, îți va cere măcar o întâlnire trecătoare Maddalena Nu este posibil ca el să-și exprime dorința fără toată această corespondență? Coppin Ar fi minunat dacă scopul iubirii ar fi atins direct, dar nu văd altă cale pentru asta decât cea mai favorabilă combinație de circumstanțe și posibilitatea unor conversații libere care să nu trezească suspiciuni în nimeni Și, deoarece acest lucru se întâmplă rar, trebuie să găsiți o persoană care să-și dezvăluie gândurile iubiților unul altuia, dar, la urma urmei, nimeni nu le poate exprima mai bine decât ei înșiși, prin urmare, cu excepția mesagerilor, ar trebui să scrie În plus, o scrisoare este un angajament de dragoste pe care îl au pentru tine, poartă o părticică de ardoare amoroasă Există un alt motiv: este mult mai ușor pentru o fată, fără să se înroșească, să-și exprime dorințele pe hârtie decât în conversație, chiar și cu o femeie, așa că adesea este mai convenabil să le transmită într-o scrisoare, mai degrabă decât în cuvinte Aceasta înseamnă că corespondența dintre îndrăgostiți este utilă în toate cazurile Maddalena Deci, dacă îmi cere o întâlnire, voi fi de acord? Coppin În funcție de circumstanțe Dar înainte de a ajunge la asta, cel mai probabil vor fi săptămâni, sau chiar luni, așa că vă voi spune altceva Maddalena Doar explică mai detaliat, dragă Coppina, nu am experimentat niciodată o asemenea plăcere ca cea care îmi umple inima cu discursurile tale Coppin Permiteți-mi să mă limitez acum la puținele pe care le pot aminti din acest punct de vedere Data viitoare, când signora nu se va amesteca cu noi, vom avea mai mult timp, vă voi povesti tot ce tac acum din cauza uitării și pentru că mă tem că signora ne va întrerupe cu sosirea ei; și să știți că astăzi avem cea mai scurtă introducere a ceea ce vă rămâne să auziți Maddalena Lasă să fie așa cum vrei Coppin Am spus că atunci când acest tânăr te iubește, va fi mereu la curent cu călătoriile tale, oriunde vei trimite mers: la biserică, la liturghie sau utrenie, la o sărbătoare, la o cină, la rude sau vecini sau în altă parte Va ști și despre sărbătorile și petrecerile care se pregătesc în casa noastră și cu siguranță va încerca să participe la ele; iar dacă mergi într-o vacanță sau signorul va aranja un bal, ca alaltăieri, și iubitul tău nu va ști despre asta, cu siguranță vei încerca să-l anunți De obicei, există o mulțime de jocuri și divertisment în aceste seri: de exemplu, dansul cu o torță, jocul inelului, forfeits, secrete , participarea la ele, trebuie să fii foarte atent să mulțumești persoanei dragi și să nu arăți nimănui dragostea ta ; Te pot ajuta cu toate acestea Dar acum nu voi vorbi despre asta, amânând până în momentul în care s-ar putea să te trezești în dificultăți similare Voi spune doar despre dansuri în care trebuie să înțelegi ceva dacă nu vrei să arăți prost, mai ales dacă dansezi în timpul zilei Maddalena Voi încerca să mă uit mai puțin ca să nu se gândească nimeni la nimic Coppin Nu este vorba despre asta, deși aici este într-adevăr pericolul principal în comparație cu alte semne, nu la fel de evidente ca aspectul, dar destul de numeroase în dansuri Maddalena Povestește-ne despre ele Coppin Uneori poți să schimbi câteva cuvinte și să te atingi: aceste două lucruri sunt cele mai plăcute pentru îndrăgostiți, cu excepția faptului că se contemplă unul pe celălalt, pentru că duc la culmea fericirii iubirii Maddalena Poți atinge cu mâinile? Coppin Ei ating ce pot Cat despre maini, trebuie sa raspunzi la tremuratul lui, iar daca el nu tremura si esti primul caruia ii este rusine sa faci asta, preface-te ca ai tusit sau stranutat si s-a intamplat intamplator Iar când dansezi, dă-i toată mâna și nu-ți atinge sau scutura degetele în timp ce o faci, ca vreun țăran; nu te comporta ca acele femei simping care-si intind varful degetelor, vrand sa arate ca niste sfinte Maddalena Trebuie să aibă mâini ca săpătorii Coppin S-ar putea foarte bine să fie Încerci, dimpotrivă, să ridici mâneca cât mai sus, astfel încât să poată atinge brațul și deasupra palmei Apropo, urmăriți pielea mâinilor și a palmelor, care ar trebui să fie moale și netedă Și, de asemenea, dacă camera nu este foarte luminoasă sau sunt puține persoane, astfel încât să nu vă fie teamă că îi vor acorda atenție, faceți-o astfel încât să vă atingă coapsa stângă, dar arătați că s-a întâmplat accidental, altfel s-ar putea să gândească rău despre tine Îl va înflăcăra, iar data viitoare nu va lipsi să profite de aceleași împrejurări și să devină mai inventiv, arzând de dragoste din ce în ce mai intensă, iar tu vei trăi o plăcere cunoscută doar de cineva care a trecut prin ea ca mine Maddalena Se face ziua sau seara? Coppin Ori de câte ori este posibil Desigur, este mai convenabil seara, pentru că îi adăpostește pe îndrăgostiți de privirile nemodeste, le dă curaj și ajută la alungarea timidității, pentru că în întuneric este mai greu să-i urmărești decât la lumina zilei În timp ce dansezi cu iubitul tău, poți scăpa și o mănușă, o batistă și altele asemenea El se va apleca imediat după ea, iar tu te apleci, apoi tu, poate, vei fi față în față și vei atinge; dacă dintr-un motiv oarecare tânărul nu se aplecă, de exemplu, nu observă, va avea totuși ocazia să vă vadă pieptul, numai pentru aceasta este necesar să aruncați mănușa într-un loc luminat, vizavi de el și întoarce-te, ridicându-l, spre lumină Maddalena Cum pot vorbi cu el? Coppin Nu pot să-ți dau instrucțiuni ferme, ci fă ca cu literele, adică răspunde-i, alegând cuvinte blânde și afectuoase Cu toate acestea, nu se obișnuiește în oraș ca fetele să vorbească în timpul dansurilor cu băieții mari și cu alte doamne, dacă nu sunt ale lor Adevărat, iubitul tău poate veni în mască, de exemplu, la un carnaval, apoi are voie să intre într-o conversație cu oricine, dar aici nu ai voie să răspunzi Și totuși, dacă o astfel de ocazie cade și îți pune o întrebare în timpul dansului, poți răspunde; și veți obiecta la reproșurile signorei că ați recunoscut în el cutare și cutare rudă a voastră, dar o voi confirma; iar dacă ea află că aceasta nu este deloc persoana potrivită, te vei justifica că ai înțeles greșit și vei transmite altfel cuvintele tale pentru a ascunde problema Dar vreau să vă avertizez din nou să fiți foarte atenți cu ceilalți, mai ales cu signora, pentru că dacă va observa ceva, vă va ține în lesă și nu vă va lăsa să vă apropiați de fereastră sau ușă, pentru ca în loc de bucurie și plăcere , Cupidon vă va răsplăti chinul și durerea Maddalena Pot păstra totul secret Coppin Este imposibil Înțelege, chiar dacă un iubit se supune glasului rațiunii în orice, două lucruri nu îi vor fi supuse: o privire care nu poate fi ținută departe de frumusețile care l-au captivat, pentru că se va întoarce constant la ele, și focul interior, indiferent cum o reținem, reflectată în ea la fel de clar ca soarele în sticlă Iar al doilea este limbajul, instrumentul cel mai convenabil pentru a ridica vălul peste secretele inimii; de foarte multe ori dezvăluie involuntar ceea ce a vrut să ascundă, și mai ales în relațiile amoroase, pentru că pentru un iubit nu este nimic mai plăcut în absența subiectului său decât să vorbească despre el și, prin urmare, nimic nu este mai greu decât să se abțină de la el Cu toate acestea, dacă mă ascultați, nici signora, nici nimeni altcineva nu va bănui nimic Maddalena Îți voi urma sfaturile în toate, ca elev al instrucțiunilor profesorului Coppin Dacă da, voi trece mai departe și voi trece la modul în care Cupidon încununează eforturile îndrăgostiților care trec cu înțelepciune prin labirinturile lui Dar dacă inima ta nu este în ea, mă voi termina acolo; pentru că, după cum am mai spus, dacă signora găsește ceva, mai bine îți va fi să nu știi despre această plăcere, căci ceea ce nu știm nu ne tulbură sufletul, ci, fiind cunoscut de tine și inaccesibil, va provoacă suferințe intense Maddalena Ah, Coppina mea, haide, promit că nu voi regreta niciodată Coppin Bine atunci Așa că, amintește-ți, fiică: când ai ocazia să vorbești cu iubitul tău, oriunde s-ar întâmpla, lasă-ți discursul să fie adevărat și demn În conversație, el ar trebui să aprecieze sinceritatea și sinceritatea inimii tale; după cum am spus deja, puritatea spirituală și frumusețea nu sunt mai puțin capabile să trezească și să aprindă iubirea în pieptul uman decât frumusețea trupească Maddalena Asa o sa fac Coppin Am vorbit destul despre discursuri, acum haideți să vorbim despre prudența care este necesară pentru a nu vorbi sau uzurpa altceva în fața unei măști exterioare dacă nu sunteți sigur că acesta este iubitul vostru, pentru că puteți fi înșelat de asemănări în înălțime, conversație sau în altceva Așa că ar trebui să te uiți bine la aspectul lui fără mască, altfel poți, așa cum am făcut și eu, să-i împletești degetele cu ale mele în dansuri Astfel, am aflat că el era cel care era sub mască, pentru că nu mi-a băgat degetele îndoite în palmă, ci le-a trecut între ale mele Altul nu ar fi făcut-o fără să se obișnuiască cu asta După aceasta și alte semne, cu siguranță îl vei distinge și nu îl vei confunda cu altul Dar am uitat de un lucru Să presupunem că îți cere același lucru pe care l-a cerut prin scrisori: să-l primești singur Vei răspunde: „Numai Dumnezeu știe, iubirea mea, cât aș vrea să-ți fac pe plac; dar sunt lipsit de posibilitatea de a face acest lucru, pentru că mă aflu sub supravegherea strictă a signorei Matushka Maddalena Și dacă sunt sigur că signora nu se va amesteca, ce ar trebui să răspund? Coppin La fel Lasă-l să știe că ești timid și cast, dar nu-l priva de ultima lui speranță Poate din anumite motive nu vei putea să-i răspunzi; apoi uită-te blând la el, oftă și strânge-i mâna Daca dansezi galiardul \ la sfarsit, ca de obicei, iti va da pantofi Curtsey la el și, când le pui, atinge-i degetele Maddalena Pentru ce e asta? Coppin Fiecare act pe care o femeie il face pentru o persoana iubita il leaga si mai mult si ii umfla flacara in inima Maddalena Când îmi dă o mănușă sau alt lucru căzut, ar trebui să-l ating și cu mâna, cum și când mă va ajuta să-mi pun un pantof pe picior? Coppin Exact Și din nou, când îți dă papucul, ridică puțin rochia cu ambele mâini, ca să vadă piciorul și o parte a piciorului, pentru că asta îi afectează cel mai mult pe bărbați și îi face să-și imagineze farmecele ascunse ale unei doamne ; aceste două lucruri, adică aspectul unei glezne zvelte și obișnuite și al unui picior mic, proporțional și îmbrățișat de un pantof îngust, mărturisesc incontestabil frumusețea părților ascunse de îmbrăcăminte și îi convinge pe toți cei care le admiră de har și noblețe a proprietarului lor Prin urmare, lasă-ți pantofii puțin strânși, dar comandă să faci pe ei decupaje frumoase care să pună în evidență forma piciorului tău mic; și încercați să faceți ciorapii să stea pe picior ca o mănușă, fără niciun pliu Maddalena Acum voi urma asta mult mai mult decât înainte Coppin Să mergem mai departe, că se apropie seara și încă nu ți-am spus totul Așadar, iubitul tău va cere o întâlnire și, în sfârșit, vei ceda cu bucurie în fața lui Dar asta nu înseamnă, așa cum am spus, că îi vei promite sau îi vei încredința această chestiune unei scrisori; nu, voi vorbi cu el și îi voi spune totul: ce trebuie făcut și la ce oră să vin la o întâlnire și îl vom numi pe la miezul nopții Și cred că cel mai bine este să aranjezi o întâlnire la acest grătar jos, pe care să-l urce cu ușurință, punându-și ceva sub picioare, și vei sta pe acest piedestal Iată, Maddalena, va trebui să vorbești din memorie; trebuie să-l captivezi cu cuvinte blânde și să-l mulțumești cu replici afectuoase, recurgând, în funcție de nevoie, când la un zâmbet, când la plâns Maddalena Va trebui să plâng? Coppin Nu știi, fiica mea, că obstacole și greutăți vor sta în calea iubirii tale, spunându-i despre care iubitei tale îi vei plânge cu tandrețe? Ține minte asta, Maddalena Dar nu lăsați acest lucru să vă deranjeze, pentru că lacrimile vărsate pe pieptul unei persoane dragi despre suferința trăită nu sunt mai puțin dulci decât orice altă plăcere a afecțiunii reciproce; cuvintele de compasiune a iubitului pot fi la fel de satisfăcătoare ca sărutările și îmbrățișările tandre Maddalena Vrei să vin acolo noaptea, pe întuneric? Coppin Şi ce dacă? Maddalena voi fi speriat Coppin Ah, Maddalena, primul lucru pe care trebuie să-l faci este să uiți de frică și să te înarmezi cu curaj; dacă este necesar, trebuie să mergi în iad și să-ți sacrifici viața de o mie de ori pentru a te uni cu iubitul tău Fa ce fac si eu; la urma urmei, pe vremea când a murit bunicul tău de binecuvântată amintire, în aceeași seară iubitul meu, care era al familiei, a înnoptat în pat, unde ziua răposatul și-a dat sufletul lui Dumnezeu; și chiar în noaptea aceea, de nu știa unde să mă caute, căci totul în casă era pe dos, camerele și paturile s-au amestecat, m-am ridicat în liniște ca să nu trezesc pe celelalte femei și m-am dus la el in intuneric Am stat ceva timp acolo și m-am întors fără nici cea mai mică teamă Maddalena O, ce curajos esti! Dacă aș fi în locul tău, mi-aș lua rămas bun de la viața mea de o mie de ori Coppin O inimă iubitoare nu cunoaște frica Și nu te vei teme, crede-mă; Cu toate acestea, voi fi mereu cu tine Dar să revenim la conversația ta de lângă fereastră După suspine înfocate, strângerea mâinii și povestirea experiențelor amoroase, el va cere fără îndoială să te întâlnească într-un loc în care să te poată îmbrățișa liber Nu îi refuzați acest lucru, ci îi explicați imposibilitatea unei astfel de întâlniri, alegând cuvinte politicoase și tandre Între timp, mâinile lui îți vor mângâia fața și pieptul, încercând să atingă cele mai ascunse părți Dar, pentru prima dată, nu-l lăsa să te atingă, ci prefă-te că ești jenat, așa cum este natura femeilor, sari de pe dulap și nu te mai duce la fereastră până nu promite că va fi modest El va promite, desigur, dar ținerea promisiunii va fi la fel de ușoară ca un însetat care nu se îmbătă lângă apă Maddalena Deci ne vedem la fereastră tot timpul și nu-l voi lăsa să vină la mine? Coppin De ce, dimpotrivă Nu vreau să-l ții prea mult la distanță, e riscant: în primul rând, îl pot vedea la fereastră, spre supărarea lui și rușinea ta, pe de altă parte, văzând constant un astfel de tratament și nu sperând la mai mult , el se poate răcori sau se poate dezamăgi de tine Puteți judeca acest lucru după un lucru asemănător care se întâmplă și cu stomacul nostru: dacă pierdeți ora obișnuită de prânz, se calmează și, parcă, uită de mâncare Așa că, după cum am spus, când a insistat să se întâlnească într-un loc mai potrivit, au fost de acord cu mine și i-au spus să vină la mine Mă voi ocupa de tot și voi duce cumva la casa noastră sub acoperirea nopții Maddalena Dar este imposibil să nu fii observat, pentru că ușile sunt încuiate noaptea, iar cheile sunt duse în camerele domnului! Coppin Vom face asta: în jurul miezului nopții, el va urca pe o scară de frânghie într-o cameră lungă - este cea mai îndepărtată de domnilor și mai aproape de noi, acesta este cel mai potrivit Intrând în tine, tânărul se înclină politicos, te îmbrățișează și te sărută Maddalena Deci îl voi lăsa să mă sărute? Coppin Prefă-te că nu vrei, dar în cele din urmă cedează Maddalena Îl voi împinge cu mâinile și îi voi spune: „Nu, te rog, lasă data viitoare” Corect? Coppin Minunat! Fă la fel și în rest, prefă-te că nu vrei ceea ce ar trebui să te străduiești cel mai mult Dar nu vreau să petreci prea mult timp cu aceste prostii, fiica mea, altfel nu poți numi toate aceste subterfugii și scuze inventate, folosite de obicei de femei pentru a arăta dezgustul față de săruturi, discursuri și alte acțiuni ale îndrăgostiților , deși de dragul asta îi întâlnesc La urma urmei, se întâmplă adesea ca, în timp ce timpul este alocat acestor activități inutile, să apară circumstanțe care ne împiedică în mod neașteptat să ne atingem scopul dorit Prin urmare, fiică, încearcă să folosești cei mai prețioși ani ai tăi, fără să pierzi nici un minut și să nu spera la altă dată S-ar putea să nu mai existe o altă dată, după cum spune cunoscutul proverb: „Nu poți recupera o oportunitate pierdută” Nu este nimic mai rău decât, trăind până la vârsta mea, să regret timpul pierdut și plăcerile pierdute din cauza frivolității Maddalena Deci, îl voi lăsa să facă tot ce vrea? Coppin Ce va spune dorința lui, pentru că pentru acest popor se îndrăgostește, iar cine crede altfel este în nori Vă voi spune mai multe: întâlnirile, conversațiile, îmbrățișările și așa mai departe devin suferință și chin dacă nu există nicio speranță de a ajunge la țelul suprem Maddalena Mă vor numi femeie rea dacă fac asta? Coppin Gloata ignorantă și invidioasă, hulind acele binecuvântări care sunt în mâinile altora, condamnă adesea ceea ce este demn de laudă Prin urmare, vă repet de atâtea ori că vă ascundeți cu grijă dragostea de toată lumea Femeile răsfățate, fiica mea, sunt cele care sunt gata să se dăruiască la un preț mic oricui își dorește Dar tânăra fată, atinsă de cererile dulci ale iubitului ei și condescendentă față de chinul lui, nu-l răsplătește decât în mod adecvat pentru serviciul său devoțional; oricine în care există un strop de noblețe spirituală își va justifica umanitatea, subtilitatea și delicatețea Așa că ai grijă și nu va trebui să te pocăiești, căci tot ceea ce se face de dragul dragostei nu poate fi numit nici contravenție, nici păcat Maddalena Cu aceste cuvinte mă readuci la viață Coppin Când ești singur cu iubitul tău, folosește numai cuvinte blânde și afectuoase, încercând să fii fermecător și amabil; O sa-ti mai dau niste sfaturi Maddalena Care sunt aceste cuvinte? Coppin Dragostea mea, sufletul meu, comoara mea, speranța inimii mele, singura mea bucurie, lumina care risipește tristețea întunecată, consolarea în necazurile mele amoroase - și altele asemenea Maddalena Și ce să spunem dacă se trezește signora sau altcineva din casă? Sau îl va găsi ziua, unde îl vom ascunde atunci? Coppin Pentru a-i împiedica să se trezească, să apelăm la somnifere și lucruri asemănătoare; să încercăm să fim în alertă, iar dacă, totuși, zăbovește până dimineața, Cupidon ne va învăța ce să facem Din această cauză, nu vreau să vă vedeți prea des, precum și din alte motive Maddalena Dar ai spus ca regreti ca nu poti intoarce trecutul, altfel ai acorda mai multa atentie iubitei tale, de ce imi oferi acum contrariul? Coppin Cuvintele sunt una, faptele sunt alta Aș face așa cum fac; in plus, suntem in conditii diferite Iubitul meu era deja un om matur, iar al tău, credem noi, va fi un tânăr; V-am spus câtă artă este nevoie pentru a comunica cu acești tineri Atunci nu am fost expus unor asemenea riscuri ca tine și m-am simțit mai liber Maddalena Ai menționat alte motive Coppin Tot ceea ce este interzis ne atrage puternic la sine, iar tot ceea ce este prea ușor accesibil ne deranjează De aceea dragostea soților pentru soțiile lor nu este la fel de arzătoare ca cea a îndrăgostiților, căci primii dispune complet de ei, spre deosebire de cei din urmă Dar dacă îndrăgostiții ar avea și iubitul lor la dispoziție, ca soți de soții, ar experimenta aceeași răcire Maddalena Voi face cum spui Ai menționat și alte sfaturi Coppin Liniște! Cineva bate Aceasta este signora Maddalena Cât de inoportună sosirea ei, perturbă o ocupație atât de plăcută Dacă ar putea aștepta până îmi spui restul! Coppin Nu este înfricoșător dacă nu știi cum să te comporți în timpul dragostei astăzi Vom mai avea timp să vorbim, iar dacă vom rata ceva, vei pierde puțin, pentru că ceea ce nu știu sau nu-mi amintesc, Cupidon și iubitul tău te vor învăța Partea a doua COPPINA SI MADDALEN Coppin Te-ai justificat în cel mai bun mod posibil, referindu-te la acest străin; Acum lupii sunt plini și oile sunt în siguranță! Maddalena Lucrezia nu este atât de scrupuloasă; toți cei care erau acolo știau de cine era îndrăgostită, ai observat? Coppin In ce fel? Maddalena A lăsat jos batista care îi acoperea umerii destul de stângaci; apoi, întorcându-se, păru că vrea să-l devoreze cu privirea Coppin Fără succes Dar ea a făcut același lucru la ușă Parcă ar fi vrut să vorbească cu femeia de serviciu despre ceva necunoscut, dar toată lumea a văzut că ea s-a oprit doar pentru a-l admira Maddalena Nu am fost atent Coppin Mi-ai făcut plăcere făcând tot posibilul pentru el, dar atât de subtil încât nimeni nu a observat nimic Maddalena Îți amintești, în afara orașului, când ieșea din biserică și ne-am întâlnit, m-am întors să-i dau signorei apă sfințită? Coppin Iar el, fără să dea vreun semn, s-a oprit, de parcă ar fi vrut să dea de pomană acestor sărmani, și a rămas acolo până am ieșit noi Maddalena Apoi Coppin Lucrezia ar proceda la fel! Asta înseamnă, fiică, să nu ai nici propria ta minte, nici mentor! Maddalena Mă surprinde că mama ei vede toate acestea, dar nu intervine Coppin Pentru ea, acest lucru este chiar mai plăcut decât pentru fiica ei Când o mamă vede că cineva este îndrăgostit de fiica ei, de obicei aprobă atenția ei Maddalena De ce mă convingi să fiu atent, mai ales în prezența mamei? Coppin Lasă-mă să explic, iubito Există două moduri pentru o fată îndrăgostită În primul caz, se presupune că iubitul o poate lua de soție Atunci nu este necesar să ascundeți dragostea, este suficient să se comporte cu demnitate și prudență, iar dacă relația lor ajunge la un rezultat reușit, adică se căsătorește, alesul ei nu va trebui să-i reproșeze că este puțin lăudabil sau acțiuni necugetate Într-un alt caz, relația lor este pur iubitoare și nu are alt scop decât plăcerea și plăcerea reciprocă Aici trebuie să acționați mult mai atent, pentru că dacă mama sau altcineva află totul, poate să-și ia rămas-bun de la iubirea ei și, dacă vreodată o va realiza pe a ei, atunci cu prețul unor astfel de eforturi și griji, tot ce rămâne este să spună: „Binecuvântează pe Domnul!” Dar o astfel de iubire deschisă este rareori fericită, pentru că în ea trebuie să riști onoarea și chiar viața Când toată lumea știe că o fată este îndrăgostită, ea nu poate face un singur pas pentru a nu trezi suspiciuni printre alții; dacă în casă apare o nouă față, ei cred că a fost trimis de un iubit și de multe ori oamenii bârfesc ca pe un fapt împlinit la care iubitorii nici nu s-au putut gândi Așa că vezi singur dacă merită să-ți descoperi dragostea sau nu Maddalena La asta sunt de acord cu tine; dar cum pot să-mi dau seama dacă îmi iubesc draga doar ca iubit sau dacă o să mă căsătoresc cu el? Coppin Este imposibil Maddalena Prin urmare, dacă nu dezvălui nimănui intențiile mele, ambele cazuri îmi oferă șanse egale de a-mi vedea iubita și nu văd de ce nu ar trebui să fac asta deschis Coppin Nu înțelegi ideea, dar îți voi explica Crezi că dacă signora ar ști despre dragostea ta, aș putea la fel de ușor să-l conduc pe Fortunio în camera ta? Te înșeli, Maddalena Să presupunem că, așa cum am spus, signora vă va permite să-i arătați câteva semne exterioare de atenție; dar, dacă acum te apropii liber de fereastră oricând vrei, atunci aici ea va refuza acest drept; vrea să dormi în aceeași cameră cu ea; oricine vă vorbește îi va trezi suspiciuni; ori de câte ori va trebui să iasă din casă, te va lua cu ea sau se va abține de la călătorii pentru a nu te lăsa singur Adică dacă Fortunio i se pare o potrivire potrivită, dar de îndată ce va considera căsnicia ta nepotrivită, vei fi lipsită de orice șansă de a-l vedea Ca să te îndepărteze de el, te va înconjura de zvonuri care îl discreditează, iar dacă va vedea că persisti în dragoste, se va plânge signorului și nici atunci nu vei scăpa de reproșuri și amenințări; dar vei intelege in sfarsit ca numai cei care se comporta prudent pot evita supararile in dragoste Maddalena Întrucât dragostea, așa cum o înțeleg, este dorința de a dispune de un obiect preferat la propria discreție, aș vrea să înțeleg de ce nu este mai bine să iubești pe cineva cu intenția de a te căsători și de a lăsa alte gânduri; căci este mai bine să ai un soț decât un amant, cu atât mai mult atunci este mai ușor să te vezi, cum spui Fiecare fată ar trebui să aleagă un bărbat cu care să se căsătorească, și să nu se limiteze la plăcerile iubirii și cred că și asta l-ar satisface mai mult atunci când își va atinge scopul Dacă este imposibil să te căsătorești cu el, părăsește-l și găsește altul și numai dacă asta nu reușește, iubește-l așa Coppin Iată chestia, copilul meu Dragostea este aceeași în ambele cazuri, dar căile și scopurile ei sunt diferite Când iubești pe cineva și urmează să te căsătorești cu el, trebuie să ții cont de o mie de lucruri: starea lui, vârsta, originea, faima, rudele, legăturile, ocupația, dacă vrea să se căsătorească și multe alte lucruri care rareori coincid complet cu ale tale gustul şi dorinţele părinţilor tăi Adesea poti chiar sa vezi ca se casatoresc, sedusi de niste calitati ale viitorului sot, care atunci in realitate nu se dovedesc a fi Pentru a alege un iubit dimpotrivă, este suficient să-l placi, deși, așa cum ți-am spus, ar fi bine ca iubitul tău să aibă asemenea calități, dar acest lucru nu este necesar Îți voi spune mai clar: știi că iubirea este un foc care curge instantaneu de la ochi la inimă În acest caz, putem aprofunda în tot felul de detalii în acest moment? Apoi, știi că a te îndrăgosti și a ne îndrăgosti nu depinde de noi, ci de o putere superioară care ne controlează Și dacă se dovedește că o fată iubește pe cineva mult timp și se va căsători cu el și, dintr-un motiv oarecare, rudele ei nu-l plac și orice speranță de căsătorie dispare, atunci ce ar trebui să facă? Maddalena Lasă-l să-l iubească ca pe un amant și să se mulțumească cu el ca atare Coppin Prostule, ce ti-am spus? Maddalena Nu stiu Coppin Nu veți mai putea să-i acordați atenție și, în general, să vă întâlniți cu el Maddalena Și dacă o fată la alegere sau se îndrăgostește accidental de un bărbat care din anumite motive nu i se potrivește ca soț, dar apoi reușesc totuși să se căsătorească, poate fi considerată fericită? Coppin Jugul căsătoriei este una, legăturile iubirii sunt alta E ca primăvara și vara: primul este plin de bucurii, beatitudine și mângâiere; a doua, truda și plictiseala, răsplătite prin puținul folos pe care îl obținem din ele Dar te voi bate cu propria ta armă: dacă iubirea este dorința de a deține un obiect preferat, atunci, după ce ne dorim, încetăm să ne străduim pentru el, mai ales dacă este în mâinile noastre; acest lucru este destul de potrivit pentru un soț, dar nu pentru un iubit, care nu este atât de accesibil pentru noi Mai mult, poți vedea din experiență că înainte ca un bărbat să aibă timp să se căsătorească, între el și soția lui încep certuri și certuri, mai ales dacă înainte au fost iubiți Nu e de mirare că spun: „Cine se căsătorește din dragoste, divorțează din răutate” Maddalena De ce nu este așa între îndrăgostiți? Coppin Se întâmplă așa, dar rar Maddalena De la ce? Coppin Căsătorește-te pentru a avea copii, a fi rudă cu cineva, a întreține o casă, a păstra proprietatea, a realiza ceva și altele asemenea; de aici calculele pe care le-am amintit Și când se dovedește că soția nu împărtășește în totalitate sau parțial intențiile soțului ei, din cauza cărora s-a căsătorit, vă puteți imagina cât de neplăcut este pentru el, pentru că a fost înșelat în speranța lui; de aceea încep certurile, reproșurile reciproce, reproșurile, ura, zilele rele și nopțile și mai rele Și cel mai adesea, s-ar putea spune, întotdeauna, acest lucru se întâmplă celor care au fost iubitul viitoarei lor soții, pentru că cu cât Cupidon i-a inspirat mai multe speranțe că soția lui îi va plăcea în toate, cu atât mai puternică îi este indignarea, chiar dacă era doar parţial dezamăgit Nu este atât de greu pentru cineva care nu a mai fost îndrăgostit înainte, deși puțini oameni trăiesc liniștiți în căsătorie Maddalena Deci merită să ne căsătorim după aceea? Coppin Nu confundați necesitatea și plăcerea Ei se căsătoresc de nevoie, căci așa este legea și obiceiul; dar dragostea de plăcere Maddalena Chiar nu există nicio dispută între îndrăgostiți? Coppin Certurile, fiica mea, care se nasc între îndrăgostiți sunt nedespărțite de iubire, izbucnesc din fleacuri și nu durează mult; căci dacă suntem obișnuiți cu ceva, îl înțărcăm cu greu Și mi-aș dori să vă certați cu persoana iubită uneori, dar într-un mod deosebit, fără răutate Și când vezi că vrea să se împace, mergi spre el, dar dacă nu face primul pas, poți găsi singur calea împăcării Dar uite, nu te certa cu el din pricina prostiilor și nu da naștere la jignire, măcar în lucrurile importante; la urma urmei, v-am spus cât de suspicioși și frivoli sunt acești tineri Maddalena Explica-mi cu un exemplu Coppin Voi spune despre mine Odată dansam cu iubitul meu și el a încercat foarte mult să mă convingă să-i îndeplinesc, nu-mi amintesc care este dorința lui, dar eu am fost întotdeauna în dezacord și am răspuns evaziv Văzând aceasta, s-a supărat pe mine și a jurat că va merge în țară ca să nu mă mai vadă până nu i-am cerut; în aceeași zi a părăsit orașul Două zile mai târziu, fără să-l văd, am suferit mult din cauza asta și i-am trimis o scrisoare cu o singură femeie, confidenta iubirii noastre, scrisoare în care am rugat, de când mă părăsise, să-i accept darurile, nevrând să le păstrez lucrurile lui, pentru că amintesc de el; în timp ce eu i-am reproșat cu blândețe infidelitatea lui, căci el promisese în repetate rânduri că nu mă va părăsi niciodată Dar să știți că aceste daruri nu erau deloc ale lui, dar le-am ridicat și au însemnat durerea pe care am simțit-o din cauza despărțirii de el Și de îndată ce s-a convins de aceasta, s-a repezit imediat la mine, căci era mistuit de același foc Altă dată m-am jignit de el și nu mi-am arătat ochii timp de două zile, apoi mi-a trimis acest cuțit și o husă pe care le țin în piept împreună cu scrisoarea lui neobișnuit de afectuoasă și madrigalul, care a fost interpretat de multe ori în casa noastră Maddalena Care? Coppin Începe: „Zăpada cuverturii de pat, vârful pumnalului” Maddalena Nu-mi amintesc Coppin Intr-adevar? Acoperiri de zăpadă, vârful unui pumnal - Darurile iubitei mele m-au ridicat Pentru o clipă deasupra iubitorilor întregului pământ Dar văd că acest dar este periculos Trimis la mine, ca nădejdea să fie zadarnică Nu degeaba chinuită, Cu laţ sau cu fier m-am scăpat de dureri grele Îndrăgostiți, săracii! Ce mângâiere ți-e destinată, Că moartea este răsplata ta? Acum îți amintești cum l-au cântat? Maddalena Da Da Mi-ai explicat acest exemplu, dar nu mi-ai spus la ce ar trebui să mă feresc, ca să nu-i dau motiv de ceartă Coppin Dacă reduceți totul la unul, pentru că este prea lung pentru a spune separat, ar trebui să evitați acele acțiuni care îi pot provoca gelozie Ah, fiica mea, ai grijă de asta! Nu există otravă mai puternică care să stingă focul iubirii și nici un secure mai ascuțit care să-i taie legăturile decât mânia provocată de o astfel de rană La ce te gândeai? Maddalena M-am gândit la scrisoarea lui Fortunio cu madrigalul pe care mi l-a dedicat Coppin De acum înainte, trebuie să adunați totul, scrisorile și cadourile și să știți unde este totul și să nu le aruncați la întâmplare Maddalena Am această cutie comandată special pentru asta Coppin Dar ai pierdut multe lucruri pentru că nu aveai unde să le ascunzi Maddalena Nu, tot ce a venit de la el, l-am păstrat ca amintire Coppin Ce, în afară de scrisori? Maddalena Toate cadourile Coppin Unde le ai? Maddalena În dulap, sub șervețele Coppin Dacă ai avea scrisoarea la îndemână, ai putea să o citești, îmi place, o scrisoare drăguță Maddalena Cred că este aici Coppin Arătaţi-mi Maddalena Acest lucru este diferit Coppin Cui îi pasă? Să vedem Acesta este unul dintre primele: Cel ale cărui cuvinte politicoase, crede-mă, După ce mi-a stins parțial flacăra, poate să-mi aducă viața înapoi sau să mă facă fericit cu moartea Dacă aș putea rezista în continuare acțiunii focului fierbinte care îmi arde inima multe luni din vina ta, prea nobilă fecioară, aș continua să o ascund de toată lumea, ca până acum, ne dezvăluind nimic înaintea ta, cu excepția unor manifestări exterioare care au ajuns până la tine Căci când mă gândeam la frumusețea ta divină incomparabilă și la propria mea nesemnificație, mi s-a părut de preferat să ascund cu blândețe în tine aceste chinuri, bucurându-te ocazional de contemplarea farmecelor tale, de sunetul vocii tale blânde și fără să-ți pierzi speranța într-o zi, chiar și cu prețul unui serviciu lung și devotat, să fii parțial răsplătit cu îngăduința ta, decât, după ce ai deschis acum sentimentele tale, să riști împreună cu speranța să piardă plăcerea de a te vedea și de a te auzi Dar, în cele din urmă, patima, aprinsă de focul cel mai puternic, a biruit în mine peste prudență; abia de observat la început, s-a dezvoltat atât de mult încât în viitor promite doar să-mi devoreze însăși viața și, prin urmare, te încurajează să ceri Înălțimea Ta, în ciuda nesemnificației meritelor mele și pe baza proprietăților nobile și rafinate ale sufletului tău, să nu neglijez devotamentul meu umil și umilit Fie ca să-ți facă plăcere, prea nobilă fecioară, să-mi accepți slujbele și, după ce mi-a împlinit această cerere cea mai umilă, să-mi readuci la viață, căci fără sprijinul tău divin, ea se va ofili, neputând să reziste focului care o distruge Și de îndată ce ți se par nevrednic de o asemenea milă, care în sine ar fi cea mai mare fericire pentru cel mai fericit dintre suflete, îngrădește-te să-mi dai măcar un răspuns ferm, care să mă lipsească de speranță și de viață în același timp; căci consider cea mai mare fericire să mor după voia ta, știind că mor de dragul celei mai frumoase făpturi care trăiesc astăzi Sclavul umil, mistuit de foc, îți trimite aceasta, iar dacă nu găsește în tine îngăduință, atunci va pieri în ea Coppin Arată-mi altceva acum Maddalena Am făcut o greșeală, am vrut să iau scrisoarea aceea, dar am luat-o pe aceasta, pentru că sunt toate împăturite la fel; Nu știu dacă am greșit nici cu madrigalul Nu, asta e, ce crezi? O viziune atât de dulce Ce inimă ard În flacăra pe care eu însumi o ard iubește strălucirea Ochi minunați, care ascund fericirea în ei înșiși, influența cerească Ți s-a dat o putere incredibilă Oh Candida, participare În cine nu ți-a fost găsit privirea, nu va ști cât de dulce este focul iubirii Coppin Mi-a plăcut totul Madrigalul este frumos și îți înalță privirea spre cer Și acest Cupidon este frumos, la fel ca unul viu! Și de ce ți-a ales numele „Candida”? Maddalena Nu știu, în toate poeziile lui îmi spune așa, și pe el însuși „Bargo” Coppin Bine gandit; așa ar trebui făcut în poeziile de dragoste, folosind nume fictive pentru a altii nu au ghicit Și în scrisori este mai bine să tac cu totul despre ele: așa a făcut iubitul meu, în poezie nu mă numea Coppina, ci Laura, iar în proză evita complet numele Vezi tu, iar al tău aderă la această regulă Maddalena El este atât de amabil și de grijuliu, cred că sunt puține fete care s-ar îndrăgosti la fel de bine ca mine Coppin Oh! De câte ori mi-am pierdut cumpătul cu bucuria și exultarea ta, care te poate trăda măcar aceeași Lucreția, pentru că ești prieten cu ea Maddalena Ce crezi că sunt, prost? Îmi amintesc foarte bine ce mi-ai spus de atâtea ori Coppin Ți-am spus, Maddalena, și o să repet, că un iubit trebuie să țină departe de oameni, să fie în alertă și să păstreze un secret; iar cea mai importantă este cea din urmă, deoarece include multe dintre primele două condiții și este cea mai dificil de observat La urma urmei, de îndată ce un sentiment, vesel sau trist, intră în stăpânire pe suflet, cineva vrea să-l împărtășească cu cineva și se pare că, transmițând starea noastră de spirit unui prieten, atenuăm durerea, dacă este tristă, și sporește bucuria, dacă este vesel; se întâmplă adesea chiar ca chipul să trădeze gândurile inimii Maddalena La asta sunt de acord cu tine; vorbiți despre celelalte două calități Coppin Nu este atât pentru noi cât pentru bărbați să fim în alertă, vă spun doar că trebuie să încercăm să nu pierdem ocazia unei întâlniri, să anticipăm și să prevenim amenințarea de a ne pierde iubitul Aceasta din urmă este mult mai importantă, iar fără ea este dificil de îndeplinit cele două condiții menționate mai sus Maddalena Știu asta din proprie experiență, pentru că este greu să ascunzi ceva în fața martorilor, iar multe oportunități favorabile dispar dacă nu ești singur Coppin În societate, există încă amenințarea cu pierderea unui iubit, pentru că celui care ți-a plăcut s-ar putea să-ți placă iubita, iar ea, treptat ademenind, îi va atrage atenția asupra ei, astfel încât el să fie interesat de ea și să te părăsească Prin urmare, încearcă să fii mai puțin probabil să fii cu alte fete, iar când vii la fereastră, nu iei cu tine pe nimeni apropiat, iar dacă acest lucru nu poate fi evitat fără a trezi suspiciuni, ia-o pe Veronica, care nu este periculoasă, pentru că Ea este urata La fel, fie că mergi la liturghie, fie în altă parte, convinge-o pe signora să o invite în companie pe Madonna Philippa, a cărei fiică nu este foarte atrăgătoare; va fi benefic pentru tine, deoarece in comparatie cu ele frumusetea ta va straluci si mai tare Maddalena Ai dreptate, desigur Dar degeaba ți-a fost teamă că-mi voi trăda iubirea cuiva, pentru că, spre marea mea bucurie, pot să ți-o împart ca și cu cel mai apropiat prieten, iar pentru mine nu este nimeni mai drag decât tine Coppin Știi fiica mea Maddalena Jur pe crucea asta Coppin Este rușinos să faci un jurământ fals Maddalena Testeaza-ma Coppin Este cineva mai drag ție? Maddalena Într-adevăr Coppin Nefericit iubit, ar fi trebuit să audă! Și ce rămâne din Fortunio? Maddalena Suntem toți trei egali Deși aș putea spune că suntem amândoi, pentru că el și cu mine suntem ca un suflet pentru două trupuri Chiar și noi trei suntem una Coppin Totuși, aceasta nu este același lucru cu dragostea lui Fortunio Maddalena Vai, este Coppin Ai dreptate, demnitatea, noblețea și harul lui, ca să nu mai vorbim de frumusețe, merită nu numai dragostea ta, ci admirația întregii lumi Maddalena Aceste daruri divine îmi otrăvesc bucuria și deseori îi doresc ceea ce nu ar trebui să-mi doresc pentru tot aurul din lume Coppin Ce vrei, fii sincer? Maddalena Mi-e frică chiar și de păsările cerului Coppin Maddalena, fiică, uită de gelozie dacă nu vrei să lâncești pentru totdeauna Maddalena Această frică la îndrăgostiți nu poate fi înăbușită Acum știu asta din experiență Coppin Asemenea temeri sunt de înțeles, dar nu ar trebui să-i dorești ca iubitul să-și piardă virtuțile, așa cum vrei tu, atunci el va deveni mai puțin demn de iubire și, în plus, asta te jignește și pe el și pe tine Maddalena E corect Dar cum să nu-mi fie frică? Cel care îmi face plăcere trebuie să le placă altora, iar cine este vânat de toată lumea, devine în cele din urmă prada cuiva Coppin Doar calitățile sale înalte ar trebui să te liniștească, pentru că este puțin probabil ca, știind despre iubirea ta extraordinară, o persoană atât de nobilă să te părăsească pentru alta Maddalena Dar nu pot scăpa de frica constantă Coppin Și vă rog să fugiți de acest sentiment ca ciuma Te-am avertizat deja să nu dai naștere la gelozie incompatibilă cu dragostea adevărată, iar acum te sfătuiesc să nu fii niciodată gelos pe el; dimpotrivă, interpretează-i în bine toate acțiunile și consideră că nu va putea iubi cu adevărat o altă femeie Dar dacă nu reușești să-ți revii din această nenorocire, asigură-te că iubitul tău nu observă acest lucru, altfel s-ar putea supăra, sau chiar se poate certa cu tine; iar dacă observă ceva, nu-l lăsa să știe pe cine ești gelos Maddalena Voi încerca Coppin Și, de asemenea, când vorbești cu el, nu încerca să-i imita pe cei care, pentru a-și arăta pasiunea sau neștiind ce fel de discursuri trebuie făcute cu iubitul lor, le spun: „Unde ați fost azi? Și am observat cum ți-ai făcut ochi așa și așa Cine este această doamnă care s-a uitat la tine atât de încăpățânat în biserică? ”- și prostii asemănătoare Abține-te de la asta, pentru că atunci când îi vorbești despre cineva pe care poate nu l-a văzut deloc și dacă a făcut-o, nu a acordat atenție ei și acțiunilor ei, atunci, pe baza cuvintelor tale, va crede că această persoană este mai frumoasă și mai atrăgătoare decât este cu adevărat Și se va dovedi că, întărindu-se în acest gând, va dori s-o vadă, o va privi în altul și în altul, o va considera, după prima impresie pe care ai sădit-o în el, o frumusețe; când începe să flirteze cu el, va fi plină de speranță de iubire și, uitând de tine, se va aprinde spre ea Așa că încearcă mai bine să nu-i pui astfel de întrebări, nu pentru că mă îndoiesc de fidelitatea lui, ci pentru că „Dumnezeu salvează seiful” Mai mult, dacă vorbește despre o fată frumoasă și vei începe să cauți defecte în ea, el va crede că acest lucru nu este adevărat, iar rezultatul va fi același ca în cazul precedent Prin urmare, fără să-i răspunzi, îndreaptă conversația către altceva, atunci el va uita în curând de intenția lui Maddalena O sa incerc sa urmez sfatul tau Coppin Încearcă, fiică, sunt sigură că un tânăr atât de strălucit și prudent, convins de iubirea ta sinceră, nu te va părăsi niciodată pentru altul Maddalena Da, este foarte sensibil Coppin Câte feluri de a scrie știe! De câte ori a reuşit să-ţi trimită o scrisoare fără să trezească vreo bănuială! Dar totul palidează înaintea acelor dansuri de la Madonna Philippa Maddalena Ai observat? Coppin Atunci ingeniozitatea lui s-a manifestat pe deplin Maddalena Și ține minte, această Livia cu capul prost, așa cum și-a văzut iubitul, a început să refuze pe toată lumea: „Dansez, am promis deja”, uitându-se după acest nebun ca să o invite, dar să nu se miște? Și mi-am făcut griji pentru ea Coppin Ignorant! Îți spun că nu te poți da așa în fața tuturor Maddalena Dar totuși, trebuie să-ți deosebești cumva iubita de ceilalți Coppin Doar nu la masă și nici în conversație Cel mai bine este să o faci așa cum o faci Te-am urmărit tot timpul și am văzut cum, de îndată ce a intrat Fortunio, te-ai uitat la el și i-ai făcut un semn, la care nu a răspuns; așa că te-ai dus să dansezi cu acel gras, iar el a mers cu Anastasia Pentru a doua oară deja Fortunio neza a dat din cap spre tine și, când a început muzica, a făcut un pas înainte, pentru ca nimeni să nu-l poată preveni, în afară de acest ticălos, pe care nu l-ai ascultat, prefăcându-și că-ți îndreaptă volanele și erai gata pentru sosirea lui Fortunio Maddalena M-am prefăcut că ridic o rochie, în timp ce eu însumi încercam să nu ratez nimic din jur Coppin Același lucru este valabil și pentru el Ridicându-ți ochii, i-ai întâlnit privirea tot timpul, deși nu a tradus-o, ai continuat să vorbească cu prietenii de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat, iar fața lui era întoarsă în lateral Maddalena De obicei, iubitorilor li se oferă acest privilegiu: ei spun altora: „Am promis”, deși nu este așa, și dansează cu el, dar acest lucru nu este întotdeauna convenabil Coppin În toate astfel de cazuri, este foarte important să dai un semn Maddalena Credeam că râdei de mine, pentru că vorbind despre aceste semne îmi aducea aminte de jocul unui copil Coppin Și spun că pentru prima dată am observat interesul iubitului meu pentru mine tocmai datorită unui astfel de semn Eram în San Giovanni și în acel moment îmi îndreptam mâneca stângă a cămășii cu mâna dreaptă și el s-a prefăcut că trebuie să-și îndrepte și mâneca stângă Am observat asta pentru ca m-am uitat acolo, si mi s-a parut ca ii place de mine, pentru ca nu si-a luat ochii de la mine toata dimineata; acum gestul lui m-a interesat și mai mult și, în curând, când s-a uitat la mine, mi-am șters deliberat fața cu o batistă, a făcut la fel; Atunci am fost sigur că era îndrăgostit de mine Aceste semne, însă, sunt diferite de cele pe care te-a învățat Fortunio: primul poate doar să înțeleagă că dorințele tale coincid, iar al doilea ajută la cunoașterea gândurilor și intențiilor celuilalt în orice moment, ca într-o conversație Maddalena Negarea a ceva poate fi exprimată prin coborârea ochilor; ridicându-le, spui da Atingând degetul mare de la mâna dreaptă de ureche, indicăm ora: „în seara asta”; index - „la ora trei”; alții – „la șapte” Coppin Fiecare le inventează în felul lui, sunt foarte utile, chiar necesare, când acesta este singurul mijloc de comunicare; dar dacă există un confident care poate vorbi cu ambii iubiți, ca mine, nu sunt necesari După cum vedeți, a venit pentru prima dată când i-am spus: „La așa și la atare ceas”, fără niciun semn Maddalena Dar am lăsat intenționat o pătură pe balcon Coppin Acest lucru este complet diferit Maddalena Dar semnele erau foarte utile atunci când nu puteai să intri într-o conversație cu el Îți amintești a doua oară? Coppin Da adevărat Maddalena Coppina mea, câtă bucurie am trăit datorită ție Coppin Scârțâitul blestemat de fereastră a făcut un zgomot al naibii; de acum înainte trebuie să-l ungeți Maddalena Ține-o pe signora astăzi și lasă-mă în pace, voi unge mai mult balamalele porții Coppin Pune doar o cârpă pe perete, ca să nu se verse uleiul pe perete, iar dacă cad câteva picături, șterge-le bine, sau cineva va observa Maddalena Voi unge si blocul de deasupra portii ca sa nu scot de fiecare data contragreutatea Coppin Mai bine scoateti si contragreutatea, nu o veti putea lubrifia ca sa nu o auzi Nu uitați de șurub și de înfășurarea clopoțelului cu una dintre cele două șiruri, apoi va lovi în zăpadă în tăcere Maddalena Îmi amintesc totul Și ce facem cu un pat care scârțâie complet fără Dumnezeu? Coppin Comandăm să fie rezolvat, se presupune că din cauza bug-urilor, și vom unge toate barele transversale și canelurile Maddalena Da, este o sugestie bună Coppin Poate iarna, când trebuie să stau pe picioarele mele în cameră timp de trei sau patru ore, sau chiar mai mult, îmi voi comanda pantofi din fetru Maddalena Lasă-mă să-ți amintesc că ți-am spus deja de zece ori, papucii ai tăi țâșnesc ca copitele Coppin (Signora se plimbă, mă voi preface că vorbim despre altceva ) Îmi plac și modelele mari din mătase, dar cele mici sunt mai drăguțe și mai ieftine Maddalena Ele însuflețesc rochia, dar totuși nu la fel de plăcute ochiului la fel de mari NOTE Probabil Roma Dansul torței este un dans festiv la sfârșitul balului, în timpul căruia domnii și doamnele stau în cerc și se invită pe rând Cel care ținea torța putea să o stingă și să încheie seara Jocul inelului - cei care stăteau în cerc, astfel încât șoferul din centru să nu-l vadă, treceau inelul prin care era înfilat șnurul din mână în mână; șoferul a oprit jocul și a trebuit să ghicească cine avea inelul Secrete - domnul i-a pus o întrebare doamnei care stătea lângă ureche, ea a răspuns cu voce tare, conform răspunsului, cineva trebuia să ghicească întrebarea Galliard este un dans rapid, foarte popular în Italia la mijlocul secolului al XV-lea! în Candida - prin acest pseudonim Gottifredi numește doamna căreia dedicația tratatului, care este omisă aici, i se adresează, așa cum se presupune, viitoarea sa soție ' Bargo este pseudonimul autorului însuși (BAR-tolomeo GO-ttifredi); cf consonantă cu italiana „garbo” - grație, rafinament Opera lui Francesco Sansovino ( - ), un editor activ și fruct și acel scriitor este tipic pentru mijlocul secolului al XVI-lea, când furnizorii de materiale tipărite au început să se concentreze mai mult pe gusturile publicului larg cititor Sansovino s-a născut în la Roma, iar curând s-a mutat la Veneția împreună cu tatăl său, arhitectul Jacopo Tatti, supranumit Sansovino (orașul de unde era) Sfârșitul anilor - începutul anilor Francesco a studiat dreptul și și-a luat doctoratul la Universitatea din Bologna În viitor, s-a dedicat tiparului și scrisului În , Sansovino s-a mutat la Roma în legătură cu alegerea unui nou papă, Iulius al III-lea (Giovanni Maria del Monte), care era nașul său Neavând succes aici, scriitorul s-a întors la Veneția, unde s-a căsătorit în Moștenirea lui Sansovino include peste de lucrări dintr-o mare varietate de genuri, inclusiv „Scrisori dedicate celor zile ale Decameronului”, descrieri populare ale Veneției și ale altor orașe, lucrarea epistolografică „Secretar”, cartea „Despre origine și fapte” a celebrelor familii ale Italiei” În , Sansovino a publicat trei lucrări dedicate celebrei poete Gaspare Stampa (c - ), printre care se numără „Convorbirea despre dragoste”, publicată concomitent la Veneția și la Mantova Acest tratat, înfățișând un domn exemplar dintr-un anumit cerc, folosește pe scară largă referințele la Decameron de către Giovanni Boccaccio ca o binecunoscută enciclopedie a poveștilor de dragoste Este curios că, alături de o înaltă opinie a lui P Bembo, găsim aici o caracterizare disprețuitoare a platonicianilor, a căror autoritate scăzuse simțitor în această perioadă Traducerea tratatului lui Sansovino, ca și cea a lui Gottifredi, s-a făcut după ediția lui J John, cu precizări din retipărirea în facsimil VORBIȚI DESPRE IUBIRE, ÎN CARE FRUMOASA ARTĂ A IUBIRII SE ÎNVĂȚĂ TINERILOR Personajele din dialog: PANFILO si silio Silio De multă vreme am sperat că o oră liberă va avea cumva o discuție cu tine; Am auzit că ești un mare expert în știința iubirii și că ai putea să-mi oferi o instrucție excelentă rezolvând unele dintre întrebările care m-au preocupat Adevărat, nu le amintesc acum, dar dacă vei fi atât de amabil și nu o consideri o sarcină, îndrăznesc să-ți cer părerea despre un lucru care tocmai mi s-a întâmplat Panfilo Mereu mereu bucuros să-mi întâlnesc prietenii când credeam că le pot fi pe plac și le pot fi de folos și nu mă veți deranja deloc cu întrebările voastre, pentru că nu am nevoie să-mi rețin vorbirea ca acei înțelepți, a căror întreg înțelepciunea stă în conștiința că, după ce au vorbit, nu vor face o faptă bună Silio Aș vrea să știu dacă, după cum se spune, amăgirea unui bărbat în ani este atât de mare dacă s-a îndrăgostit; Mereu am crezut altfel, pentru că bătrânii au mai multă experiență și mai multă prudență decât tinerii și știu ce se cere dragostei În plus, maestrul Alberto se îndrăgostește de Boccaccio, ca și semenii mei, ale căror suflete scriitorul le-a numit „neinteligente” Panfilo Ești tânăr și nu știi cum stau lucrurile în lume Înțelegeți că starea care îmbrățișează inimile tuturor ființelor vii, ale tuturor creaturilor și pe care o numim „iubire”, este și mai demnă de vină la un bătrân decât la un tânăr La bătrânețe, după ce a înțeles de mulți ani ceea ce în viața pământească merită condamnarea și ceea ce merită laudă, și alegând ce este mai bun, o persoană ar trebui să servească drept exemplu nu de fapte copilărești, ci de bun caracter, în conformitate cu nevoile noastre suflet, ca să putem lucra în folosul patriei, prietenilor și familiei noastre; la un tânăr, dimpotrivă, astfel de acțiuni nu vor primi o asemenea condamnare, fiind scuzate de dictaturile naturii Și că Boccaccio, după ce l-a scos pe Maestrul Alberto, arată cum cineva se poate îndrăgosti chiar și la bătrânețe, nici eu nu neg acest lucru, dar nu aprob, pentru că vorbim de iubire pământească Dacă vorbim despre divin, atunci abilitățile persoanelor în vârstă sunt mult superioare celor tinereți Silio Și am judecat după acest exemplu că dragostea unui bătrân este mai vrednică de laudă decât de vina, pentru că ei spun că de cele mai multe ori, dragostea îmbrățișează inimile sublime, „adică cele nobile, dar dacă antichitatea este considerată atât exaltată, cât și nobilă, atunci bătrânii nu vor ceda nimănui? Panfilo Exemplul de mai sus demonstrează că bătrânii sunt curajoși la inimă și la cuvinte, dar în realitate nu sunt așa și că în acest sens, comunicând cu doamnele, nu sunt capabili decât să povestească fabule despre vremuri trecute, pe care le laudă mereu atât de mult Poți considera următoarea concluzie imuabilă: că sufletele nobile se aprind de dragoste nobilă Ce fel de dragoste nobilă nu voi lua în considerare acum și cred că o știi la fel de bine ca mine Silio Câți ani are bătrânul tău? Panfilo Până la patruzeci este încă tolerabil și atunci devine condamnabil; de altfel, pentru bătrân sunt obositoare acele greutăți care însoțesc iubirea și pe care tinerii le îndură fără dificultate Dacă nu mă înșel, am constatat adesea că un iubit este ca un soldat Acesta din urmă, înarmat până în dinți și încărcat din cap până în picioare cu tot felul de muniții, este mereu gata cu toată puterea să apere postul care i-a fost încredințat de comandant Cel dintâi, împovărându-și și încurcându-și sufletul cu numeroase griji, incitat de impulsuri amoroase, se străduiește constant în gânduri către iubitul pe care i-a dat-o soarta și încearcă să o apere de orice neliniste Soldatul, în conformitate cu fericirea pe care i-ar aduce-o victoria asupra inamicului – iar ea l-ar înzestra cu pradă și slavă și îi va permite să trăiască din belșug – o dorește din toată inima și o caută pretutindeni Iubitul, reflectând asupra cât de infinită bucurie îl așteaptă atunci când obține reciprocitate și favoare din partea obiectului său, care i-ar oferi toate plăcerile pe care le poate dori de la o persoană iubită și ar aduce fericire și liniște sufletească în viața lui , el se străduiește constant cu orice preț să-ți împlinească intenția Primul, pentru a face rău altora, nu se gândește la sine, riscându-și viața, și trădează totul în foc și sabie, se preface în ruine; al doilea, copleșit de setea de a-și deschide sufletul către iubitul său, uită de onoare, care ocupă locul al doilea ca importanță pentru noi, și de viața însăși, care ocupă primul loc De aici trag concluzia că nici dragostea trupească și nici greutățile asociate cu ea nu sunt nepotrivite la bătrânețe Așa că unii spun că bătrânul soldat și bătrânul iubit nu sunt buni Silio De ce se îndrăgostesc bătrânii de fete tinere și invers, fete tinere de bătrâni? Panfilo Sângele tineresc, pur, plăcut și mobil, îl atrage ușor pe cel al bătrânului Dar nu-mi amintesc ceva, că a trebuit să văd cum fata s-a îndrăgostit de bătrân Într-adevăr, de foarte multe ori o tânără, departe de plăcerile pământești, alege ca soțul unui bărbat în ani, dorind să găsească în el un sprijin lumesc puternic, dar nu dragostea o obligă să facă asta, ci rațiunea De asemenea, am observat că o fată poate fi inflamată de virtuțile unui bătrân Într-adevăr, ce fată, înzestrată și împodobită cu puțină rațiune, nu se va îndrăgosti de Bembo * cu sinceritate, văzându-i amabilitatea și grația în relația cu doamnele? Dar poate fi numit mai degrabă „atașament” Același lucru voi spune despre tineri: nu vor iubi niciodată o femeie care a trecut de patruzeci de ani, decât dacă, dintr-o întâmplare norocoasă, nu și-a păstrat frumusețea tinereții în toată splendoarea ei Dacă un tânăr poate fi văzut în brațele unei bătrâne, atunci acest lucru se întâmplă fie din necesitate, fie din obișnuință De necesitate, dacă un tânăr cheltuiește pe al altcuiva sau se împrumută; din obișnuință, când acești doi, fiind în legătură, nu se pot împrăștia în mod voluntar Iar dacă o astfel de iubire durează până la bătrânețe, nu vom spune că acest sentiment se numește pe bună dreptate „dragoste”, căci obișnuința transformă o pasiune arzătoare în „binevoință”; îndrăgostiții nu vor mai experimenta acea tandrețe și mulțumire unul cu celălalt, ca în tinerețe După aceasta, cine nu va fi de acord că dragostea tinerilor este mai plăcută și de preferat? Silio Aș fi întru totul de acord cu tine dacă nu aș ști cât de des greșesc tinerii pe acest subiect Au puțină experiență și sunt greu de mulțumit; acest lucru se aplică, în general, nouă și femeilor Panfilo Vorbesc despre vârsta la care o persoană este suficient de pregătită și matură pentru aceste exerciții Căci un fruct acru leagă dinții, dar unul prea copt respinge; în orice ar trebui să se caute calea de mijloc Este adevărat, sunt cei care cred, nu din motive prudente, ci mai degrabă dintr-un capriciu bizar, că vârsta iubitei nu trebuie să depășească paisprezece sau optsprezece ani, când ea este în floarea frumuseții și este mai mult potriviți și capabili pentru plăcerile noastre, după cum se spune Silio Așa e, apoi scânteie ca diamantele în decorul lor: fiecare act, fiecare privire, fiecare zâmbet, fiecare mișcare, impregnate de grație, ne umple sufletele de bucurie nespusă Panfilo Nu am aprobat niciodată o asemenea opinie și, dimpotrivă, am încercat să rămân la mijloc, adică femeile care au împlinit douăzeci și cinci de ani, căci la această vârstă, după ce și-au stabilit părerile, merită mult rating mai mare decât fetele de paisprezece-șaptesprezece ani Silio Aș vrea să te întreb despre un lucru Panfilo Despre ce? Silio Ar trebui să te îndrăgostești de o femeie căsătorită, de o văduvă, de o călugăriță sau de o fecioară? Panfilo Ei nu vorbesc despre călugărițe Cât despre văduve, voi spune oricui se întâlnește cu o văduvă, să nu se sfiească și să nu caute pe alta Nu e rău dacă iubitul are un soț; Las fecioarele deoparte, pentru că în general sunt de evitat din mai multe motive Silio De ce crezi asta? Panfilo Să presupunem că m-am îndrăgostit brusc de o fată necăsătorită de nouăsprezece ani și atât de mult încât, în ciuda principiilor mele, sunt complet îndrăgostit de ea Nu-i cunosc dispoziția, dar văd că dragostea mea îi este plăcută, zâmbește și schimbă priviri cu mine, nu pentru că mă iubește, ci dintr-o înclinație firească Ce ar trebuii să fac? Silio Trebuie să o urmezi, să încerci să-ți deschizi profitabil inima față de ea, să-i câștigi favoarea și să trăiești în speranța de a obține mai mult Panfilo Dar la urma urmei, ea, neavând idee ce vor de la iubita ei, nu va aprecia dovezile iubirii mele pe care le prezint; nu-i va păsa cu tot zelul ei de ceea ce îmi poate restabili sănătatea și mulțumirea; spre deosebire de privirea mea, atât de pasională, pătrunzătoare și fermă, privirea ei nu este îndreptată spre mine; va putea citi pe fruntea mea gândurile care mă copleșesc, îndreptate către ea, când vesele, când triste; îi place că o iubesc, este încântată că nu-mi iau ochii de la fața ei, de la ochi, dar de ce - nu știe Și deși în adâncul inimii ei există o oarecare tandrețe, stârnind blând suspine tăcute din ea, gândul nu-i aduce bucuria pe care mi-o aduc gândurile mele despre ea Mai mult, ea nu va putea fi suficient de atentă în acceptarea scrisorilor, cadourilor, bibelourilor și a altor obiecte trimise de îndrăgostiți doamnelor lor ca semn de atenție; mai mult decat atat, timiditatea si lipsa de experienta o fac sa creada ca toata lumea se uita la ea, considera ca aceasta dragoste este o mare ofensa, si se teme ca rudele ei sau altcineva sa o ia prin surprindere Dar dacă fata mă lasă să merg atât de departe încât să-i spun dorința ei, este greu de crezut cu ce teamă, cu ce reticență o va face Este chinuită de dorințe conflictuale: fie se întoarce, fie, adunându-și curajul, neglijează în căldura ei atât gelozia mamei, cât și suspiciunea tatălui ei În cele din urmă, unindu-se cu mine, ea îmi dă rodul ostenelii mele, dar câte lacrimi, suspine de durere merită! La aceasta se adaugă pericolul, obligându-i să fugă, să se ascundă și să recurgă la tot felul de trucuri pentru a salva onoarea și viața unuia și celuilalt Cum crezi că o fată tânără, abia născută, poate ști multe despre astfel de lucruri? Amintiți-vă cel puțin (din moment ce vă referiți la „Romanele” de Boccaccio) povestea lui Catherine di domnule Lizio, Agnolella sau Pinuccio, și veți vedea câte primejdii, necazuri și greutăți au îndurat iubitorii în asemenea cazuri Silio Adevarul adevarat Panfilo Iată un alt inconvenient: fetele nu participă la festivaluri, spectacole de comedie și alte întâlniri la care au acces cei dragi, unde tinerii se pot arăta, unde Cupidon dă loc de acțiuni și de unde fiecare femeie ia o picătură de foc în inimă Mai mult decât atât, nefericitele fete, împinse în voie și capriciu de către tații, mamele și frații lor, își petrec cea mai mare parte a timpului închise în cămăruțele lor și nu voi găsi o comparație mai bună pentru poziția lor, ca și în cazul celor îngropați de vii , deși viața dincolo de mormânt este imposibilă În același timp, dacă îți imaginezi toate necazurile, necazurile, pericolele, toată rușinea pe care o presupune sarcina neintenționată a unei fete, atunci, desigur, vei ajunge la concluzia că dragostea lor trebuie evitată Câte familii au fost distruse din această cauză! Câte victime au murit! Câți oameni dragi s-au despărțit! Silio Dar ei spun că există un remediu pentru asta Panfilo Medicii nu confirmă acest lucru, iar experiența arată falsitatea acestei păreri, căci din zece cazuri sunt deschise nouă: Boccaccio în nuvela despre Violante îi avertizează pe iubitorii să nu se atașeze de fete dacă nu își doresc necazuri Dimpotrivă, dacă pot mulțumi o tânără căsătorită de vreo douăzeci și cinci de ani, ce viață, ce bucurii mă așteaptă! Captând privirea inimii mele, ea îmi va citi clar toate gândurile și, convinsă ca urmare că aceasta este singura mea plăcere, îmi va răspunde, dacă nu cu aceeași ardoare (pentru că dragostea este rareori la fel de puternică de ambele părți), apoi la mine un pic ceda Ea va încerca să nu mă supere în niciun fel, se va păzi de acele acțiuni care m-ar putea cufunda în tristețe; ea nu mă va duce la disperare, dacă nu este proastă (și vorbesc despre iubiți înzestrați cu inteligență), amenințăndu-mă cu pierderea onoarei și chiar a vieții Dimpotrivă, cu toată prudența, încurajându-mă în mod corespunzător acum cu o vorbă bună, acum cu un zâmbet îngeresc și uneori oprindu-se cu un reproș drept, ea mă va conduce într-un port sigur Mai mult, ea va putea să aleagă un timp și un loc convenabil pentru întâlnirile noastre, pentru deliciile noastre, fără a se împovăra cu paznici care urmează mereu fetele; și deși soții sunt geloși, soțiile se aranjează cu ușurință în așa fel încât să-și păstreze încrederea, liniștea în casă și respectul oamenilor Nu este uimitoare viclenia Madonei Isabella, la care a recurs pentru a-l salva pe cavaler și pe Lionetto? Nu este minunată prevederea înțeleaptă a soției lui Arriguccio? Dar soția lui Tofano? Madonna Beatrice, soția lui Egano? Sau soția lui Gianni? Silio După părerea mea, fetele nu suportă comparația cu cele căsătorite Panfilo Pentru că aceștia din urmă sunt învățați prin experiență, ceea ce le permite să evite pericolul și răul pentru ei înșiși Ca să nu mai vorbim de sărutările, zâmbetele, cuvintele, glumele, mângâierile și îmbrățișările unei femei care cunoaște atât semințele, cât și roadele acelei dorințe pe care noi o numim „dragoste” Silio Deci, potrivit dumneavoastră, toate femeile căsătorite au experimentat dragostea Panfilo Așa este, și dacă nu în afara familiei, atunci măcar dragoste pentru soțul ei Căci sufletul se atașează ușor de acele lucruri care ne fac plăcere; cum poate o femeie care a fost tratată cu amabilitate de către soțul ei (și nu cunoaște alți bărbați) să nu-l iubească? Silio Ai spus că o femeie ar trebui să fie înzestrată cu prudență; ce se întâmplă dacă toate, aproape fără excepție, sunt prin natura lor rustice? Panfilo Depinde de ce Dacă vorbim de afaceri militare, comerț sau politică, atunci voi spune că femeile nu au perspicacitate și talent masculin în aceste lucruri Dar în ceea ce privește dragostea, cred că toți o înțeleg, căci femeia este adevăratul obiect și adevăratul sălaș al acestei pasiuni Numai prin iubire este prețuită și prețuită și, într-adevăr, nu există o asemenea plăcere care ar fi complet perfectă fără participarea unei femei Toate gândurile noastre sunt îndreptate către acest scop O femeie este vizibilă în toate, iar când frumusețea ei se estompează și fața ei, acoperită de riduri și lipsită de culorile dătătoare de viață, își pierde albul atât de plăcut ochilor, ei încetează să-i mai pese de ea, este ocolită de atenția și închinarea tuturor , iar compania ei este aproape evitată Acest lucru se întâmplă pentru că singurul său scop este plăcerile noastre, iar femeile care le evită își fac rău atât pe ei înșiși, cât și naturii care le-a produs pentru asta Dacă unei femei îi lipsește rafinamentul în plăcerile amoroase, tu, iubitul care este chemat să ai grijă de ea, ar trebui să o ghidezi în mod corespunzător către adevărata cale călcată de alți prieteni, mai înțelegători Silio O, pentru numele lui Dumnezeu, explică-mi de ce fetele imature, așa cum ai spus, nu sunt potrivite pentru femei? Panfilo Da, acest lucru este de înțeles, după ce v-am spus despre proprietățile fetelor necăsătorite Trebuie avut în vedere faptul că femeile care au încredere în acești băieți, al căror lapte nu li s-a uscat pe buze, acționează foarte nesăbuit și de multe ori trebuie să plătească scump pentru această greșeală, inclusiv cu numele lor bun Până la urmă, tinerii nu au experimentat încă ce este nenorocirea, ce înseamnă pierderea onoarei, care este prețul vieții; sunt enervanti, insuportabili, intruzivi, obstinati; nu acordă atenție nimic, nu le pasă de vorbirea umană; cu inconstanța lor inerentă, se împletesc în spatele fiecărei fuste și, imaginându-se drept bărbați frumoși irezistibili, nu sunt înclinați spre îngăduință și spre îndeplinirea obligațiilor care apar în astfel de cazuri Fiecare lucru mărunt le provoacă cavilele, încât este imposibil să le potolești și să le potolești suspinele; neglijează lucrurile utile, crezând că nu există pe lume nimeni mai deștept decât ei; nereferindu-se la opiniile și sfaturile altora, aceștia acționează așa cum se îmbracă Dumnezeu pe suflet Ei așteaptă toate serviciile și plăcerile de la iubitul lor și întotdeauna, indiferent de timp și loc, încearcă să obțină mai mult decât să ofere Și dacă o astfel de persoană reușește să câștige victoria dorită, va suna despre asta tuturor prietenilor și prietenilor săi și nu va rata să-și arate amanta și chiar să inventeze tot felul de fabule Cu adevărat vai de cei nefericiți care vor primi astfel de iubiți! Vorbesc, desigur, despre cei care își prețuiesc reputația, spre deosebire de femeile corupte care se oferă uneia sau altora Acestea din urmă sunt la îndemâna tuturor și nu sunt deloc demne ca oamenii cumsecade să-și petreacă timpul și energia pentru a-i iubi Silio Deci ce vârstă ar trebui să aibă un iubit? Panfilo Tu, Silio, ai douăzeci și patru de ani și, după părerea mea, aceasta este vârsta cea mai potrivită Iubitul nu trebuie să fie mai tânăr: un bărbat adult știe să-și înfrâneze impulsurile sufletului, este mai înțelept cu experiența și se mulțumește cu singura doamnă a inimii sale, îi este de ajuns o privire, un cuvânt al iubitului său; este străin de obsesie, de dorința de a se stabili; el trăiește orice durere în tăcere și se bucură cu modestie de compania iubitei sale, fără a-i provoca anxietate Nu se va da niciodată înapoi, decât în împrejurări extraordinare, dacă doamna lui se comportă nedemn și se laudă în fața cuiva pe cheltuiala lui În rest, el întotdeauna înalță și veghează asupra dragostei lui mai mult decât orice pe lume; întruchipează în sfârșit toate acele calități proporționale ale unui suflet nobil pe care le poseda vrednicul Baldassare Stampa, un tânăr care ar fi realizat multe dacă soarta rea și duritatea Giuliei sale nu ar fi întrerupt firul binecuvântatei sale vieți Silio Ei bine, asta e prea mult, domnilor de treizeci de ani care nici măcar nu au una din virtuțile pe care le-ați enumerat și, mai mult, defăimează și batjocoresc sărmanele femei, chiar și un ban pe duzină! Panfilo Dar de aici nu rezultă că binele a încetat să mai fie bun, iar adevărul a încetat să mai fie adevărat, dacă ticăloșii și ticăloșii spun și fac contrariul De fapt, mintea acestor oameni, care jignesc un animal atât de dulce, atât de plăcut, atât de demn de dragoste ca o femeie, este întunecată de ignoranță, sufletele lor sunt străine de nobilime, nu se numără printre iubiții aleși, căci sunt răutăcios și fără inimă! Nu le consider celor care ar trebui îndrăgostiți-vă, deoarece această știință nobilă nu este la îndemâna oricui, lumea este aranjată în așa fel încât iubirea perfectă să nu fie pregătită pentru toată lumea Silio Și m-am gândit că toți oamenii ar trebui să iubească Panfilo Dimpotrivă Nu susțin că oamenii, plantele, animalele și, în general, toate lucrurile experimentează uneori o anumită plăcere oferită de Cupidon, dar nu pot fi de acord că prudența și arta sunt inerente dragostei lor, care aprinde incredibil de focul iubirii, deși este asigurate de natura in sine După o reflecție matură, vom vedea că oamenii care sunt devotați profesiei lor, luptă spre dobândire, nu pot iubi o femeie complet Comercianții sunt prea cufundați în tranzacțiile lor pentru a se gândi la altceva Dar dragostea se hrănește cu timp și gânduri neîncetate, cum o va prețui o persoană, ale cărei gânduri sunt îndreptate către bancnotele Lyon, navele siriene și bumbacul cipriot? Bogaților, care sunt prea încrezători în puterea banilor, nici nu le place: nu au timp să-și facă plăcere chipul frumos, aspectul plăcut al cuiva, deoarece își satisfac dorința cu ajutorul aurului, prin urmare, iubitor, ei nu plătesc tribut iubitei lor La urma urmei, știi că cel care iubește plătește doar pentru faptul că este iubit Silio Dar femeilor la fel ca bogații Panfilo Zgârcit, răutăcios, lacom și nevoiaș Dar ce zici de frumuseți? Silio Cum! În opinia ta, bărbații frumoși nu ar trebui să se îndrăgostească? Panfilo Merită, dar nu la cei care își ondulează părul și se îmbracă, ci la cei care nu sunt atât de răsfățați, nu vă faceți griji pentru culoarea tenului și, în general, nu arată ca femeile în nimic Altfel, aceasta este o alegere proastă și nefericită pentru iubita lui, pentru că ea nu va fi singură în dragostea ei, iar de aici va fi mai greu să o ascundă; în plus, acești bărbați frumoși sunt prea îngâmfați Mai mult, femeile ar trebui să evite oamenii eminenti, căci ele sunt mereu angajate în lucruri mari și importante și nu sunt niciodată lăsate singure, însoțite de o mulțime veșnică de prieteni și slujitori; Boccaccio ne-a arătat ce sunt acești oameni măreți, folosind exemplul lui Messire Lambertaccio Sunt și cei pe lume care nu au nimic de-a face cu ei înșiși pentru a risipi plictiseala și greutățile lumești, iar acum, neavând ce face, încep a avea grijă de una sau de alta Toată ziua, acești cavaleri zboară prin oraș în rochiile lor brodate la modă, oferind politețe peste tot; înainte de asta își deschid inimile, înaintea acestui suflet cu jurăminte și promisiuni indispensabile Apoi, vorbind într-un cerc prietenesc, îi ridiculizează pe nebunii care i-au crezut Nu vorbesc despre persoane ale clerului, care îi iubesc, îl jignesc pe Dumnezeu, ci din oameni este demn de cea mai nemăgulitoare poreclă Silio De ce, atunci, femeile de astăzi îi adoră atât de mult pe călugări? Panfilo Așa nu le-aș numi femei decente, ci nerușinate, insolente și care merită o pedeapsă aspră Nici nu pot să-i consider deștepți (deși ei susțin că monahii țin totul secret, spre deosebire de alții), dimpotrivă, sunt și josnici și proști Amintiți-vă doar de cazul lui Fra Rinaldo și al fratelui Alberto da Imola Yo Silio Și cele care se dau slujitorilor domestici și asemănătoare ca rang? Panfilo Dacă sunt doamne nobile, sunt demne de iubiții lor, în care există la fel de puțină noblețe ca în ei înșiși Silio De exemplu, Beatrice d'Egano, Lidia, Violante si Jis-monda '? Panfilo Anikino nu era un sclav sau slujitor, ci un nobil prin spirit și prin naștere; și nu a primit îngăduință până nu și-a explicat poziția Lydia s-a îndrăgostit de Pyrrho, tânăr și nobil, care s-a apropiat de Nicostratus pentru a învăța curtoazia, și nu de dragul unei bucăți de pâine O scuz pe Violante pentru că era o fată, iar ei, așa cum ți-am spus, sunt neexperimentați și predispuși la acte erupții Gismonda însăși s-a apărat foarte curajos în fața tatălui ei, dând atâtea argumente în favoarea lui Guiscardo Silio Deci, cum crezi că ar trebui să fie un iubit? Panfilo Poate fi de înălțime medie, moderat favorizat de generozitatea soartei, originea și spiritul nobil, ar trebui să fie angajat în literatură și muzică, să cunoască multe despre pictură, sculptură și arhitectură (arte înalte și frumoase); este prudent, grațios, înflăcărat, experimentat, priceput în trucuri, amabil, prietenos, politicos, politicos și blând Aceasta este o persoană care nu este împovărată de legăturile căsătoriei și de un titlu spiritual, este independentă și dispune întotdeauna de sine; în general, este calm și temperat în natură, având toate calitățile perfecte Silio Ai, desigur, dreptate Dar care ar trebui să fie virtuțile celui iubit? Panfilo Dacă este posibil, echivalent cu bărbații Dacă acest lucru este dificil de observat, ar trebui cel puțin să ne străduim să alegeți o iubită de naștere înaltă, pentru că fetele nobile sunt crescute și educate diferit de cele obișnuite, prin urmare ele aderă la reguli și vederi diferite în orice Se știe că nobilii sunt mai des marcați de inteligență și generozitate decât cei ignobili; în plus, se crede că este mai bine ca un domn să aleagă o doamnă a inimii cu o poziție mai înaltă decât a lui Silio Și ce fel de oameni sunt ei care nu consideră femeile în general demne de dragoste, atât nobile, cât și simple? Panfilo Aceștia sunt platonicii care contemplă o frumusețe mai desăvârșită, despre care se spune că este cuprinsă în oameni frumoși, prin care doresc să urce la divin Dar nu-i lua în serios, pentru că faptele lor sunt îndoielnice Ei nu cred că, cu o asemenea pasiune pentru perfecțiune, ar trebui să se îndrăgostească mai degrabă de bărbați maturi decât de tineri fără experiență și să nu simtă frig față de aceștia din urmă când vor crește În plus, acești oameni nu știu că un obiect deschis dorințelor nedemne ale iubirii pământești nu poate fi scopul unei iubiri contemplative complet perfecte Silio Ei bine, dacă îți place, din moment ce am aprofundat în astfel de detalii, explică ce ar trebui să fac dacă sunt îndrăgostită de o doamnă care are calitățile pe care le-ai descris Panfilo Fă exact ce spun eu Silio Le ascult cu toată atenția Panfilo În primul rând, rețineți că fac distincția între îndrăgostirea accidentală și îndrăgostirea prin alegere conștientă: în ambele cazuri, ar trebui să ne comportăm diferit Silio De ce este asta? Panfilo Oricine este înflăcărat de pasiune pentru o doamnă de înfățișare frumoasă sau pentru imaginația lui, prin voința sorții, nu poate citi în adâncul inimii, nu știe ce este inerent în ea - încăpățânare sau blândețe, blândețe sau severitate; la urma urmei, îi este greu să se decidă într-o singură clipă cum să-i dobândească favoarea, cu ce armă să o câștige; nu este sigur de sine, pentru că, gândindu-se să folosească vreun remediu, poate provoca rezultatul opus Dar o persoană care și-a ales în avans o doamnă cunoscută cu siguranță își va atinge scopul Silio Ia-o cum vrei: noi o alegem Panfilo În acest caz, se cere prudență, pentru că mulți se îndrăgostesc mai întâi, și abia apoi aleg și, mai mult, sunt înșelați, pentru că dragostea lor nu duce la scopul pe care îl căutăm la un iubit cu adevărat Prin urmare, cel care alege primul, după ce a studiat cu atenție proprietățile, caracterul și acțiunile viitoarei sale doamne, face ceea ce trebuie și apoi se îndrăgostește Silio Dacă vreau să fie egală cu mine și, în același timp, vreau să mă las purtat de ea, ce să fac? Panfilo Asemenea lucruri se învață mai bine de iubire, care într-o oră vă va dezvălui atâtea câte nu pot extrage din cele mai lungi meditații Instruirea este necesară pentru sentimentele simulate, iar dragostea adevărată nu are nevoie de trucuri, pentru că adevărul, fără îndoială, învinge invariabil asupra imitației și artei Silio Și ce este dragostea adevărată? Panfilo Aceasta este dragostea celui care se gândește la un singur subiect; care, uitând totul, respiră doar numele femeii iubite; care, ridicându-se deasupra celor pământești, se delectează cu dulcea amărăciune a frumuseților iubite; care, parcă, renaște în ființa altuia; și, în cele din urmă, care nu se gândește la sine, ci își dă viața și proprietatea iubitei sale, dăruind, protejând și gelos pe ea Silio Unde să găsești astfel de iubiți? Panfilo Pretutindeni Absența lor vorbește despre ingratitudine, proaste maniere, cruzime sau inconstanță a femeilor care interferează cu serviciul etern al iubitei lor, care le înșală și pe ele Silio Desigur, sunt de acord că toate acestea (cu adevărat sentiment) nu pot fi învățate, dar știu și că există anumite reguli pe care oricine îndrăgostit le poate respecta Panfilo E corect Silio Deci spune-mi despre ele Panfilo Ei bine, dacă ești îndrăgostit de o persoană cu care poți vorbi liber, într-o conversație de la distanță, începe să vorbești despre subiecte de dragoste plăcute și încearcă să te oprești mai mult asupra lor Uneori menționați iubiți fericiți, uneori deplângeți-vă că soarta nu v-a pregătit soarta unuia dintre ei Mai mult, nu este rău să arăți dorința de a te dedica slujirii unei doamne demne de asta, între povestea ta și personajul tău În același timp, îndreaptă o privire pătimașă în ochii ei, căci gândul tău, vărsat în ochii tăi, pătrunde prin ele în inima doamnei și, întărindu-se în ea, coboară în cele mai ascunse colțuri, ca un fel de otravă se dizolvă în sângele și imprimă ferm numele tău în suflet și dorință Dacă cuvintele tale o ating, dacă ochii ei sclipesc ca răspuns la impulsul tău, atunci exprimă-ți intenția în cuvinte, îndreptându-le cu atenție către scopul propus Ca întâmplător, lăudați în doamna voastră acele calități de care ea însăși se mândrește, dar fă-o cu moderație potrivită unei persoane rezonabile, căci laudele excesive provoacă suspiciunea de lingușire și, mai mult, cel care laudă, parcă, slăbește înțelegerea subiectului său, pe măsură ce încearcă să-l convingă că știe mai bine decât oricine altcineva Deci, acordați aprobare moderată acelor calități ale ei care merită cel mai mult Și cu adevărat, există alte mijloace mai puternice și mai eficiente decât lauda? În special pentru sex, toate ale căror acțiuni sunt îndreptate spre realizarea acestuia? Dar să trecem acum la un alt lucru, nu mai puțin important Silio La care? Panfilo Pentru a-i distrage atenția de la orice gânduri care o fac să bănuiască că dragostea ta este prefăcută Nimic nu-i afectează atât de mult, nu ne reproșează nimic mai mult decât prefăcătoria; pentru că, după cum se spune, cel sincer se mulțumește cu unul, și nu cu mulți Dar există un remediu și pentru acest caz: într-o conversație ar trebui doar să o lăudați, să vorbiți despre ea doar cu respect și să nu menționați deloc pe alții, să fiți pregătit să-și îndeplinească oricare dintre dorințele ei, chiar să-i reproșați uneori că nu a folosit serviciile dvs suficient Silio Minunat Panfilo Atunci, ce crezi că pot fi utile paloarea feței și suspinele cu care vei intercala conversația? Cu siguranță va întreba despre motivul care i-a cauzat sau măcar va zâmbi Cel puțin îi vei citi sentimentul în ochii ei, pentru că ochii dezvăluie sufletul Întrebarea pusă de Madonna Beatrice Anichino i-a deschis calea spre victoria dorită Silio Și dacă doamna pleacă pentru că încep să vorbesc despre astfel de lucruri? Panfilo Oricât de castă și sfioasă ar fi fost, nu exista o astfel de femeie în care revărsările unui iubit să-i fie neplăcute Dacă nu răspunde, dacă se preface că nu ascultă, atunci se gândește la cuvintele tale, cântărindu-le; prin urmare, profitând de această ocazie, deschide-ți inima către ea și continuă să vorbești Să spun adevărul, o femeie care ascultă mărturisurile iubitului ei cade ea însăși în plasa lui și este profund înșelată dacă crede că acestea nu o vor afecta în niciun fel Nu există nimic mai puternic decât cuvintele, mai ales pentru un suflet rafinat Jim nu și-ar fi văzut frumoasa doamnă dacă în prezența ei nu ar fi răspândit mări de cuvinte și râuri de lacrimi Prin urmare, nu vă fie teamă să o răniți cu un cuvânt: este suficient să plantezi semințele iubirii în inima ei Rămasă singură, ea îți repetă toate întrebările, le răspunde, este de acord, respinge și completează toate propunerile pe care le-ai făcut cu o zi înainte Și aici singură, oarecum stânjenită, dar plină de farmec, plină de grație, e gata să te asculte atâta timp cât poți vorbi Vei putea de data asta să nu suspine, să nu strălucești și să nu-i dezvălui, lăsând deoparte temerile tale, durerea? Silio Pentru ce motiv? Panfilo Până la urmă, ea însăși merge să te întâlnească, pentru că conversația ta îi este plăcută, pentru că în inima ei este deja a ta Silio Și dacă o iubește pe alta, ce ar trebui să fac? Panfilo Chiar dacă iubește pe altul, nimic nu o împiedică să te trateze cu amabilitate și să o convingă să-și transfere afecțiunea către alt obiect; altfel, prin discursurile, faptele și alte mijloace ei, vă poate face plăcere și vă poate susține ardoarea Dar dacă doamna este liberă, ea își va modera acțiunile cu decență și căldura cu prudență Silio Și dacă ea persistă? Panfilo Nu vă abateți de la țelul vostru, căci nu există o astfel de inimă de gheață, care în timp nu a putut fi topită prin iubire, cereri și constanță, până la urmă, prin slujire sclavă Dar iată o modalitate secretă de a evita această ultimă soluție Silio Vorbeste Panfilo Discuând cu o doamnă, asigură-o constant de onestitatea ta Silio Cum? Panfilo Demonstrează-i că ești decent, că o iubești cu sufletul curat și îți pasă de cinstea ei, amintește-ți mereu de numele ei bun, nu-ți îngădui libertăți; atunci se va convinge de siguranța ei și va deveni mai relaxată atât în cuvinte, cât și în fapte În timp, vei avea o oportunitate și atunci poți începe să faci ceea ce ar trebui să facă un iubit care este iubit cu pasiune Silio Dacă nu simt dragoste puternică? Panfilo Nu fi obrăzător, atunci vei evita ura, ostilitatea și sațietatea Silio Spune-mi, este posibil să aprinzi dragostea pentru doi deodată? Panfilo Cu toată pasiunea este imposibil, pentru că nu va putea aspira în totalitate nici la una, nici la alta și, cel mai probabil, se va estompa rapid Așa a fost dragostea lui Ovidiu când i-a scris lui Gretsin despre două femei, care nu au experimentat o pasiune specială pentru niciuna dintre ele Silio Ce discurs ar trebui să fac? Panfilo Depinde de subiectul conversației și de diverse circumstanțe, pe care trebuie să le evaluați în mod rezonabil, pentru că aici nu se poate da nicio regulă generală Silio Dacă nu o pot vedea oricând vreau? Panfilo Păstrați-vă timpul și nu mergeți neîncetat, așa cum o fac mulți, pe strada ei, pentru că privitorii, băgându-și mereu nasul în treburile altora, vor observa în curând rătăcirea voastră și vor ghici motivul ei, iar apoi în câteva zile va fi pe seama tuturor buze Prin urmare, v-aș sfătui să nu vă umpleți încă capul cu muzică și cânt, cu care îndrăgostiții își încântă doamnele noaptea: aceste eforturi sunt inutile, în plus, sunt dăunătoare onoarei și sănătății ambelor părți Silio La ce zâmbești? Panfilo Mi-am amintit cum odată, în tinerețe, îndrăgostiții cântau serenade unei frumoase doamne; soțul ei a aflat de ideea lor, s-a ridicat într-o cămașă și și-a condus soția să asculte la fereastră Văzându-l, cavalerii s-au oprit din cântat și au fost gata să plece, dar acest om bun s-a întors spre ei și a invitat se întoarse, apoi, trăgându-și cămașa, a arătat un organ de reproducere destul de impresionant, pe care i-a pus la dispoziție natura și a spus: „Cântă sănătății tale, cântecele tale nu vor fi de nici un folos; nu munci în zadar, pentru că unealta mea este suficientă pentru soția mea Du-te cu Dumnezeu și caută fericirea în altă parte ” Așa că, nu-ți deranja degeaba iubita, chiar dacă știi că îi va plăcea, totul este în zadar Silio Deci, după părerea ta, nu ar trebui să mă apropii de casa ei și să încerc să-i aduc bucurie, atunci cum să o văd, cum să-i amintesc de mine? Panfilo Nu spun că nu poți merge deloc acolo, dar nu e suficient să o întâlnești la biserică, la cine, la teatru, la turnee? Silio Dar tocmai ai spus că ar trebui să evit privirile nemodeste, iar acum sugerezi contrariul invitându-mă în locuri atât de frecventate; Panfilo Silio, dacă te gândești bine, vei înțelege că în astfel de locuri oamenii acordă mult mai puțină atenție celorlalți decât oriunde altundeva Într-adevăr, mulți oameni vin la biserică pentru același lucru, de aceea alții nu îi ocupă, fiecare este liber să ia în considerare ce vrea și nimănui nu îi este interzis să aleagă un obiect pentru contemplare, astfel încât un iubit să se poată delecta în secret cu vederea iubitei lui, vorbește cu privirea ei și amintește-ți despre sentimentele tale Dar mi se pare că un iubit prudent ar trebui să evite și să țină departe de mulțimea celorlalți Această caracteristică a fost remarcată de Fiametta în Panfilo \ De sărbători, alte comenzi, aici le puteți uita la ambele Totuși, dacă se întâmplă să fii așezat în fața doamnei tale, nu te uita la ea, altfel vei uita și nu vei observa cum vei atrage atenția celorlalți Dimpotrivă, cu toată precauția arătați-i aceleași politețe pe care restul le vor arăta altor doamne Faceți același lucru în conversații, oferind servicii, invitați în joc și tratați pe toată lumea în mod egal pentru a nu vă trăda preferințele La spectacolul de comedie, când ești în apropiere, tratează-o ca pe un străin, adică nu-i atinge hainele, nu-i șoptește la ureche, altfel străinii îți vor înțelege dorința Dar când nu există teamă de a fi văzut și auzit, poți face asta și multe altele De exemplu, în timpul unui turneu, poți atrage atenția unei doamne asupra pasiunii tale prin acțiuni, cuvinte și alte moduri Silio Dar dacă, cu toate acestea, ea nu observă că o iubesc? Panfilo Este imposibil ca iubitul să nu constate imediat că cineva tânjește după ea; dar de îndată ce ea nu vrea să-l vadă sau nu o observă cu adevărat, atunci rămân doar litere Cu toate acestea, acest remediu este periculos din o mie de motive, care cad asupra iubiților nefericiți, căci nici un servitor, nici o rudă, nici un anturaj nu vor întreprinde așa ceva de bunăvoie, pentru că oamenii sunt prea invidioși De îndată ce află despre atașamentul cuiva, cel mai pur și mai simplu, față de o persoană demnă, îl judecă greșit, caută imediat modalități de a dăuna fericirii altcuiva și de a încălca onoarea și pacea celorlalți Femeia care l-a înșelat pe preasfântul frate sub masca unei mărturisiri ne-a arătat cum trebuie să ne deschidem iubitului nostru Dacă este posibil să transmiteți în secret printr-un terț la fel ca în scrisoare, aș fi de acord Și când totul se întoarce împotriva noastră și merge împotriva voinței noastre, trebuie să așteptăm cu răbdare vremuri mai bune - dacă nu astăzi, atunci mâine Silio Îmi plac sfaturile voastre, dar aș dori să trec mai departe pentru a afla cum pot să-mi păstrez favoarea iubitei mele, așa că vă rog să detaliați cursul de acțiune care ar trebui urmat Panfilo Iată, draga mea Silio, regula generală: atunci când o curtezi pe doamna ta, încearcă să nu o jignești în nimic și pentru aceasta este necesar să fii moderat în îmbrăcăminte, în acțiuni, în discursuri, în prietenie, în gânduri și în distracție Silio Nu inteleg Panfilo Vreau să spun că trebuie să ai grijă să nu-i provoci nemulțumire cu ceva nepotrivit Silio Cum? Panfilo În primul rând, ținând cont de poziția, veniturile, importanța și gradul de noblețe al familiei tale, îmbracă-te așa cum se cuvine unei persoane bine maniere și echilibrate, adică cu modestie, evitând luxul și afectarea Căci decorul simplu și nepretențios indică o dispoziție prudentă și moderată, dacă este adevărat că prin manifestări exterioare se pot recunoaște gândurile ascunse în interior Dimpotrivă, hainele cu volane și brodate, întâlnite la persoanele feminine și largi, provoacă întotdeauna reproș: în primul rând, vorbesc despre frivolitate; în al doilea rând, un astfel de tânăr dobândește o reputație în rândul tinerilor ca dezonorant, iar bătrânii îl batjocoresc În plus, ținuta lui sugerează și că este îndrăgostit, chiar dacă nu a fost așa, pentru că, apărând într-o ținută neobișnuită, atragi imediat atenția asupra ta și te faci să cauți un motiv într-o poveste de dragoste Contele de Antwerp , prin slăbiciunea ținutei sale și prin acte neobișnuite pentru rangul său și-a pregătit propria soartă, căci de îndată ce regina s-a plâns de el, oamenii au crezut că contele își îmbracă și îmbracă calul cu atâta grație pentru a o atrage la el Așadar, tăieturile, cusăturile, decorațiunile se potrivesc astăzi mai mult soldaților și oameni grozavi decât unei persoane modeste, educate și cumsecade Silio Deci cum ar trebui să mă îmbrac? Panfilo Purtați haine din material simplu - mătase obișnuită, catifea sau pânză, fără decupaje, pene, medalioane, lanțuri și bastoane Toate acestea sunt excese fără gust, adoptate de cei care vor să pară ceva fără a reprezenta nimic Nu uitați că dandii care se îmbracă pretențios, care își fac chipurile și petrec trei sau patru ore în fiecare dimineață la toaletă, trezesc antipatie femeilor, căci dacă vrem să le vedem în toate ființa și manierele feminine, atunci ele, la rândul lor , doresc ca un bărbat să fie desăvârșit în toate manifestările, și anume, să nu fie nimic de femeie în el Prin urmare, te sfătuiesc să te îmbraci într-o manieră simplă și masculină, imitând stilul doamnei tale Silio Deci vrei să port culori diferite? Dar la urma urmei, un nobil care nu este în funcție ar trebui să fie negru? Panfilo Am vrut să spun că ar trebui să imite o doamnă nu prin culoare, ci prin calitatea țesăturii Dacă ea poartă o rochie de catifea, iar tu îmbraci una de catifea, dacă e damasc, și coasi și tu la fel Dar costumul tău trebuie să fie atât de îmbrăcat încât să nu fie neplăcut pentru cei din afară în nimic Destul de haine acum, este timpul să spunem câteva cuvinte despre prietenia pe care o poate duce un iubit Silio Da, te rog Panfilo Iubitul pe care l-am descris, atât de curtenitor, curajos și vrednic, nu poate fi prieten decât cu persoane politicoase, curajoase și vrednice, cu care se va răsfăța uneori cu odihnă, vorbind însă nu despre tristețile sau bucuriile lui, ci despre altceva Dar, privind cu ochiul interior la pericolele care amenință muritorii cu încredere excesivă, ajung la concluzia că este mai bine ca un iubit să nu consulte pe nimeni Își dorește prea mult, care, fără să se gândească la consecințe, are încredere într-un prieten Foarte multi, sub pretextul sfaturilor, pretinzandu-se ca simpatiza cu nenorocirea ta si sunt gata sa ajute, incearca sa afle secretul ascuns in adancul inimii tale; iar atunci când își ating scopul, indiferent de ce gândești, cheltuind mult timp și efort, totul va deveni praf; pentru că unul va spune altuia, iar celălalt unui al treilea, iar pentru tine nu va avea ca rezultat decât pierdere, neplăcere și dezonoare Cu adevărat, cine vrea să ascundă ceva de ceilalți nu ar trebui să dezvăluie nimănui secretul său Și un alt dezavantaj: un iubit care are mulți prieteni și este prea faimos nu este la fel de liber în acțiunile sale ca o persoană care este mai puțin vizibilă El poate provoca multe necazuri iubitei sale, care va păzi cu gelozie onoarea ei și va fi suspicios de tot ce o amenință, iar văzându-te azi cu unul, și mâine cu altul, își va imagina cu ușurință că le spui prietenilor tăi despre ea ca să se ridice în ochii lor grație nobleței ei și că te întâlnești cu ei să o întâlnești ca să i-o arăți Deci este mai bine să urmați comunul regula că „secretul este în singurătate”, căci secretul este păstrat de cel care este singur, iar cel care are secretul este singur Printre altele, iubita, văzându-i singură pe iubita ei, va aprecia prudența și grija lui pentru onoarea și numele ei bun Silio Să spun adevărul, această părere a ta nu mă mulțumește prea mult La urma urmei, ei spun că un iubit ar trebui să aibă singurul prieten căruia să-i poată încredința eșecurile, să-i ceară sfaturi și să împărtășească bucurii, pentru că în tristețe, mângâierile prietenești atenuează durerea, iar în bucurie sporesc plăcerea și, prin aceasta, saturează sufletul, așa că că atunci în exterior nimic nu se observă În plus, un prieten poate să ajute și să ajute în caz de nevoie și, într-adevăr, există ceva mai dulce decât să ai un al doilea „eu” în lume și să-ți revarsă liber sufletul către el? Am văzut cum Anna a încercat să prelungească viața nefericitei ei surori și, lipsită de sfatul ei, s-a trezit în pericol; mai ştim că fiecare om raţional avea un prieten căruia nu i-a ascuns nici un gând, alcătuind cu el, parcă, un singur întreg Panfilo Este adevărat că vechii dau astfel de exemple și le putem numi, dar, în general, unde găsești astfel de prieteni? În cele mai multe cazuri, după cum puteți vedea cu ușurință, prietenia dezamăgește și se dovedește a fi înșelătoare, pentru că prietenii sunt împiedicați de fragilitatea sentimentelor lor sau de invidia față de norocul celuilalt, iar asta se întâmplă pentru că mai întâi facem prietenie și abia apoi cunoașteți persoana Și deși ne este greu să ne sfătuim cu noi înșine în necazuri, pentru că durerea întunecă mintea, dar pentru a evita un singur rău, nu ar trebui să cădem în și mai rău Timpul vindecă durerea; după ce umbra care a întunecat sufletul se risipește într-o succesiune de zile, mintea noastră găsește remediul potrivit, îi recunoaște binele și se întinde spre el Pe de altă parte, deși iubitul se bucură de bucurie, merită ca el să piară împărtășind cu un prieten Într-adevăr, bucuria din aceasta crește, dar crește și pericolul pe care îl presupune dezvăluirea secretului Un suflet străin este întunericul și nu i se dă unei persoane să împrăștie cu lumina rațiunii întunericul și ororile, în care se cuibăresc trădarea și înșelăciunea Îmi amintesc cum un nobil din Padova, a cărui prietenie o prețuiam foarte mult, îmi spunea adesea că nu discuta cu nimeni despre relațiile lui amoroase și că se bizuia întotdeauna doar pe el însuși, pe sabia lui bună și pe inima lui curajoasă Apropo, mi-a povestit cum într-o zi a fost luat prin surprindere într-una din casele nobile din Padova - în timpul unei încălcări cu rudele doamnei, a fost grav rănit, dar, rezistând cu curaj, a fugit și, pierzând mult de sânge, a căzut neputincios lângă casa lui A doua zi dimineață, când l-au găsit și l-au recunoscut, nu a dezvăluit nimănui ce i s-a întâmplat și nu i-a mărturisit niciodată nici tatălui său, nici fraților săi care l-au rănit și din ce motiv Datorită acestei abilități de a păstra un secret, după cum a spus el, a beneficiat o bună reputație în rândul femeilor și cu ajutorul ei a obținut favoarea oricărei, celei mai frumoase și demne doamne La Bologna, am auzit că un tânăr, îndrăgostit de o nobilă doamnă de o frumusețe de nedescris, și-a atins favoarea cu rugăciunile și devotamentul lui, dar frații acestei femei, care au ajuns la știri, s-au indignat și au început să zacă în așteaptă-l cu intenția de a-l ucide Și s-a întâmplat că acest tânăr, în prudența sa nu se încredea în nimeni, să nu se ferească de câinele său, iar aceasta a fost cauza morții sale Când a intrat într-o noapte la iubita lui, câinele a rămas la uşă, iar fraţii s-au întâmplat să treacă pe acolo Văzând un animal cunoscut lor, au decis că proprietarul se află în apropiere După ce l-au așteptat să iasă, iar acest lucru nu s-a întâmplat curând, l-au atacat pe tânăr și l-au ucis Aici duce lipsa precauției necesare Așadar, cine nu vrea să-și ia rămas bun de la plăceri, să-și țină gândurile inimii doar în propriul piept Silio Sunt de acord cu asta, deși majoritatea oamenilor cred altfel Panfilo La fel, trebuie avut grijă ca acțiunile noastre să nu fie neplăcute pentru doamnă Ar trebui să fii atent, prietenos, afectuos, generos, modest și sincer cu ea Atentă - oferindu-i respectul pe care îl merită Prietenos - decorați-vă cu ușurință de manipulare Afectuoasă, pentru a nu-i oferi un motiv să se schimbe și să nu o jignească cu vreo vorbă sau faptă Puteți arăta generozitate în măsura în care credeți de cuviință Modest - nu cere de la ea nimic nepotrivit pentru ea și reputația ei Sincer - spune întotdeauna adevărul, dar numai în așa fel încât să nu se întoarcă împotriva ta, căci în astfel de cazuri sunt permise prefăcătoria și jurămintele, cu care să nu jignești zeitatea, pentru că nu este interzis unui iubit să înjure pentru a păstra favoarea a ceea ce întreţine viaţa în el La aceasta se poate adăuga că nu se cuvine ca un îndrăgostit să fie glonț, prea amuzant, prea vesel și mulțumit de sine; în tot ceea ce trebuie să respectați mijlocul de aur, fiți laconic, într-un spirit moderat ridicat, iar dacă iubitul este oarecum melancolic din fire, acest lucru nu este rău Ei bine, din moment ce toate aceste calități sunt obligatorii pentru el, care nu știe că vom începe să evităm oamenii care se încântă cu mâncăruri foarte rafinate, își petrec timpul jucând cărți, mulțumiți cu femei care se vând la un preț mic (și sunt nemeritat numite „curtese”); oameni care se însuşesc pe ale altcuiva, înghesuiţi în lenevi leneşi; ușoare și schimbătoare, ca frunzișul copacilor, în discursuri * călcându-se pe Dumnezeul atotputernic, mereu gata să defăimească pe oricine Toate astfel de acțiuni sunt contrare bunelor moravuri și luminate Soția doctorului, pentru ca Rugieri să-i corespundă în acțiuni, îi împrumuta din când în când bani; cu ajutorul ei, el s-a abținut de la jocuri de noroc și să fure și a încetat să-și înșele prietenii și cei dragi În general, amintiți-vă că o dispoziție excelentă este deopotrivă momeală și hrană pentru dragoste, care luminează și educă sufletele grosolane și neplăcute, așa cum s-a întâmplat cu Cimon, care s-a îndrăgostit de frumoasa Ifigenia n Mai este un lucru important pe care un iubit inteligent nu ar trebui să-l neglijeze și acesta este modul de a purta o conversație cu doamna pe care o iubește Adevărat, am spus că cuvintele nu pot fi predate, dar totuși amintește-ți că este foarte bine să arăți blândețe în conversație Feriți-vă să contraziceți o doamnă în orice: fiți de acord cu oricare dintre părerile ei, luați toate argumentele pro și contra Nu-i spune niciodată nimic neplăcut, decât dacă ești atât de scund încât să te simți liber Dacă aveți ocazia, în timp ce vorbiți, atingeți-l, pentru că pe lângă marea plăcere, atingerea oferă un subiect de conversație Iar când, așa cum se întâmplă uneori, iubita se înfurie și te certa, răspunde blând, conform celor de mai sus, căci smerenia este benefică pentru sufletele mândre și se aseamănă cu cele blânde, așa că în loc de obiecții, liniștește-o și mângâie-o cu cele mai tandre și cuvinte afectuoase care se pot spune despre femeie Mai departe, ascultă-i mereu, sugerând că mintea ei este mai ascuțită și spiritul ei mai limpede decât al tău, totuși, astfel încât ea, crezând în corectitudinea cuvintelor tale, într-o bună zi să nu înceapă să te disprețuiască din cauza superiorității ei Întrucât întreaga dificultate a conversației constă în alegerea cuvintelor potrivite, care pot stârni suspiciuni, aveți grijă să nu spuneți nimic nepotrivit despre ceilalți Dar dacă ești convins de adevărul iubirii ei, poți să te bazezi complet pe ea și să ceri explicații pentru acele cuvinte ale ei care îți vor provoca gelozia și indignarea; atunci vei asculta argumentele reciproce și vei descoperi neînțelegerea care te-a derutat, iubitul tău te va scoate din dificultate, va rezolva toate problemele și-ți va calma sufletul, după care relația ta va deveni și mai tandră și de durată Suspiciunea este prea periculoasă, este ca o cârtiță care subminează cel mai dur sol din subteran, dar este neajutorat la lumina zilei La fel, suspiciunea și mânia, cuibărite în adâncul inimii, subminează dragostea și prietenia, încercând să le slăbească, dar sub razele adevărului, exprimate în cuvinte, își pierd toată ardoarea și sunt lipsiți de orice influență Silio Acest lucru este cu atât mai important cu cât femeile sunt suspicioase din fire Panfilo Dar cum rămâne cu sinceritatea cu prietenii, cărora îndrăgostiții obișnuiesc să-și încredințeze neplăcut intențiile? O, Silio, ferește-te de a le transmite prietenilor tăi oricare dintre discursurile doamnei tale, căci va trebui să cedezi cererilor lor, să spui totul sau, împotrivindu-le, să le stârnești ura Niciodată pe spuneți numele, nu le spuneți niciodată despre voi doi Cel care crede că tot ce se spune despre ea nu ajunge la auzul iubitei sale se înșală foarte tare Și amintiți-vă că nu trebuie să o lăudați în fața celor din afară, căci este mai ușor să blocați calea celui mai rapid și mai furtunos râu decât să păstrați un iubit care, dus de gânduri, împrăștie în laude pe iubita lui doamnă Este imposibil de spus atât de puțin încât ascultătorii să nu înțeleagă prea multe, datorită entuziasmului nemoderat pentru această femeie, care nu poate fi înapoiat Tu, după ce ai auzit laude adresate ei, acționezi în sens invers, îți înfrânezi impulsul, nu răspunzi imediat, te prefaci că nu o cunoști, ținând cont de protecția onoarei ei și de viclenia interlocutorilor tăi Tebaldo ''', sub masca pelerinului, i-a spus doamnei sale: „Este imposibil să-ți imaginezi cum te-a lăudat, lăudat și idolatrizat în fața tuturor celorlalte femei, dacă acolo unde era el, ai putea vorbi despre tine fără să te stârnești suspiciune și fără a prejudicia onoarea ta” Nu vezi că iubitul fratelui Alberto , după ce a povestit despre relația ei cu un naș, s-a supus rușinii și reproșului, iar iubitul ei la nenorocire și, în cele din urmă, la moarte? Silio Tăcerea nu a făcut niciodată rău sau reproș pe nimeni Panfilo Rămâne de spus că în afaceri trebuie să respectați o astfel de măsură încât să nu interfereze cu conversația dvs liberă și conversația astfel încât să nu interfereze cu afacerile Prin urmare, acordă dragostei atât timp cât crezi de cuviință și fii precis, altfel ți se va părea că ardoarea ta s-a stins Silio De ce ai tacut? Panfilo Am crezut că deja e târziu, a venit timpul să terminăm discuțiile și să ne întoarcem la hotel Silio De îndată ce mi-am propus să ascult detaliile despre această latură a iubirii, ai decis să o omiți pe cea mai interesantă! Panfilo Data viitoare, când avem mai mult timp și comoditate, îți voi îndeplini dorința Totuși, tot ce s-a spus și ce se poate spune se poate reduce la două cuvinte ale regulii, în urma cărora vei deveni un amant perfect și ideal Silio Așa că spune-mi, pentru numele lui Dumnezeu! Panfilo Iubeste si fii iubit Silio O, dacă ar fi adevărat, câți îndrăgostiți nefericiți ar găsi reciprocitate! Panfilo Iubeste si fii iubit Silio Și alții iubesc, și eu iubesc, dar cruzimea iubitului prevalează asupra milei și îi face mândri și implacabil Panfilo Dacă iubești, nu există nicio îndoială că într-o zi vei fi iubit Căci, așa cum spune deseori grațiosul domn Alessand ro Lyoni, femeile renunta uneori la ceea ce li s-a refuzat de mult timp, din capriciu sau plictiseala, totul depinde de starea lor de spirit si dorinta Așadar, Silio, iubire, pentru că astfel vei obține într-o zi acea bucurie, acea plăcere, acea încântare care răsplătește două suflete care sunt înrudite, trăind și hrănindu-se unul cu celălalt Vă spun că veți trăi un sentiment care face o persoană nemuritoare, care singur ne consolează și ne susține în mijlocul nenorocirilor Silio Nu ar fi foarte rău dacă iubitul s-ar fi așteptat întotdeauna la reciprocitate Dar, în realitate, opusul este adesea cazul Probabil îl cunoști pe domnul Lodovico? Panfilo Știu Silio De cinci ani încoace, purtat de frumusețea și farmecul unei doamne foarte nobile, suferă de cruzimea ei și s-a transformat în cei mai nefericiți dintre oameni Bietul și-a imaginat că îl iubește în secret și, pe baza unei coincidențe, crede în afecțiunea ei, în ciuda tuturor abuzurilor ei El însuși acționează față de ea ca o persoană căreia nu-i pasă deloc de propria viață El este mereu posomorât, nu zâmbește niciodată, este veșnic tăcut, evită societatea și, întâmpinând o durere psihică severă, este complet epuizat și devine, parcă, insensibil la toate Ce zici de asta? Panfilo Din această poveste îmi este greu să înțeleg dacă ea îi acordă atenție; daca as fi stiut aceste cazuri pe care le mentionezi, poate ai fi auzit ceva Silio Mai întâi, la o sărbătoare în care ea era cu alte doamne, el a schimbat priviri și cuvinte cu ea Apoi, având o oarecare speranță și neținând cont de faptul că această femeie era rece din fire, indiferentă față de distracțiile seculare, s-a dedicat treburilor casnice și, în general, ca să spunem așa, întruchiparea castității, a început să-i scrie Scrisoarea a fost lăsată pe unde mergea și a ajuns la ea Câteva zile mai târziu, când doamna a venit din nou acolo pentru nevoile ei, a întors scrisoarea prin servitoare, dar de mânie abia aștepta până când a terminat de vorbit și ea însăși a doborât asupra lui toate acele cuvinte dure și abuzive care pot să fie aplicat ultimului răufăcător, amenințăndu-l că îl va distruge Crezi că nefericitul are dreptul să vadă în astfel de acțiuni o expresie de afecțiune din partea ei? Ascultă mai departe Domnul, care în toți acești ani nu a schimbat două cuvinte cu doamna sa, scrie o carte în care descrie pe larg toate perfecțiunile celui crud și, după ce a dat lucrării sale să fie legată în cel mai luxos mod, trimite ea Ea a acceptat cadoul, dar a păstrat doar conținutul și a returnat legarea înapoi Acum biata admiratoare crede că păstrează și recitește aceste pagini, dar, după părerea mea, le-a făcut scrum demult Panfilo Silio, toate acestea trebuie luate în considerare; este posibil ca această femeie să fie contrariată la astfel de lucruri și să fie rece din fire În orice caz, mi se pare că este lipsită de îngăduință; pentru că, necedându-i admiratorului ei, putea măcar să-i modereze durerea într-un mod decent sau să-l trimită pe tărâmuri îndepărtate, știind că el îi va asculta dorința Când mă gândesc la cazul cărții, mă îndoiesc - nu cred că doamna, așa cum spuneți, a ars-o, mai degrabă, păstrează aceste pagini măgulitoare pentru ea însăși Poate că nu ar trebui să renunțe deloc la speranță, având în vedere tenacitatea lui Silio Cum se procedează într-un astfel de caz? Panfilo După părerea mea, el a îndurat atâția ani neglijența și duritatea inimii ei și se poate întâmpla ca, convinsă de fermitatea lui, iubita să-și schimbe atitudinea și să-i cedeze într-un mod cu totul neașteptat pentru el Asta s-a întâmplat recent cu prietenul meu Multă vreme a iubit o doamnă foarte asemănătoare cu cea despre care vorbești, dar în cele din urmă, văzând că toate eforturile lui au fost în zadar, s-a răcorit oarecum, însă, nu atât de mult încât uneori să nu se plimbe pe lângă casa ei, în amintirea iubirii sale arzătoare Din voia sorții, într-o dimineață devreme, slujnica acestei doamne i-a apărut și, spre marea lui surprindere, i-a anunțat că trebuie să fie alături de ea în așa și cutare loc în zorii zilei următoare După ce și-a pierdut anterior orice speranță, el, desigur, s-a bucurat nespus de mult Ajuns la timpul hotărât la doamna lui, a fost primit cu atâta dragoste, cu atâta tandrețe și mângâiere, încât părea că ea lâncește de dragoste pentru el În timpul acestei întâlniri, ea a cedat dorinței domnului, iar îndrăgostiții s-au despărțit, convinând asupra viitoarelor întâlniri Plin de bucurie, îndrăgostit, după obișnuință, s-a dus acolo unde locuia doamna să o vadă, dar de îndată ce i-a apărut în fața ochilor, iubita lui a poruncit de furie să se închidă toate ferestrele, ca să facă să nu o mai văd Așa că nu știa motivul pentru marea lui supărare În consecință, și-a satisfăcut dorința, dar a fost exagerat de supărat, nefiind primit reciprocitate, fără de care stăpânirea trupului unui iubit nu este o bucurie Toate acestea pot fi aplicate domnului Lodovico, așa că lăsați-l să continue munca pe care a început-o Poate conta, dacă nu pe dragoste, atunci măcar pe favoare Ei bine, de îndată ce acest lucru eșuează, ce să mai sfătuiesc dacă nu metoda numită Boccaccio în nuvela despre Ricciardo și Catella? Eu, din partea mea, o aprob în acele cazuri când poate fi folosită; căci reciprocitatea celui ale cărui mângâieri se obţin prin înşelăciune este mult mai uşor de câştigat Dar să terminăm cu asta Data viitoare voi încerca să vă satisfac mai pe deplin curiozitatea Între timp, nu uita că mă poți avea NOTE Vezi: Boccaccio J Decameron Ziua I Novela ' Vezi: Dante Alighieri Divina Comedie Iad Cantul V Art : „Dragostea arde inimile tandre” (traducere de M Lozinsky) Există un citat ascuns în text Pietro Bembo ( - ) este un poet și umanist celebru, autorul celui mai cunoscut tratat de la începutul secolului, Convorbirile azolane, care interpretează dragostea în spiritul teoriilor neoplatoniene În , cardinalul Bembo avea de ani ' Boccaccio J Decameron V, ; ; IX, Acolo V, " Acolo VII, ; VII, ; VII, ; VII, ; Will, Baldassare Stampa este poet, fratele lui Gaspara Stampa Judecând după dedicația publicată în ediția din și adresată surorii sale, Baldassara, care era cu câțiva ani mai mică decât Sansovino (care a împlinit de ani în ), parcă i-ar fi lăsat moștenire afecțiunea pentru surori Sansovino își exprimă speranța că „notele reale, notate de mine în timpul unei odihne de la o muncă mai serioasă” îi vor ajuta „să evite intrigile inventate de oamenii răsfățați” Cu toate acestea, sfatul lui era puțin probabil să ajute, pentru că mai târziu (la vremea aceea avea de ani) poetesa a devenit faimoasă datorită poeziilor care lăudau dragostea ei nefericită pentru contele Collatino di Collalto * Semnificația, aparent, este aceasta - în acest caz, nu puteți obține o plată reală pentru bani, adică dragoste, care este plătită doar pentru dragoste " Boccaccio J Decameron VII, " Ibid VII, ; IV, " Ibid VII, ; VII, ; V, ; IV, I Acolo VII, * Acolo III, " Ovidiu Publius Nason Amores, II, Boccaccio G Fiammetta//Nimfe Fiesolan M , S - Boccaccio J Decameron II, Aici nu vorbim despre regină, ci despre nora regelui, care a vrut să-l seducă pe conte și, supărată de refuzul acestuia, a acuzat-o de o tentativă la propria cinste | Acolo IV, " Ibid V, I Acolo III, Ibid IV, Ibid III, Pierre de Bourdey s-a născut pe moșia Brantome (dep Perigord), se pare că în , într-o veche familie nobiliară care fusese de multă vreme în slujba regilor francezi Se știu puține despre copilăria viitorului scriitor Curând s-a trezit la curte, unde se afla deja sora sa mai mare Margarita, domnișoara de onoare a reginei Catherine de Medici În , Branthom a plecat în Italia, a fost prezent la Roma la alegerea Papei Paul al IV-lea, a vizitat-o pe Maria de Aragon la Napoli, a inspectat cu sârguință palatele și bisericile, lanțurile muntoase și golfurile maritime Tânărul a fost impresionat de moliciunea și frumusețea naturii, de farmecul femeilor italiene Această călătorie a avut o influență decisivă asupra formării concepțiilor estetice ale scriitorului, care nu au fost niciodată formulate în mod consecvent de către el, dar totuși formate într-un anumit sistem Brant nu era un gânditor, cu atât mai puțin un teoretician, dar era o persoană observatoare și subtilă El a aderat la concepții senzaționaliste asupra realității și a extras aceste opinii nu din cărți, ci din activitatea practică vie Dispozițiile hedoniste ale tânărului Ronsard i-au fost aproape, iar tânărul nobil a scris mai mult de un sonet de dragoste, moderat rafinat, moderat senzual, în spiritul Pleiadelor Înțelegând literalmente chemările orațiane de a se bucura de fiecare moment al vieții, Brantom duce viața unui tânăr greblă, îngrijind doamnele de serviciu, scriind cu ușurință poezii pentru ocazie, schimbând neglijent patroni, intrând în slujba unuia dintre prinții sângelui , pentru a lăsa totul mâine și a pleca într-o călătorie lungă - apoi în Scoția ( ), apoi în Spania ( ), apoi în Malta ( ) La fel ca strămoșii sau frații săi Jean și André, Branthom a fost militar prin vocație și funcție A luat parte la aproape toate campaniile timpului său; luptat împotriva spaniolilor și cu spaniolii - împotriva turcilor, luptat la Dreux și la Jarnac, adică cu francezii împotriva francezilor în timpul așa-ziselor „războaie religioase” A fost aproape de mulți lideri hughenoți (și amiralul Coligny i-a vizitat odată castelul), dar s-a alăturat partidului catolic (deși a binecuvântat cerul că nu a ajuns la Paris în noaptea lui Bartolomeu) Catolicismul său era superficial și pur estetic: descriind una dintre slujbele divine solemne, la care a asistat cândva, Brantom a atras atenția nu asupra secretului sacramentului religios, ci asupra colorului și strălucirii spectacolului pe care și-l amintea Problemele etice nu l-au deranjat El a înlocuit etica cu estetica În , Branthom s-a certat cu noul rege Henric al II-lea, de care fusese apropiat când era delfin său A plecat la moșia familiei, s-a grăbit cu planuri de a se muta definitiv la Madrid sau Napoli, apoi a început să construiască un nou castel În toamna anului , în timpul unei plimbări, Brantom a căzut fără succes de pe cal și a fost nevoit să petreacă mai bine de un an și jumătate în pat Această rușine și această cădere, după ce au desființat pe Brant curteanul sau pe Brant războinicul, l-au născut pe Brant scriitorul Începe să-i dicteze secretarei și prietenului său Mato ceva de genul unui memoriu, reexperimentând entuziasmul tinereții, povestind despre ceea ce a văzut și a auzit O astfel de „căutare a timpului pierdut”, care este atât de înțeles într-o natură impulsivă, purtată, cu simțire acerbă și lipsită într-o singură zi de toate sursele experiențelor sale vii, a prins treptat contur într-un tablou monumental care reflecta o epocă colorată și schimbătoare, care a fost a doua jumătate a secolului al XVI-lea în Franţa Branthom a vrut să devină istoric și a citit intens pe Froissart și pe alți cronicari vechi, precum și pe Plutarh în traducerea lui Lmio, dar nu a devenit un adevărat istoric și, dacă a făcut-o, a fost doar pe gustul lui Mérimée (care nu i-a dedicat accidental un articol lung): el a povestit, în primul rând, anecdote , dar datorită observației și instinctului său estetic, acestea transmit foarte precis și succint caracterul epocii descrise - dominanta sa estetică - gusturile, vederile, obiceiurile a oamenilor de atunci Brantom a lucrat la compozițiile sale (este greu de determinat apartenența lor la gen) până în ultimele zile ale vieții sale Într-un testament lung, el a dat instrucțiuni precise despre cum ar trebui să fie publicat manuscrisul său, în ce secțiuni și părți să împartă Apropo, și aici, atitudinea estetică față de realitate, atât de caracteristică scriitorului, a avut un efect foarte hotărât: în testamentul său, a avut o grijă deosebită de eleganța viitoarei ediții - alegerea fontului, hârtiei, formatului , etc După moartea autorului, manuscrisul a rămas multă vreme în arhivele familiei sale și a fost accesat abia în Dintre toate scrierile lui Branthom, cel mai popular este tratatul său ciudat „Doamnele galante”, împărțit în șapte „discursuri” Aspectul științific al unui tratat este doar în construcția lui În conținutul său, acesta este din nou un flux liber de gânduri și amintiri, trăsături psihologice înțelese corect și observații estetice În ceea ce privește libertatea narațiunii, săritura de la subiect la subiect, predilecția pentru exemplele smulse din viață, stilul lui Brantome seamănă cu cel al lui Montaigne, cedând, desigur, autorului „Experimentelor” în profunzime filosofică „Doamnele galante” a fost publicată în mod repetat Traducerea noastră a celor două „argumente” ale tratatului se face după ediția: Brantom Lez Dames galantes Paris, DOAMNE GALANTE Al doilea raționament DESPRE CE ESTE MAI IMPORTANT ÎN DRAGOSTE: atingerea, privirea sau vorbirea J Acum să vorbim despre vederi Este de la sine înțeles că ochii sunt primii care intră într-o luptă amoroasă, iar acel moment este dulce când ochii noștri văd ceva rar și minunat în frumusețe Ah, există ceva mai frumos pe lume decât o femeie frumoasă – fie îmbrăcată și dezbrăcată luxos, fie goală în pat?! Dacă este îmbrăcată, doar fața ei este deschisă, dar imaginează-ți că îi vezi tot trupul, toată această siluetă luxoasă, zveltă, legănată grațios și în același timp maiestuoasă; dar cine dintre noi ar fi de acord să schimbe acest spectacol magnific cu altul?! Când goliciunea ei este ascunsă de o rochie magnifică, ea trezește cu atât mai mult ispita și dorință, chiar dacă nimic nu se vede în afară de chipul ei; cu cât mai deplină este plăcerea iubirii unei doamne nobile, dacă o dă într-o cameră îndepărtată, secretă, unde atât un pat luxos, cât și orice altceva sunt destinate unui singur scop dulce! Adevărat, o anumită doamnă nobilă, după cum mi s-a spus, întâlnindu-și pagina, de fiecare dată, dacă nu purta foarte mult și nu s-a întâmplat să fie nimeni prin preajmă, s-a bucurat imediat și fără întârziere cu el, spunând astfel: „Au fost așa proști pe vremuri care, la înființarea ceremoniilor, se ascundeau în colțuri și în paturi cu baldachin și începeau jocuri amoroase și distracție, doar înfășurate din cap până în picioare Și nu ai cu ce să te joci - dacă te atacă, atunci nu întârzia, renunță, iar problema s-a terminat și ascunde rușinea în buzunar! Găsesc că această doamnă avea dreptate; pe de altă parte, mulți cred că merită să începi un joc de dragoste doar cu o doamnă îmbrăcată astfel încât să poți mototoli, mototoli, sfâșii și arunci brocart auriu sau mătase, arunci și călci în picioare stele argintii, pandantive, perle și altele bijuterii, care provoacă ardoare și plăcerea este dublată Din același motiv, nicio păstoriță sau altă fată săracă nu se poate compara cu o doamnă bogată, oricât de frumoasă ar fi Pentru care Venus era venerată ca fiind atât de frumoasă și de dorită, dacă nu pentru că, spre toată frumusețea ei, era mereu îmbrăcată luxos și mânjită cu tămâie, astfel încât din ea emana o aromă minunată Se spune cu adevărat că tămâia entuziasmează și ajută în dragoste De aceea, împărătesele și patricienii romani le foloseau în cantități mari, pe care femeile franceze și mai ales cele punkii și italienii sunt acum dispuși să imite, deși, trebuie spus, pe vremuri, doamnele erau mult mai rafinate și iscusite decât în prezent, atât la capacitatea de a parfuma, cât și la rochii și bijuterii; doamnele noastre au adoptat multă grație din medaliile și statuile romane antice, păstrate încă în număr mare în Spania și Italia - oricine le privește va descoperi că au atins perfecțiunea în îmbrăcăminte și coafuri și sunt foarte capabile să stârnească dragostea Să spun adevărul, doamnele franceze actuale i-au întrecut pe toată lumea Și datorăm asta în primul rând reginei Navarrei De aceea este plăcut și dulce să ai de-a face cu astfel de doamne, îmbrăcate bogat și luxos; unii curteni într-o conversație cu mine au exprimat că preferă o femeie în această formă decât dezbrăcată și goală pe pat, chiar dacă este brodat cu aur Alții spun că numai naturalul este bun; de exemplu, un prinț nobil, pe care îl cunosc , și-a așezat amantele complet goale pe foi netede de tafta neagră, astfel încât trupurile lor grațioase și albe să iasă în evidență pe negru și să-i stârnească mai mult ardoarea și dorința Da, nimeni nu se va îndoi că cel mai plăcut lucru din lume este vederea unei femei frumoase în toată splendoarea și farmecul ei, dar este ușor să găsești o astfel de femeie? O legendă spune, de exemplu, că Zeuxis, această pictoră talentată, a fost asediată de cererile arzătoare ale multor doamne și fecioare respectabile de a le picta un portret al frumoasei Elena, pentru a se asigura că era la fel de bună precum spuneau ei despre a ei Nu a vrut să le refuze, dar înainte de a trece la chestiune, le-a privit pe toate cu atenție și, luând din fiecare dintre ele ce era mai frumos în ea, a făcut un portret - ca și cum un mozaic de particule frumoase și Elena a ieșit din el de o frumusețe atât de minunată, încât nu s-au găsit cuvinte care să-și exprime tot farmecul; datorită acestor doamne, Zeuxis nu s-a putut deplasa decât cu o perie, ștergând de la clienți acele trăsături care compuneau acest întreg Morala acestei fabule este că Elena singură nu ar fi putut aduna toate perfecțiunile frumuseții feminine, deși era cea mai frumoasă dintre muritori Nu știu dacă acest lucru este adevărat, dar spaniolii cred că o femeie perfectă în frumusețe ar trebui să aibă treizeci și șapte de semne O doamnă din Toledo - și acest oraș este faimos pentru femeile frumoase, pline de spirit și grațioase - mi le-a numit Aici sunt ei: Trei lucruri sunt albe: pielea, dinții și mâinile Trei lucruri sunt negre: ochii, sprâncenele și genele Trei roz: buze, obraji și unghii Trei lungi: talie, păr și brațe Trei scurte: dinți, urechi și picioare Trei late: piept, frunte și puntea nasului Trei înguste: buze (una și cealaltă), talie și glezne Trei pline: umeri, gambe și șolduri Trei subțiri: degete, păr și buze Trei mici: sfârcurile, nasul și capul Doar treizeci' Nu există obstacole în acest sens și este chiar foarte posibil ca o doamnă să combine toate aceste treizeci de virtuți în ea însăși, dar totuși, trebuie să spun, cu siguranță va exista măcar un mic defect sau ceva despre care se poate discuta Întrebați despre asta pe cei care au văzut frumuseți în timpul vieții lor - lăsați-i să-și exprime părerea Dar, oricum, chiar dacă doamna nu strălucește cu toate calitățile indicate, totuși, frumusețea rămâne o frumusețe; chiar daca are doar jumatate din semnele descrise, important este ca acestea sa fie cele mai importante dintre cele pe care le-am enumerat, in rest stiam femei care aveau mai mult de jumatate din ele, si erau frumoase si atractive, dar in acelasi timp erau asemănați cu un fir de pescuit pipernicit și „akhloma cu mulți tufișuri și copaci; de îndată ce copacii întinși și groși au crescut, ei au înecat această creștere scăzută și au întruchipat frumusețea pădurii în ei înșiși Domnul de Ronsard să mă ierte dacă spun că stăpâna lui, oricât ar fi de fermecătoare, nu semăna cu acești copaci în frumusețe, la fel voi spune despre orice altă doamnă a vremii lui; frumoasa Cassandra \ deși sunt de acord să-i recunosc meritele, nu a fost ascunsă în zadar de el sub un nume presupus, tot Maria, cunoscută doar cu acest nume - dar poeților și artiștilor li se permite să creeze și să scrie ce vor - iau frumusețea Alchinei și altele, descrise de Ariosto în „Furious Orlando”' Toate acestea sunt adevărate, dar, așa cum a spus un bărbat foarte înțelept, natura nu va putea niciodată să creeze o femeie atât de perfectă în tot ceea ce dă naștere dalta, pensula și sufletul de foc al unui artist inspirat Basta! Ochiul uman se hrănește cu contemplarea unei femei frumoase, chipul ei alb, frumos, cizelat, dar chiar dacă este întuneric, nu contează, uneori merită doi albi, nu a spus un singur spaniol: „Faptul că Sunt negru, asta tot nu înseamnă că ar trebui să fiu neglijat! Frumoasa Marfiza, de exemplu, "Ega brunetta alquanto" * Principalul lucru este că ar trebui să fie alb acolo unde este necesar și negru acolo unde este necesar! Fața unei astfel de femei cu pielea întunecată ar trebui să fie gata să concureze cu fețele a o sută de frumuseți pe care le vedem de obicei, iar corpul ar trebui să răspundă feței ca formă și formă, acest lucru se aplică atât femeilor mici, cât și femeilor mari, dar mai ales acesta din urmă Deci, Doamne ferește, ar trebui să căutăm semnele de o frumusețe extraordinară, despre care am povestit și cum ne sunt descrise, destule dintre noi și frumuseți obișnuite, - spunând acestea, nu vreau să spun nimic rău, căci chiar și printre ele sunt astfel de perle încât, Doamne, la vederea lor, poeții noștri veșnic fantezi, artiști capricioși și lăudatori ai frumuseții feminine ar deschide gura Vai! un lucru este rău – uneori, contemplând frumusețea feței strălucitoare a doamnei, admirând-o, începem să-i dorim trupul, crezând că unul îi corespunde celuilalt, dar acum trupul ne apare gol în privirea și – la revedere, dorință! – este atât de incomod, cu astfel de pete, cu goluri și defecte, încât nu vrei să te mai uiți la fața ta; o, cât de des suntem cufundați în această înșelăciune! ( ) Al treilea raționament DESPRE FARMELE UNEI PIECI FRUMOASE SI DESPRE VALORI CE ESTE POSIBIL ACEST PICIOSA Printre multele farmece și frumuseți ale doamnelor, pe care noi, domnilor, le lăudăm între noi, căci sunt date pentru a stârni atracția amoroasă, piciorul frumos al unei doamne frumoase este foarte prețuit și am cunoscut multe doamne care erau celebre pentru asta și neobosit au îngrijit picioarele lor pentru a-și păstra frumusețea Există multe exemple în acest sens; Mi s-a spus că o nobilă prințesă (cu care eu însumi cunoșteam) a remarcat una dintre toate doamnele ei de curte și a fost milostivă cu ea peste orice măsură, și lucrul este că această doamnă a știut, ca nimeni altul, să tragă pantoful ei, strânge catarama și leagă jartieră și, în semn de recunoștință pentru aceasta, ea a adus-o mai aproape de sine mai mult decât alții și chiar a răsplătit-o bogat Din care rezultă că, dacă și-a menținut cu atâta râvnă frumusețea picioarelor, nu a fost în niciun caz pentru a le ascunde sub fuste și sub rochii, ci, dimpotrivă, dorind măcar într-o zi să le deschidă privirilor indiscrete în mod minunat , pantaloni aurii croiati elegant fie in placat cu argint sau alt material - de obicei se etala in asa ceva - pentru ce rost are sa te imbraci doar pentru tine, daca nu poti sa faci placere ochiului altcuiva, si nu doar unui ochi?! Această doamnă nici măcar nu s-a putut scuza încercând atât de mult pentru soțul ei (cum o asigură majoritatea, chiar și cea mai în vârstă, care - cu cât mai aproape de mormânt, cu atât se îmbracă și se îmbracă mai strălucitori), - era văduvă Să spun adevărul, când a fost căsătorită, a făcut același lucru, astfel încât, pierzându-și soțul, se pare că nu a vrut să-și schimbe obiceiul Cunoșteam doamne și fecioare foarte frumoase și vrednice care erau la fel de preocupate de gloria picioarelor lor prețioase și țineau neobosit de harul și farmecul lor și aveau cea mai mare dreptate în asta, căci în picioare este mai multă voluptate decât îți poate imagina Mi s-a spus că, în timpul domniei regelui Francisc, o doamnă, pe cât de frumoasă, pe atât de nobilă, s-a întâmplat să se rupă piciorul, iar când piciorul i s-a contopit, doamna a constatat că crescuse greșit împreună, iar acest lucru a dus-o la o asemenea disperare, încât i-a ordonat hotărât chiropracticianului să-și rupă din nou piciorul și să pună oasele la loc pentru a readuce piciorul la locul său frumusețea și flexibilitatea anterioară Am cunoscut odată o fată foarte frumoasă și vrednică care, îndrăgostită de un anume domn nobil, dorea să-l atragă la ea pentru a primi atât plăcere, cât și beneficii de pe urma lui, dar nu și-a putut atinge scopul; într-o zi, mergând pe aleea parcului și văzându-l de departe, s-a prefăcut că i-a căzut jartieră și, pășind puțin în lateral, și-a dezvelit piciorul și a început să se joace cu pantoful și să tragă de jartieră Acest nobil domn a privit-o cu atenție și a constatat că piciorul ei era foarte bun și a fost atât de purtat de contemplare, încât nu a observat cum piciorul făcea ceea ce chipul frumos al fetei nu putea să facă; s-a gândit în sinea lui că astfel de coloane bine proporționate susțineau, fără îndoială, o clădire nu mai puțin frumoasă, pe care a mărturisit-o proprietarului picioarelor, iar ea a dispărut după cum a considerat de cuviință Observați cât de elegantă este această metodă și cât de nouă este invenția iubirii Mi s-a vorbit despre o doamnă fermecătoare și nobilă, de o dispoziție veselă, jucăușă și bună, care odată, după ce a poruncit unui lacheu să-și pună pantoful, l-a întrebat dacă cade în ispită, poftă și poftă (este adevărat că ea întrebarea a fost cu alte cuvinte, explicați) Lacheul, dorind să arate curtoazie și respect, a răspuns negativ Înainte să apuce să clipească, doamna s-a balansat și i-a aruncat o palmă puternică în față „Ieși afară”, a ordonat ea, „nu mă mai slujești, nu țin proștii la mine” Lacheii actuali nu sunt atat de modesti, ridicand din paturi, incaltandu-se si punand deoparte amantele, si sunt domni care nu lipsesc, incat ar inghiti fara sa stea pe ganduri o momeala atat de apetisanta Frumusețea picioarelor, atât sus, cât și dedesubt, nu a fost apreciată de ieri; Încă din vremea romanilor, citim că Lucius Vittelius, tatăl împăratului Vittelius, îndrăgostit de Messalina și dorind să intre în favoarea soțului ei, a rugat-o odată să-l onoreze cu un singur dar "Care?" întrebă împărăteasa „Dacă vă rog, doamnă”, a răspuns el, „să vă dezbrac cândva” Messalina, care era în general foarte favorabilă supușilor ei, nu a vrut să-i refuze o asemenea favoare, iar el, scoțându-i pantofii, și-a luat sandalele pentru el și le-a purtat mereu pe piept de atunci, scoțându-le constant și sărutându-le , imaginându-și, e adevărat, că sărută chiar piciorul pe care, în realitate, nu i s-a acordat Să-i aducem aminte pe englezii, domnul meu, din „Suta de romane” ale reginei Navarrei І , care la fel a purtat cu el mănușa iubitei sale și s-a amuzat astfel Am cunoscut mulți bărbați care, înainte de a-și trage ciorapi de mătase peste ndgi, i-au cerut iubitei să-i defăimeze înainte de opt sau zece zile și abia atunci ei înșiși le-au îmbrăcat și le-au purtat, mulțumiți și mulțumiți atât la suflet, cât și la trup Am cunoscut un domn care a călătorit pe mare cu o doamnă nobilă, ale cărei doamne de serviciu, prinse pe neprevăzute de răul de mare, nu puteau sluji, iar apoi el însuși s-a oferit voluntar să o slujească când se ridica și se culca, îmbrăcându-se și scoțându-i pantofii și, făcând curte, s-a îndrăgostit de ea în așa măsură încât a căzut chiar în deznădejde, căci i-a devenit insuportabil să fie atât de aproape de ea - ispita era prea mare și mi-aș dori să știi al cui spirit nu ar fi stânjenit de asta! Soția preferată a lui Nero, Poppaea Sabina, citim, nu a fost doar o mare expertă în îmbrăcare, îmbrăcare și purta bijuterii, ci în plus a umblat în sandale cu zgârie de aur Să nu credeți că cu acest scut voia să-și ascundă picioarele de soția-încornorat a lui Nero, căci nu era singurul care se bucura de contemplarea lor și primea alte plăceri de la ei Nu, ea și-a pus pantofi atât de remarcabili doar pentru plăcerea ei, pentru că a ordonat ca echipa pentru carul ei să fie încălțat cu argint pur Sfântul Ieronim a descris foarte bine o doamnă (care era foarte preocupată de frumusețea picioarelor ei) în următoarele cuvinte: „Cu pantoful ei minuscul, negru, strălucitor și strâns întins, a pregătit o nalucă pentru tineri, seducându-i și entuziasmându-i cu bătăi de catarame ” Pe vremea aceea, se pare, astfel de pantofi erau în vogă și multe doamne îi purtau de bunăvoie, cu excepția poate celor mai respectabile matroane Astfel de pantofi sunt încă folosiți printre doamnele turcești, chiar și printre cele mai nobile și respectabile S-a discutat de multă vreme întrebarea, care picior este mai seducător și mai atrăgător - gol sau acoperit și încălțat? Unii cred că totul ar trebui să fie natural și că până și un picior perfect modelat, alb, frumos și neted, într-un cuvânt, așa cum ar trebui să fie după definiția spaniolilor, arată cel mai bine într-un pat luxos, să se plimbe pe stradă? Și nu poți numi o doamnă destul de frumoasă și atrăgătoare, oricât de magnific se îmbracă, dacă nu are pe picioare mătase colorată sau ciorapi albi, care sunt acum la modă în Florența și, de asemenea, la noi; și mai este necesar ca un astfel de ciorapi să fie strâns strâns, ca pielea pe tobă, și prins cu o jartieră frumoasă cu ace, sau în alt fel, după cum îi place sau îi place doamnei În plus, piciorul nu este atât de bun în nimic ca într-un pantof alb deschis sau într-un pantof din catifea neagră sau colorată, cu un vârf ascuțit, atât de elegant decupat încât este greu de imaginat - așa am văzut-o pe una dintre doamnele noastre foarte nobile , și așa au fost drăguți cu ea, ceea ce este doar o sărbătoare pentru ochi! Ce altceva poate fi numit un picior frumos! Dacă este disproporționat de mare, nu mai este bună, iar dacă este prea mică, slăbește întregul aspect și farmecul stăpânei sale - nu degeaba este nepoliticos, dar spune: „Piciorul este subțire , da, minunat"; nu, este necesar ca piciorul sa fie mediu, ceea ce am vazut la majoritatea doamnelor, atunci numai ca este seducator, cu atat mai mult daca doamna scoate piciorul de sub rochie, si il rasuceste, si da cu piciorul jucaus, si își răsucește pantoful alb cu un vârf ascuțit, - și în alb, piciorul este cel mai frumos Dar numai astfel de pantofi ar trebui purtati numai de femeile înalte și zvelte, și nu de bărbații scunzi și de pitici, căci aceștia au un deget lung care clapă pe podea și atârnă ca o bâtă pe coapsa unui uriaș sau un clopoțel pe șapca unui bufon Și să se ferească doamna de un alt lucru și anume: să nu renunțe la sexul ei și să se deghizeze în bărbat în mascarada, sau în altă parte, pentru că atunci, chiar dacă ar avea cel mai fermecător picior din lume, și-ar desfigura cu pantofi pentru bărbați: fiecare lucru ar trebui să păstreze un aspect natural și să fie pe loc; Renunțând la sex, doamna își pierde frumusețea și farmecul natural în același timp De aceea este de nedorit ca o doamnă să devină ca un bărbat pentru a se arăta în fața lumii Recent, doamnele noastre au introdus în modă berete minunate cu o pană la Guelph sau Ghibelline sau chiar în mijlocul frunții (pentru a lăsa totul deschis) - și această rochie nu se potrivește tuturor, pentru că pentru asta trebuie să ai o frumoasă , chip drept de păpușă și trăsături deosebit de delicate, precum cele ale Reginei noastre a Navarrei, a cărei față, dacă te uiți doar, nu poți să-ți dai seama imediat dacă copilul dinaintea ta este drăguță sau doamna celei mai nobile familii, ce a fost Îmi amintesc cum o doamnă, în vârstă de vreo douăzeci și cinci de ani, pe care o cunoșteam - și era înaltă: puternică, masculină și a fost introdusă la curte destul de recent - care dorea să o imite pe regina și, schimbându-se hainele, se înfățișează ca o persoană experimentată fermecătoare, ea a apărut deodată în sala de bal din sala principală, și nu era o persoană care să nu o privească cu atenție și să nu râdă de ea; chiar și regele însuși a făcut o glumă (și nimeni din regat nu l-a egalat în glume), - așa că, regele însuși a observat că ea arăta ca o mătură și, de asemenea, ca femeile din Flandra pictate, cu o pipă în dinți, care sunt atârnat peste șemineuri în taverne și cârciumi; într-un cuvânt, i s-a observat că, dacă mai apărea la curte într-o asemenea rochie și înfățișare, atunci i s-ar fi poruncit să-și pună o pipă în gură pentru a amuza și a amuza toată nobilimea noastră Așa i-a spus regele, căci atât ea, cât și soțul ei erau la fel de dezgustători pentru el cu coafura ei De aceea îmbrăcămintea nu este potrivită pentru toate doamnele fără deosebire: chiar dacă Regina Navarei, cea mai frumoasă doamnă din lume, și-ar lua în cap să-și pună șapca altcuiva, chiar și cea mai cochetă și strălucitoare, ea frumusețea ar pierde mult, deoarece două tipuri diferite de frumusețe sunt incompatibile Și dacă și-a luat în cap să-și arate piciorul (și nici o doamnă nu a avut ca al ei), expunând-o în cei mai frumoși și super luxosi, dar neobișnuiți pentru noi pantofi, sau, dimpotrivă, într-un simplu papuci cu o rochie formală, atunci oricui ar rămâne indiferent la acest picior Deci nu rezultă că doamnele frumoase ar trebui să se îmbrace și să-și etaleze ținutele cu discreție? Mi s-a întâmplat să citesc într-o carte spaniolă intitulată „Elviage del Principe” tipărită sub regele Spaniei în Țările de Jos, despre vremurile tatălui său, împăratul Carol < , de la care a primit o moștenire și orașe necalificabil de bogată; acolo am citit despre regina Ungariei ", care locuia în orașul Ben |, iar despre acest oraș era un astfel de proverb: "Mai frumos decât festivitățile din Ben" S-a întâmplat că regina a ordonat asediul unui castel și l-a înconjurat din toate părțile, astfel încât nici măcar o muscă să nu poată zbura (această întâmplare a fost deja descrisă de mine ), iar în timpul acestui asediu a aranjat, printre alte luxuri, un sărbătoare, necunoscută până acum, în cinstea împăratului, ginerelui său, pentru sora sa Eleanor , precum și pentru toți bătrânii și domnii curții cu doamne La sfârșitul sărbătorii, a apărut o doamnă cu un suita de șase nimfe de munte în haine antice din in verde-argintiu; doamna o reprezenta pe zeița fecioară a vânătorii, toți șapte aveau în păr o semilună de diamant, purtau pe umeri arcuri și săgeți și tolbe bogate, iar sandalele lor erau tot din pânză de argint și se potriveau frumos la picioare Și așa au ieșit în sală, conducând câinii pe haite, și l-au salutat pe împărat, stivuind pe mesele din fața lui tot felul de vânat, pe care parcă le-au obținut la vânătoare În urma lor a apărut zeița Palea , patrona Păstorilor, însoțită de șase nimfe ale văilor verzi, îmbrăcate într-un in alb-argintiu, cu aceleași acoperături pentru cap presărate cu perle și în sandale albe argintii; au cărat lapte și brânzeturi și le-au așezat și în fața împăratului La a treia ieșire a venit rândul zeiței Pomona cu nimfe și driade roditoare Fiica donei Beatrix Pacheco, contesa de Antremont, domnișoară de onoare a reginei Eleanor, era îmbrăcată în Pomona, iar atunci nu avea mai mult de nouă ani Astăzi se numește Amiralul de Châtillon, căci Amiralul a căsătorit-o cu o a doua căsătorie; așa că, această zeiță i-a oferit împăratului multe dintre cele mai suculente și delicioase fructe care doar cresc pe pământ și și-a însoțit darul cu un discurs atât de blând și de rezonabil, în ciuda vârstei fragede, încât împăratul și toți cei adunați au fost încântați și i-au prezis că va rămâne aceeași fermecătoare, înțeleaptă, nobilă, bună , doamnă grațioasă și plină de duh, care s-a adeverit mai târziu Ea, ca nimfele ei, era învăluită într-un văl alb-argintiu, iar pietrele prețioase scânteiau pe frunte, dar numai ele erau smaralde, verzi, ca tulpinile fructelor ei, iar pe lângă fructe, i-a oferit împăratului și regelui Spania o ramură a victoriei din email verde, ale cărei frunze erau presărate cu perle și alte bijuterii, iar vederea era incomparabil mai luxoasă; Reginei Eleanor i-a oferit un evantai cu o oglindă în mijloc, acoperită tot cu pietre de mare valoare Vedeți că această prințesă și regina Ungariei a dovedit incontestabil cât de nobilă și generoasă este în toate și cât de pricepută în arta curtarii nu mai puțin decât în treburile militare și, după cum mi s-a spus, însuși împăratul, fratele ei , a fost extrem de încântat și măgulit de primirea demnă și nobilă soră Unii mă vor întreba de ce am adus această poveste aici Dar pentru ce: să știți că toate aceste fete, înfățișând nimfe și zeițe, au fost alese dintre cele mai frumoase domnișoare ale reginelor Franței, Ungariei și ducesei de Lorena; erau franţuzoaice, spaniole, italiene, flamande şi germane şi toate ca una străluceau de frumuseţe; Dumnezeu știe dacă regina Ungariei nu ar fi ezitat să arate care dintre ele este mai grațioasă și mai frumoasă Doamna de Fontaine-Chalandry b, care trăiește și astăzi, putea depune mărturie că era fiica reginei Eleanor, i se spunea „Fair Torcy”, și mi-a spus multe despre asta Astfel, știu de la ea că domnii, nobilii și domnii de la curte s-au amuzat la spectacolul picioarelor zvelte, gambelor și coapselor doamnelor reprezentând nimfe, căci rochia lor era atât de scurtă, încât oferea ochiului o priveliște frumoasă; nimeni nici măcar nu se uita la fețele lor, mereu deschise și disponibile pentru vizionare, ci se uitau doar la picioare Și mulți domni, pe care contemplarea fețelor femeilor i-a lăsat indiferenți, s-au îndrăgostit de aceste picioare drăguțe, căci într-o clădire în care coloanele sunt frumoase, frizele și arhitravele nu ar trebui să fie mai puțin bune, iar capitelurile de lux sunt sculptate elegant și lustruite cu dragoste până la un strălucire Trebuie să continui această comparație și să dau frâu liber imaginației atunci când vine vorba de îmbrăcare și spectacol? Aproape concomitent cu festivitățile de la Baine și cu primirea regelui Spaniei, a avut loc intrarea în Lyon a regelui Henric, care se întorsese cu trupele sale din Piemont, iar această intrare a depășit tot ce s-a văzut până acum în splendoare și splendoare, întrucât doamnelor și domnilor care au fost martori mi-au spus Dacă efectuarea vânătorii Dianei a fost considerată o parte frumoasă a sărbătorii Reginei Ungariei, atunci misterul Lyon a fost aranjat de o sută de ori mai abil; așa că, pe drum, regele a văzut un obelisc străvechi înalt, iar în dreapta o peluză împrejmuită cu un zid înalt de șase brațe, iar acest gazon era deasupra nivelului solului și plantat cu copaci, tufișuri groase și pomi fructiferi Și printre copaci și tufișuri, căprioare, căprioare și capre se repezi - toate îmblânzite Și atunci, Domnia Sa a auzit cum au sunat cornuri și trâmbițe, după care Diana a apărut din pădure cu o suită de vânători fecioare, iar în mâinile ei avea un arc turcesc luxos și o tolbă în spatele umerilor ei, precum nimfele purtau în vremuri străvechi; tivul tunicii ei era din in negru și aurit împânzit cu stele argintii, mânecile și corsetul erau violet cu fir de aur, iar picioarele ei, cu picioare grațioase și arcade înalte, deschise până la genunchi, erau încălțate cu sandale de mătase violet, brodate cu perle și fire perle se împleteau și cu șuvițe groase ale părului ei, în care străluceau pietre prețioase, iar deasupra frunții ei strălucea o semilună subțire de argint împânzită cu diamante, iar aurul însuși nu ar fi arătat mai frumos, căci argintul chiar strălucea ca o stea de noapte limpede argintie Prietenii ei erau îmbrăcați în haine antice de diverse stiluri, din tafta cu dungi aurii înguste și late, precum și în alte culori, ale căror combinații îndrăznețe surprind și amuzau privirea; sandalele și alți încălțăminte erau tot din mătase, iar capetele lor erau împodobite, ca cele ale nimfelor, cu multe perle și bijuterii Unii dintre ei țineau câini de sânge, ogari mici, câini spanioli și alți câini pe falduri de mătase alb-negru, repetând culorile regelui (a iubit atunci o doamnă pe nume Diana); alături de ceilalți alergau alți câini care lătrau zgomotos și zgomotos, încă alții purtau sulițe braziliene minuscule de fier aurit, cu ciucuri care cădeau de mătase albă și neagră, iar coarne și trâmbițe în teci de aur și argint cu praștii și șnururi de argint și mătase neagră Și de îndată ce împăratul s-a arătat la vedere, un leu a fugit din desiș, îmblânzit îndelung și dinainte și, mângâind, a căzut la picioarele zeiței descrise, ea, văzând cât de blând și ascultător era, l-a luat pe un mănunchi de argint și mătase neagră și a lăsat-o imediat jos la rege; și, apropiindu-se cu leul de gardul pajiștii și stând la un pas de Majestatea Sa, ea i-a dăruit leul, însoțindu-și darul cu un zece versuri rimat, așa cum se obișnuia pe vremea aceea, cu grijă terminat și de nici un fel înseamnă cu sunet slab, în care se spunea că, sub forma acestui leu, zeița îi va da orașul Lyon și, ca și acest leu, orașul va fi ascultător, supus și supus ordinelor și legilor lui Regele Și zicând toate acestea, Diana s-a închinat cu grație și grație înaintea împăratului împreună cu tovarășii ei, iar acesta, uitându-se cu bunăvoință și amabil la ei și mulțumindu-le din suflet, și-a luat rămas bun și a plecat pe drumul său Deci, rețineți că Diana și prietenii ei au fost cele mai vizibile și frumoase soții, fecioare și văduve ale orașului Lyon, unde frumusețile nu lipsesc, și au săvârșit acest mister cu atâta pricepere și excelent, încât mulți prinți, domni, nobili și curtenii erau încântaţi Și judecă singur dacă au avut dreptate în privința asta Doamna de Valentinois, numită altfel Diana de Poitiers, \ căreia i-a slujit regele și în cinstea căreia s-a aranjat această vânătoare, a fost nu mai puțin încântată de ea decât alții (așa mi s-a spus) și a iubit orașul Lyon toată viața, tot cu atât mai mult cu cât se afla în apropierea cartierului și a ducatului ei de Valentinois Așa că, din moment ce ne-am angajat să vorbim despre plăcerea de a privi picioarele frumoase, trebuie să ne gândim (și mi-au confirmat acest lucru) că nu numai regele, ci și toți domnii săi de la curte, s-au bucurat de spectacolul picioarelor subțiri ale nimfelor drăguțe, expusă atât de inventiv și încălțat cu pricepere încât înaintea încântării și dorinței de a imita această invenție elegantă, a apărut tentația de a urca la etajul următor Pentru a pune capăt digresiunii noastre și a reveni la povestea principală, voi spune că și în vremea noastră, reginelor, în special regina mamă, le place să aranjeze și să ofere cele mai magnifice balete și, ca de obicei, tuturor curtenilor, mai întâi dintre toate, ne fixam ochii pe picioarele doamnelor dansatoare si avem o placere nespusa, vazand cum trec peste si tachinat tremura de ele - pentru ca in balet fustele si rochiile lor sunt mult mai scurte decat de obicei, desi, bineinteles, nu ca cele ale nimfelor și nici atât de înalte pe cât ne-am dori Cu toate acestea, privirea noastră pătrunde acolo unde totul este de obicei ascuns de o rochie, iar atunci când se ridică cu întoarceri rapide, putem surprinde ceva plăcut pentru ochi, motiv pentru care mulți își pierd capul și nu își pot veni în fire din admirație Când a apărut o rebeliune în orașul Siena și republica ', acolo doamnele adorabile au organizat trei grupuri, care includeau cele mai zvelte și frumoase femei care se puteau găsi Fiecare grupă era formată din o mie de doamne, în total trei mii, iar prima grupă era îmbrăcată în tafta mov, a doua în alb, iar a treia în mov; aceste haine erau tăiate ca ale nimfelor, cu alte cuvinte, foarte scurte, astfel încât atât gambele, cât și coapsele erau complet deschise, și în felul acesta treceau înaintea întregului oraș și chiar înaintea cardinalului de Ferrara însuși și a lui Sieur de Thermes, locotenent generali ai regelui nostru Heinrich; aceste doamne și-au arătat hotărârea de a muri pentru republică și pentru toată Franța, în care au jurat și toți erau gata să pună mâna la întărirea orașului, în semn căreia chiar purtau stâlpi pe umeri, iar aceasta a fost aprobată cu căldură de toți cei ce o vedeau Am plasat o poveste despre asta într-un alt discurs al meu - unde se spune despre curajul feminin - pentru că curajul este una dintre cele mai frumoase trăsături ale doamnelor noastre fermecătoare Cu această ocazie, repet doar ceea ce am auzit de la nobili și soldați, francezi și străini și mulți orășeni și anume: a fost cea mai minunată priveliște văzută vreodată, căci doamnele erau toate zvelte și înalte și se umbreau una pe alta cu frumusețe , - la urma urmei, după cum știți, acest oraș nu a cunoscut niciodată lipsa frumuseților Dar, dacă chipurile lor străluceau de frumusețe și farmec, ce se poate spune despre gambele și gleznele lor zvelte, despre pantofii strâns întinși, arta de a purta pe care o cunosc bine; ce sa zic atunci despre tunicile scurte ale acestor nimfe, in care mersul lor era atat de usor si liber, cu care aprindeau si aprindeau pe cei mai lenesi si indiferenti, si chiar de sus in jos; și nu a fost fără o secundă că trebuiau să se îmbrace în nimfe - această îmbrăcăminte dă hrană bogată ochilor, fiind scurtă și cu tăieturi în lateral, așa cum vedem pe frumoasele statui romane, unde țesătura nu respinge, ci, dimpotrivă, atrage o privire voluptuoasă Cu ce se încântă, să zicem, fecioarele și soțiile insulei Chios? Și nu există nicio îndoială că propriul lor farmec și har le împodobesc, dar cu atât mai mult felul lor liber de a se îmbrăca; în special, ei iau cu un halat foarte scurt, deschizându-și picioarele deasupra genunchiului - bine îngrijit și cochet încălțat Cu această ocazie, îmi amintesc cum odată la curte o anumită doamnă se uita la o tapiserie magnifică, unde vânătoarea Dianei cu o mulțime întreagă de nimfe, a căror rochie nu le ascundea picioarele, era foarte naiv înfățișată Și astfel doamna, întorcându-se către una dintre prietenele ei, care stătea în apropiere și era firavă și mică de statură, a spus așa: „Hei, micuțule, ai pierde multe cu o asemenea modă Unde s-ar duce ceva dacă ar trebui să-ți etalezi pantofii chiar în acești papuci Atunci nici nu ai îndrăzni să scoți nasul din casă, nu ca și cum suntem femei zvelte și înalte, al căror mers este plin de grație și cărora să le arăți un picior este doar în folosul nostru Mulțumim timpului nostru și moda actuală pentru fustele lungi care îți ascund pilonii, fără asta ar arăta ca doi poker și sunt potrivite doar pentru a le tăia pe una sau pe amândouă de la tine și du-te să lupți cu ele în loc de un club - asta este dușmanii ar fi înjunghiați!” Această doamnă avea tot dreptul să spună asta - la urma urmei, cel mai fermecător picior din lume, îl pune în papuci cu nasul lung, își va pierde tot farmecul, pentru că atunci proporția naturală este încălcată; deci fără un pas de papuci croit cu grație nu calca Unele doamne cred că cu cât călcâiul este mai înalt și cu cât degetul de la picior este mai lung, cu atât aspectul este mai bogat și mai luxos și cu atât vor atrage mai multe inimi spre ei înșiși - dimpotrivă! - atunci picioarele și gambele lor arată mizerabil și ei înșiși devin la fel de ridicole ca femeile prea slabe Pe vremuri, un picior frumos purta atât de multă voluptate în sine, încât multe femei romane, bine purtate și credincioase, ar dori să-și desfigureze picioarele, și chiar și pe vremea noastră, niște doamne din Italia, imitându-le, se rușinează să-și etaleze picioarele la fel de liber ca și fețele; îi protejează cu grijă de privirile indiscrete sub fuste lungi și pășesc atât de încet, atât de atent și de fin, încât este imposibil nu numai să vezi, ci chiar să bănuiești picioarele de sub rochie Acest lucru, poate, este potrivit pentru cei care sunt obsedați de evlavie și decență și nu vor să trezească ispita - ei bine, lăsați-i să se distreze, dar cred că, având frâu liber, și-ar întinde piciorul și coapsa, și ceva mai înalt, și doar ipocrizia și modestia prefăcută le obligă să demonstreze în fiecare minut soților lor că sunt doamne super-cumene - ei bine, cine ar trebui să judece dacă nu ei? Am cunoscut un nobil, deopotrivă galant și bine comportat, care la încoronarea ultimului rege din Reims a văzut prin scândurile platformei, doborât special pentru doamne, un picior încălțat în mătase albă și aparținând unui înalt și zvelt văduvă, iar această priveliște s-a adâncit în el atât de mult în suflet, încât a fost direct nebun de dragoste, ceea ce chipul ei frumos nu i-a făcut - și la urma urmei, atât chipul, cât și toate celelalte lucruri ale acestei doamne meritau pe deplin să tânjească ei și se ofilesc din dragoste la o persoană decentă Câte astfel de cazuri știam - și nu număr! Într-un cuvânt, așa cum am hotărât eu și mulți curteni pe care îi cunosc, vederea unui picior frumos și a unui picior mic este foarte periculoasă și aprinde ochiul cu privirea voluptuoasă și este surprinzător cât de mulți dintre scriitorii noștri, precum și poeții noștri, fac nu da piciorului lauda că au onorat toate celelalte părți ale corpului În ceea ce mă privește, aș scrie despre asta la nesfârșit dacă nu ar fi teama că aș fi acuzat că am neglijat restul corpului; Ei bine, trebuie să mă îndrept către alte subiecte, pentru că este inadmisibil să aprofundez doar această singură întrebare De aceea închei această discuție, permițându-mi doar un cuvânt: pentru numele lui Dumnezeu, doamnelor mele, nu vă lăsați sedus de statura voastră înaltă și nu vă puneți călcâiele sub picioarele voastre drăguțe, care, dacă nu toate, atunci multi se pot lauda cu Un picior drăguț este fermecător în sine, iar atunci când îl puneți, trebuie mai întâi să cântăriți totul cu atenție și să respectați măsura, altfel veți strica totul! Și apoi să laude, cine vrea, farmecele altor doamne (ca alți poeți), dar șoldurile grațios conturate, gambele zvelte și picioarele minuscule sunt încă incomparabile cu orice și în tărâmul iubirii au o mare putere! NOTE Vorbim despre Margareta de Valois ( - ), fiica regelui Henric al II-lea și a Ecaterinei de Medici, soția regelui Henric al Navarrei; ea îl patrona pe Brantome Aceasta se referă la ducele de Anjou ( - ), mai târziu regele Henric al III-lea (din ) Zeuxis (secolele V-IV î Hr ) este un renumit sculptor și pictor grec antic Helena Zeuxis este menționată de mulți autori antici, printre care Pliniu cel Bătrân „Semnele frumuseții” enumerate sunt de fapt împrumutate de Brantome dintr-o carte anonimă „Despre lauda doamnelor și frumusețea lor” Ele au fost expuse de mulți autori ai acelei epoci, mai des în versuri Originalul conține textul spaniol, care este omis aici Cassandra nu este un fictiv, ci numele real al Cassandrei Salviati, iubita lui Ronsard Cei mai mulți cercetători ai lucrării lui Ronsard sunt de acord că a fost o țărancă din Anjou pe nume Marie Dupin Alcina este eroina poeziei lui Ariosto „Furious Orlando” „Eram cu pielea întunecată” Marfiza este o frumoasă războinică din poemul Orlando furios Aceasta se referă la regina franceză Catherine de Medici ( - ), soția regelui Henric al II-lea ” Vorbim despre Francisc I, care a domnit între și Acest episod este preluat din Viața lui Suetonius lui Vittelius, tradusă de J de la Butiere, care a completat adesea, ca și în acest caz, textul lui Suetonius cu invențiile sale Messalina (decedată în ) - soția împăratului roman Claudius, renumită pentru promiscuitatea ei Episodul din nuvela LVII „Heptameron” Potrivit comentatorilor, aceasta se referă la Marele Prior François de Lorrain, care în și-a însoțit-o pe nepoata Mary Stuart în Scoția Despre Poppey Sabina, care a ordonat să-și potcovească caii nu cu argint, așa cum susține Brantom, ci cu aur, povestește Pliniu cel Bătrân Nu este clar care scriere a Sf Ieronim ( - ) este referit aici de Brant Guelfii și ghibelinii sunt mișcări politice din secolele XII-XV care au apărut în legătură cu lupta pentru dominație în Spania între „Sfântul Imperiu Roman” și papalitate Guelfii erau susținători ai Papei, iar ghibelinii susținătorii împăratului În secolul al XIV-lea în Florența și în alte orașe, guelfii au fost împărțiți în negri („partidul” nobililor) și albi („partidul” cetățenilor bogați) Vorbim despre Henric al III-lea Călătoria prințului Această carte despre călătoria prințului moștenitor Philip prin Țările de Jos a fost tipărită la Anvers în Adică împăratul Carol al V-lea ( - ) Aceasta se referă la Maria a Austriei, sora lui Carol al V-lea, văduva regelui maghiar Ludovic al II-lea Se referă la orașul Binsch din provincia olandeză Gennegau Aici Branthom se referă la cartea sa Viața lui Henric al II-lea Eleanor a Austriei ( - ) - Regina Portugaliei, apoi Regina Franței, a doua soție a lui Francisc I și sora lui Carol al V-lea; a încercat să promoveze pacea între Franța și Spania Pale - vechea zeiță romană a păstorilor și a turmelor l Adică amiralul Gaspard de Châtillon de Coligny ( - ), conducătorul hughenoţilor După moartea soțului ei în timpul nopții Sf Bartolomeu, Jacqueline de Coligny a fugit în Savoia, unde în a fost închisă sub acuzația de „a face cu diavolul” Nu a plecat până la moartea ei ( ), în ciuda mijlocirii regelui Henric al IV-lea Claude Blosset de Torcy, în căsătoria lui Fontaine-Chalandret, a fost una dintre cele doamne de serviciu ale reginei Eleanor / Descrierea intrării regelui Henric al II-lea în Lyon în este preluată de Bran-thom din cartea „Despre splendoarea întâlnirii solemne aranjate în gloriosul și străvechiul oraș Lyon pentru cel mai creștin rege al Franței Henric al II-lea și soția sa Ecaterina la septembrie ” Cartea a fost publicată la Lyon în K Diane de Poitiers, ducesa de Valentinois ( - ) - favorita lui Henric al II-lea Aici Branthom citează un episod din „Memoriile” comandantului și scriitorului francez Blaise de Montluc ( - ) În , Republica Siena s-a răsculat împotriva puterii lui Carol al V-lea și a intrat într-o alianță cu Franța Montluc povestește despre curajul locuitorilor din Siena rebelă în timpul asediului orașului de către spanioli în Lee Brantom se referă la al cincilea raționament al cărții sale " Această laudă a femeilor din insula Chios Brantom a împrumutat din cartea călătorului și scriitorului francez N de Nicolet ( - ) „Călătoriile pe mare și pe uscat în Orient” ( ) Încoronarea lui Henric al III-lea a avut loc la februarie CONŢINUT Filosofia iubirii și frumuseții Renașterii Guido Cavalcanti Cuvânt înainte de M Yushima CANZONA DESPRE IUBIRE (traducere de M Yusima) Note de M Yusima Lorenzo Pisano Cuvânt înainte de M Yusima DIALOGURI DESPRE IUBIRE (traducere de M Yusima) Cartea unu - Note de M Yusima Marsilio Ficino Observații introductive de A Gorfunkel COMENTARIU LA Sărbătoarea lui Platon DESPRE IUBIRE (traducere de A Gorfunke- la, V Mazhugi, I Chernyak) DISCURSUL ÎNTÂI - Capitol! — Capitolul II DIN CE MOTIV ESTE LĂUDAT EROTH CE SUNT AVANTAJE ȘI CALITĂȚI Capitolul III DESPRE ORIGINEA EROT Capitolul IV DESPRE BENEFICIILE EROT DISCURSUL DOI Capitolul VI DESPRE PASIUNILE DE A IUBIR - Capitolul VII DESPRE DOUĂ FELURI DE IUBIRE ȘI DESPRE VENUS DUBLĂ Capitolul VIII ÎNCURAJARE LA IUBIRE DESPRE IUBIREA SIMPLA SI RECIPROCA Capitolul IX CE CAUTĂ ÎMBĂGÂTII DISCURSUL ȘASE - CAPITOLUL X — CAPITOLUL XI LA CE UTILIZA IUBIREA, PRIN DEFINIȚIE DISCURSUL ȘAPTE Capitolul V H CUM DEVENE UN IUBITOARE CA LA PREFERITUL TĂU CAPITOLUL IX ÎN A CĂROR tulpinile ÎN CELE MAI MULT Capitolul X Note de A Gorfunkel Leon Ebreo Cuvânt de deschidere de L Bragina DIALOGURI DESPRE IUBIRE (traducere de L Bragina) Dialogul trei DESPRE ORIGINEA IUBIRII Baldassare Castiglione Observații introductive de L Bragina DESPRE CURTEA (traducere de L Bragina) CARTEA A PATRA Note de L Bragina Francesco Cattani Cuvânt de deschidere de G Kovalska TREI CĂRȚI DE IUBIRE (traducere de G Kovalskaya) PRIMA CARTE DESPRE IUBIRE - Capitolul întâi - Capitolul doi Capitolul trei Capitolul patru Capitolul cinci Capitolul șase Capitolul opt A DOUA CARTE DESPRE IUBIRE Capitolul întâi - Capitolul doi Capitolul trei Capitolul patru Capitolul cinci Capitolul șase A TREIA CARTE DESPRE IUBIRE Capitolul doi Capitolul trei Capitolul patru Capitolul cinci Note de G Kowalska Agnolo Firenzuola Ai o vorbă bună de la V Shestakov DESPRE FRUMUSEȚEA FEMEI Raționând mai întâi DIALOG DESPRE FRUMUSEȚEA FEMEIILOR TITLUL CHELSO Note de V-Shestakov Tullia din Aragon Observații introductive de G Kovalska DESPRE INFINITUL IUBIRII (traducere de A Kiseleva) Note de G Kovalska Giuseppe Betussi Observații introductive de G Kovalska RAVERTA (traducere de A Kiseleva) //observaţii de G Kovalska Bartolomeo Gottifredi Discurs de deschidere de M Yushima X Oglinda IUBIRII Dialog în care fetele sunt învățate cum să se îndrăgostească (traducere de M Yusima) Prima parte MADDALENA SI COPPINA Partea a doua COPPINA SI MADDALENA Însemnări de M Yusima Francesco Sansovino Cuvânt de deschidere de M Yusima O DISCUȚIE DESPRE IUBIRE ÎN CARE TINERII SE ÎNVĂȚĂ FRUMOASA ARTĂ A IUBIRII (traducere de M Yusima) Note de M Yusima Pierre de Bourdey, Domnul de Brantome Observaţii introductive ale lui A Mihailov DOAMNE GALANTE Al doilea raționament DESPRE CE ESTE MAI IMPORTANT ÎN DRAGOSTE: FIE ATINGEREA, A UITAREA SAU A VORBIREA - Raționamentul al treilea DESPRE FARMELECE UNEI PIECI FRUMOASE ȘI DESPRE VALORILE PE CARE LE AU ACEST PICIOARE Însemnări de N Kulish 